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For Longer Engine Life 
Lower Repair Cost 

Use 


PEERLESS MOTOR OIL 



Peerless Motor Oil lasts longer because it is made better. You won’t 
have to add as much oil between changes. Peerless Motor Oil keeps 
repair costs down because it protects better, guarding your engine 
against excessive wear caused by faulty lubrication. In addition 
Peerless Motor Oil assures easier cold weather starting because it 
remains fluid at low temperatures, yet keeps its body better when 
high temperatures are reached. 


THE BRITISH AMERICAN 011 COMPANY LIMITED 

















TÍMARIT 

Þjóðrœknisfélags Islendinga í Vesturheimi 

_ XXVIII. ARGANGUR _ 

Tilgangur félagsins er: 

1. Að stuðla að því af fremsta megni að íslending- 
ar megi verða sem bestir borgarar í hérlendu þjóðlífi. 

2. Að styðja og styrkja íslenska tungu og bókvísi 
í Vesturheimi. 

3. Að efla samúð og samvinnu meðal fslendinga 
austan hafs og vestan. 

Þetta er sá félagsskapur meðal íslendinga í Vestur- 
heimi, er aðallega byggir á þjóðernislegum grundvelli 
og hvetja vill þá til framsóknar og virðingar til jafns 
við þá þjóðflokka aðra, er þetta land byggja. 

Ársgjaldið er aðeins 1 dollar, og fá allir skuldlausir 
félagsmenn, er það borga, þetta tímarit ókeypis. 

Þjóðrœknisfélag fslendinga i Vesturheimi 

Winnipeg, Canada 


Harshau 

^WEllSi 

muamt* . 


M.W. House Paint 
M.W. Floor Enamel 
M.W. Porch Paint 
M.W. Barn Paint 


Outside and inside 

Protect and Brighten Vour Home 

UJith fHarshail-lUells Quality Paint 

Marshall-Wells Quality Paints will make your 
Home Bright and Cheerful . . . Keep it Fresh and 
New-iooking year after year . . . give it that Ap- 
pearance that says “Welcome” even before you 
open the door . . . and again Inside. 

Protect your Barns, Buildings and Machinery 
with Marshall-Wells Paints and they will last a 
Lifetime. 


M.W. Shingle Paint Interior Gloss Cote 

M.W. Shingle Stain Easycoat 

P.A.M. Machinery Paint M - w - Perfection Flat 

Wall Paint 

Miracle Enamels & Varnishes stucco Cote 


Mapehilll IValh’ Winnipeg Edmonton Calgary Vancouver 

ifllll iMlllll" IMíIIiS Port Arthur Regina Saskatoon New Westminster 
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AUGLYSINGAR 



» S I N O X « 

A SELECTIVE WEED KILLER 


OFFICES: FORT WILLIAM — REGINA — EDMONTON — CALGARY 
AND 400 REPRESENTATIVES AT COUNTRY POINTS 
IN WESTERN CANADA 


National Qrain Company Limited 

Distributors in Western Canada íor “Sinox", and 2, 4-D, products of 
Standard Agricultural Chemicals, also the Fargo Sprayer. 


HEAD OFFICE - WINNIPEG 


KILLS MUSTARD, FRENCHWEED (STINKWEED), WILD 
BUCKWHEAT, TARTARIAN BUCKWHEAT, LAMBS 
QUARTERS AND OTHER BROAD-LEAFED ANNUAL 
WEEDS IN A GROWING CROP AND LEAVES THE 
GRAIN UNHARMED. 


“SINOX” INCREASES YIELDS BY ELIMINATING 
COMPETITION WITH WEEDS, FOR MOISTURE, 
SUNLIGHT AND PLANT FOOD. 


Consult Our Power Sales Engineer 
Phone 904 319 


WINNIPEG ELECTRIC COMPANY 








FÉLAGATAL 1946 


■IN MEMORIAM- 

HEIÐURSFÉLAGAR OG FORSETAR 

His Excellency Lord Tweedsmuir, Hon. Patron 
Kjartan Helgason, fyrrum prófastur 
Stephan G. Stephansson, skóld 
Frú Stephanía Guðmundsdóttir, leikkona 
Prófessor Sv. Sveinbjörnsson, tónskáld 
Þorbjörn Bjarnarson, skáld (Þorskabítur) 

Einar H. Kvaran, rithöfundur 
Ragnar E. Kvaran, fyrrum prestur og forseti 
Kristján Níels Júlíus (K. N.), skáld 
Séra Jónas A. Sigurðsson, skáld og forseti 
Dr. Rögnvaldur Pétursson, forseti og ritstjóri 
Prófessor F. S. Cawley, Ph.D. 

Friðrik Swanson, málari 
Kapt. Sigtryggur Jónasson 
Dr. B. J. Brandson, lœknir 
J. Magnús Bjarnason, rithöfundur 
Dr. Hjörtur Thordarson, raffrœðingur 
Mrs. Guðrún H. Finnsdóttir, skáldkona 


btnna öaman 


lt Það er þýðing allrar samvinnu. 

U Að vinna saman verk yðar öllum aðilum til góðs. 

II Tveir keppinautar reyna að bæta hag sinn með því, að koma öðrum 
fyrir kattarnef. 

H Samvinnufélag meinar vinsamlega samúð. Borgarar af öllum þjóðum 
gleyma gömlum og nýjum væringum þegar þeir vinna að sameiginlegri 
velferð allra. 

í Samvinnu hugsjónin er hugsjón bræðralags, hugsjón jólanna. 




WINNIPEG. CANADA 

MANITOBA POOL ELEVATORS ALBERTA WHEAT POOL 

Winnipeg — Manitoba Calgary — Alberta 

SASKATCHEWAN COOPERATIVE PRODUCERS LIMITED 
Regina — Saskatchewan 






AUGLYSINGAR 


Það er viturlegast að 

leita til bankans 

★ 

Þegar þér þurfið á láni að halda 
fyrir eitthvert nauðsynlegt fyrir- 
tæki, er skynsamlegasta aðferð- 
in, að leita til næstu bankadeildar. 

Vér lánum einstaklingum dag- 
lega eins lágar upphæðir og 25 
dollara. Þessi lán mega endur- 
borgast mánaðarlega með mjög 
lágum rentum. Hundrað dollara 
lán, endurborgað í tólf jöfnum 
mánaðarafborgunum, kostar að- 
eins $3.25. 

★ 


THE ROYAL BANK 
OF CANADA 







Félagatal Þjóðræknisfélagsins 1946 


A. Heiðursverndarar 

His Excellency the Right Honourable The Earl of Athlone, K.G. 

Herra Sveinn Björnsson, forseti íslands 

B. Heiðursfélagar 

Dr. Vilhjálmur Stefánsson, landkönnuður, New York 
Prófessor Halldór Hermannsson, Cornell University, N. Y. 

Prófessor Sigurður Nordal, Háskóla lslands, Reykjavík, Isl. 

Prófessor Árni Pálsson, Háskóla Islands, Reykjavík, lsl. 

Prófessor Watson Kirkconnell, McMasters University, Hamilton, Ont. 

Dr. Henry Goddard Leach, New York, N. Y. 

Rt. Rev. C. V. Pilcher, D.D., Sydney, Australia 
Jóhannes Jósefsson, íþróttamaður, Reykjavík, Island 
Þorst. Þ. Þorsteinsson, rithöfundur, Winnipeg, Man. 

Guttormur J. Guttormsson, skáld, Riverton, Man. 

Dr. Sig. Júl. Jóhannesson, skáld, Winnipeg, Man. 

Mrs. Jakobína Johnson, skáldkona, Seattle, Wash. 

Mrs. Laura Goodman Salverson, skáldkona, Winnipeg 
Fröken Halldóra Bjarnadóttir, Ritst. Hlín, Akureyri, Island 
Jónas Jónsson, alþingismaður, Reykjavlk, Island 
Thor Thors, sendiherra Islands, Washington, D. C. 

Ásgeir Ásgeirsson, alþingismaður, Reykjavík, Island 
Séra Runólfur Marteinsson, Winnipeg, Man. 

J. T. Thorson, yfirdómari, Ottawa, Ont. 

J. J. Bíldfell, Winnipeg 
Árni G. Eylands, Reykjavík, Island 
Sigurgeir Sigurðsson biskup íslands 
Gunnar B. Björnson, Minneapolis, Minn. 

Ásmundur P. Jóhannsson, Winnipeg, Man. 

Einar Jónsson, myndhöggvari, Reykjavík, ísland 

Vilhjálmur Þór, Reykjavík, Island 

Gísli Jónsson, ritstjóri Tímaxitsins, Winnipeg, Man. 

Dr. John C. West, forseti Ríkisháskólans í North Dakota, Grand Forks, N. D. 
Próf. Ásmundur Guðmundsson, formaður í guðfræðideild Háskólans í Rvík. 
Séra Alibert E. Kristjánsson, prestur, Blaine, Wash. 


Canada húsmæður eru gætnar í innkaupum sínum 

Já, þær hafa meiri peninga að kaupa fyrir, en nota þá hyggi- 
legar. — Hver eirpeningur er mikils virði. Þessvegna selst 
meira og meira af hinum ágætu Blue Ribbon vörum. Þess- 
vegna borgar það sig að kaupa— 

BLUE RIBBON TEA, COFFEE, BAKING POWDER, 
EXTRACTS, SPICES, o. s. framv. 

Meira en 60 ár hafa vinsældir “Blue Ribbon” 
farið stöðugt vaxandi. 

BLUE RIBBON LIMITED 

WINNIPEG MANITOBA 




AUGLYSINGAR 


!H. &. parbal 

ÚTFARARSTOFA 

Stofnuð 1894 


TALSÍMAR 

27 324 og 27 325 


Winnipeg, Manitoba 
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C. Ævifélagar 

Árni Sigurðsson, 

Seven Sisters, Man. 

Dr. Helgi P. Briem, 
Consul Gen. of Iceland, 
New York, N. Y. 

Grettir Leo Jóhannson, 
Icelandic, Danish Con- 
sul, Winnipeg, Man. 

D. Ársfélagar 

1. ISLAND 

Hinrik Björnsson, 
Reykjavík 

Þórhallur Ásgeirsson, 
Reykjavík 

Dr. Eggert Steinþórsson, 
Reykjaivík 

Frú Gerður Steinþórsson, 
Reykjavík 

Fröken Jóhanna Frið- 
riksdóttir, Reykjavík 

Frú Guðrún J. Erlings, 
Reykjavík 

Mrs. Rannveig Schmidt, 
Reykjavík 

Eggert Levy, hreppstjóri, 
Ósum, Húnavatnssýslu. 

Gunnar Norland, 
Reykjavík 


Árni Friðjónsson, 
Siglufirði 


2. ENGLAND 
Miss Ingibjörg Ólafsson, 
Stella Maris, 
Rottingdean, Sussex 


3. CANADA 

Árnes, Man. 

Mrs. Anna H. Helgason 
Isleifur Helgason 
Mrs. Guðrún Johnson 
Jónas Ólafsson 
O. G. Ólafsson 
Þorsteinn Sveinsson 
Sigurður J. Thorkelsson 

Ashern, Man. 

Hermann Helgason 
Dr. S. E. Björnsson 

Benalto, Alta. 

Jóhann M. Hillman 

Brandon, Man. 

Dr. E. J. Skafel 


Calgary, Alta. 

Jóhann Bjarnason 
Sigurður Sigurðsson 
Mrs. Helga Björnsson 
Dr. Jóhannes Pálsson 

Camp Morton, Man. 

Þorsteinn Sveinsson 

Clairmont, Alta. 

Magnús G. Guðlaugsson 

Elfros, Sask 

J. S. Árnason 
Jón Jóhannesson 
Sigurður Arngrímsson 

Frobisher, Sask. 

Hjörtur Bergsteinsson 

Hayland, Man. 

Mrs. Stefanía Guð- 
mundsson 

Sigurður B. Helgason 
Ólafur Magnússon 
Geirfinnur Pétursson 

Halifax, N. S. 

Christian Sivertz 


REGLUR HVERNIG 
NOTA SKAL 
TALSÍMA 

ÍI Að tala beint fyrir framan símann og 
ekki í of mikilli fjarlægð 
<1 Að tala kurteislega og skýrt og með 
venjulegium raddblæ 
íl Að segja “Goodbye” eða á annan hátt 
slíta samtalinu vingjarnlega 
ÍI Að hengja upp heyrnartækið hóglega 
þegar samtalinu er lokið 
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Stórmerkilegt dæmi um affarasæla 
almennings sameign 

Vatnsveitu-rafurmagns stöðvar Winnipeg borgar 
voru stofnaðar fyrir meira en þrjátíu og fimm árum til 
Þess að gefa borgarbúum ódýrt rafurmagn. Frá því 
fyrsta hefir þessi eign Winnipeg borgar vaxið og þró- 
ast undra mikið. Hér eru fáein dæmi: 

• City Hydro (eins og það er alment nefnt) innstæðu- 

fé er virt á 32 miljónir dala. 

• Hreinn ágóði fyrir 1946 var um $1,000,000.00. Stór- 

ar fjárupphæðir hafa verið borgaðar inn í féhirslu 
borgarinnar, úr aukasjóði, til að jafna reikning- 
ana og létta skattbyrði borgarbúa. 

• Jafnaðarverð á rafmagni er innan við átta tíundu 

parta úr centi á hverja Kilowatt-stund. 

• Meðaltala á rafeyðslu fyrir hvert heimili er í kring- 

um 5,900 Kilowatt-stundir — talið að vera heims- 
met. 

City of Winnipeg Hydro-Electric System 

Offices: 55 Princess Street, Winnipeg 
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Hnausa, Man. 

Daniel Halldórsson 
Hildibrandur J. 

Hildibrandsson 
V. G. Stadfeld 
Sigvaldi Vídal 
Miss Sigurrós Vídal 

Hodgson, Man. 

Rögnvaldur S. Vidal 

Kenora, Ont. 

Mrs. Sigriður Pálsson 

Keewatin, Ont. 

Bjarni Sveinsson 

Langruth, Man. 

Sigfús Benediktson 

Loomis, Sask. 

B. Bjarnason 

Lundar, Man. 

•Sigurveig Benedictson 
Emil Guðmundson 
Vigfús Guttormsson 
Ed. Hallsson 
Ágúst Magnússon 
Mrs. Ásta Sigurðsson 
Grímúlfur Sigurðsson 


Markerville, Alta. 

Mrs. Rósa S. Benediktson 

Marquette, Man. 

Mrs. Sigríður Sveinson 
S. G. Sveinson 

Matheson Island, Man. 

Árni G. Johnson 

Montreal, Que. 

Bergthora Robson 

Osland, B. C. 

Kristján Einarsson 
Friðrlk Kristmansson 

Oak Point, Man. 

Jón Finnsson 
Eric Stefánson 

Oak View, Man. 

Mrs. Jóhannes Johnson 
Sigurður Sigfússon 

Ottawa, Ont. 

Dr. John B. Watkins. 

Otto, Man. 

Mrs. Guðr. G. Eyjólfsson 


Piney, Man. 

Mrs. B. E. Björnsson 
Kristinq Norman 
Lárus S. Freeman 

Red Deer, Alta. 

ófeigur Sigurðsson 

Regina, Sask. 

M. Christianson 

Riverton, Man. 

Mrs. Arnheiður Eyjólfs- 
son 

Saskatoon, Sask. 

Próf. T. Thorvaldson, 

Selkirk, Man. 

Ásgeir Bjarnason 

Sexsmith, Alta. 

Jón Einarsson 

Siglunes, Man. 

Davíð Eggertsson 
Miss Guðbj. Eggertsson 
Ásmundur Freeman 

Steep Rock, Man. 

Th. Gíslason 
F. E. Snædal 


M CfURDY CUPPLY fO. LTD. 

l^BUILDERS' iJSUPPLIES AND COAL 


Sargent & Erin Winnipeg, Canada 

Sírni 37 251 


KOL - KOKS - ELDIVIÐUR 


Sand og Gravel-tekja við Bird's Hill, Manitoba 
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Við þökkum fyrir viðskiftin á árinu liðna 
og óskum yður góðrar líðunar og 
hagsældar í komandi framtíð. 

THORKELSSON 

LIMITED— 

1331 SPRUCE STREET, WINNIPEG, MAN. 
Símar: 21811—21812 


Manufacturers of 

Wood~ Wool Insulation 
and W^ood Boxes 


Eigandi og ráðsmaður: 
SOFFONÍAS THORKELSSON 
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Swan River, Man. 

Mrs. Thórdís Samson 
C. Guðmundson 

Tantallon, Sask. 

Helgi Vigfússon 

Thicket Portage, Man. 

J. H. Johnson 

Toronto, Ont. 

Einar I. Svanbergson 
J. Ragnar Johnson 

Vancouver, B. C. 

Mrs. Krist.iana Anderson 
Magnús Elíasson 
Mrs. Matth. Friðriksson 
Mrs. H. S. LeMessurier 
Mrs. Anna Matthíason 
S. Guðmundsson 
Thor Guðmundson 

Virden, Man. 

Böðvar Johnson 

Vogar, Man. 

Björn Eggertsson 
Framar Eyford 
Tómas Guðmundsson 


Lestrarfél. “Herðubreið” 
Magnús Jóhannesson 
Björn Johnson 
John S. Johnson 
óli Johnson 
óskar Johnson 
Guðmundur Jónsson 
Páll Jónsson 

Wapah, Man. 

Mrs. Fritz Erlendson 

Watrous, Sask. 

Pétur N. Johnson 

Westbourne, Man. 

Mrs. Lára Sveinsson 

White Rock, B. C. 

Th. G. ísdal 

S. D. B. Stephanson 

Wilkie, Sask. 

Miss Dóra Davidson 

Winnipeg, Man. 

Mrs. Sigríður Árnason 
Dr. Ág. Blöndal 
Mrs. Jónína Christie 
Sr. V. J. Eylands 
Páll Guðmundsson 


Jón Guðlaugsson 
Mrs. G.yða Hurst 
Mts. Jósefína Jóhannsson 
Halldór Johnson 
Próf. Skúli Johnson 
Guðm. F. Jónasson 
Capt. Vilhelm Kristjáns- 
son 

Magnús Markússon 
S. W. Melsted 
Dr. B. H. Olson 
Mrs. J. Rafnkelsson 
Jón Sigurðsson 
Capt. J. B. Skaptason 
Mrs. J. B. Skaptason 
G. S. Thorvaldson, K.C. 

Wynyard, Sask. 

Jakob J. Norman 

4. BANDARIKIN 

Arlington, Va. 

Mrs. J. Sigmundsson 

Baltimore, Md. 

Dr. Stefán Einarsson 

Bayside, N Y. 

E. B. Johnson 


For Canada 

AND YOU! 

In 1946, American tourists spent over 
$200,000,000 in Canada. 

This year let’s make them especially 
welcome and put the tourist industry 
right up on top. 

It’s big business for Canada .... and 
YOU! 



WINNIPEG BREWERY 
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CLEAR 


Hinn Lang Útbreiddasti Málvarningur 


Hvað LIONOIL gerir 

Berry Brothers Lionoil ver við fyrir vatni og fúa— 
Eyrirbyggir ryð—eykur endingu og gljáa málaðs 
Elatarmáls—er bókstaflega brúklegt til fjölda 
hluta. 


Hvar LIONOIL má brúka 

Málarameistarar hafa notað Berry Brothers Lionoil 
5Vo árum skiftir, hreina eða til blöndunar. Ef þér 
hafið aldrei reynt Lionoil, þá borgar það sig að 
kynnast henni. 


GLIDDEN TITAN-O-ZINK 
QUICK DRYING ENAMEL 

Sérstakt Gljámál fyrir málarameistara búið til úr 
hinum undraverðu Titan-O-Lith litum — sérstaklega 
ætlað vönum málurum. — Þornar á 4 til 6 klukku- 
timum. Breiðist út og þekur yfirborðið undra vel. Er 
hreinlegt, tekur þvotti og kastar vel frá sér birtu. 


MURPHY’S UNIVERNISH 

Eina lakkið sem nota má á alla hluti utan og 
innanhúss; á framhurðir, báta, bíla, gluggasillur, 
þvottastofur, gólf, útistóla, borð og þessháttar. 
Safnar engu ryki, þomar á 2—3 kl.tímum. Sem 
yfirmál þornar það á 24—36 kl.tímum og strjúka 
má yfir það eftir 36—48 kl.tíma. 

Gallonið hylur 750—900 ferfet. Ekki má 
bera það ofan á Shellac. Agætt á gólfdúka. 

Hið allra besta á kirkjubekki. 

Enginn hlutur er til sem ekki má búa 
til lakari og selja ódýrara verði. 

SVO ER MEÐ GOTT MÁL 


The WESTERN PAINT Co. Ltd. 

“The Painter’s Supply House” 

121 Charlotte Street :: :: Winnipeg, Manitoba 


Murphy 


Varnish 
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Berkeley, Calif. 

Dr. Caroline Brady 
Próf. Sturla Einarsson 
Steindór G. Guðmunds 
Mrs. Thordís Guðmunds 
Rev. S. O. Thorlákson 

Blaine, Wash. 

Mrs. Kristín F. Líndal 
Mrs. Veiga Jóhannson 
Gestur Stephanson 

Boston, Mass. 

Kapt. Jóhannes G. 
Ásgeirsson 

Kórmakur Ásgeirsson 
Einar Barnes 
Ari Bjarnason 
Kapt. Jóhannes Björnsson 
Kapt. G. K. Eggertsson 
Kapt. Björgvin Einarsson 
Valgeir Einarsson 
Chr. A. Guðjohnson 
Ágúst Guðmundsson 
Andrés Guðmundson 
Kapt. Thor Guðmundson 
Kapt. Grímur Hákonar- 
son 

Jónas Hallgrímsson 


Björn D. K. Haralz 
Kapt. Gunnlaugur 111- 
ugason 

Kapt. Axel Jóhannsson 
Kapt. Guðmundur Jó- 
hannsson 

Norman B. Johnson 
Gunnlaugur Jónsson 
Kapt. Theódór Jónsson 
K. Markússon 
Sigtryggur Ólafsson 
Guðmundur Pálsson 
Adolf Petersen 
Pálmi M. Sigurðsson 
Valdimar Peterson 
Jakob J. Thorvaldson 
Capt. Oskar Gíslason 

Bottineau, N. Dak. 

Ásmundur Benson 
Óskar B. Benson 
Albert Árnason 
Mrs. George Freeman 

Buena Park, Calif. 

Mrs. J. Gillis 

Cambridge, Mass. 

Próf. Francis P. Magoun, 
Harvard College Library 


Camp Crowder, Mo. 

Chaplain G. B. Guð- 
mundsson 

Chicago, 111 

S. Árnason 
Emil Beck 
Bragi Freymóðsson 
Dr. Arni Helgason 

Charlottesville, Va. 

Próf. Frederic T. Wood 

Davis, Calif. 

Dr. V. S. Ásmundsson 


Detroit, Mich. 

Hon. Frederick H. 
Fljózdal 

Jónas W. Johnson 

Duluth, Minn. 

Chris Johnson 

Fargo, N. Dak. 

Dr. B. K. Björnsson 
Mrs. N. B. Johnson 
W. A. Myrdal 
Próf. F. W. Thordarson 


GET IT AT ASHDOWN’S 

The Home of Quality Hardware 


A complete line of: 


* Paints 

* Electricals 

* Furniture 

* Wallpaper 

* Silverware 

* Cutlery 

* Sonotone Hearing Aids 


MAIN AT 
BANNATYNE 



* Tools 

* Builder’s Hardware 

* Ohina 

* Kitchenwares 

* Sporting Goods 

* Hteavy Hardware 

* Enterprise Ranges 


WINNIPEG 
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Sirnið eftir 


City Dairy Vörum 

A 

87 647 


Canadian Fish Producers Limited 

Kaupa og flytja út nýan og frosinn fisk. Viðskifta 
er óskað alstaðar frá í Manitoba og Saskatchewan. 

J. H. PAGE, ráðsmaður 
Office Phone 26 328 

Res. phone 73 917 311 Chambers St. 

Winnipeg, Manitoba 


Dependable Fuels... 


Volunteer Pocahontas Coal 
Elkhorn 
Briquettes 
Alberta Coal 
Saskatchewan Lignite 


Jubilee Coal Company Ltd 

Corydon and Osborne 

Telephone 42 871 
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Gloucester, Mass. 

Einar Anderson 
Jónas B. Johnson 

Grand Forks, N. Dak. 

University Library 

Hallson, N. Dak. 

Árni J. Jóhannsson 

Huntington Park, Calií. 

Dr. Paul V. Jameson 
Miss Ellen Jameson 

Ivanhoe, Minn. 

Peter H. Foss 
Bjarni Guðmundsson 

Jackson, Mich. 

Andrew H. Palmi 

La Kota, N. Dak. 

Einar Johnson 

Lincoln, Nebr. 

Próf. Joseph Alexis 

Los Angeles, Calif. 

Gunnar Bergman 


Minneapolis, Minn. 

Ásm. Bjarnason 
Bjöm G. Björnsson 
Hjálmar Björnsson 
K. Valdimar Björnsson 
Sr. David Gulbrandson 
Guðmund Peterson 
Miss Hermania Björnsson 

Minneota, Minn. 

María G. Árnason 
Gunnar S. Bardal 
Sr. Guttormur 
Guttormsson 
Einar Hallgrímsson 
J. P. ísfeld 
Jóseph Jósephson 
John A. Johnson 
John L. Johnson 

National City, Calif. 

John S. Laxdal 

New Brunswick, N. J. 

Rutger’s University 
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búð. Þér getið annaðhvort keypt varninginn og tekið hann 
með yður, eða látið senda hann til pósthússins yðar eða 
næstu brautarstöðva. 
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rithöfundur 
Eftir Einar P. Jónsson 


Yfir þínu æviskeiði 
eldar brunnu dag og nótt; 
heimaunnin uppistaðan, 
ívafið í fortíð sótt. 

Breiður var og útskygn andi, 
ofið glæst þitt ritna mál; 
þú varst út til æviloka 
ung og tigin vökusál. 

Þér var ungri í blóð þitt borið 
bjargföst trú á lands þíns mennt, 
og um okkar frægu feður 
fjöldamargt í æsku kennt. 
Orðsins list frá arni Snorra 
yfir þínum störfum brann. 
Vaxtarþrá þíns innsta eðlis 
aldrei nokkur takmörk fann. 

Fangbreið var þín móðurmildi, 
margir gistu bæinn þinn; 
þaðan streymir ávalt andi 
ylríkur um huga minn. 
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Þitt var yndi alla daga: 
eyða skuggum, bæta kjör; 
fáir áttu í orðum meiri 
andagift né snillisvör. 

Æðsta lögmál lífs og þroska 
lætur sálir fylgjast að; 
máttug Helja, mannsins fylgja, 
megnar ei að rjúfa það. 

Lífsins sól rís upp af unnum 
eftir þungra drauma nótt, 
fagurlýsir dánardjúpin 
dimm, og veitir öllu þrótt. 

Fóstran vestræn vorsins örmurn 
vefur þig að barmi sér; 
þú gafst henni æviátök, 
eitthvað þér í staðinn ber. 

Þó að lífið lifi alla, 
líka dauðinn heimtar sitt. 

Fram um ár og aldaraðir 
ísland blessar nafnið þitt. 



Flettfc vi@ Ibl&Si 

Eftir Einar P. Jónsson 


Það er enn svo skamt umliðið síðan 
skáldkonan Guðrún H. Finnsdóttir 
hvarf af sjónarsviði þessa jarðneska 
lífs, að mér er í raun og veru ekki 
unt, að hugsa um hana í endurminn- 
ingaformi, þótt eg á hinn bóginn 
finni til þess með sársauka, að lengra 
sé orðið milli samfunda, en venja 
stóð til; rás viðburðanna hafði hagað 
því þannig til, að leiðir okkar lágu 
lengi saman, og að með okkur tókst 
vinátta, sem eg er sannfærður um að 
styrktist í rót við fjölgandi ár og 
vaxandi kynni. 

Eg vissi, að eg hafði eignast 
tengdasystur árið 1902 þar sem Guð- 
rún H. Finnsdóttir var; eg vissi að 
hún var þá kornung; eg kunni nokk- 
ur skil á ætterni hennar, því tvo 
móðurbræður hennar, gilda bændur í 
Vopnafirði, þá Einar á Þorbrands- 
stöðum og Gísla á Egilsstöðum, hafði 
eg þekt svo að segja frá blautu barns- 
beini; þeir voru báðir hinir mestu 
skýrleiksmenn; að Guðrúnu stóð 
greindarfólk í báðar ættir með styrka 
sveitamenningu að baki, og þangað 
sótti hún gáfur sínar og vitsmuna- 
þroska. 

Fundum okkar Guðrúnar bar fyrst 
saman á Seyðisfirði; eg var á leið til 
æskustöðva minni sunnan úr Reykja- 
vík, en för hennar var heitið vestur 
um haf til fundar við mann sinn, er 
flutst hafði til Winnipeg árinu áður; 
hún var fögur kona í blóma lífs, hún 


var alla ævi í blóma lífs, og lést í 
rauninni í blóma lífs við vaxandi 
útsýn yfir tilveruna og leyndardóma 
mannssálarinnar; hún var altaf að 
leita, og hún fann margt, eins og hin- 
ar fagurmeitluðu smásögur hennar 
bera svo glögg merki um. 

Seyðisfjörður var í sínum fegursta 
sumarskrúða, er við Guðrún hittumst 
þar og kvöddumst; mér fanst eg lesa 
það úr augum hennar, að hún byggi 
yfir einhverju óalgengu, einhverju 
miklu, eins og síðar kom á daginn; 
eg man hvað hún dáðist að Bjólfin- 
um, þessu tígulega Austfjarðafjalli; 
eg kvaddi hana um borð í skipinu og 
beið þess að það legði af stað og hyrfi 
út í fjörðinn; eg fann, að eg hafði 
eignast tengdasystur, er verða myndi 
mér jafnan hugstæð. 

Við komu mína til Winnipeg ára- 
tug síðar, dvaldi eg fyrstu næturnar 
á heimili Guðrúnar og Gísla bróður 
míns manns hennar; þá var Guðrún 
í kyrþey farin að semja skáld- 
sögur sínar, og las úr þeim fyrir mér 
nokkra kafla; þær höfðu á mig djúp 
áhrif; form þeirra var slípað og frá- 
sögnin laus við sundurgerð; eg fann 
að hún í efnisvali sínu kom mikið til 
að óyrktu landi; viðfangsefnin, mörg 
hver, gripu djúpt inn í baráttusögu 
íslenska landnámsins vestan hafs, þar 
sem sigrar og söknuður féllust i 
faðma; samúð drengskaparkonunnar 
varpaði á sögur hennar mildum 
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bjarma, sem óhjákvæmilega fann við- 
kvæman hljómgrunn í hugskoti les- 
andans; það var ekki um að villast, 
að hér var höfundur að verki, sem 
ritaði af innri þörf og vissi fótum 
sínum forráð. 

Guðrún H. Finnsdóttir unni hug- 
ástum öllu, sem hún unni; hún kunni 
illa hálfverknaði, hvort heldur sem 
var í orði eða athöfn; hún var heil- 
lynd sjálf og krafðist þess sama af 
öðrum; hún bar rótgróna ást til f s- 
lands og unni engu síður kjörlandi 
sínu; henni fanst það fjarstæða, að 
slík tvískifting þjóðástar þyrfti und- 
ir nokkrum kringumstæðum að valda 
árekstri, nema síður væri; henni var 
ávalt hugarhaldið um þjóðræknismál 
íslendinga vestan hafs, og hún vann 
þeim mikið gagn; en hún sá jafnan, 
þótt ekki væri sársaukalaust, hvað 
verða vildi á þeim vettvangi, eins og 
ráða má af hinni snildarlegu smásögu 
hennar “Fýkur í sporin”, sem jafnan 
mun talin verða sönn bókmentaperla, 
sérstæð í íslenskri skáldsagnagerð. 

Guðrún H. Finnsdóttir var fædd á 
Geirólfsstöðum í Skriðdal þann 6. 
dag febrúar mánaðar árið 1884. For- 
eldrar hennar voru þau merkishjónin 
Finnur Björnsson og Bergþóra 
Helgadóttir, er bjuggu á áminstum 
bæ; hún giftist þ. 8. nóvember 1902 
eftirlifandi manni sínum Gísla Jóns- 
syni frá Háreksstöðum í Jökuldals- 
heiði og fluttist til Winnipeg 1904. 
Var heimili þeirra snemma rómað 
fyrir alúð og risnu, þar sem manna- 
munur kom aldrei til greina; þangað 
voru allir jafn velkomnir. 

Það væri synd að segja, að Guðrún 
hefði unnið að ritstörfum á kostnað 
hússtjórnar eða heimilishalds, því 


hún var með ágætum röggsöm hús- 
móðir og heimilið svo fágað og prýtt, 
að hvergi bar á skugga. 

Guðrún var víðlesin og víðsýn 
kona, er bjó yfir styrkum lífsskoðun- 
um, er jafnan mótuðust af ríkri rétt- 
lætisvitund; hún var skapfestukona, 
er ógjarna lét sinn hlut ef því var að 
skifta; hún sór sig ljóslega í ætt við 
sitt norræna kyn. 

Guðrún H. Finnsdóttir varð bráð- 
kvödd á heimili sínu, 906 Banning 
Street, á mánudagskvöldið þann 25. 
mars 1946. Sviplegt fráfall hennar 
kom eins og þruma úr heiðskíru lofti 
yfir sifjalið hennar og fjölmennan 
aðdáendahóp út í frá; hún var kær- 
leiksrík vorsál, er jafnan fagnaði ný- 
gróðrinum, og um þær mundir, sem 
vorið var að ganga í garð, lagði hún 
upp í langferðina hinstu. Auk eigin- 
manns síns lætur Guðrún H. Finns- 
dóttir eftir sig fjögur glæsileg og 
mentuð börn, Helga, prófessor í jarð- 
fræði við Rutger’s University í New 
Jersey, Bergþóru Robson í Montreal, 
Gyðu Hurst og Rögnu St. John í 
Winnipeg, og einn bróður, Helga, 
sem býr á Geirólfsstöðum í Skriðdal. 

Eina dóttur, hið yndislegasta barn, 
Unni að nafni, mistu þau Guðrún og 
Gísli, en hin börnin, sem upp komust, 
kostuðu þau öll til háskólanáms; 
sköpuðu þau með því fagurt eftir- 
dæmi; í heimilinu ríkti hið unaðs- 
legasta samræmi þar sem ástúðin 
jafnan skipaði öndvegi. 

Útför Guðrúnar H. Finnsdóttur fór 
fram frá Sambandskirkjunni á föstu- 
daginn þann 29. mars, að undan- 
gengnum unaðslegum kveðjumálum 
á heimilinu, er þeir séra Eyjólfur J. 
Melan og séra Philip M. Pétursson, 
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tóku þátt í; frú Elma Gíslason söng 
þar einsöng, en Gunnar Erlendsson 
var við hljóðfærið; í kirkjunni var 
hvert sæti skipað og meira en það; 
tveir áminstir prestar fluttu þar 
einnig fögur kveðjumál, og yfir at- 
höfninni allri hvíldi eftirminnilegur 
virðuleiki; allir höfðu á vitund, að 


með fráfalli þessarar mikilhæfu konu 
hefði íslenska mannfélagið vestan 
hafs og íslenska þjóðin mikið mist, 
að sæti hennar yrði vandfylt; en hitt 
mun og öllum hafa verið jafnljóst, 
hve vel hún hefði skilað ávöxtuðu 
pundi menningarmálum okkar til 
gagns og sæmdar. 


IÞ©g|8ir Iblass . . . 

Eftir Jakobínu Johnson 


Þegar vindur blæs á vestan 
úr víðáttu hafsins Kyrra, 
legg eg við örnæmt eyra 
ef að eg kynni heyra 
andvarp eða orðaskil- 

— þó andinn þrái meira. 

Síðstu kveðju sjóliðans unga 

svölun væri að heyra. 

-Berast orð í blænum? 

“Minn hugur svífur heim. 

Hjartans kveðjur, faðir og móðir, 
bernska mín — og bræður míiíir góðir. 
Hljóðnað er harkið — hylur móðan alt, 

— hylur stríðsins angist og ranglætið alt. 
Hlutverkinu lokið. Land í augsýn nýtt. 
Langt mun síst til funda, 

— langt mun síst til nýrra gleðifunda.” 

-í morgun blæs vindur á vestan 

úr víðáttu hafsins Kyrra. 

Heyrði eg kveðjur — heyrði eg boð, 
sem hugar-rót mitt sefuðu og lægðu. 

— Dauðinn er landnám í ljóssins Kyrrahafi, 

— lífsins fullnægt þrá 

gegnum þoku og helstríð til hafnar að sjá. 






Sveinlhjörn Sveinfejörnsson 

1847 — Aldarafmæli — 1947 

Eftii Gísla Jónsson 


I. 

Það er haft eftir hinu fræga tón- 
skáldi Handel, þegar hann hafði 
hlustað á niðurlag söngdrápunnar 
“Messias” eftir sjálfan hann, að þá 
hafi honum fundist hann sjá himnana 
opnast. Eitthvað svipað kom fyrir 
fáfróðan ungling ofan af reginheiði, 
þegar hann heyrði í fyrsta sinn “Ó, 
guð vors lands”. Hann fann þá, ef 
til vill í óljósri þoku hugans, að nýtt 
gullið hlið hafði opnast, og að hann 
stóð á þröskuldinum, þar sem hrynj- 
andi ljósflóð ljóðs og tóna streymdi 
um hann allan. Seinna lærðist hon- 
um að skilja, að þótt hann hefði orðið 
þarna fyrir opinberun, þá var sú opin- 
berun aðeins honum ný; því þetta 
ljóð og þetta lag átti, eins og flest 
önnur listaverk, rætur í fortíðinni, 
rætur í listaverkum annara stærri 
höfunda. Kvæðið fékk sinn innblást- 
ur frá Davíðssálmum og lagið hefði 
getað verið upphaf að, eða grunntónn 
úr kliðkviðu eftir Beethoven. 

Og þegar heiðadrengurinn horfði 
í anda á þessa glæsilegu andlegu 
jötna, þessa fjarlægu hátinda, bað- 
aða í rómantískum dýrðarljóma, þá 
hefði hann kallað hvern þann mann 
aulabárð, sem hefði spáð því, að hann 
ætti að lifa þá tíð, að kynnast þeim 
báðum persónulega. En einmitt þetta 
átti þó að ske, því af höfundi kvæð- 
isins hafði hann allnáinn kunnings- 


skap um fimm ára skeið, fyrir og eftir 
síðustu aldamót. Og enn mörgum 
árum síðar urðu þeir, hann og tón- 
skáldið, nákomnir vinir og svo að 
segja daglegir heimagangar hvor á 
annars heimili hér í Vesturheimi. 

II. 

Áður en næsta Tímarit kemur út, 
verður hundraðasti fæðingardagur 
fyrsta tónskálds hins endurvakta ís- 
lands kominn og liðinn hjá. 

Það væri freistandi, að litast um á 
sviði sögunnar árið 1847 á föðurland- 
inu, en því miður verður því ekki við 
komið. Samt er ekki úr vegi að festa 
í minni og átta sig á vissum atriðum. 

Á þessu tímabili er yfirstjórn 
landsins öll í höndum Dana, og ein- 
veldið enn óskorað. Staðgengill kon- 
ungs var nefndur stiptamtmaður. Al- 
þingi hafði að vísu verið endurreist, 
en með mjög svo takmörkuðu valdi, 
eða aðeins sem ráðgefandi samkunda, 
og sat það í annað skiftið það ár. 
Forseti þess var Þórður Sveinbjörns- 
son, háyfirdómari í landsyfirréttin- 
um. 

Fastir skólar voru þá engir nema 
Latínuskólinn, sem fluttur hafði ver- 
ið frá Bessastöðum til Reykjavíkur 
árinu áður. Var hið ágæta skáld og 
fræðimaður Sveinbjörn Egilsson 
yfirmaður skólans. En þá um haust- 
ið (1847) er fyrst settur á stofn 
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Prestaskólinn, er kendi prestaefnum 
landsins fram að þeim tíma, er hann 
var gjörður að deild í Háskóla ís- 
lands 1911. 

Blöð voru engin, og tímaritin 
hvorki mörg né fjölskrúðug. “Sunn- 
anpósturinn’’ mun hafa verið liðinn 
undir lok, en út mun þá hafa komið 
snepill, sem nefndist “Reykjavíkur 
pósturinn”. “Fjölnir” var sofnaður, 
en í hans stað komu nú frá Kaup- 
mannahöfn “Skírnir” og “Ný félags- 
rit”. “Þjóðólfur”, fyrsta blaðið, var 
þá á uppsiglingu — byrjaði árið 1848. 
Fátt annað var prentað, nema helst 
guðsorðabækur og rímur. 

Helstu skáldin voru Jón Thorodd- 
sen, Gísli Brynjólfsson, Grímur 
Thomsen, Bólu-hjálmar og Svein- 
björn rektor Egilsson. Þá kom og 
fram á sviðið sonur Sveinbjarnar, 
tvítugur, Benedikt Gröndal, sem 
brátt gerðist forsöngvari í hinum 
nýrri skáldakór. Jónas Hallgrímsson, 
sá er söng “allri rödd fegra”, hafði þá 
legið tvö ár í ótímabærri gröf, og 
Sigurður Breiðfjörð dáið ári síðar en 
Jónas úr kröm og harðrétti. 

Söngur og söngkunnátta voru þá 
víst ekki upp á marga fiska. Að vísu 
átti þjóðin þá, eins og bæði fyr og 
síðar, ágæta raddmenn og konur, en 
fátt mun hafa verið góðra sönglaga 
nema þá sum tvísöngslögin, og önnur 
þjóðlög, misjöfn að gæðum. Viki- 
vakarnir höfðu víst að mestu lagst 
niður, en í þeirra stað voru rímur 
kveðnar með misjafnlega áheyrileg- 
um lögum og lotum. Sálmasöngur- 
inn var í afturför, því þótt lögin 
væru nótuprentuð í Grallaranum, og 
mörg af þeim ágæt, þá urðu þeir altaf 
færri og færri, sem höfðu veruleg not 


af þeim, þar sem mjög óvíða voru 
nokkur hljóðfæri til stuðnings; svo 
afleiðingin varð sú, að hver söng með 
sínu nefi. Samt mun söngur hafa 
talsvert tíðkast við skólann, bæði á 
Bessastöðum og í Reykjavík, og voru 
þar sungin lög útlend jafnt sem inn- 
lend. Skáldin kunnu og sungu óefað 
útlend sönglög, sem sjá má af kvæð- 
um þeirra. Jónas, Jón, Gísli og Grím- 
ur, og reyndar fleiri, kváðu undir 
sönglögum samtíðarmanna sinna, 
Weyse, Rung, Pacius, Schiött, Berg- 
reen og annara, að ógleymdum sænsk- 
um og dönskum alþýðulögum. Sum 
þessara laga eru nú að mestu gleymd 
heima fyrir, en hafa orðið að hálf- 
gerðum þjóðlögum á íslandi. Enda 
áttum við ekki nokkurt tónskáld fyr 
en löngu seinna. 

Hljóðfæri voru hvorki víða né 
margra tegunda. Fyrsta orgel var 
sett í dómkirkju Rvíkur 1840, þó 
reyndar sé getið eins slíks hljóðfær- 
is löngu áður. Fyrstu klavíer eða 
píanó eru þá að koma til landsins, og 
nokkrar konur handléku Guitar og 
sungu með. Einhver fleiri hljóðfæri 
slæddust til og frá. Þannig getur 
Ben. Gröndal manns, sem vel hafi 
leikið á fíólín í skóla, og segist hann 
hafa lært af að horfa á hann. Faðir 
hans, Sveinbjörn Egilsson, blés ágæt- 
lega á flautu; mun hafa lært af fóstra 
sínum í Viðey, og svo síðar utan- 
lands. Kona hans, Helga dóttir 
Gröndals hins elsta, lék einnig ágæt- 
lega á Langspil, og svo var um fleiri. 
Langspilið var að vísu ekki kallað 
útlent hljóðfæri, því það hafði legið 
í landi frá ómunatíð; var smíðað 
heima og ekki ávalt á einn veg, því 
sum höfðu aðeins tvo strengi, önnur 
fleiri. Stundum voru tónbilin mörk- 
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uð svo ónákvæmlega, að talið er, að 
það hafi átt sinn þátt í því, að sum 
lögin smábreyttust svo, að þau urðu 
um síðir lítt þekkjanleg. Einnig er 
getið um innlendar fiðlur; en þær 
voru enn sjaldgæfari en langspilin. 

Þá er kominn fram á sviðið maður- 
inn, sem telja má boðbera hins nýja 
tíma í söng og hljóðfæraslætti, Pétur 
Guðjohnsen organleikari við dóm- 
kirkjuna. Hann var vel mentaður 
maður, hafði þar að auki lært söng- 
fræði og organslátt utanlands, og 
vann um langan aldur að því, að end- 
urbæta kirkju og sálmasönginn, auk 
þess sem hann kendi söng og hljóð- 
færaslátt til dauðadags. 

III. 

Sveinbjörn tónskáld Sveinbjörns- 
son var fæddur 28. júní 1847 að Nesi 
við Seltjörn í Gullbringusýslu, skamt 
frá Reykjavík. Faðir hans var Þórð- 
ur Sveinbjörnsson, háyfirdómari í 
Landsyfirréttinum. Sem sjá má af 
ævisögu Þórðar, virðist hann hafa 
haft ömurlegt uppeldi og vanheilsu 
við að stríða fram eftir aldri, og var 
þó faðir hans af góðu fólki kominn, 
og, að minsta kosti þegar fram í sótti, 
vel efnaður, og auk þess í tengslum 
við vel metið fólk. Hann lærði á 
barnsaldri í heimaskóla hjá tveimur 
prestum, en komst ekki á Hafnarhá- 
skóla fyr en um þrítugt. Hann reynd- 
ist þar framúrskarandi námsmaður, 
útskrifaðist með ágætis vitnisburði í 
lögum, og vanst þó tími til norrænna 
vísindaiðkana; t. d. þýddi hann Grá- 
gás, hina fornu lögbók, á latínu og 
samdi yfir hana orðasafn. Síðar 
þýddi hann Járnsíðu á sama hátt. 
Hann gaf og út Fornyrði lögbókar 
eftir Pál Vídalín og ritaði ævisögu 


hans. Hann var ritstjóri Sunnan- 
póstsins, og þótti vel hagorður. Að 
loknu háskólanámi var honum veitt 
Árnessýsla, og vann hann þar af 
miklum skörungsskap, meðal annars 
að því, að leiða til lykta hin svo- 
nefndu Kambsráns mál. Eftir tólf 
ára sýslumannsstörf komst hann í 
landsyfirréttinn og tveim árum síðar 
(1836) varð hann háyfirdómari; og 
enn tveim árum seinna var hann 
gerður Konferensráð. Einnig var 
honum boðin Stiptamtmannsstaðan, 
en skoraðist undan því. Hann var 
konungkjörinn þingmaður á fyrsta 
þingi hins endurreista Alþingis og 
forseti þess. Hann sat á þjóðfundin- 
um 1851 og reyndi að miðla þar mál- 
um með breytingartillögum við 
stjórnarfrumvarpið alræmda, er end- 
aði með því, að fundinum var slitið 
af hálfu Dana, sem kunnugt er. Hann 
var tvíkvæntur. 

Seinni kona Þórðar háyfirdómara 
og móðir Sveinbjarnar tónskálds hét 
Kirstín, og var dóttir dansks kaup- 
manns í Reykjavík, er Lárus Knud- 
sen hét, og hálfdanskrar beykisdótt- 
ur frá Stykkishólmi, er Margrét 
Hölter nefndist. Var móðir hennar, 
hin íslenska, Guðrún Þorbergsdóttir, 
af ágætu fólki komin. Kirstín og 
Guðrún kona Péturs Guðjohnsen 
organleikara voru systur og þóttu 
mestu fríðleiks og merkiskonur. 

Þau hjónin, Þórður og Kirstín, 
eignuðust saman átta börn, og var 
Sveinbjörn hið fimta í röðinni. Árið 
1851, þegar Sveinbjörn var fjögurra 
ára gamall, fluttu foreldrar hans al- 
fari frá Nesi til Reykjavíkur. Gekk 
þá skæð barnaveiki um Suðurland, 
sem strádrap f jölda barna, þar á með- 
al tvö systkini Sveinbjarnar. Var 
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hann einnig svo langt leiddur, að 
hann misti rödd um lengri tíma á 
eftir. Skömmu síðar var honum kom- 
ið í smábarnaskóla hjá tveimur 
dönskum stúlkum, er nefndust John- 
sen, og kom þá brátt í ljós að dreng- 
urinn hafði svo slæma sjón, að námið 
varð honum að stöðugri kvöl. Lag- 
aðist þetta ekki alla skólatíð hans, 
því þá þektust ekki á íslandi gler- 
augu, sem leiðréttu sjónskekkju 
(astigmatism). Löngu seinna, þegar 
hann var kominn til Khafnar, var 
gjört lítilsháttar við hreyfivöðva 
augnanna og honum gefin viðeigandi 
gleraugu. Síðarmeir sagði hann konu 
sinni, að þá hefði sér opnast nýr og 
bjartari heimur, sem sér hefði verið 
áður hulinn. Frá dönsku stúlkunum 
fór hann á drengjaskóla hjá presti, 
sem síðar varð kennari hans við 
prestaskólann; og seinna fékk hann 
undirbúningskenslu fyrir latínuskól- 
ann hjá séra Skúla Gíslasyni og Hall- 
dóri Guðmundssyni, kennara við 
skólann, sem af sumum var nefndur 
Halldór stutti. Lét hann jafnan vel 
af þeim öllum. 

Tíu ára gamall, drengurinn, var 
hann svo settur á Latínuskólann, og 
hafði hann þá mist föður sinn vetur- 
inn áður (18,56). Úr Latínuskólanum 
útskrifaðist hann vorið 1866 og inn- 
ritast þegar í prestaskólann. Þaðan 
útskrifaðist hann árið 1868, þá 21 árs 
að aldri. Prestsefnum mun þá eigi 
hafa verið veitt prestvígsla eða brauð, 
fyr en þeir höfðu náð 25 ára aldri. 
Hann tók því aldrei vígslu, enda mun 
hugur hans eigi hafa hneigst til 
prestsskapar. Á efri árum sýndi hann 
einstöku vildarvinum sínum útskrift- 
ar ræðuna, hina einu kirkjuræðu, er 
hann samdi á ævinni, og hneigðist 


hún fremur í skynsemisáttina en til 
opinberunar. Hygg eg, að nú mundi 
hann talinn í flokki frjálslyndra 
presta. 

IV. 

Strax í barnæsku Sveinbjarnar var 
því veitt eftirtekt, að hann hneigðist 
til söngs og hljómlistar; svo í kring- 
um fimm ára aldurinn var hann send- 
ur til stúlku, er María Thomsen hét 
og bjó með móður sinni og systur 
þar í nágrenninu, til að nema Guitar- 
spil. Seinna, eða á skólaárunum, 
lærði hann söng og söngfræði hjá 
Pétri Guðjohnsen, sem kvæntur var 
móðursystur hans. Um það bil, voru 
fáar slaghörpur eða píanós í höfuð- 
staðnum. Frú Ástríður, kona Sigurð- 
ar Melsted prestaskólakennara, lék 
vel á það hljóðfæri, að minsta kosti 
að þeirra tíðar mati, og kendi hún 
Sveinbirni víst alt, sem hann gat af 
henni lært í þeirri list. 

Haustið 1868, eftir að hann hafði 
lokið námi við prestaskólann, tók 
Sveinbjörn sér far með litlu seglskipi 
til Khafnar með því augnamiði, að 
stunda framhaldsnám í hljómlist. 
Lentu þeir í hinum verstu sjóhrakn- 
ingum, og sáu um hríð strönd Labra- 
dor. Eftir 35 daga útivist náðu þeir 
loks höfn í Leith á Skotlandi með 
laskað skip. Sveinbjörn var svo þrek- 
aður af sjóveiki, og illri aðbúð, að 
hann lá þar eftir í tvo mánuði, áður 
en hann treystist til að halda áfram 
til Kaupmannahafnar. Leist honum 
þar svo vel á sig, að það varð orsök 
til þess, að hann settist að til lang- 
dvalar í Edinborg að námi loknu. 

f Khöfn stundaði hann námið af 
kappi. Lagði hann sérstaklega fyrir 
sig píanó-slátt og hljómfræði, og hét 
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aðalkennari hans Anton Ravn. Eftir 
tæpra tveggja ára nám fór hann til 
Edinborgar og kendi þar um skeið. 
Árið 1872 tók hann sig upp aftur og 
gekk á hljómlistaskólann í Leipzig á 
Þýskalandi. Var yfirkennari skólans, 
Carl Reinecke, einkakennari hans. 
Reinecke var merkur tónlistamaður 
og strangur kennari; og því var það, 
að Grieg lenti í ónáð hans fyrir útúr- 
dúra við námið og aðfinslur við skól- 
ann. En það var nokkuð löngu áður. 

Veturinn 1874 settist Sveinbjörn 
svo aftur að í Edinborg og bjó þar að 
staðaldri fram að árinu 1919, eða í 
samfleytt 45 ár. Kendi hann píanó- 
spil og tónfræði með sívaxandi áliti, 
og var víst lengstum önnum kafinn. 

Oft heyrir maður talað um “ást við 
fyrstu sýn”. En Sveinbjörn steig þar 
feti framar. Vorið 1889 var hann eitt 
sinn staddur hjá vinafólki sínu, 
skotsku, og barst þá í tal sumarfrí. 
Segir frúin í heimilinu, að þau séu 
að hugsa um skemtiferð til fjarða 
Noregs, og býður honum, að slást 
með í förina með þeim. Á stofuborð- 
inu var ný mynd af ungri blómarós, 
er hann hafði eigi áður séð. Hann 
spyr, hver þessi stúlka sé, og segir 
frúin, að þetta sé systurdóttir sín, og 
búi hún með móður sinni og systkin- 
um úti í Pertshire. Svarar hann þá: 
“Ef þér stendur á sama, frú mín góð, 
þá vildi eg heldur fá kynningarbréf 
til systur þinnar og frændfólks, en 
fara með ykkur til Noregs.” Var það 
auðfengið, og kom hann harðtrúlof- 
aður til baka úr því sumarorlofi. 
Stúlkan hét Eleanor Christie, dóttir 
John Christie, M.A., vel mentaðs 
lögfræðings, frá Banff, er þá var lát- 
inn, og Williamina Paterson frá 
Aberdeen, konu hans. Eleanor var 


vel mentuð og glæsileg, og stóð á 
tvítugu (f. 1870) ; en Sveinbjörn var 
þá vel yfir fertugt. Þau giftust á 
næsta ári (1890) og reistu bú í Edin- 
borg. Þar bjuggu þau í samfleytt 29 
ár, eða til þess tíma, að þau fluttu 
með börnum sínum hingað til Winni- 
peg um haustið 1919. 

Á næstu tveimur árum, eftir að 
þau giftust, eignuðust þau tvö börn, 
dreng og stúlku. Drengurinn, Þórð- 
ur John Wilhelm, var fæddur 2. apríl 
1891 og dóttirin, Helen McLeod, 3. 
desember 1892. Þórður útskrifaðist 
frá háskóla Edinborgar í læknisfræði 
vorið 1914. Hann vann sem læknir, 
með kapteins nafnbót, í tvö ár í 
heimsstyrjöldinni 1914-1918, oft við 
fremstu víglínu, og bilaði þá heilsa 
hans í þeirri ofraun. Síðar stundaði 
hann lækningar víðsvegar í Vestur- 
Canada um nokkur ár. Hann er list- 
fengur mjög, leikur vel á píanó og 
málar; er ókvæntur og þykir nokkuð 
einrænn. Helen útskrifaðist frá 
Listaskólanum í Edinborg í fögr- 
um listum og tók kennarapróf árið 
1915. Er hún fríð sýnum, listræn 
mjög og vel skáldmælt. — Hún 
kendi dráttlist í Skotlandi um tíma 
og síðar í Canada. — Árið 1921 
giftist hún Ralph Ernest Alwyn 
Lloyd, liðsforingja úr stríðinu. Hann 
er nú fyrir skemstu látinn. Þau Helen 
og Ralph Lloyd eignuðust fjögur 
börn. Fyrsta barnið, Benjamín Bertie 
Sveinbjörn, dó innan árs frá fæðingu. 
Næstur var Francis Charles Svein- 
björn, fæddur 1923, þá Eleanor, fædd 
1924; yngstur er Jón Edric Shen- 
stone Maclean, fæddur 1926. Báðir 
gengu drengirnir í herinn, og komu 
heilir á hófi til baka úr síðustu styrj- 
öld. Sveinbjörn hinn síðari kom 
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heim kvæntur skotskri stúlku, og 
hefir nú nýskeð eignast dóttur; svo 
gamla konan er nú orðin langamma. 
Er hún komin hátt á áttræðis aldur, 
og ber ellina vel. Öll f jölskyldan býr 
vestur í Alberta-fylki, ekki langt frá 
Calgary-borg. 

V. 

Eins og áður er vikið að, kendi 
Sveinbjörn píano-slátt og raddskip- 
unarfræði með góðum árangri óslitið 
í milli þrjátíu og fjörutíu ár. En 
bæði var það, að þau munu hafa verið 
orðin vel efnum búin, og svo mun 
hann hafa verið farinn að þreytast á 
kenslunni; svo upp úr fyrsta tug 
þessarar aldar fór hann að slá meira 
slöku við kensluna, en gefa sig að 
sama skapi meira að tónskáldskap. 

Þá var það, að ungur læknir ís- 
lenskur úr Bandaríkjunum, Guðm. J. 
Gíslason, var við framhaldsnám við 
Edinborgar háskólann. Kyntist hann 
Þórði þar í læknadeildinni og varð 
tíður gestur á heimili þeirra. Fyrir 
hans áeggjan tók Sveinbjörn sér ferð 
á hendur í fyrsta sinn vestur um 
haf. Kom hann hingað til Winni- 
peg í september 1911, og hélt til hjá 


séra Jóni Bjarnasyni og frændku 
sinni frú Láru, konu hans. Flutti 
hann þá erindi í Fyrstu lútersku 
kirkjunni um Norræna söngva og 
þjóðlög og einkenni þeirra, og söng 
og spilaði mörg lögin til skýringar. 
Fleiri samkomur hafði hann þá um 
veturinn, bæði hér í bæ og út um' 
bygðir fslendinga, bæði sunnan og 
norðan landamæranna, einnig vestur 
á Kyrrahafsströnd. í maí um vor- 
ið hélt hann heimleiðis, og var hon- 
um að skilnaði haldið fjölment sam- 
sæti í Good Templara húsinu. Þar 
voru ræður fluttar, söngvar sungnir 
af all-flestum þeim, er þátt tóku í 
söng hér á þeim árum, og frumsamin 
kvæði flutt af skáldunum. Eitt þeirra 
komst meðal annars svo að orðt: 

“Þú systir Óðs. bú hljómdís himindýra, 
sem heillar, töfrar anda vorn og blóð, 
þú Sveinbjörn tókst í ástararma hýra 
og yfir honum söngst þín vögguljóð. 

Og Sveinbjörn! hljómlist hæst af sólar- 
löndum 

þig hóf frá jarðar vetri, sumars rýrð, 
er sál þín lyftist söngs á vængjum þönd- 
um 

og sástu Guð vors lands í allri dýrð.” 
Áður en samkomunni sleit var honum 
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afhent til minja gervi-píanó úr skíru 
silfri, með viðeigandi áletrun og all- 
stórri gullfúlgu undir lokinu. 

Ári síðar kom Sveinbjörn aftur 
hingað vestur, en hafði litla viðdvöl 
hér um slóðir. Fór hann alla leiö 
vestur á Kyrrahafsströnd, og ferðað- 
ist um meðal íslendinga, Svía og 
Norðmanna norður og suður með 
ströndinni. Hélt hann þá lengst af 
til í Seattle. Á heimleið tór hann eitt- 
hvað um bygðirnar hér í Sléttufylkj- 
unum. 

Svo er að sjá á bréfi, sem eg hefi 
undir höndum, að hann hafi ætlað 
þá strax að flytja búferlum hingað 
vestur, en skömmu eftir að hann kom 
heim úr þeirri ferð, skall heimsstyrj- 
öldin á, svo ekkert varð af vistaskift- 
unum. Við það fór líka flest á ringul- 
reið. Verðhrun á fasteignum, hluta- 
bréfum og flestu fémætu gerði marg- 
an stóreignamann öreiga, og munu 
þau þá hafa mist mest af eignum sín- 
um. Hann var þá kominn hátt á sjö- 
tugs aldur, og um kenslu ekki að 
ræða meðan á stríðinu stóð. Þá voru 
og allir útlendingar litnir tortryggn- 
isaugum, einkum ef vitanlegt var, að 
þeir höfðu einhvern tíma dvalið eða 
mentast í löndum óvinaþjóðanna, og 
mun Sveinbjörn ekki hafa farið var- 
hluta af því. 

Á meðan stríðið stóð yfir, mun 
fjöldi íslenskra hermanna héðan að 
vestan hafa átt athvarf á heimili 
þeirra hjóna í frítímum sínum. 

Að stríðinu loknu kom fjölskyldan 
sér því saman um, að taka sig upp 
með rótum og leita gæfunnar hér í 
Vesturheimi. Þau komu hingað vest- 
ur seint á sumri árið 1919, og tóku 
sér heimili í Winnipeg. Áður um 
sumarið hafði Sveinbjörn skroppið 


heim til Reykjavíkur og haft þar 
hljómleika. Mun hann ekki hafa bú- 
ist við, að sjá föðurlandið framar, þó 
öðruvísi færi. Hann var nú orðinn 
fullra 72 ára gamall. 

VI. 

Það hefi eg fyrir satt frá þeim, er 
skyn báru á, að Sveinbjörn væri á- 
gætur kennari. Sá eg hann og oft að 
verki með nemendum sínum. Aldrei 
mun hann þó hafa fengið hér marga 
nemendur. Hann gat aldrei skilið 
þetta kapphlaup, sem hér á sér stað í 
öllum greinum; enda hefði honum 
ekkert verið meira utan brautar, en að 
reyna til að smækka eða níða niður 
fyrir allar hellur þá, er sömu atvinnu 
stunduðu og hann, með því augna- 
miði að auka sér fylgi. 

Fyrst um sinn gekk þó alt sæmi- 
lega. Enda lagði hann mun meiri á- 
herslu á tónverk sín — að æfa þau, 
leika þau og láta syngja þau á opin- 
berum hljómleikum og samsöngvum. 
En Winnipeg er ekki nógu stór borg 
til þess, að slíkt borgi sig, þegar til 
lengdar lætur, og allra síst meðal ís- 
lendinga einna. Eg hefi hér fyrir 
framan mig nokkrar skemtiskrár, er 
sýna, að hann hefir æft karlakóra, 
blandaðar raddir, strengleika fyrir 
þrjú og fjögur hljóðfæri, hrynleiki 
(Rhapsody) og umskriftir af söng- 
lögum fyrir slaghörpuna, að ó- 
gleymdri konungs kantötunni, sem 
sungin var hér tvisvar. 

Snemma sumars 1920 kom bróði’- 
hans, Árna-Bjarni, í heimsókn hing- 
að norður. Höfðu þeir bræður ekki 
sést í 50 ár. Árna-Bjarni var tveim 
árum yngri en Sveinbjörn, hafði 
byrjað skólanám heima, en hætt 
snemma og flutst vestur um haf 1872. 
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Hann lærði læknisfræði í Banda- 
ríkjunum, og hafði um langt skeið 
stundað lækningar í Mormóna land- 
inu Utah. Hlustaði hann hér á kon- 
ungs-kantötu bróður síns og var allur 
á hjólum yfir. (Hann er nú látinn, 
eins og öll þau systkini). 

Skömmu síðar komumst við, vinir 
þeirra hjónanna, að því, að þau voru 
að hugsa um, að flytja til Utah. 
Bundust þá nokkrir íslendingar hér 
samtökum og söfnuðu í kyrþey 
nokkrum þúsundum dala, svo Svein- 
björn gæti alveg hætt kenslu og 
gefið sig óskiftan að því, að safna í 
eina heild tónverkum sínum og búa 
þau undir prentun. Jafnframt var 
okkur ljóst, að við þetta gat ekki 
setið til lengdar. Það varð því úr, að 
séra Rögnv. Pétursson skrifaði Birni 
Kristjánssyni í Reykjavík, er þá var 
að mig minnir í ráðuneyti fslands- 
stjórnar, og skýrði honum frá, hvern- 
ig hagur þeirra stóð. Bar það skjótan 
árangur, því skömmu síðar bauð 
stjórnarráðið Sveinbirni heim með 
ríflegum lífstíðar heiðurslaunum, 
eftir því sem þá gerðist. 

Seint á hausti 1922 fluttu þau hjón- 
in til Reykjavíkur, en börn þeirra 
urðu eftir í Canada; enda var þá 
dóttir þeirra gift, sem áður er sagt. 
Skömmu áður var þeim haldin fjöl- 
menn kveðjusamkoma, þar sem sam- 
an voru komnir flestir bestu hljóm- 
fræðingar og söngkraftar fslendinga 
hér í borg til að kveðja hið aldna tón- 
skáld og túlka í söng sum af hans 
allra fegurstu lögum, og um leið 
votta honum virðingu sína og þakk- 
læti að skilnaði. Var þeim síðar af- 
hent all sæmileg peninga upphæð. 


VII. 

Eftir að þau hjónin fluttu til fs- 
lands, slitu þau aldrei fullkomlega 
sambandi við vini sína hér. Þau 
skrifuðu á víxl, og létu jafnan ótví- 
rætt í ljós þakklæti sitt og hlýhug, 
ekki aðeins til heimaþjóðarinnar, 
heldur og til Vestur-íslendinga fyrir 
styrk þann og velvild, er hann hefði 
orðið aðnjótandi í ellinni. Af þess- 
um bréfum sé eg einnig, að hann 
hafði hljómleika við góðan orðstír 
og ágæta aðsókn við og við í höfuð- 
staðnum, eftir að heim kom. Tvö síð- 
ustu bréfin eru skrifuð frá Khöfn — 
hið fyrra 1925, og getur hann þá þess, 
að krankleiki, er hann kendi hér 
vestra, átumein á brjósti, hafi farið 
svo versnandi, að honum hafi verið 
ráðlagt, að leita sér þar lækninga. 
Telur hann sér þá bata nokkurn veg- 
inn vísan. Síðara bréfið fengum við 
haustið 1926. Bæði þessi Hafnarbréf 
bera með sér, að hann sat ekki auð- 
um höndum. Hann ýmist skrifaði 
ný lög og tónverk, útsetti önnur á 
ýmsan hátt eða lét hljóðrita þau. 

f mars 1927 fengum við hjónin 
stutt bréf frá frú Sveinbjörnsson, 
sem hljóðar svo: 

“Minn hjartkæri eiginmaður 
andaðist snögglega þann 23. feb- 
rúar, á meðan hann var að leika 
á hljóðfærið. Það var fagur og 
viðeigandi dauðdagi og stóð yfir 
aðeins fá augnablik. Eg sakna 
hans voðalega — við vorum svo 
innilega samrýnd. Líkið verður 
sent til Reykjavíkur til greftr- 
unar, og verð eg því samskipa.” 

f Kaupmannahafnarblaðinu “Dag- 
ens Nyheder”, 11. mars, er þessi lýs- 
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ing á útförinni ásamt mynd af stúd- 
entunum og kistunni. 

“f Holmens kirkju fór fram í gær 
útför hins íslenska tónlistamanns, 
prófessors Sveinbjörns Sveinbjörns- 
sonar, að viðstöddu miklu fjölmenni. 
íslenskir stúdentar við Kaupmanna- 
hafnar háskóla stóðu heiðursvörð um 
kistuna, sem sveipuð var íslenska 
fánanum. Blómsveigar frá hans há- 
tign konungi íslands og Danmerkur 
og hinum hávelborna krónprinsi voru 
reistir framan við líkbörurnar. Þar 
voru einnig sveigar frá danska ríkis- 
ráðinu, íslensku sendiherra skrifstof- 
unni, dansk-íslenska sambandinu, ís- 
lenska stúdentafélaginu í Khöfn, ís- 
lenska verslunarfélaginu, íslendinga- 
félaginu, stúdenta söngfélaginu og 
Árhúsafélaginu. f líkfylgdinni voru 
meðal annara: Ríkisráðherra Madsen- 
Mygdal, Sveinn Björnsson sendi- 
herra (nú forseti íslands), ríkisrit- 
ari J. Krabbe, skrifstofustjóri Svein- 
björnsson, prófessor Valtýr Guð- 
mundsson, magister Bogi Melsted, 
bókavörður Sigfús Blöndal, kaup- 
mennirnir Thor E. Tulinius og 
Torfason, söngmennirnir Birkis og 
Kristjánsson, og f 1., o. fl. Séra 
(Haukur) Gíslason talaði á íslensku, 
og endaði sorgarathöfnin með því að 
sunginn var þúsund ára lofsöngur fs- 
lands eftir þá séra Matth. Jochums- 
son og hinn látna. íslenskir stúdent- 
ar báru kistuna út úr kirkjunni, og 
var hún síðan flutt í gufuskipið “Brú- 
arfoss”, sem siglir til íslands með 
morgninum. Þar á jarðarförin að fara 
fram.” 

Skipið kom í höfn þann 21. mars, 
og báru íslenskir stúdentar í Reykja- 
vík kistuna í dómkirkjuna. Fór jarð- 


arförin fram þaðan daginn eftir. í 
Morgunblaðinu, dagsettu 23. mars 
1927, er lýsing á jarðarförinni, og 
birtist hún hér á eftir, dálítið stytt: 

“Jarðarförin í gær var með við- 
hafnarmestu jarðarförum, er hér hafa 
farið fram. . . . Sorgarathöfnin í 
kirkjunni átti að byrja klukkan hálf 
tvö. Löngu fyrir kl. 1 byrjaði fólkið 
að þyrpast að kirkjunni. En allar dyr 
voru læstar. . . . Kl. 1 var fólki hleypt 
inn á svalirnar. Lítill munur sást á 
því, að mannfjöldinn úti fyrir mink- 
aði við það. . . . Þingmenn, bæjar- 
stjórn og nokkrir embættismenn 
komu laust fyrir hálf-tvö. En á til- 
settum tíma komu fimtíu konur 
skautbúnar inn kirkjugólfið. Mun 
vart hafa sést hér tígulegri fylking. 
Á eftir kom fylking stúdenta. Skip- 
uðu þeir sér í tvísetta röð eftir 
kirkjugólfinu. . . . Kistan var sveipuð 
íslenska fánanum. Blómskrúð og 
blómsveigar voru um hana öllu meg- 
in. Margt blómsveiga kom frá Dan- 
mörku, og mikið bættist hér við. M. 
a. kom J. Fenger konsúll með blóm- 
sveig mikinn frá ræðismönnum er- 
lendra ríkja hér í bænum. Sem full- 
trúi þeirra var hann viðstaddur jarð- 
arförina. Fontenay sendiherra var 
þar sem fulltrúi dönsku stjórnarinn- 
ar. Fyrst var leikið Largo eftir Han- 
del; 10 félagar úr hljómsveitinni 
spiluðu með orgelinu. Þá var sung- 
inn sálmurinn “Kendu mér, líkt þér, 
bjarkarblað”, sem er þýðing eftir 
Grím Thomsen á danska sálminum 
(eftir Oehlenschlæger) “Lær mig, o, 
Skov, at visne glad”. — Að því búnu 
flutti séra Friðrik Hallgrímsson 
ræðu. Hann talaði m. a. um, að hið 
aldna tónskáld hefði skoðað listina 
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sem heilagt ætlunarverk, og það ætl- 
unarverk rækti hann m. a. með því, 
að gefa þjóð sinni dýrðlegasta þjóð- 
sönginn, sem til er.... í endalok ræðu 
sinnar talaði hann nokkur orð á 
ensku, er einkum var beint að ekkju 
hins látna, sem fylgdi honum til 
grafar eftir 37 ára samveru. Karla- 
kórinn söng því næst fyrsta versið úr 
“Hærra minn guð til þín” á frum- 
texta. Þá . . . . þrjú erindi úr “Alt 
eins og blómstrið eina”. . . . En að 
þeim sálmi loknum skifti um raddir 
uppi á svölunum og blandaður kór 
söng “Ó, guð vors lands”. . . . Með 
þjóðsöngnum sjálfum sendi þjóðin 
höfundinum síðustu kveðju. . . .” 

Á meðan Reykjavíkur-búar voru 
að jafna sig eftir þessa óvenjulega 
hátíðlegu sorgarathöfn, fór öldruð, 
sorgmædd og einmana ekkja að tína 
saman plögg sín og búast til ferðar 
lengst út í vestrið sólríka og víð- 
feðma, þar sem sonur hennar og dótt- 
ir biðu eftir henni með opnum örm- 
um. En gröfin í Víkurgarði varð 
henni að innsigli á þeim sáttmála, 
sem gjörður var löngu áður, að fs- 
land væri hennar annað föðurland. 

VIII. 

Snemmendis mun sá orðrómur hafa 
komist á, að Sveinbjörn Sveinbjörns- 
son væri efni í tónskáld. Reyndar 
var þá ekki í mörg hús að venda. Á 
nokkrum stöðum í bréfum Matthías- 
ar, í kringum þjóðhátíðarárið, er 
vikið að því, að hann sé að fá Svein- 
björn til að yrkja lög við ljóðflokk 
(kantötu), sem hann hafi í smíðum 
fyrir þjóðhátíðina 1874. Af því varð 
nú samt ekki; því á öðrum stað getur 
Matthías þess, að hann hafi ort að- 


eins fyrsta versið af “Ó, guð vors 
lands” þá, og svo bætt hinum tveim- 
ur við nokkru síðar, svo um kantötu 
varð þar aldrei að ræða. Enda hafði 
skáldið í mörg horn að líta, þar sem 
hann orti að minsta kosti tólf önnur 
kvæði fyrir sömu minningarathöfn. 

Þegar Sveinbjörn orti lagið við “Ó, 
guð vors lands”, var hann fyrir 
skemstu sestur að í Edinborg, önn- 
um kafinn við kenslu, og hafði fátt 
eitt skrifað, sem á prent hafði út 
komið. En samt rann þetta fyrsta 
lag hans við íslenskan texta svo inn 
að hjartarótum þjóðarinnar, að eng- 
um datt til hugar um langa tíð, að 
hann hefði ort nokkuð annað í tón- 
um. Það lag eitt gaf honum eilífan 
tilverurétt. 

Það fer því ekki að ólíkindum, að 
það muni koma flatt upp á marga, 
jafnvel enn, þegar þeir heyra, að 
eftir hann liggja á prenti um eða 
yfir 60 sönglög og önnur tónverk, 
frumsamin og endurskrifuð, og meira 
en helmingi fleiri óprentuð. Það, að 
svona mikið liggur í handriti og ekki 
líklegt til að verða prentað, er útaf 
fyrir sig ómetanlegur skaði fyrir ís- 
lenskt sönglíf og tónlistarstarfsemi. 
Eg þori að fullyrða, að margt af hans 
allra merkustu, og frá hljómfræðis- 
legu sjónarmiði stærstu, tónsmíðum 
eru í flokki hins óprentaða. 

Hér verður ekki farið út í það, að 
leggja nein listfræðileg met á hvert 
einstakt lag eða tónverk. Enda mundi 
dómur þess, er þetta ritar, naumast 
talinn ábyggilegur. En til þess að 
bæta upp fyrir það, birtist hér aftan 
við listi yfir öll verk hans, frumsam- 
in, raddsett og endurskrifuð, eins og 
eg fékk hann frá erfingjum hins 
látna. Því miður eru þau ekki ávalt 
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í réttri aldursröð, og höfundanöfn 
kvæðanna eru mér fæst kunn. 

Eftir að Sveinbjörn hafði ljóðað 
þetta fyrsta lag við íslenskt kvæði, 
virðist hann hafa lagt sig eftir ensk- 
um kvæðum eingöngu til lagasmíða; 
enda það eina, sem vænlegt var til 
sigurs. En hann tók stundum kvæði 
um norræn efni, svo sem kvæði Long- 
fellows úr “The Wayside Inn”, o. s. 
frv. Til þessa tímabils má óhætt 
telja fyrstu 20—26 lögin á prentaða 
listanum og all-flest af þeim 30 lög- 
um við ensk kvæði, sem talin eru sér- 
staklega í lista hinna óprentuðu laga, 
auk ýmislegs fleira. Pentland útgáfu- 
félagið sem prentaði flest af verkum 
hans, taldi sér síður ábata von í út- 
gáfu söngva með útlendum texta. Þó 
gáfu þeir út á seinni árum íslensku 
þjóðlögin, sem að vísu höfðu flest 
enska texta jafnframt þeim íslensku, 
ennfremur “Fánann” og einhver fleiri 
á íslensku. 

Um síðustu aldamót fara að birtast 
eftir hann lög við íslensk ljóð. Má 
vera að það hafi að einhverju leyti 
verið í sambandi við það, að þá voru 
íslendingar, sem oft voru á ferð til 
Khafnar eða heimleiðis, farnir að 
venja komur sínar til þeirra hjóna, 
þeim til ósegjanlegrar ánægju. Fyrst- 
ur held eg að hafi komið “Landnáms- 
söngur íslands”, við Ingólfsminni 
séra Matthíasar, er fyrst var sungið 
á þjóðhátíðinni 1874 undir steðja- 
slætti Jónasar organleikara Helga- 
sonar, sem reyndar bjó til fáein eink- 
ar þýðleg og snotur smálög. Eftir 
það yrkir Sveinbjörn hvað af hverju 
lög við íslensk kvæði, og hafa mörg 
af þeim aldrei verið prentuð, svo 
sem hið meistaralega lag “Valagilsá”, 
sem hann einnig endurritaði fyrir 


píanó-leik. Meðal helstu enskra tón- 
verka frá því tímabili er flokkur 
söngva, er hann gerði fyrir enska rit- 
höfundinn Hall Cane, og fluttur var 
í Drury Lane leikhúsinu í Lundún- 
um 1905 í sambandi við leikinn 
“Prodigal Son”, sem höfundurinn 
hafði sniðið upp úr sögu með sama 
nafni, eftir sjálfan sig, um íslensk 
efni. 

Þá koma konungaskifti í Dan- 
mörku og væntanleg heimsókn Frið- 
riks konungs VIII til íslands. Var 
Sveinbirni þá falið að yrkja Kantötu 
við ljóðaflokk eftir Þorstein skáld 
Gíslason. Var hún í 5 flokkum 
(kvæðin voru 7), en einhverra orsaka 
vegna voru aðeins fjórir prentaðir. 
Þessi söngvaflokkur var fluttur í 
fyrsta sinn í Alþingishúsinu í 
Reykjavík við konungskomuna árið 
1907, og svo síðar þar heima, hér 
vestra og víðar. 

Um það bil, að Sveinbjörn kom 
hingað vestur í fyrsta sinn, mun 
hann hafa fyrst farið að gefa sig að 
alþýðusöngvunum íslensku; enda 
hafði Þjóðlagasafn séra Bjarna Þor- 
steinssonar, sem prentað var í Khöfn 
á árunum 1906—1909, þá fyrir 
skemstu komið á bókamarkaðinn. 
Fyrsta lagið úr þeirri átt var “Lover’s 
Lament”, sem hann endursamdi upp 
úr “Björt mey og hrein”, og gaf út 
hér vestra og tileinkaði Vestur-fs- 
lendingum. Söng hann það hér fyrsta 
veturinn (1911—1912) á samkomum ; 
sömuleiðis lék hann útsetningu af því 
með tveimur öðrum á píanó, knéfiðlu 
og fíólín. Það var hinn yndislegasti 
strengleikur; en því miður mun hann 
hafa glatast. Báða þá vetur, sem hann 
dvaldi einn hér vestra, en einkum þó 
Seattle-veturinn, mun hann hafa 
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fengist mest við raddsetningu þjóð- 
laganna. Þann vetur var hann tíður 
gestur á heimili þeirra hjóna ísaks 
byggingarmeistara og skáldkonunn- 
ar Jakobínu Johnson. Þýddi hún á 
ensku tvö kvæðin fyrir hann, en dótt- 
ir hans, Helen, endurkvað á ensku 
efni flestra hinna, eftir að hann kom 
heim til Edinborgar um vorið. Mér 
var vel kunnugt, að honum þótti æ 
vænna og vænna um þjóðlögin, eftir 
því sem hann sökti sér meira niður í 
þau, enda þótt hann efaðist um, að 
þau væru öll af innlendum uppruna. 
f þessu sambandi get eg ekki stilt 
mig um að taka í leyfisleysi örfá orð 
úr bréfum hans til frú Jakobínu frá 
vorinu og sumrinu 1914: 

“Mér er það sönn ánægja, að senda 
þér eintak af íslenskum þjóðlögum, 
sem meðal annara hefir inni að halda 
lögin, sem þú þýddir kvæðin svo 
snildarlega við. Þú munt líka taka 
eftir því, að sum hin lögin hafa einn- 
ig enska texta. Helen dóttir mín hef- 
ir gert þá, og er það fremur endur- 
kveðið en þýtt. . . .” 

Og svo tveimur mánuður síðar: 

“Það gleður mig sannarlega að 
heyra, að þú ert ánægð með frágang 
minn á gömlu lögunum. Mörg þeirra 
voru mér í minni síðan eg var barn; 
og eg verð að segja, að af fáu hefi eg 
haft meiri ánægju en því, að radd- 
setja þau. Það er líkast því, og að 
mæta að nýju hjartkærum fornvin- 
um og rifja upp með þeim gamlar 
og stundum hálfgleymdar endur- 
minningar. . . .” 

Á Winnipeg árunum orti hann all- 
mörg sönglög, bæði til einsöngs og 
fyrir hópsöng; mætti þar til nefna 
“Móðurmálið”, “Roðar tinda”, “Á 
ströndu”, “Sveitin mín” og mörg fl. 


— öll óprentuð. Þá skrifaði hann og 
tvo píanó-einleiki, sem hann nefndi 
“Icelandic Rhapsody” No. 1 og No. 2, 
ofin utan um íslensk þjóðlög. Enn- 
fremur umskrifaði hann allmörg af 
lögum sínum og annara fyrir píanó- 
slátt. Þá raddsetti hann og 18 söng- 
lög eftir Þórarinn Jónsson organ- 
leikara við Unitarakirkjuna hér og 
víðar, og lét svo um mælt, að hann 
hefði dýpri eðlisgáfu til sönglaga- 
smíða en nokkur annar, sem hann 
hefði gjört samskonar verk fyrir. 

Eftir að heim til Evrópu kom sat 
hann heldur ekki auðum höndum. 
Frá þeim tíma stafa lögin “Sprettur”, 
“Þú nafnkunna landið”, “In Vernalis 
Temporis” og fleiri. í Khöfn fékst 
hann einkum við að koma verkum 
sínum á hljómplötur, og að umskrifa 
og frumskrifa fyrir strokhljóðfæri 
og píanó, og fyrir fult orkestur. Eft- 
ir alllanga upptalningu á verkum af 
þessu tæi í síðasta bréfi sínu, segir 
hann meðal annars: 

“Eins og þú minnist á í bréfi þínu 
hefi eg samið tónverk fyrir hátíða- 
haldið 1930; er það hátíðar-polonaise 
fyrir stórt orkestur. Síðarmeir samdi 
eg þetta verk fyrir píanóforte og 
strokhljóðfæri, og lék eg það með 
fjórum músíkölskum kunningjum á 
síðustu samkomu Islansk - Dansk 
Samfund’s. Eg nefni þetta vegna 
þess, að af misskilningi komst inn í 
íslenskt blað, að eg hefði samið Kan- 
tötu fyrir 1930, en það er ekki svo.” 

Dr. Valtýr Guðmundsson segir svo 
í grein, er hann ritaði um Sveinbjörn 
rétt fyrir aldamótin: 

“Hann er mjög íslenskur í anda, og 
hans mesta þrá er, að semja lög við 
söngleik út af einhverri íslenskri 
fornsögu. En hann vantar hentugan, 
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ljóðaðan texta til þess, og væri vert 
fyrir íslensku skáldin, að spreyta sig 
á honum, svo vöntun hans þyrfti ekki 
að vera því til fyrirstöðu.” 

Eg get með fullri vissu sagt, að 
þetta var reynt. Leikurinn átti að 
vera í sönnum óperusorgarleiks stíl: 
mansal, leyndar ástir, svikin tiltrú, 
vonbrigði og sorg, og svo að líkind- 
um manndráp, dauði eða sjálfsmorð. 
Sveinbjörn og Einar Benediktsson 
töluðu sig saman um þetta. Leikur- 
inn átti að vera í ljóðum og lausrím- 
uðu máli — eitthvað í sambandi við 
Tyrkjaránin á íslandi. En þeir gátu 
ekki komið sér saman. Báðir stór- 
lyndir og ofstopafullir, ef um á- 
rekstur andstæðra skoðana var að 
ræða. Sveinbjörn að sjálfsögðu hugs- 
aði fyrst og fremst um fegurð lags- 
ins og samhljómanna og næst eða 
jafnframt hrynjanda og tilbreytni í 
fcrmi. Einar aftur á móti þrammaði 
á sterkum og stoltum bragafótum, 
með innofna, þunglamalega og 
bundna hætti. Þessi tilraun hafði því 
bráðan enda. En til merkis um hana 
eru tvö kvæðabrot í “Vogar” eftir 
Einar, sem hann nefnir “Óttar 
Serkjahersir” og “Serkjadans”. Og í 
óprentuðum tónbrotum Sveinbjarnar 
er að minsta kosti eitt, sem segir til 
nafns. Það heitir líka “Serkjadans”, 
og átti að vera inngangur að sóló og 
kór kvæðisins með því nafni. Þrátt 
fyrir þetta orti hann lög við kvæði 
Einars bæði fyr og síðar; má þar til 
nefna “Til fánans”, “Væringjar” og 
fleiri, Sveinbjörn mat Einar mikils 
sem skáld, en Einar áleit Sveinbjörn 
lítið tónskáld, og fékk meira að segja 
ítalskan skussa til að semja lag við 
hið snjalla kvæði “Vestmannavísur”, 


sem drap kvæðið og drekti sjálfu sér 
um leið. Minnir það ekki svo lítið á 
Goethe, sem aldrei vildi eða kunni að 
meta lög Schuberts við kvæði sín, og 
tók öll önnur tónskáld fram yfir 
hann, þangað til heimsfræg söngkona 
svo að segja þrengdi “Álfakongin- 
um” niður í kokið á honum. 

Að maklegleikum fékk Sveinbjörn 
margar heiðursviðurkenningar. Fyrir 
lagið “Ó, guð vors lands”, var honum 
veittur heiðurspeningur úr gulli, og 
ást alþjóðar, sem er öllu gulli dýrri. 
f tilefni af konungsnkantötunni var 
hann sæmdur riddarakrossi Dane- 
brogs-orðunnar. Árið 1909 hafði hann 
hljómleika í Kaupmannahöfn, ein- 
göngu af sjálfs síns verkum. Heiðr- 
aði Friðrik konungur hann þá með 
nærveru sinni, drotning hans og öll 
konungsf jölskyldan, systur konungs- 
ins Alexandra Englandsdrotning og 
María keisaraekkja frá Rússlandi. 
auk sendiherra Bandaríkjanna og 
Englands, og fleira stórmenni þeirr- 
ar tíðar. Árið 1911 veitti Friðrik 
konungur honum að síðustu pró- 
fessors nafnbót. 

IX. 

Prófessor Sveinbjörn Sveinbjörns- 
son var meðalmaður á hæð, grann- 
vaxinn, kvikur á fæti; augun stór, 
gráblá, snör og leiftrandi, eða blíð- 
leg og hýr — alt eftir mismunandi 
geðbrigðum. Höfuðið minti mjög á 
höfuðlag tónlistamannsins, eins og 
sjá má á myndinni. Hárið var silfur- 
hvítt á efri árum, en hafði verið þykt 
og dökkjarpt fram eftir aldri. Hann 
hafði hreina og hreimmikla bassa- 
rödd, og beitti henni vel; var nokkur 
hæfa fyrir því, sem dr. Valtýr segir. 
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að manni hafi fundist gneistar standa 
út frá honum, þegar hann handlék 
hljóðfærið og söng með. Hann hafði 
öðlast ákveðinn stíl við hljóðfærið 
engu síður en í tónyrki sínu. 

Hann mun hafa iðkað einna mest 
tónverk Beethovens og Liszts, og lék 
þau af eldmóði, hjá Chopin lét hann 
mann dreyma, en með Mozart og 
Schubert klappaði hann manni á 
vangann. Hann lék ávalt af tilfinn- 
ingu og skilningi, og því varð maður 
aldrei þreyttur eða leiður af að hlusta 
á hann. Hann eyddi meirihluta æv- 
innar í það, að kenna öðrum, og þvi 
væri als ekki sanngjarnt, að jafna 
honum við stærstu listamenn samtíð- 
ar sinnar, en þó gerði sú hugsun 
stundum vart við sig í huga manns, 
hvort hann hefði ekki eitthvað það 
til brunns að bera, sem þeir höfðu 
ekki. 

Manneskjan, sem þekti hann best, 
lýsir skapferli hans svo í fáum orð- 
um: 

“Hann var víðsýnn, góðhjartaður, 
blíðlyndur, með mjög ákveðinni 
skapfestu undir niðri, sem kom upp á 
yfirborðið, þegar svo við horfði. 
Hann var bjartsýnn að eðlisfari, og 
speglast þau lundareinkenni í tón- 
verkum hans, sem eru yfirleitt fjör- 
leg og með gleðibrag. Þessi andi 
bjartsýnis fylgdi honum til daganna 
enda, og birtist meðal annars í ást 
hans á tónlistinni og góðum bókum, 
og í þátttöku hans í kjörum með- 
bræðranna. Hann talaði og las mörg 
tungumál, hafði gaman af manntafli 
og spilum, átti skarpa kýmnisgáfu og 
var hrókur alls fagnaðar í samkvæm- 
islífinu.” — Við þetta mætti bæta, að 
í daglegri umgengni var hann kátur 


og ástúðlegur; en það gat fokið í 
hann skyndilega, ef honum fanst 
virðingu sinni misboðið. Hann var 
mjög gestrisinn heim að sækja, enda 
var öll fjölskyldan honum þar sam- 
hent. 

Eins og tekið er fram í þessum 
kafla úr bréfi frá ekkju Sveinbjarnar 
eru tónverk hans yfirleitt glaðleg, 
hressandi og létt í spori — og, við 
mætti bæta, oftast karlmannleg; þó 
verður við og við vart þægilegs þung- 
lyndis í sumum sönglögunum, svo 
sem “Hvar eru fuglar?”, “Á Ströndu” 
og í nokkrum þeim ensku. En aftur 
á móti kennir þar hvergi hins djúpa 
söngvatrega, sem einkennir til dæmis 
Schubert svo oft, og nær hámarki í 
ástarsöngvum Tistrams og fsoldu hjá 
Wagner, og á myrkustu stundum 
Tschaikowskys. 

Þegar hann samdi sönglög, sagði 
hann mér sjálfur, þá las hann kvæðið 
fyrst vegna efnisins, þar næst setti 
hann á sig vandlega hljóðfall eða 
hrynjanda háttarins; en ef honum 
fanst það ekki láta að stýri, gaf hann 
það upp á bátinn. En rynni hvort- 
tveggja saman í eina ljúfa heild í 
huga hans, settist hann vanalega að 
hljóðfærinu og dró upp lauslega 
mynd í tónum, áður en hann festi 
nokkuð á pappírinn. Honum var ant 
um, að undirraddirnar túlkuðu engu 
síður, eða jafnvel fremur en söng- 
röddin, anda kvæðisins. Samanber 
hófahljóðið í “Ólafur og Álfamær”, 
hraðinn og þeysireiðin í “Sprettur”, 
og straumfallið og vorleysingin í 
“Valagilsá”. Þessvegna féll honum 
líka svo vel lífsgleðin og hið heiða 
útiloft í ferðakvæðum Hannesar Haf- 
stein. 

Annars var það skaði, hve seint og 
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lítið hann kyntist bestu skáldum sam- 
tíðar sinnar heima. Sum vel þekt 
skáld þekti hann naumast, eins og t. 
d. Þorst. Erlingsson, Guðm. Guð- 
mundsson og fleiri, sem sjálfgjörðir 
eru svo að segja fyrir tónskáldskap. 
Kendi þess jafnvel í samræðum. Hér 
er eitt dæmi. Einu sinni vorum við, 
nokkrir strákar, að æfa með honum 
“Ó, blessuð vertu sumarsól”, og segi 
eg þá í gamni og ógætni: “Þú hefir 
gert þetta lag við dönsku þýðinguna 
eftir Olaf Hansen en ekki við frum- 
kvæðið.” Hann sendi mér allra 
snöggvast leiftrandi augnaráð, sem 
snerist þó strax í bros og sagði: 
“Hvernig veistu það?” og eftir and- 
artak bætti hann við: “Það er reynd- 
ar satt. Maður, sem var mér samferða 
á skipi milli Skotlands og Danmerk- 
ur, gaf mér þetta kver Ólafs. Kvæði 
Páls Ólafssonar hafði eg þá aldrei 
séð.” 

Sannleikurinn var sá, að hann varð 
viðskila við þjóð sína í fullan fjórð- 
ung aldar. En það, sem bjargaði hon- 
um, var, að hann var í eðli sínu tungu- 
málahestur — kunni latínu, þýsku og 
öll Norðurlandamálin vel, auk ensku 
og íslensku. Þegar það er íhugað, að 
hann er uppalinn í Reykjavík á þeim 
árum, sem hún var hálfdanskt smá- 
þorp, fær mentun sína meira en að 
helmingi á útlendum tungum, og fer 
svo, tvítugur unglingurinn, alfari af 
landi brott, fær tónlistarfræðslu á 
framandi tungum, elur önn fyrir sér 
hjá útlendri þjóð og kvongast svo að 
lokum þarlendri konu — þá eru það 
stærstu undrin, hve töm honum varð 
íslenskan, eftir að hann fór að tala 
hana og skrifa aftur. Hann átti þó 
fátt íslenskra bóka, og vanst lítill 
tími til lesturs, því hljómlistin var 


honum fyrir mestu. Dóttir hans sagði 
okkur einu sinni sögu af föður sín- 
um. Þegar það skeði, var hún lítil 
stelpa. Kenslustofa hans var uppi á 
lofti í húsi þeirra í Edinborg. Einu 
sinni, eftir að kenslustundum var 
lokið að afhallandi degi, heyra þær 
mæðgur hávaða og samtöl uppi. Þær 
höfðu ekki opnað húsið fyrir neinum 
gesti, og allir nemendur voru farnir, 
svo þær fóru að grenslast um, hverju 
sætti. Hann var þá í óða önn að tala 
við sjálfan sig — á íslensku, og dró 
ekki af framburðinum. Játaði hann 
þá, að hann gerði þetta oft. 

Mig minnir, að einhver segði ein- 
hvern tíma, að fyrst, þegar Svein- 
björn fór að gefa sig við tónsmíðum 
við íslensk kvæði aftur, hafi hann 
verið orðinn svo enskur í anda, að 
hann hafi ætlað að þýða kvæðin fyrst 
á ensku og yrkja svo lögin við þau. 
Þetta held eg að hafi verið hinn 
mesti misskilningur. Með því var 
hann aðeins að fylgja algengri reglu, 
sem tíðkast um víða veröld, að hafa 
söngtextana á fleira en einu tungu- 
mjáli til þess að auika útbreiðslu 
söngvanna. Þetta gerði hann með 
Þjóðlagasafnið og “The Lovers La- 
ment”, sem hann sneið uppúr laginu 
við “Björt mey og hrein”, eftir séra 
Stefán í Vallanesi, sem áður er sagt. 

f áðurnefndri grein dr. Valtýs, og 
eg held víðar, er því haldið fram, að 
sönglög Sveinbjarnar, jafnvel þau við 
ensku kvæðin, séu ramm-íslensk í 
anda. Ekki skil eg vel, hvernig kom- 
ist verður að þeirri niðurstöðu. í 
fyrsta lagi er það vafasamt, hvert 
nokkur stíll eða skóli er enn til í ís- 
lenskri tónment. Vér eigum að vísu 
allmörg alþýðulög, tvísöngslög og 
rímnastemmur, sem óefað eru íslensk. 
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En ekki verður áhrifa þeirra vart í 
hinum frumsömdu sönglögum hans. 
Þjóðlögin og útsetning þeirra var að- 
eins tímabil í tónræktarsögu hans, og 
kom ekki fyr en löngu eftir að þessi 
ummæli voru höfð. En hann átti það 
sammerkt við önnur merk tónskáld, 
eigi síður en betri ljóðskáldin, að 
hann hafði myndað sér nokkurn veg- 
inn sérstakan stíl, einkum á seinni 
árum, svo að vel mátti ráða í um höf- 
undinn, þótt maður hefði aldrei heyrt 
lagið áður. En er sá stíll íslenskur? 
Þá spurningu læt eftir sérfræðing- 
um íslenskrar tónlistar að svara. 

Annars háðum við marga snerru 
um þjóðlögin, sem hann hélt fram, að 
mörg hver væru af útlendum upp- 
runa; og í síðasta bréfi sínu getur 
hann allnákvæmlega um blaðadeilur, 
sem hann hafi lent í við Jón Leifs, 
Emil Thoroddsen og séra Bjarna 
Þorsteinsson útaf tvísöngnum ís- 
lenska, sem hann fullyrti að þekst 
hefði víðar um heim og fyr en á ís- 
landi. 

Síðan hefir mér stundum dottið til 
hugar í einfeldni minni, að rímna- 
lögin eigi fyrirmynd í Gregoríanska 
kirkju-baulinu, þau fyrstu að minsta 
kosti, og svo fengið meiri tilbreytni, 
eftir því sem rímnaháttunum fjölg- 
aði. Tvö af hinum fallegustu alþýðu- 
lögum íslenskum eru við kvæðin 
“Björt mey og hrein” og “Eg veit 
eina baugalínu” eftir séra Stefán 
Ólafsson, og gætu verið eftir hann 
sjálfan, því hann var einnig talinn 
tónskáld og góður söngmaður, eða þá 
að hann hafi lært lögin í útlöndum. 
Magnús Grímsson var söngvinn og 
“verulegt skáld á blíð og lýrisk 
kvæði”, segir Gröndal. Hann orti 
“Bára blá”, óefað til söngs. Það lag 


gæti auðveldlega verið brot úr stærra 
tónverki eftir Weber. “Ólafur og 
Álfamær” hefir öllum lögum fremur 
verið talið íslenskt þjóðlag eða Viki- 
vaki. Ef það var þekt og sungið á 
fslandi fyrir 1823—1825 má telja það 
ekta; annars mundi eg freistast til að 
halda, að það eigi uppruna sinn í inn- 
ganginum að “Rosamunde” eftir 
Schubert. Aldur margra þessara laga 
þyrfti að rannsaka. En þetta eru nú 
útúrdúrar. 

Enda þótt Sveinbjörn hefði öðlast 
nokkurn veginn sérstakan stíl í tón- 
list, vílaði hann eigi fyrir sér, fremur 
en flest önnur tónskáld, að byggja 
sum verk sín á eldri lögum. Þannig 
má segja, að hornsteininn að “Sverr- 
ir konungur”, sem er eitt hið allra til- 
þrifamesta sönglag hans, sé að finna 
í lagi Lúters, “Óvinnanleg borg”. 
Sama er að segja um konungs-kan- 
tötuna, þar sem alþekt danskt lag er 
ofið inn í einn þáttinn. Þá er og “In 
Vernalis Temporis” ort mjög í 
dönskum stíl, og “Ó, guð vors lánds” 
greinilega í anda Beethovens. 

Eins og áður er sagt, gaf hann sig 
á seinni tíð meira en áður að því, að 
skrifa fyrir ýms hljóðfæri önnur en 
mannsröddina, og lagði hann þá 
ýmist sín eigin verk eða annara til 
grundvallar. En í öllu því, er eg 
kyntist af því tæi, var píanó-þátttak- 
an ávalt yfirgnæfandi parturinn. 
Hann náði, að eg held, aldrei fullum 
tökum á töfrasprota fiðlunnar né 
skilningi á víðfeðmi hennar, og því 
tóku þær raddir, er hann skrifaði 
fyrir strokhljóðfæri, sjaldan mikið 
út fyrir svið mannsraddarinnar. En 
þrátt fyrir það voru þær ávalt sæt- 
róma og aðlaðandi. 
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X 

Eg átti oftar en einu sinni tal við 
Sveinbjörn um lagið “Ó, guð vors 
lands”. Hann var vitanlega hrifinn 
og þakklátur yfir því, að það skyldi 
hafa unnið sér hefð sem þjóðsöngur 
íslands.D En hann viðurkendi jafn- 
framt, að það hefði þann annmarka, 
að taka yfir of vítt raddsvið fyrir 
allan almenning og, að versið væri of 
andlegs eðlis. Sagði, sem satt var, að 
hvorttveggja hefði verið samið fyrir 
þenna einstæða atburð — þúsund ára 
hátíðina — og hefði engan þá dreymt 
um, að gera úr því þjóðsöng. 

Enn, sem komið er, hefir ekkert 
annað lag íslenskt verið samið við ís- 
lensk ættjarðarkvæði, er jafnist á 
við þetta, að tignarbrag og alvöru- 
þunga; svo ef einhvern tíma kemur 
að því, að íslenska lýðveldið löggildi 
hjá sér þjóðsöng, þá heldur þetta lag 
eflaust áfram að verða ofarlega á 
baugi. Mætti þá til sanns vegar færa, 
það sem Björnstjerne Björnson sagði 
á einhverjum stað, að það sé þó gott, 
að eitthvað liggi svo hátt, að hver 
maður nái því eigi. 


1) Fyrir nokkru skrifaði eg greinar- 
stúf í þetta tímarit um nýjan þjóðsöng 
fyrir Island. Sýndi eg þar fram á, að 
fíest bestu ættjarðarkvæðin væru ort við 
útlend lög, og að eina verulega undan- 
tekningin, “Ó, guð vors lands”, væri of 
erfitt til alþýðusöngs, og sálmurinn ekki 
vel viðeigandi. Er mér sagt, að forn- 
kunningi minn heima hafi ráðist á hana 
með fúimannlegum útúrsnúningum, en 
hvergi minst á neitt af þessu, né heídur 
það, að enginn þjóðsöngur hefir enn ver- 
ið löggiltur, svo hver má að ósekju 
s.yngja það er hann lystir við hátíðlegar 
eða opinberar athafnir. Bandaríkin voru 
nákvæmlega í sömu súpunni. Þar voru 
ýmiskonar lög sungin eða blásin, þang- 
að til “Star Spangled Banner” var löggilt 
fyrir fáum árum. Canada er enn óákveð- 
ið, þótt “O.Canada” sé oftast sungið nú 
orðið. Á síðasta þingi, ef eg man rétt, 
var talað um nýjan þjóðsöng, í sambandi 
við fánann, sem enn er ekki ákveðinn. 


LIST OF COMPOSITIONS 

By Sv. Sveinbjörnsson 


PUBLISHED 

Vocal Solos 

1. Miranda. 

2. The Windmill. 

3. Up in the North. 

4. The Song of the Country. 

5. The Fairies. 

6. The Willow Song. 

7. Soldier Rest! 

8. The Soldier’s Dream. 

9. The Fisher’s Call. 

10. When the Boats Come Sailing In. 

11. Serenade. 

12. Two Sacred Songs. 

13. The Challenge of Thor. 

14. The Viking’s Grave. 

15. The Yankee Girl. 

16. Cöme To Me. 

17. On Rippling Waters. 

18. Echo. 

19. The Troubadour. 

20. The River’s Whisper. 

21. Trysting. 

22. The Lords of the Main. 

23. Wiar. 

24. Two Spring Songs. 

(Like a Lilac & Apple Blossoms) 

25. Green and Gold. 

26. Winter Roses. 

27. Vetur (Steingrímur Thorsteinson). 

28. King Sverre (Grímur Thomsen) 

29. The Lover’s Lament. 

Founded on an Icelandic folksong. 
(Inscribed to the Icelanders in 
America). 

30. ísland, þú nafnkunna landið. 

(Eftir Bjarna Thorarensen). 

31. In Vernalis Temporis. 

32. Sprettur (Hannes Hafstein). 

33. Fáninn (Einar Benediktsson). 

Vocal Duets 

1. The Month of Maying. 

2. In Pride of May. 

Volume 

Volume of Twenty Icelandic Folksongs. 
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Partsongs 

1. The Icelandic National Hymn. Ó, 

guð vors lands (for mixed voices). 
With Icelandic and Danish Text. 
Words by Matthías Jochumsson. 

2. Cantata (containing three choruses 

and solo). 

1. Sóló og kór (Introductory). 

2. Dana gramur. 

3. Danmerkur ljóð. 

4. Norræni stofninn. 

Words by Þorsteinn Gíslason. 

3. Páskadagsmorgun (Anthem for mix- 

ed voices), with Icelandic and 
English Text. Words by V. Briem. 

4. O Lovely is the Fatherland. 

'5. Snowdrops. 

6. Iceland (for mixed voices). (Jón 

Thóroddsen). 

7. Landnámssöngur íslands. (Matthías 

Jochumsson). 

8. Island. (Valtýr Guðmundsson). 

9. May Song. 

Pionaíorte Solos 

1. Menuet & Trio. 

2. Impromtu. 

3. Descriptive Pieces for the Young. 

4. Pastorale. 

5. Vikivaki (founded on two Icelandic 

folksongs). 

6. Idyl (íounded on an Icelandic folk 

song). 

Pianoforte Duets 

1. Islands Nationalhymne. 

2. Scottish Dances. 

3. Deseriptive Duets for the Young. 

Duets for Violin & Piano 

1. Berceuse. 

2. Saga. 

3. Humoreske. 

4. Lyriske Stykker. 

5. Vuggevise. 

LIST OF COMPOSITIONS 

By Sv. Sveinbjörnsson 


UNPUBLISHED 

Vocal Solos (Icelandic text) 

1. Valagilsá (H. Hafstein). 


2. Væringjar (Einar Benediktsson). 

3. Frón. 

4. Sumarvísa. 

5. Roðar tinda sumarsól (Einar P. 

Jónsson). 

6. Á ströndu (Kr. Stefánsson). 

7. Hugsað heim. 

8. Visnar vonir. 

9. Að leikslokum. 

10. Til næturinnar. 

11. Sumardagur. 

12. Köbenhavn. 

13. Ræða Warrens (an address). 

14. Der Sommerabend. 

15. The Ghost (Danish Melody). Ar- 

. ranged. 

Vocal Solos 

(Scandinavian folksongs—arranged) 

1. Stóðum tvö í túni (Icelandic). 

2. Ólafur og Álfamær (Icelandic). 

3. Ó mín flaskan fríða (Icelandic). 

4. Stóð jeg úti tunglsljósi (Icelandic). 

5. Ja sku a ha lyst at gifte mig (Nor- 

wegian). 

6. Dovre fjæld (Norwegian). 

7. De vare syv og Syvsindstyve (Dan- 

ish). 

8. En Sommerdag (Danish). 

9. Grimmer han gar paa Gulvet 

(Swedish). 

10. Per Svinehyrde (Swedish). 

11. Nackan (Swedish). 

12. Kærasta Brödra (Swedish). 

13. Dit du ikke vil (Swedish). 

14. Nu lunke vi (Swedish). 

Vocal Solos (Set to English words) 

1. Shed No Tears. 

2. Daisy’s Song. 

3. My Dove. 

4. The Feathers of the Willow. 

5. I’ve Been Roaming. 

6. The Butterfly. 

7. The Fairy’s Wedding. 

8. The Daffodils (with Icel. words by 

Gisli Jónsson). 

9. When I Am Dead. 

10. The Lure of Little Voices. 

11. White Heather. 

12. Reveille. 
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13. All Suddenly the Wind Comes Soft. 

14. Song of the West Wind. 

15. The Masquerade. 

16. The Streamlet. 

17. To the Nightingale. 

18. June. 

19. O Ships That Pass in the Night. 

20. Norwegian Boat Song. 

21. Hunting Song. 

22. Dark Brown is the River. 

23. Wandering Wishes. 

24. The Rainy Day. 

25. Lullaby (Vis, Vis) arranged. 

26. The Flag of Flags. 

27. Hymn (Sleep Thy Last Sleep). 

28. I Love This Land. 

29. Where Thou Art Loath To Go. 

With English & Swedish text. 

30. Shepherd Show Me How To Go. 

Vocal Duets for the Karlakór 

1. Ó, guð vors lands. 

2. Ingólfsmyndin. 

3. Frón. 

4. Sveitin mín (words by Stephan G. 

Stephansson). Fyrir fimm bland- 
aðar raddir og sóló. 

5. Sveitin mín (fyrir fimm ósamkynja 

raddir). 

6. Séra Magnús settist upp á Skjóna. 

(Canto fermo og tvöfalt contra- 
punctum). 

7. ’Cello Obligato to “Echo”. 

8. Heilir Frændur, (fyrir tvær bassa 

raddir). Nr. 8 er sá partur kon- 
ungs-kantötunnar sem ekki var 
prentaður. 

Literary Works 

1. Treatise on Harmony (written in 

English). 

2. Treatise on Pianoforte Touch (writ- 

ten in English). 

3. Northern Folksongs. Lecture with 

musical illustrations. (No. 3 was 
printed by the Viking Club, Lon- 
don, in 1907. 

Partsongs for Male Voices 

(Set to Icelandic words) 

The Property of Jón Haldórsson’s 
Karlakór 


1. Ísland (Töframynd í Atlantsál). 

2. Island (Ó, fögur er vor fósturjörð). 

3. Sumarkveðja (Ó, blessuð vertu sum- 

arsól). 

4. Aldamótakvæði. 

5. Móðurmálið (Er vindur hvin). — 

Words by Gísli Jónsson. 

6. Ólafur og Álfamær (Ólafur reið 

með björgum fram). Arranged. 

7. Dalvísur (Fifilbrekka gróin grund). 

Arranged. 

8. Til stjörnunnar. 

9. Að leikslokum. 

10. Dettifoss (Þar sem aldrei á grjóti 

gráu). Words by Kristján Jónsson. 

11. Þar sem elfan er tær. 

12. Ingólf’s minni. 

Partsongs (For mixed voices) 

1. Morning. 

2. Anthem on one of David’s Psalms. 

(With organ accompaniment). 

3. Te Deum (Organ Solo & Chorus). 

4. Shepherd Show Me How To Go. 

5. Profanity. 

6. The Fields in May. 

7. The Fairy Queen. 

8. The Power Beyond the Thunder 

Clouds. 

9. Sveitin min. (With Icelandic & Eng- 

lish text). 

10. We Praise Thee O Lord. 

11. Ved Korsets Fod. (Hymn for boy’s 

voices, with organ accompani- 
ment). 

Pianoforte Solos 

1. Icelandic Rhapsody. No. 1. 

2. Icelandic Rhapsody. No. 2. 

3. Álfadans. 

4. Séra Magnús og Látum af hárri 

heiðarbrún. 

5. Islenskur vöggusöngur. 

6. Árniðurinn (Transcription). 

7. Barearolle in B. Flat. 

8. Paraphrase. 

9. Fagurt galaði fuglinn sá. (Tran- 

scription. 

10. Sverrir konungur. Transcription. 

11. Scottish Songs. Transcription. 

12. Austan kaldinn á oss blés. Tran- 

scription. 
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13. Björt mey og hrein. Transcription. 

14. Roðar tinda sumarsól. Transcription. 

15. Daffodils. Transcription. 

16. Fairies’ Wedding. Transcription. 

17. I’ve Been Roaming. Transcripiton. 

18. Shed No Tears. Transcription. 

19. Valagilsá. Transcription. 

20. The Feathers of the Willow. Tran- 

scription. 

21. The Yankee Girl. Transcription. 

22. Vuggevise. 

23. Hugsað heim. 

24. Á ströndu. 

25. Wedding March. 

26. Serkjadans (unfinished), founded 

on a Moorish melody. 

27. Fyrir lága karlmannsrödd. 

28. Þar sem elfan er tœr. 

Pianoforte Duets 

1. Icelandic Rhapsody, No. 1. 

2. Novelette. 

3. Springtime 

4. Romance, by Johan Svendsen. (Ar- 

ranged as a Pianoforte duet). 

5. Symphony in G. Minor by Mozart. 

(Arranged as a Pianofdrte duet). 

6. Danmark’s Minde (from the Cantata) 

arranged. 

Instrumental Music 

1. Trio in E. 

2. Trio in A. 

3. Sonata (for Violin & Pionaforte). 

4. Reverie (for Violincello & Piano- 

forte). 

5. Foraarstemning (for Pianoforte, 

Violin & ’Cello). 

6. In Vernalis Temporis (for Strings, 

Flute & Clarinet). 

7. In Vernalis Temporis (fyrir strok- 

hljóðfæri, flauter og klarnietter). 


8. Vikivaki (for strings). 

9. Reverie (for Flute, ’Cello & Harp). 

10. Sonata in F. (for Violin & Piano- 

fbrte). 

11. Fest Polonaise. 

Orchestral Music 

1. Morgen (for orchestra & choir). 

2. Spring. 

3. íslandia. 

4. Olaf and the Fairy. 

5. The Power Beyond the Thunder 

Clouds. 

6. Island. Words by Hannes Hafstein. 

7. Reveille. (Song with orchestral ac- 

companiment). 

8. War. 

9. The Challenge of Thor. 

10. The Icelandic National Hymn (with 

orchestral accompaniment). 

11. The Icelandic National Hymn (for 

the small orchestra). 

12. Icelandic Rhapsody No. 1 (for the 

full orchestra). 

13. Icelandic Rhapsody No. 2 (for the 

full orchestra). 

14. Island farsældar frón (for the fuii 

orchestra). 

15. Arise (chorus with orchestra & 

organ). 

16. Fairy Dance. 

17. Kantata. 

1. Velkominn hilmir af hafi. 

2. Dana gramur. 

3. Danmerkur ljóð. 

4. Norræni stofninn. 

18. Incidental music for Hall Caine’s 

“Prodigal Son”: 

1. Elin’s Song. 

2. Kyrdekor. 

3. Thora’s Death. 

4. Chorus for Boys. 



Ein tilraunin um manninn 

Eítir Guttorm J. Guttormsson 


Og sögn er að herrann braut heilann og vann 
í himneskri tilraunastofu, 

Nú skyldi hann framleiða fullkominn mann, 
Ei frum-mann úr engu, né vofu. 

En fullkominn maður var augum hans í 
Jafn-afburða vondur og góður. 

Öll dygð yrði meiri á metunum því, 
f manninum eilífur gróður. 

Og þá eins og fyrr, en ei síðar, það sást: 

Á sigur hins góða hann treysti, 

Og manninum skyldi hann úthluta ást 
Sem í væri hatursins neisti. 

Hann þurfti í flýti að fara o’ná jörð 
Að finna sér tvo í þann eina, 

Helst einhvern sem dulklædda úlfinn í hjörð 
Og annan sem vínviðinn hreina. 

Þeir tveir skyldu ráða um útlit þess eins 
Sem áttu þeir báðir að vera. 

Og fegurð hins góða ei fanst þeim til meins, 
Sá fullkomni skyldi hana bera. 

Og þegar hinn eini var orðinn úr tveim 
Af almætti sérlega högu, 

Hann sendur var niður af himni í heim 
í heild til að skapa sér sögu. 

Hinn góði hélt áfram sem líknandi lið 
Án launa, án þakka og gróða, 

Sá vondi sín óknytti framdi í frið, 

En fyrir þau hegnt var þeim góða. 
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Og herrann nú sá það ei sársaukalaust, 

Að síst fór að því er hann vildi, 

Og takmarki að ná ei hans tilgangi hlaust, 
Svo tvímennin sundur hann skildi. 

Sá vondi hélt leið sína fleygur og frjáls 
Og fegurð hins góða ei blektur, 

Og af því hann hafði nú andlit sín sjálfs, 
Af afbrotum varð hann ei þektur. 


Og sigur hins illa úr býtum hann bar, 

Þá bara um sannleikann rengdur, 

En fyrir þá glæpi, er hann gert hafði, var 
Hinn góði og saklausi hengdur. 


Fýlupokinn 

Eftir Guttorm J. Guttormsson 


Með andfýlu, hryglu og hrotum 
Og hugans svörtu lút 
Hann hefst við í skúmaskotum, 
Og skríður þaðan út. 


Hann staðnæmist steini lostinn 
Af stygð við gleðihljóm. 

Og augu hans eru brostin 
Sem undir hinsta dóm. 


En gleðina manns hann myrðir 
Með myrkri úr augum tveim; 
Og menn eru margir stirðir 
Fyrir’ Medusuhausnum þeim. 


f heiminum er hann hálfur 
Á heimleið í sína kör, 

Og eini syrgjandinn sjálfur 
Við sína jarðarför. 



NýáirS'-Kveðja £il ísleosKts. 

Frá Þjóðræknisfélagi íslendinga í Vesturheimi. 
Flutt aí forseta þess, séra Valdimar J. Eylands. 
Talað ó plötu í Winnipeg, Man., 4. d'es. 1946. 


Kæru þjóðbræður og systur: 
Gleðilegt nýár— 

Þökk fyrir gamla árið— 

Þannig mun nú flestir fslendingar 
mæla, er þeir hittast þessa daga, hvar 
í heimi sem þeir dvelja. Þannig vilj- 
um við Vestur-íslendingar, einnig á- 
varpa ykkur, þjóðbræður okkar og 
systur fyrir handan hafið. Við Vest- 
ur-fslendingarnir höfum enn ekki 
týnt sjálfum okkur né íslandi. Þótt 
margir okkar hafi dvalið hér vestra 
langvistum, þótt við höfum eignast 
kjörlönd sem okkur eru kær, og sem 
við sýnum fulla þegnhollustu, jafn- 
vel þótt margir á meðal okkar hafi 
aldrei ísland augum litið, tölum við 
enn um það sem landið okkar, og ís- 
lerusku þjóðina sem þjóðina okkar. 
Aldrei verður meðvitund okkar um 
íslenska arfinn eins glögg og einmitt 
um jólin og nýárið, þessar tvær stór- 
hátíðir sem standa svo djúpum rótum 
í jarðvegi minninganna. Okkur finst 
við þekkja ykkur öll, að við séum vin- 
ir og kunningjar, já, meira að segja 
meðlimir sömu fjölskyldu. Við von- 
um að ykkur finnist það sama um 
okkur. Við gleðjumst innilega yfir 
hinu andlega samfélagi sem við njót- 
um við ykkur, en slíkt samfélag er 
okkur lífsnauðsyn, þjóðernislega tal- 
að. Við treystum því einnig að ykkur 
sé nokkur gróði í því að kynnast okk- 


ur, og að eiga okkur að útvörðum ís- 
lenskrar menningar og máls hér í 
Vesturheimi. 

Við Vestur-íslendingar segjum all- 
ir sem einn maður við ykkur heima á 
þessum tímamótum: Þökk fyrir 
gamla árið. Nýliðna árið hefir að 
ýmsu leyti verið merkisár í samfélagi 
okkar beggja megin hafsins. Okkur 
er það fullljóst að í þessum viðskift- 
um höfum við verið þiggjendur en 
þið veitendur. Þessvegna þökkum 
við ykkur fyrir gamla árið, fyrir vax- 
andi skilning á kringumstæðum o'kk- 
ar hér, örlæti ykkar og alla rausn. 

Við þökkum tækifærið sem Ríkis- 
stjórn íslands og Þjóðræknisfélagið 
þar veittu fulltrúum okkar héðan að 
vestan til að heimsækja fsland á 
næstliðnu sumri, þeim ræðismanni 
ykkar hér, og ritstjórum íslensku 
vikublaðanna og konum þeirra. Þess- 
um gestum var það ljóst að þeir nutu 
heimboðsins, ekki eingöngu vegna 
persónulegra verðleika, heldur sem 
einskonar staðgöngumenn okkar 
allra. Er þið heiðruðuð þessa full- 
trúa okkar, heiðruðuð þið okkur alla, 
og sýnduð okkur öllum frábæra vel- 
vild. Þannig skildum við þetta heim- 
boð, og þannig skildu einnig gestirn- 
ir sjálfir hlutverk sitt, og í þeim 
anda hafa þeir talað og ritað um ferð- 
ina síðan þeir komu heim aftur. Við 
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treystum því að okkur muni verða 
mikill þjóðræknislegur styrkur að 
þessum fulltrúum og málaflutningi 
þeirra í framtíðinni. Gagnkvæmar 
heimsóknir góðra gesta eru tvímæla- 
laust heillavænlegasta leiðin til við- 
halds sambandinu milli okkar og 
ykkar, því alkunnugt er sannleiks- 
gildi hins forna spakmælis, að “hrísi 
vex og háu grasi vegur sá es vætki 
tröður”. 

En á þessu nýliðna ári hafa ekki 
aðeins gestir farið heim til ykkar, 
heldur hafa einnig góðir gestir komið 
hingað vestur. .. Það hefir ávalt verið 
okkur hið mesta gleðiefni að taka á 
móti gestum frá ykkur. Við höfum 
skoðað þá í hlutskifti þeirra manna 
sem bera eld á milli, eld, sem bæði 
vermir og lýsir. Við höfum notið 
þeirrar ánægju að fá margar ágætar 
heimsóknir frá ykkur nú hin síðari 
ár; eftir þeim mun lengi munað á 
meðal okkar, og fyrir þær þakkað. 
En á áliðnu árinu sem leið nutum við 
þeirrar heimsóknar sem vakti al- 
mennari hrifningu og aðdáun en 
nokkur dæmi eru til áður, en það var 
koma Karlakórs Reykjavíkur. Vit- 
anlega kom kórinn ekki til þess eins 
að heimsækja okkur, en við nutum 
góðs af komu hans. Þeir sungu fimm 
sinnum á aðalstöðvum íslendinga hér 
vestra, þrisvar í Norður Dakota, og 
tvisvar í Winnipeg; en hér í borg- 
inni hlustuðu sjö þúsund og fimm 
hundruð manns hugfangnir á túlkun 
listar þeirra. Og það var íslensk list. 
í öllum þeim mikla fjölda umsagna 
sem birst hafa um söng kórsins í 
stórblöðum Bandaríkjanna og blöð- 
um hér, er naumast hægt að segja að 
heyrist hjáróma rödd. Viðkvæðið er 
allstaðar hið sama: Söngur fslend- 


inganna var með þeim ágætum að 
fyllilega jafnast á við það besta sem 
áður hefir heyrst í þeirri list. Eng- 
inn hópur listamanna hefir átt því- 
líkum viðtökum að fagna í Winni- 
peg. ísland gat naumast sent heppi- 
legri hóp manna til landkynningar 
vestur um haf en söngflokk þennan. 
Það var valinn maður í hverju sæti. 
í kveðjusamsæti sem Þjóðræknisfé- 
lagið hélt söngflokknum til heiðurs, 
var hinum prúða fararstjóra afhent 
skrautritað ávarp frá Vestur-íslend- 
ingum. Eg leyfi mér að tilfæra 
nokkrar málsgreinar úr þessu ávarpi 
vegna þess að þær túlka hug okkar 
allra gagnvart söngflokknum, land- 
inu, og listinni. . . . 

“Vér biðum yðar með eftirvænt- 
ingu; vér hlustuðum á yður með 
hrifningu, og vér minnumst komu 
yðar með þakklæti. Söngför yðar til 
Ameríku hefir verið sigurför, sjálf- 
um yður og þjóð yðar til mikils sóma, 
en oss hið mesta fagnaðarefni. Þér 
hafið leyst af hendi merkilegt kynn- 
ingarstarf fyrir ísland. . . . f hljóm- 
list yðar höfum vér Vestur-íslend- 
ingar heyrt bergmál frónskra fjalla, 
fossanið á flúðum, storrna hafs og 
brimgný, lækjanið og lóukvak. . . . 
Vér höfum heyrt fagnaðaróð frjálsra 
manna sem elska og treysta á landið. 
Æskulýð vorum hefir aukist metnað- 
ur við það að kynnast yður, hinum 
ungu og frjálsmannlegu sonum “Nýja 
íslands” í austri. . . . Hérlendum sam- 
ferðamönnum vorum hefir vaxið 
skilningur á því að ísland á rétt til 
sætis á meðal helstu menningarþjóða 
heimsins, ekki aðeins vegna sígildra 
fornbókmenta sinna, helcjur vegna 
söngmenningar sinnar sem þér hafið 
túlkað með svo ógleymanlegum hætti 
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fyrir tugaþúsundum þessa megin- 
lands. . . . Þér hafið treyst brúna yfir 
hin breiðu höf; þér hafið yljað oss 
um hjartarætur; þér hafið aukið 
hróður ættlands vors. . . Vestur-fs- 
lendingar þakka. . .” 

Svo að síðustu bjóðum við ykkur 
gleðilegt nýár. Enginn veit hvað 
þetta nýbyrjaða ár kann að flytja í 
skauti sínu, en við óskum þess af 
heilum huga að það megi verða bless- 
unarríkt og farsælt fyrir íslensku 
þjóðina. Okkur var það mikið gleði- 
efni að frétta nýlega að íslandi hefði 
verið veitt sæti á þingi hinna Sam- 
einuðu þjóða, og að fulltrúar ykkar 
væri komnir til New York, og hefði 


tekið sæti sín undir forystu hins 
vinsæla og ágæta vinar okkar Thor 
Thors, sendiherra. Við vitum að full- 
trúar íslensku þjóðarinnar muni 
leggja til mála mannvit og dreng- 
lyndi, og bera bróðurorð milli manna 
á því örlagaríka þjóðþingi. Návist 
þeirra þar boðar nýjan dag í við- 
skiftum þjóðanna við ísland, og verð- 
ur landi og þjóð til hinnar mestu 
sæmdar. 

Þökk fyrir gamla árið, og gömlu 
árin öll. Gleðilegt nýár! Við Vestur- 
íslendingar erum með ykkur í anda, 
og biðjum þess að hjá ykkur megi æ 
verða “gróandi þjóðlíf með þverrandi 
tár, sem þroskast á guðsríkisbraut.” 


Tileinkað Karlakór Reykjavíkur við komu 
hans til Winnipeg, 1946. 

Eftir Ragnar Stefánsson 


Þó að hugurinn bygði’ yfir hafið 
sínar háreistu óskabrýr, — 
voru áttaskil Austur og Vesturs 
þó ávalt í reyndinni skýr. 

En nú eru umhorfin önnur, 
og aðferð og skilyrði breytt — 
og vegalengd Atlants-ála 
ekki orðin í sannleika neitt. 


í dag eru afrek unnin 
sem ekki þektust í gær. 

En við erum auðugri’ en áður, 
því ísland er helmingi nær. 
Með flugkraftsins farartækjum 
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þeir ferðast um bláloftin heið 
þá áfanga á örfáum stundum, 
sem áður var mánaðar-leið. 


. . . . Og hér var sá frumbyggjahópur, 
sem hóf sig á vestrænni slóð 
úr örbirgð og umkomuleysi 
til álits hjá framandi þjóð. 

Þeir sáu’ ekki ættlandið aftur, 
hér enduðu flestra spor — 
og síðustu andlátsorðin 
voru ísland, og Faðir Vor. 


Að listanna lárviðar sveigum 
er leiðin ei blómum stráð, 
og því fágætt að hafa þeim heiðri 
í heimsálfum tveimur náð. 

Þið vörpuðuð ljóma á landið 
og litla, en stórláta þjóð, 
sem andbyrs og aðstæða vegna 
um aldir í skugganum stóð. 


Að koma, að sjá, að sigra, 
hefir sannast í ykkar för. — 

En að heilsast, og hrífast, og kveðjast 
er hlutskifti flestra og kjör. 

Við þökkum í hrifningu hugans 
hin hljómskæru, töfrandi lög — 
því gnýrinn og undiraldan 
voru ættlandsins hjartaslög. 


í leiðangrum listamanna 
er lítið um dvalarfrest. 

Þið haldið til landsins helga, 
því heima er jafnan best. 

Þar rís upp úr sollnum sævi 
hin sólskygða hyllingaströnd — 
þar sem æskan á enn sína drauma, 
og ellin sín minningalönd. 



Eftir dr. Stefón Einarsson 


I. 

Sigurður Nordal hefir, sem kunn- 
ugt er, farið í skáldjöfnuð reistan á 
kvæðum þeirra Kristjáns Jónssonar, 
Matthíasar Jochumssonar og Einars 
Benediktssonar um Dettifoss. Hins- 
vegar hefir hann ekki minst kvæðis 
Guðmundar Friðjónssonar um foss- 
inn og liggur það þó beint við að 
nota það í sama tilgangi. Kvæðið 
birtist fyrst í löunni 1916, og var það 
áður en Nordal skrifaði greinina um 
Matthías. Hinsvegar kom það fyrst 
út í safninu kvæði 1925, eftir að 
grein Nordals kom út. 

“Niðurstaðan í kvæði Kristjáns,” 
segir Nordal, “er magnleysi og böl- 
sýni. Lífið er hverfult og fánýtt, 
fossinn einn er sterkur og breytist 
ekki. Skáldið vill “deyja í fossinn” 
að fornum sið, án þess að nokkur 
minnist hans eða felli tár yfir hon- 
um. Aftur á móti sækir Einar Bene- 
diktsson kraft og kyngi í fossinn. 
Honum ógnar aflð, en það stælir 
hann. Hann vill gera bandalag við 
það, láta það þjóna sér. Hann dreym- 
ir um að láta mannvitið spinna gull 
og gróður úr því. En í raun og veru 
er hann heillaður af fossinum.” Síð- 
ar bætir Nordal við þeirri athugun, 
að fossinn vekur líka í hug Einars 
hugsunina um “nýja magnsins 
straum, þá aflið, sem í heilans þráð- 
um þýtur, af þekking æðri verður 
jagt í taum.” 

En “Matthías hvorki beygir kné 


sín fyrir trylling fossins né ágirnist 
hestöflin í honum. Hann finnur und- 
ir eins, að hann og fossinn eru hvor 
af sínum heimi. Hann stendur fyrst 
álengdar og undrast, óttast, en hop- 
ar ekki. . . .” Matthías teflir ekki 
fram gegn fossinum albrynjuðum og 
alvopnuðum verkfræðingi, heldur 
barninu, eins og það kom nakið af 
móðurlífi; “þó af þínum skalla þessi 
dynji sjár, / finst mér meir ef falla / 
fáein ungbarns tár.” 

Bak við tárin vakir afl, sem er ann- 
ars eðlis en afl fossins, það er sálin, 
tilfinningin, kærleikurinn, gegn afli 
efnisins. 

II. 

Hvernig bregst þá Guðmundur 
Friðjónsson við fossinum? 

Hann yrkir honum tvítuga drápu, 
dróttkvæða. Þótt ekki væri annað, 
hlyti það að benda mönnum til forn- 
aldarinnar, enda lýsir Guðmundur 
fossinum sem eldfornum jötni og 
bergkonungi: 

Jöfur gljúfra, jörmunhávi, 
jafn í kvöld, sem fyrr á öldum, 
setið hér að surnbli lætur, 
syngur og tónar voðakyngi. 

f samanburði við hina tvítugu 
drápu Guðmundar eru kvæði hinna 
skáldanna eigi aðeins styttri, heldur 
lí'ka heilsteyptari. Þau gætu kallast 
“Matthías við Dettisfoss”, o. s. frv., 
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því þau lýsa áhrifunum við fossinn, 
af fossinum á huga skáldsins. 

Kvæði Guðmundar væri hinsvegar 
réttnefnt: “Guðmundur bóndi sækir 
Dettifoss heim”. Það hefst með 
þriggja vísna inngangi, þar sem 
bóndinn lýsir höftum þeim er önn 
og skylda leggja á útþrá hans og 
skýra það hversvegna það er “ros'k- 
inn maður, frændi feyskju”, er “oki 
smeygði af hálsi beygðum” og “essi 
beindi austur að fossi” til þess að 
skoða hann í “aftanseldi sólmánað- 
ar.” 

Þessi inngangur er ekki ólíkur 
byrjuninni á sumum drápum forn- 
skáldanna. Þannig segir Egill frá 
ferðalagi sínu til Englands í upphafi 
Höfuðlausnar: “drók eik á flot / við 
ísa brot”. Sá er þó munurinn, að 
Egill færir Eiríki drápuna, en Guð- 
mundur yrkir sína drápu eftir að 
hann kemur úr ferðinni, sem er yrk- 
isefnið. 

Sá er annar munur, að hér yrkir 
bóndi en ekki víkingur. Þótt eigi 
væri önnur rit Guðmundar til vitnis 
um hag hans, stöðu og hugsunarhátt, 
þá gæti engum blandast hugur um 
það eftir lestur þessara lína: 

Sitja margir í þröngri kytju 
önnum kafnir, engu sinni 
útþrá sína rétta úr kútnum 

og 

Kúgar margan konungshuga 
kergju vekur, magnar ergi 
hringur sjónar helsti þröngur 
— hlóðum áþekt Berurjóður. 

Og bóndinn leynir sér heldur ekki 
á öðrum stöðum í kvæðinu. Á leið- 
inni austur fer hann um “eyðimörk, 


sem eftir bíður / endurgreiðslu, vilja, 
hendi / talar á svæði margra mílna / 
misturgjörn um dána kvisti.” Hér er 
maður, sem ann landinu og hefði vilja 
til að klæða það. Og þegar hann 
kemur til fossins, lætur hann foss- 
öldunginn líta yfir “erilmold og 
grjótin beru” og “gera fala bót við 
kala,” þótt slíku boði verði ekki sint 
af “þjóð, sem þreytir / þrætutafl í 
skjóli nætur, / tafl um fúið keppi- 
kefli / kálfskinnstytlu gamla og 
hálfa.” Hér mun Guðmundur bóndi 
eiga við og sneiða að deilunni við 
Dani og kröfur þær er sjálfstæðis- 
menn þeirra tíma bygðu á Gamla 
Sáttmála. Hefir Guðmundi þótt sú 
deila lítt raungæf, og hefir hann litið 
svo á, að hitt stæði mönnum nær, að 
hlúa að landinu og bændunum, sem 
ræktuðu það, með því að vinna að 
virkjun fossorkunnar; en fossamálið 
svonefnda var einmitt á dagskrá um 
þessar mundir. 

En fossinn minnir bóndann líka á 
aðrar jarðabætur, því það sem hann 
malar af björgum og grjóti í kvarn- 
arhyl sínum, það flytur áin fram til 
sjávar uns það hleðst upp í óslöndun- 
um og verður að “engjaböndum með 
fjörusöndum Öxarfjarðar”, eða “þró- 
ar engi og þinghá drýgir Keldhverf- 
inga.” 

Loks birtist viðhorf bóndans við 
höfðingjum landsins ljóst í næst síð- 
ustu vísu, þar sem hann ber þessa 
“hrokagikki í valdaskikkju” saman 
við hinn ópersónulega og þessvegna 
saklausa jötunmátt fossins. 

III. 

Svo mörg eru þau orð um bóndann, 
og skal nú athygli snúið að fossinum, 
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lýsingunni á honum og áhrifum hans 
á manninn og skáldið. 

Fyrst lítur skáldið fossreykinn úr 
fjarlægð: “hvítan strók úr fjarska 
lítur / viðra sig í moldryksmóðu ' 
— mjaldur gljúfra sér að falda.” 

Svo stendur hann augliti til aug- 
litis við fossbúann, bjargaskelfi 
Jökulselfar, sem “kulda blæs um all- 
ar aldir / út úr barka straumasvark- 
ur.” 

Skáldinu ógnar “ásýnd þessa byrg- 
isbúa” og hann sundlar og svimar, 
þegar hann horfir í svelginn, þar sem 
iðan ólgar. Svo rennur honum í hug, 
hvað fossinn hafi séð á jötunævi 
sinni. Saga landsins svífur öll fyrir 
hugskotssjónir skáldinu. Viknaði 
fossinn við komu svartadauða og eld 
móðuharðindanna? Hefir hann pata 
af stjórnmálakrit nútíðarinnar ? Eng- 
inn veit, en svo mikið er víst, að 

Jöfur gljúfra, jörmunhávi, 
jafn í kvöld sem fyrr á öldum, 
setið hér að sumbli lætur 
syngur og tónar voðakyngi. 

Sýður niðrí svaðahlóðum 
saupið gráa úr jökulhlaupi; 
ísalög og eldabrösur 
oft hefir séð og fellivetur. 

Þessi gljúfrajöfur rís nú eigi að- 
eins fyrir hugskotssjónum manns í 
myndum úr forneskju skáldamálsins, 
heldur nálgast hann það að verða 
manngervingur hinnar grimmu en 
blindu náttúru, sem skáldið hefir 
öndverður við klóast frá æskuárum 
í líki norðanhríða, brunagadds, haf- 
ísa og drottins, sem lætur alt líf far- 
ast og krókna í grimdarreiði sinni. 

Hliðskjálf titrar hilmis boða. 
Harkalegur er jötuns barki. 


Virkið hristir villiorka 
valdafíkin í tröllariki. 

og þegar skáldið játar það síðar, að 
“þín er engum manni að meini / 
máttarþrá né lyndisháttur”, þá er það 
af því, að hann sér hlutleysi fossins 
í ljósi flokks-höfðingja samtíðarinn- 
ar. 

En nú er liðið á kveld og miðnæt- 
ursólin varpar geislum sínum á foss- 
reykinn: 

Úða fossins mánabrúður 
reifar dátt í reginhofi 
rykkilíni og gullinskikkjum. 

Skáldinu verður að renna augun- 
um norður eftir í áttina til sólar 
Næst honum er heiðin “sem brædd 
með blóði” og lengst í fjarska “bera 
norður-unnir sólina á höndum sér.” 
En svo gefur skáldinu sýn við fjöru- 
borðið: 

Alda í logni unga heldur — 
æðarbarni í máli flæðar — 
undir skírn, en ástarstjörnur 

(þ. e. augu) 

eiginmóður skína á legi. 

Þessi æðarmóðir í flæðarmálinu 
verður honum svo til íhugunar um 
mátt móðurástarinnar og hlutverk 
konunnar í mannlífinu, og hann sér 
þetta magn kærleikans sem andstæðu 
fossaflsins: 

Fórnarlíf, sem fróar barni, 
fegurðin á gróðurvegum, 
vildareðli móðurmoldar, 
máttur vors og sumarnáttar — 
öðrumegin að mér viðra 
anganþey að brjósti og vanga; 
annars vegar í mig toga 
úði fossins, hæð og lúður. 
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Hér er með öðrum orðum hugsun 
Matthíasar færð í nýjan búning: 
vald kærleikans gegn regindómi nátt- 
úruaflsins. En Guðmundur velur 
ekki jafnhiklaust milli þessara 
tveggja eins og Matthías gerði: 
“Hugur minn á báða bóga / beitir 
sér”, segir Guðmundur, og hann 
stendur í kvæðislokin skiftur í tog- 
streitu þessara tveggja skauta. Senni- 
lega veldur þessu ólíkt eðlisfar skáld- 
anna, en þó mætti líka láta sér til 
hugar koma að skáldleg aðdáun fyrir 
hinu vilta í náttúrunnar ríki hefði 
verið lengra á veg komin á dögum 
Guðmundar en Matthíasar. Síðasti 
anginn af þessari aðdáun er hin til- 
tölulega nýja tíska borgarbúa að 


ganga á fjöll og firnindi og það ekki 
aðeins að sumrinu til heldur líka í 
hríðum vetrarins. Svo langt gat Guð- 
mundur ekki fylgt tískunni. 

Hitt er víst engin tilviljun, að þar 
sem Matthías teflir barninu gegn 
fossinum, þar hugsar Guðmundur 
fyrst til ungamóðurinnar og síðan 
til allra góðaíla tilverunnar. Lotn- 
ing Guðmundar fyrir móðurástinni á 
sér langa rót í ást hans á sinni eigin 
móður, er hann misti ungur og orti 
síðan um þrjú merkileg kvæði. Og 
hún á sér ekki síður rót í ást hans og 
lotningu fyrir fórnareldinum í barmi 
konu þeirrar, er varð móðir hinna 
mörgu barna hans og lýsti honum 
veginn til leiðarenda. 



Dettifoss 





Eftir Jakobínu Johnson 


Lifði eg mig inn í ævintýrið bjarta? 

Andersen og Hafmeyjan lýstu mér veginn. 

Kom eg þar í draumi sem konungshöllin stendur, 
krystallsdýrð og regnbogans litbrigðum slegin. 
-Fegurð er í djúpinu dulin. 

Hallargarður — skrúðjurtir — hafmey á sveimi, 
heldur sig að blómreit í skærustu litum. 

Flytur þangað skeljar með fjölstirndum gljáa, 
fegri en nokkur orð geti lýst því í ritum. 

-Töfrum leynir dimmbláa djúpið. 


Fjölbreytnin og ljóminn! — Eg færi mig að reitnum. 
Finnst þar hvíli bjarmi með dulkendum roða. 

Voga mér að spyrja — en vel með gætni orðin — 
vildi hafmey leyfa mér blómin að skoða? 

-Hafdjúpið er heimkynni þagnar. 

Vildi hún leyfa gestinum skeljar að skoða? 

Skynjaði hún þrá mína? — Leyfið hún veitti. 
“Reiturinn er legstaður”. Ljóðræn féllu orðin. 
“Líkið flaut á bárum er tunglsljósið skreytti. 

-Svipast eg um sæflöt á kvöldin. 

“Mánaskin og lognsær — en líkin flutu í hrönnum. 

— Lagði eg á flótta í djúpið mitt kæra. 

Hafði með mér örenda ungmennið fríða 
allra fyrst er leit eg í geislanum mæra. 

-Leiðið skal í hafdjúpi hulið. 

“Leiði hans eg merki með skínandi skeljum. 

— Skyldi hann eiga móður í jarðlífsins stríði? 
Hennar vegna strauk eg um hárið hans dökka 
huldi síðan legstaðinn sæblóma prýði. 

-Hógleg sé í hafdjúpi hvílan!” 


Eftir prófessor Richard Beck 


Eins og vera 
bar, voru ýms~ 
ar prýðisgóð- 
ar greinar 
skrifaðar um 
Þ o r s t e i n 
Gíslason rit- 
stjóra að hon- 
um látnum (d. 

20. okt. 1938), 
því að hann 
h a f ð i u m 
1 a n g t skeið 
staðið fram- 
arlega s e m 
stjór nmá'l a- 
m a ð u r o g 
skipað heið- 
ursess s e m 
ljóðskáHd, rit- 
höfundur í ó- 
bundnu máli 
og blaðamað- 
ur. — Þá var 
bóka ú t g á f a 
hans merkur 
þáttur marghliða starfsemi hans. 
Hann var þessvegna auðsjáanlega ó- 
venjulega fjölhæfur maður, og liggja 
spor hans víða á vettvangi íslenskrar 
menningar síðan fyrir aldamót og 
fram á síðustu ár. 

Verður hér engin tilraun gerð til 
þess, að rekja starfsferil hans í heild 
sinni, né heldur aeviferil hans, nema 
að litlu leyti, því að það hefir þegar 
verið gert allítarlega í greinum þeim, 


sem um hann 
hafa verið rit- 
aðar, svo sem: 
“Þor steinn 
G í s 1 a s o n 
skáld og rit- 
stjóri” eftir 
Pál ritstjóra 
Steing r í m s- 
son ( Vísir , 3. 
nóv. 1938) og 
“Þors tein n 
G í s 1 a s o n 
ritstjóri o g 
skáld” e f tir 
prófessor 
A 1 e x a n d er 
Jóhanness o n 
( Morgunblað - 
ið, 4. n ó v. 
1937) ; eins og 
höfundur tek- 
ur fram, er þar 
þó eigi um 
neitt heildar- 
y f i r 1 i t að 
ræða. Þorsteinn var hinsvegar svo 
merkilegt ljóðskáld og ljóðaþýðari, 
að hann á það inni hjá okkur af mið- 
aldra kynslóðinni, sem notið höfum 
yls og yndis af ljóðum hans síðan á 
æskuárum, að þeirri hliðinni á bók- 
mentalegri iðju hans sé lýst nokkuru 
gjörr en gert hefir verið. 

I. 

Þorsteinn Gíslason var af mætu og 
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merku fól'ki kominn í báðar ættir, og 
átti til skálda að telja, því að Ingunn 
móðir hans var ættuð frá hinu vin- 
sæla þjóðskáldi séra Stefáni Ólafs- 
syni í Vallanesi. Um fæðingarstað 
sinn og uppruna farast Þorsteini 
þannig orð i bréfi til mín (22. apríl 
1932) : 

“Jeg er fæddur 26. janúar 1867 í 
Stærra-Árskógi við Eyjafjörð. For- 
eldrar mínir voru: Gísli Jónasson, 
ættaður úr Reykjadal í Suður-Þing- 
eyjarsýslu, og Ingunn Stefánsdóttir, 
stúdents og klausturhaldara, sem síð- 
ast bjó á Snartastöðum í Núpasveit 
og kvæntur var Þórunni Sigurðar- 
dóttur Guðmundssonar sýslumanns í 
Krossaví'k. Faðir minn hafði á yngri 
árum tekið skipstjórapróf, en bjó, 
þegar jeg man fyrst til, austur á 
Fljótsdalshjeraði, og þar er jeg upp 
alinn.” 

Ljóð Þorsteins bera því vitni, að 
hann hefir verið þaulkunnugur ís- 
lenskum skáldskap að fornu og nýju, 
ekki síst alþýðlegum kveðskap og 
þjóðlegum, og haft á honum hinar 
mestu mætur. Mun mega rekja djúp- 
stæða ást hans og aðdáun á þeirri 
grein bókmenta vorra bæði til með- 
fæddrar fróðleikshneigðar og áhrifa 
frá foreldrahúsum og umhverfi hans 
á æsku- og unglingsárum. Frá því að 
hann var fimm ára gamall ólst hann 
upp á Kirkjubæ í Hróarstungu, næsta 
bæ við Hallfreðarstaði, þar sem Páll 
Ólafsson skáld bjó, en hann var ein- 
mitt á blómaskeiði, tíður gestur á 
Kirkjubæ, og vísur hans og kvæði á 
hvers manns vörum austur þar á 
uppvaxtarárum Þorsteins (Smbr. 
grein hans um Pál í Lögréttu 1934). 
Eftirtektarverð eru einnig í þessu 


sambandi niðurlagsorð þeirrar grein- 
ar: 

“Frá dögum séra Stefáns Ólafs- 
sonar í Vallanesi virðist mér að lifað 
hafi á Austurlandi kveðskaparstefna 
með nokkuð sérstökum hætti og 
breiðst þaðan út. Ætt séra Stefáns 
er mjög útbreidd á Austurlandi og 
var þar lengi, með tengdum á ýrnsar 
hliðar, auðug og valdamikil, Sigurð- 
ur Pétursson skáld var Austfirðing- 
ur að ætt og uppeldi, í móðurkyn 
kominn af séra Stefáni, og ber kveð- 
skapur hans bæði vott um átthaga 
hans og uppruna. En á 19. öldinni er 
Páll Ólafsson helsti fulltrúi þessa 
kveðskapar í bókmentum okkar.” 

Þorsteinn ólst því upp á þeim slóð- 
um þar sem alþýðlegur kveðskapur 
hafði legið í loftinu og verið í heiðri 
hafður mann fram af manni, en 
“fjórðungi bregður til fósturs”. 

Að loknu stúdentsprófi (1892) las 
Þorsteinn norræna málfræði og bók- 
mentasögu á háskólanum í Kaup- 
mannahöfn um fjögra ára skeið; voru 
íslenskar bókmentir síðustu alda sér- 
grein hans; en eigi lauk hann prófi í 
þeim fræðum, af þeirri ástæðu, sem 
maklega er fræg orðin, að Kaup- 
mannahafnar-háskóli viðurkendi þá 
eigi, að til væri síðari alda bókmentir 
íSlenskar. Á Hafnarárum sínum kynt- 
ist Þorsteinn einnig helstu skáldrit- 
um flestra öndvegisskálda Norður- 
álfu, enda þýddi hann síðar sögur 
eða kvæði eftir mörg þeirra; er hann 
einn af stórvirkustu þýðendum vor- 
um, og fórst það verk jafnaðarlega 
prýðisvel úr hendi, hvort sem um 
óbundið eða bundið mál var að ræða, 
en um ljóðaþýðingar hans verður 
frekar rætt síðar. “Þessi kynni hans 
af erlendum skáldskap og einkum 
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þýðingar hans urðu til þess að skerpa 
skilning hans og næmleika á ljóð- 
ræna fegurð”, segir dr. Alexander 
Jóhannesson í minningargrein sinni 
um Þorstein, og fór það að vonum. 

Á stúdentsárum sínum kom Þor- 
steinn undir áhrif raunsæisstefnunn- 
ar (realismans), en um það hefir 
hann þetta að segja í ofannefndu 
bréfi til mín: “Eins og gerðist um 
stúdenta í Kaupmannahöfn fyrir 
aldamótin, hafði Brandesarstefnan 
töluverð áhrif á mig á þeim árum, en 
þau áhrif hafa ekki verið varanleg.” 
Fyrir áhrif úr þeirri átt mun það 
hafa verið, að Þorsteinn ræðst í 
“Aldamótahugleiðingum” sínum í 
Bjarka (9. mars 1901) á þjóðernistil- 
beiðslu og fornaldardýrkun fslend- 
inga, sem honum þykir vera úr hófi 
fram og hin óheilbrigðasta; vill hann. 
að íslendingar komist sem fljótast 
“inn í heimsmenninguna”; en stuttu 
áður hafði hann í Bjarka haldið fram 
sömu skoðunum í svaragrein til 
Benedikts Gröndals, er andmælt 
hafði ritdómi Þorsteins um kvæða- 
bók þjóðskáldsins. Út úr “Aldamóta- 
hugleiðingum” spunnust nokkrar 
blaðaumræður. Annars eru þær skoð- 
anir Þorsteins um þjóðernistilbeiðslu 
og fornaldardýrkun, sem þar koma 
fram, mjög keimlíkar ummælum 
Hannesar Hafsteins um það efni í 
hinum fræga fyrirlestri hans um 
“Ástand íslensks skáldskapar nú á 
tímum” (14. jan. 1888) ; og stafar það 
vitanlega af því, að bæði Þorsteinn 
og Hannes tala hér í anda Brandesar 
°g fylgjenda hans. 

Hinsvegar verður eigi áhrifanna 
frá Brandes vart, svo teljandi sé, í 
kvæðum Þorsteins; það væri þá helst 
í mannlífsmyndum hans, eins og 


“Grafskrift” og “Gvendur og Glói”, 
þar sem kaldhæðni höfundar nýtur 
sín ágætlega og gerir ádeiluna, í þess- 
um og þvílíkum kvæðum hans, mark- 
vissari og kröftugri en annars hefði 
verið. En eins og Einar H. Kvaran 
tekur fram í grein sinni um ljóða- 
gerð Þorsteins, þá yrkir hann sjaldan 
um baráttumál dagsins; hann gerði 
skáldskapargáfu sína eigi verkfæri 
til framdráttar eða áróðurs pólitísk- 
um sérskoðunum, eins og nú gerist 
mikil tíska, og með harla misjöfnum 
árangri. Því var það, eins og Einar 
Kvaran bendir einnig á, að hin 
snjöllu ádeilukvæði Þorsteins Erl- 
ingssonar eru ekki efst í huga Þor- 
steins Gíslasonar, þegar hann yrkir 
sitt fagra erfiljóð um nafna sinn, 
heldur hin þýðu og fögru kvæði hans 
um íslenska náttúru: 

“Þín rödd var svo fögur, svo hugljúf og 
hrein,” 

en hríðar og stormaköst þoldirðu eigi. 
Þú lærðir af söngfugli’ í góðviðri á grein 
í gróanda vaggandi’ á bláhimins degi. 
Hans Ijóð áttu huga og hjarta þitt ein. 
En hitt voru rómar frá annara vegi. 

Hvað tjáir þann syngjandi sumarsins 
gest 

að senda’ út í vegruðnings strit fyrir 
lýði? 

1 sumarkyrð ómaði söngur þinn best 
frá sólglugga blómum, með útsýn að víði. 
Og sigrað með hljómum þeim hefur þú 
mest, 

en hvorki með bylvindsins rómi né stríði. 

Þessi erindi eru einnig merkileg 
fyrir það ljós, er þau varpa á skáld- 
skaparstefnu höfundarins á þroska- 
árum hans. Hann hafði, eins og hann 
sagði í bréfinu til mín og kvæði hans 
sýna ljósast, losnað næsta fljótlega 



42 


TÍMARIT ÞJÓÐRÆKNISFÉLAGS ÍSLENDINGA 


undan áhrifum Brandesar-stefnunn- 
ar, orðið þjóðlegur og að eigi litlu 
leyti hneigðari að huglægum efnum 
í skáldskap sínum, en stóð þó föstum 
fótum í veruleikanum. Ekki er held- 
ur erfitt að sjá andlegt ættarmót með 
Þorsteini og hinum eldri skáldum ís- 
lenskum; hann minnir að öðrum 
þræði á Jónas Hallgrímsson, þó að 
þar sé ekki um neina stæling að ræða, 
en er á hinn bóginn náskyldur ís- 
lenskum alþýðuskáldum, sérstaklega 
Páli Ólafssyni, enda ólst hann upp 
undir handarjaðrinum á honum, sem 
fyrr segir; það má meira að segja sjá 
bein áhrif frá Páli í sumum fyrstu 
kvæðum Þorsteins, en hann óx brátt 
frá þeim áhrifum og fór sinna ferða 
í ljóðagerðinni. 

II. 

Ungur að aldri tók Þorsteinn að 
yrkja. Ljóðin í fyrstu bók hans, 
Kvæði (1893), eru frá árunum 1889- 
1892, og bera, sem vonlegt er svip 
þess, að þau eru ort af ungum manni, 
hin fyrstu af honum rúmlega tvítug- 
um. Ekki er það heldur sjáanlegt, að 
bókin hafi vakið neina verulega at- 
hygli, enda varð eigi af henni ráðið, 
að þar væri komandi þjóðskáld á upp- 
siglingu. En þó að þar bresti sér- 
kennileiik í kveðskapnum, eru þar 
lipur og snoturlega kveðin kvæði, 
t. d. “Dálítil saga” (“Upp undan bæn- 
um í blómskrýddri hlíð”), sem var á 
margra vörum á Austurlandi á mín- 
um unglingsárum, og vafalaust víðar 
um land; gamankvæðið “Þú kystir 
mig” festist einnig í minni manna og 
mun enn lifa góðu lífi. 

Ellefu árum síðar (1904) kom 
Ijóðakver Þorsteins, Nokkur kvæði, 
og með þeim haslaði hann sér að 


marki völl sem skáld; þetta litla 
kver — í því eru 30 frumkveðin kvæði 
og stökur og 13 þýðingar — lagði 
traustan grundvöll undir skáldfrægð 
höfundarins, enda er framúrskarandi 
vel til kvæðavalsins vandað; þar eru 
ýms ljóðrænustu kvæði skáldsins (t. 
d. “Fyrstu vordægur” og “Vor”) og 
sum önnur svipmestu og sérstæðustu 
kvæði hans: “Örninn”, “Gvendur og 
Glói” og “Grafskrift”, að ógleymdum 
þýðingunum á kvæðunum úr sögunni 
Árni eftir Björnstjerne Björnson. 

Þet’ta ljóðakver Þorsteins hilaut að 
verðleikum ágæta dóma. Dr. Guð- 
mundur Finnbogason sagði meðal 
annars um það í Skírni (1905): “f 
þessu kveri er hver tónn skær og 
fagur”. f ritdómi í Fjallkonunni (27. 
des. 1904), sem mun vera eftir Einar 
H. Kvaran, er farið þessum orðum um 
ljóðasafn Þorsteins: “Þetta er lítil 
bók. En á henni er sá andlegi höfð- 
ingsbragur, að þar er engu erindi of- 
aukið, engin lína prentuð í því skyni 
einu, að lengja málið. Hér er ekkert 
annað en skír andans málmur á boð- 
stólum.” Ennfremur segir ritdómar- 
inn um náttúrulýsingar Þorsteins: 
“Þær eru þýðar og yndislegar og 
þeim svipar langmest til samskonar 
kvæða hjá Jónasi Hallgrímssyni, án 
þess samt, að nokkuð sé þaðan illa 
fengið. Skáldið er sýnilega ein'kum 
lærisveinn Jónasar Hallgrímssonar, 
en á sínar hugsanir og sitt orðalag 
sjálfur.” 

Næstu árin birtust altaf öðruhvoru 
frumkveðin kvæði og þýðingar eftir 
Þorstein í blöðum og tímaritum, og 
féllu þau jafnan í góða jörð hjá ís- 
lenskum ljóðavinum. Þeim var það 
því fagnaðarefni, þegar út komu 
Ljóðmæli hans (1920), en þar er að 
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finna nær öll ljóðin úr Nokkur kvæði 
og meginið af öðrum kveðskap 
skáldsins fram til þess tíma. Sást það 
nú betur en áður, hvern heiðursess 
Þorsteinn hafði skipað á skáldabekk 
þjóðarinnar síðan um aldamót, enda 
voru ritdómarnir um þetta kvæðasafn 
hans mjög á einn veg, þó sumum 
gagnrýnendum þætti tækifæriskvæð- 
in taka upp of mikið rúm í safninu. 
Sérstaklega athyglisverð voru um- 
mæli þeirra prófessors Magnúsar 
Jónssonar ( Eimreiðin , 1921) og 

prófessors Ágústs H. Bjarnason 
( Iðunn, 1921). Prófessor Guðmundur 
Hannesson ritaði einnig í Lögréttu 
(12. jan. 1921) mjög eftirtektarverð- 
an ritdóm um þetta kvæðasafn Þor- 
steins. Fara allir þessir lærðu menn 
og bókmentafróðu um það skilnings- 
ríkum og örlátum viðurkenningar- 
orðum. 

En Þorsteinn hélt stöðugt áfram 
að yrkja, eins og kvæðasafnið Önnur 
ljóðmæli (Þýdd kvæði — tækifæris- 
kvæði), er út kom 1933, sýndi glegst, 
en þar eru sumar merkustu þýðingar 
hans og snjöll tækifæriskvæði. Ótalið 
er enn kvæðasafn hans, Dægurílugur 
(1925), og eru þar einkum gaman- 
kvæði höfundar, sem vinsæl höfðu 
orðið, og eru hreint ekki ómerkileg- 
ur þáttur í kveðskap hans. Auk þess 
eru, á víð og dreif í blöðum og tíma- 
ritum, eigi allfá kvæði frá síðustu 
árum hans, bæði frumkveðin og þýdd. 

Það er því alls ekki lítið að vöxt- 

I um, sem eftir Þorstein liggur af 
skáldökap, og í raun og veru um vonir 
fram, þegar þess er gætt, hversu 
mörg járn hann hafði í eldinum fram 
á efri ár. Honum hefir bersýnilega 
í brjósti búið sterk ljóðþörf, þó að 
hins sé eigi að dyljast, að mörg kvæði 


hans eru til orðin fyrir ytri þörf, en 
til hans var jafnan leitað um tæki- 
færiskvæði, þá er mikils þótti við 
þurfa, enda fórst honum slíkur skáld- 
skapur svo úr hendi, að erfitt myndi 
flestum öðrum eftir að leita eða um 
bæta. í þessum kvæðum Þorsteins, 
sem öðrum ljóðum hans, sést það 
hvarvetna, hve ljóðhagur hann var og 
smekkvís; íslenskt mál leikur í hönd- 
um hans og honum eru jafn tiltækir 
fornir og nýir bragarhættir. 

III. 

Þorsteinn Gíslason hefir átt ó- 
venjulega glöggt auga og næma til- 
finningu fyrir fegurð og dásemdum 
íslenskrar náttúru, því að hún verður 
honum efni fjölda kvæða, og sumra 
hinna allra fegurstu og ljóðrænustu, 
er hann orti. Tíðræddast verður hon- 
um um vorið og sumarið, með sóíldýrð 
og fuglasöng. Þó yrkir hann einnig 
ágætiskvæði um haustið (“Haust”) 
og veturinn (“Skammdegi”), þar sem 
íslenskri vetrarnótt er meistaralega 
lýst í þessu erindi: 

Brúnadökk í blárri höll 
brennir köldum ljósum; 
situr við og saumar öll 
svellin gyltum rósum. 

En undirstraumurinn í þessum 
fögru kvæðum er þó treginn yfir 
horfinni sól, eins og sjá má af upp- 
hafserindum þeirra beggja, og til- 
hlökkunin um lengri og bjartari 
daga; á þann strenginn er slegið í 
kvæðalok. 

Af vorkvæðum Þorsteins er sér- 
stök ástæða til að nefna “Vor” og 
“Vorkvæði”, sem bæði eru prýðisfög- 
ur, jafnt að hugsun sem búningi. í 



44 


TÍMARIT ÞJÓÐRÆKNISFÉLAGS ISLENDINGA 


fyrra kvæðinu er þessi fallega vor- 
lýsing: 

Af sér hnjúkur hrímið þvær, 
horfir upp í bláa salinn. 

Neðar brekkan grænkar, grær, 
gulli sól i voginn slær. 

Fönnin grætur, fossinn hlær, 
fyllir kvæðum allan dalinn. 

Af sér hnjúkur hrímið þær, 
horfir upp í bláa salinn. 

Meistaralegast kvæða skáldsins um 
það efni og eitthvert heilsteyptasta 
og snildarlegasta kvæðið, sem bækur 
hans geyma, — skær ljóðperla — er 
smákvæðið “Fyrstu vordægur”: 

Ljósið loftin fyllir 
og loftin verða blá. 

Vorið tánum tyllir 
tindana á. 

Dagarnir lengjast 
og dimman flýr í sjó; 
bráðurn syngur lóa 
í brekku og mó. 

Og lambagrasið ljósa 
litkar mel og barð. 

Og sóleyjar spretta 
sunnan við garð. 

Þá flettir sói af fjöllunum 
fannanna strút; 
í kaupstað verður farið 
og kýrnar leystar út. 

Bráðum glóey gyllir 
geimana blá. 

Vorið tánum tyllir 
tindana á. 

Hér er á látlausan en áhrifamikinn 
hátt brugðið upp háíslenskri mynd 
af vorkomunni, hvert orð hnitmiðað 
og heppilega valið. Ummæli Páls 
Steingrímssonar um þetta kvæði 


skáldsins, í minningargreininni um 
hann, eru því hreint ekki út í bláinn: 
“Höfundurinn er ekki að flytja neinn 
nýjan boðskap eða lýsa einhverju, 
sem sjaldan skeður. Hann er bara að 
segja frá því, að nú sé blessað vorið 
að koma. En hann gerir það svo ynd- 
islega og skáldlega, að það verður 
ógleymanlegt.” 

Jafn snildarleg er staka Þorsteins 
um “Vorhimininn”, sem löngu er 
landskunn og á vörum fjölmargra: 

Þú ert fríður, breiður, blár 
og bjartar lindir þínar; 
þú ert víður, heiður, hár 
sem hjartans óskir mínar. 

Sama handbragðið er á vísunni 
“Fjallkonan”: 

Fellur kögur fjalls um brún, 
felur lögur hlíðir. 

Hverja sögu’ er segir hún 
syngur í bögur víðir. 

En í þessum og fleiri stökum höf- 
undar er sýn bragfimi hans og jafn- 
framt náinn skyldleiki við alþýðu- 
skáld vor, einkum þá Sigurð Breið- 
fjörð og Pál Ólafsson. 

Önnur kvæði Þorsteins, af svipuð- 
um toga spunnin og náttúrulýsingar 
hans, bera því vitni, að hann hefir 
haft yndi af útiveru og ferðalögum 
um sveitir landsins. Kemur það eigi 
á óvart, þá í minni er borið, að hann 
var sveitarsonur, alinn upp í ein- 
hverju fangvíðasta og sviphýrasta 
héraði landsins, Fljótsdalshéraði, 
enda bar hann jafnan sonarlegan 
ræktarhug til æskustöðvanna austur 
þar, eins og sjá má t. d. af kvæðunum 
“Á fornum slóðum” ( Lögrétta , 1932), 
með viðlaginu: “En, sveitin mín, eg 
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sakna altaf þín”, og “Austfirðinga- 
kvöld” ( Lögiétta , 1932). 

Kvæðið “Uppi í sveit” er falleg 
sveitalýsing, og sama máli gegnir um 
sonnettuna “Áning”. Svipmeira og 
hressilegra er þó kvæðið “Útreiðar- 
dagur”; fjallablærinn andar manni 
þar í fang og bragarhátturinn berg- 
málar hófaslátt ferðafúsra fákanna. 
Allra hreimmest af ferðakvæðum 
skáldsins er þó “Göngusöngur” hans, 
og er það aðeins á færi hinna brag- 
slyngustu manna, að komast eins vel 
og hann gerir frá jafn mikilli brag- 
raun og kvæði þetta er; yfir því er 
einnig ósvikinn frjálsleika- og 
hraustleika blær, en þannig eru 1. og 
3. erindi þess: 

Göngum drengir; Fótur fót 
flyitji skjótur yfir grjót, 
til þín væna, burt úr bænum, 
brekkugræna sveit og fljót. 

Skeytum ekki hætis hót 
hita’ og svita. Það er bót: 
friðar leiðir, fjall og heiði 
faðminn breiða okkur mót. 

Göngum drengir! Sunginn söng 
syngja eftir klungur-göng. 

Grýtta stytta leið og létta 
látum kátan göngusöng! 

Engan drunga, drengir! Löng 
duni heiða leið af söng! 

Leiðin eyðist, gangan greiðist 
gleðikliðinn við af söng. 

En stórbrotnustu náttúrulýsingar 
Þorsteins eru kvæðin “Gjögurnes” 
og “Hornbjarg”, enda mun mega telja 
þau tilþrifamest frumortra kvæða 
hans. Það eru ekki nein vetlingatök 
á lýsingunni í þessum erindum hins 
fyrnefnda, og er auðsætt af þeim, að 
Þorsteinn átti, þegar hann tók sig til, 
kvæðaþrótt eigi síður en málfimi til 


þess að lýsa hinu hrikafengna og 
ægilega: 

Hamragrett og hrikafengið 
horfir Gjögurnes 
út til djúps, með urðarhramma 
undir fleti hlés 
hulda, til að hremma kili. 
Hamra-þurs í svörtu gili 
bjargs og flögð úr hyljum hranna 
hata kynslóð manna. 

Þegar brimsjó bjargi móti 
byltir vestanrok, 
er sem niður hafið hrynji 
í hamratröllsins kok. 

Mörgum hrikateigum torgar 
tröllið grett, en milli orgar, 
þegar ægir óvættinnar 
utan lemur kinnar. 

“Hornbjarg” er með sömu brag- 
snildinni og þrungið að hugsun. 
Skáldið fór fram hjá bjarginu á vor- 
kvöldi og hugði, að “ríkur kongur” 
byggi í svo “turnafagurri” höll; var 
bjargvaldinum einnig heilsað með 
fallbyssuskoti, en þá breyttist mynd- 
in, og eigi til batnaðar: 

Varpfugl svaf, en við þær kveðjur 
vaknar; hver ein tó 
úr sér vængjum óteljandi 
yfir djúpið spjó. 

Hristist loft, en hljóða-gargið 
hermdi’ og tugði eftir bjargið; 
og með rámra radda súgnum 
rigndi drít frá múgnum. 

Nöpur og hæfin er ádeilan í þessu 
kvæði; en önnur snjöll kvæði í 
þeim anda eru “Skáldastyrkurinn”, 
“Gvendur og Glói”, og hin ágæta 
mannlýsing “Grafskrift” (hét áður 
“Eftirmæli”). Margt er einnig vel 
um kvæðið “Þegar skáldið dó”, en 
það er hvergi nærri eins heilsteypt 
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og fyrnefnd ádeilukvæði skáldsins, 
þó að það hitti víða vel í mark. 

Nokkur rök hafa þegar verið leidd 
að því, að kveðskapur Þorsteins væri 
þjóðlegur og alþýðlegur. Frekari 
sönnun þess er það, að hann yrkir 
stundum í þjóðkvæðastíl, og ferst 
það prýðilega. í þeim flokki ljóða 
hans eru kvæðin “Við hafið”, “Hrafn- 
inn”, “Svarti fuglinn”, “Leiðsla”, 
“Halla” og “Þjóðtrú”, og má um þau 
öíll segja það, sem dr. Guðmundur 
Finnbogason sagði um þrjú hin fyrst- 
nefndu fyrir löngu síðan ( Skírnir , 
1904): “í þeim er þjóðvísuuggur og 
þjóðvísuþrá.” 

Loks ber að nefna nokkur góð- 
kvæði Þorsteins almenns efnis, er 
eigi heyra til þeim flokkum kvæða 
hans, sem rætt hefir verið um hér að 
framan. Þau eru: “Örninn”, svipmik- 
ið kvæði og skáldlegt; “Móðirin”, 
látlaus en innileg ástarjátning: 
“Nótt” (hét áður “Guðrún”), sér- 
kennilegt kvæði og spaklegt; og síð- 
ast en ekki síst “Geislinn” ( Óöinn, 
1931), fágað kvæði og ljóðrænt, og 
er það tekið hér upp í heild sinni. 
þar eð það er eigi í hinum prentuðu 
kvæðasöfnum skáldsins: 

Hún kom eins og geisli og kvaddi’ eins 
og geisli, 

sem kviknar og ljómar og fölnar og deyr. 
Menn glöddust, sem hana í lífinu litu. 
Svo leið hún i burtu og sést ekki meir. 

Jeg veit ekkert um, hvar I veröld hún 
fæddist, 

og veiit ekki heldur, hvert burtu hún fór. 
Jeg get aðeins séð það, að geislinn er 
horfinn 

í geiminn, en hann er svo víður og stór. 

Jeg veit ekkert um, hvað hún eftir sig 
lætur. 


Hún átti’ ekki neitt, sem menn rífast um 
hér. 

En eitthvað frá fjarlægum, óþektum 
heimi 

hún átti’, eins og geislinn, sem kemur 
og fer. 

IV. 

Það er alkunnugt, eins og fyrr var 
drepið á, að Þorsteinn Gíslason varð 
löngum fyrri valinu, þegar yrikja 
þurfti við meiriháttar hátíðleg tæki- 
færi, mikill hluti af kveðskap hans 
er því ýmiskonar tækifæriskvæði, svo 
sem um afmæli menningarstofnana 
eða í minningu merkra manna. Eins 
og vænta má, eru kvæði þessi misjöfn 
að skáldskapargildi, en þau eru vel 
kveðin, þvi að skáldið vandaði hér 
sem annarsstaðar búning ljóða sinna, 
og ósjaldan bæði þaulhugsuð og 
kjarnyrt; þó heldur höfundur stund- 
um vafalauist fullmikið í við skáld- 
fák sinn, en fyrir það verður kveð- 
skapurinn vitanlega sléttari og fág- 
aðri á allan hátt. 

Mörg af tækifæriskvæðum Þor- 
steins eru einnig óvenjulega snjöll, 
t. d. hin margdáðu “Háskólaljóð” 
hans; þá er ljóðabál.kurinn um aldar- 
afmæli Landsbókasafns fslands hinn 
prýðilegasti, og bera tveir fyrstu 
kaflarnir þó af hinum síðari. Mik- 
ill snildarbragur er einnig á fyrsta 
flokknum í kvæðinu til Bókmenta- 
félagsins á 100 ára afmæli þess, og 
ágæt tilþrif í kvæðinu við komu 
Friðriks konungs áttunda til íslands 
(1907) ; þannig mætti lengi telja, og 
hafa þó aðeins verið nefnd nokkur 
kvæði úr Ljóðmælum skáldsins 
(1920). 

f kvæðasafni hans Önnur IjóðmæL' 
(1933) eru einnig mörg prýðileg 
tækifæriskvæði, þó eigi geti þau yfir- 
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leitt talist stórfeld. Þorsteinn var 
þjóðrækinn hugsjónamaður. Því vel- 
ur hann sér tíðum að yrkisefni tíma- 
mót og framfarir í lífi hinnar ís- 
lensku þjóðar, og gerir þeim oft 
ágæt skil. Þannig er eitthvert hið 
snjallasta hinna síðari tækifæris- 
kvæða hans um tíu ára afmæli full- 
veldis fslands, hreimfagurt og spak- 
legt kvæði eins og þessi erindi votta: 

Einangrun hverfur og erlendu straum- 
arnir liða 

inn yfir strendur til sveitanna dala og 
hlíða. 

Hvað verður um vora innlendu, þjóðlegu 
menning, 

aldanna venjur og feðranna’ og mæðr- 
anna kenning? 

Hverju’ á að halda og hverju á burtu að 
fleygja? 

Hvað á að lifa og hvað á að íarast og 
deyja? 

Við eigum sögu að vernda, sem ekki má 
gleyma; 

við eigum tungu, sem framtíðar þjóðin 
skal geyma. 

Hræðumst ei breyting á háttum og eld- 
gömlum venjum. 

Hagsmunir framtímans lúta’ ekki dýrk- 
un á kenjum. 

Höldum í kjarnann, þótt hismið með 
vindinum hverfi. 

Helgasta neistans skal gæta, sem fram- 
tíðin erfi. 

Eðlilegt var það þá einnig um jafn 
þjóðrækinn mann og Þorsteinn var, 
að hann bar í brjósti djúpan ræktar- 
hug til þjóðbræðra og systra vestan 
hafsins og kunni vel að meta þjóð- 
ræknis-baráttu þeirra, og lýsir það 
sér í kvæðinu “Vestur-íslendingum 
heilsað”, er flutt var á samkomu í 
Reykjavík 21. júní 1930, innileg fagn- 
aðarkveðja og hlý. 

En það er eigi aðeins saga íslands, 
fortíð þess, nútíð og framtíð, sem 


heilla huga Þorsteins; ást hans á ís- 
lenskri náttúru kemur einnig víða 
fram í tækifæriskvæðum hans, því 
að inn í þau fléttar hann oft glöggar 
og glæsilegar náttúrulýsingar. — 
Hvergi eru þó tilþrifin í slíkum lýs- 
ingum skáldsins í tækifæriskvæðum 
hans meiri en í eftirfarandi erindi úr 
hinu fagra og skáldlega kvæði hans 
um dr. Þorvald Thoroddsen sextug- 
an: 

Stóð hann þar 
sem hin stóru fljót 
í rei'fum liggja 
í risa örmum, 
og vættir öræfa 
vögguljóð 
kveða við upptök 
kaldra strauma. 

Snildarlega hefir Þorsteinn lýst 
mörgum öðrum öndvegismönnum 
vorum í minningarljóðum sínum, t. d. 
Jóni biskupi Arasyni og séra Matt- 
híasi Jochumssyni. Fagurlega mælir 
hann einnig eftir Valtý prófessor 
Guðmundsson, og hér er það aftur 
ástin á landi hans og þjóð, sem titrar 
í tónum skáldsins og lyftir anda hans 
á flug. 

Af öðrum minningarkvæðum hans 
kveður einna mest að ljóðunum um 
aldarafmæli Henriks Ibsens. Hinum 
djúpskygna og ritfima sálkönnuði 
og skáldjöfri er þar skarplega lýst og 
af miklu hugarflugi, í erindum sem 
þessum: 

Einrænn hugur og innfjálgur 
var að sannindum síleitandi; 
skynjaði’ í skuggsjá skapanorna 
leik með launþræði láns og harma. 

Kringum hann óx kyngi mögnuð 
hirð hugskaptra huldulýða; 
skuggamyndir úr skatna heimum 
og hugar sýnir holdi klæddar. 
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V. 

Þorsteinn var mikilvirkur og snjall 
ljóðaþýðandi, og hefir auðgað ís- 
lenskar bókmentir varanlega með 
þeim þýðingum sínum, því að hann 
sneri á íslensku stærri og smærri 
merkisritum eftir erlend stórskáld. 
Hann þýddi fjöldamörg kvæði eftir 
Björnstjerne Björnson, og eru þau 
löngum afbragðsvel þýdd, t. d. ljóð- 
in úr sögunni Árni. Sama máli gegn- 
ir um þýðingarnar á kvæðunum 
“Bergljót” og “Við Klausturdyrnar”, 
úr hinum svipmikla kvæðaflokki 
Arnljot Gelline. 

Af öðrum ljóðaþýðingum Þorsteins 
eftir höfuðskáld á Norðurlöndum má 
sérstaklega nefna þessar: “Maður og 
kona” eftir G. Fröding, “Blysfarar- 
söngur” eftir Jóhannes V. Jensen, 
og kvæðabálkinn “Á heiðum” eftir 
H. Ibsen, sem lýsir svo eftirminni- 
lega sálarstríði skáldsins á umbrota- 
tímum í þroskasögu hans. Saman- 
burður við frumkvæðin ber því vitni, 
að þýðingar þessar eru eigi aðeins á- 
ferðarfaillegar á íslenskunni, heldur 
einnig löngum nákvæmar að sama 
skapi. Það er t. d. enginn klaufabrag- 
ur á þýðingunni á fyrsta erindinu í 3. 
kvæðinu í fyrnefndum Ijóðabálki 
Ibsens: 

1 vestri sé jeg loga lög 
og ljóma slær á fjöll. 

En efstu sveita daladrög 
nú dylur þokan öll. 

Jeg horfði’ um auða hrjósturslóð. 

Nú hafði þreytan völd. 

Við gjá, sem hyldjúp gein, jeg stóð, 
og grjót og lyng varð rautt sem blóð, 
en kalt var þetta kvöld. 

Þorsteinn þýddi einnig “Söng erki- 
englanna” úr Faust Goethes og tvö 
af helstu kvæðum enska ljóðsnill- 
ingsins Shelleys, “Skýið” og “Til 


vestanvindsins”, og gerir þeim, þeg- 
ar alls er gætt, mjög góð skil, því að 
þau eru bæði hlaðin að hugsun og 
meistaraleg að formi; á það ekki síst 
við um “Skýið”, þar sem fágæt 
myndagnótt og dýr kveðandi haldast 
í hendur. Sem dæmi þess má taka 
þetta erindi úr því kvæði: 

Á glóeyjar braut legg jeg gullborða 
skraut 

og glitdúka mánans á slóð. 

Jeg stjörnur hef hrætt, er í störmúlpu 
klætt 

jeg steyptist í eldfjallsins glóð. 

Um bergstalla brár, þar sem bylta sjer ár, 
set jeg bliku’ yfir fossa og hyl, 
eða fell eins og þak yfir fjallgarðsins bak, 
svo hann fær ekki sólgeislans yl. 

En hvelfingin breið, þar sem liggur mín 
leið 

með leiftur og stormjelin hörð 
og loftvætta her, sem mjer lýtur, hún er 
úr litbanda þúsundum gjörð. 

Og guðvefjar slæðum frá himnanna 
hæðum 

jeg hjúpa þá döggvota jörð. 

Auðsætt er að framangreindar 
þýðingar eru verulegur fengur ís- 
lenskum bókmentum, þar sem um 
jafn mörg víðfræg og merkileg kvæði 
er að ræða, og hafa þó aðeins nokkrar 
hinar helstu verið taldar. 

Hér skal staðar numið. Á eitt sikal 
þó bent að lokum — heilbrigðina í 
lífsskoðun, sem fram kemur í kvæð- 
um Þorsteins og speglast einnig á 
margan hátt í þýðingum hans. í 
kvæðum hans er ekkert volæðisvíl, 
heldur bjartsýni og karlmenska efst 
á baugi. Ljóð hans eru hressandi og I 
vekjandi. Hann var maður vortrú- 
aður, enda var hann einn í hópi vöku- 
manna og vormanna þjóðar vorrar á l 
hinu mikla vakningar- og framfara- 
tímabili hennar á undanförnum ára- 
tugum. 



Teikn af himni 

Brúðubrask í einum þætti. 
Eftir Dr. J. P. Pálsson 
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Agnes, einkaritari Bankastjóra 

Raddir 

Fer fram á heiðu haustkvöldi, í 
framtíðinni. 

LEIKSVIÐ 

Ráðstefnusalur á efstu hæð kaup- 
hallarinnar. — Á miðju gólfi skeifu- 
lagað borð, og snúa álmur þess fram. 

— Milli þeirra standmynd af Atlas, 
úr gulli, sem heldur á lofti vanaleg- 
um landafræðihnetti. — Fjórir stólar 
utan hverrar borðálmu.—Ritföng við 
hvern stól. — Níundi stóllinn, eins- 
konar hásæti, fyrir miðju. — Fram- 
an við hann er borðplatan upphæfek- 
uð, ekki ólífe nýtísku altari. Á því 
stendur útvarpstæki. — Aftast til 
vinstri stóll og skrifborð með ritvél. 

— Á hvorum hliðarvegg einar dyr, 
hægra megin framar en þær vinstri.— 
Vængjahurðir taka upp baktjaldið, 


og ganga þær út í sinn vegginn hvor, 
eða lokast, með því að styðja á takka 
við háborðið. — Salurinn er glugga- 
laus, lýstur huldum neon-ljósum. 

Þegar vængjahurðirnar opnast, 
koma í ljós mjóar svalir, með fín- 
gerðu krómstálriði, tröppu neðar en 
gólfið. — Höfnin blasir við. — Næst 
sést niður á möstur, f jær f jölda skipa. 
— Til vinstri lítinn hluta borgarinn- 
ar. — Handan hafnarinnar frjósöm 
strandlengja bygð snotrum, smáhýst- 
um bændabýlum. Eitt hvítmálað, fyr- 
ir miðju. — Til hægri, beygir strönd- 
in að borginni og rís hér í nokkrum 
bratta frá fjöru. Yst til hægri Must- 
erið, sem er bygt í kross. Miðbygg- 
ingin rís hátt yfir sjóndeildarhring- 
inn, og er þó neðsta hæðin bygð inn í 
hallann. Grunnur hliðarbygginganna 
stendur hærra, svo alt musterið 
myndar risvaxinn kross. — Lengst í 
bafesýn bláfjöll. — Fyrst þegar 
vængjahurðirnar opnast er sól sest 
og kvöldroði á lofti. — Síðar stjörnu- 
bert loft. 

Þegar leiksviðið opnast, situr 
Agnes við ritvélina. — 1 . Raííræðing- 
ur að verki við útvarpstækið. 2. Raf- 
fræðingur við Altas styttuna. 

1. Raffræðingur — Þá er þetta 
búið. Hvert skyldi okkur verða sigað. 
næst? 

2. Raffræðingur — Hvergi. Nu er 
öllu þessu vitfirringar-víraverki lok- 
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ið. Og allar þúsundirnar sem unnið 
hafa að því, undanfarnar vikur, verða 
vinnulausir á ný. 

1. Raffræðingur — O-o, ekki er það 
nú sagt. Ætli þeir fitji ekki upp á 
einhverju nýju verkefni? 

2. Raffræðingur — Þeir? Og hverj- 
ir þeir? 

1. Raffræðingur — Ja, hver getur 
sagt um það? 

2. Raffræðingur — Nei, vittu til, 
laxi, verkinu er lokið, — nema þessir 
þeir þínir skipi okkur að rífa og slíta 
upp aftur alla þessa víra, sem við 
höfum lagt. 

1. Raffræðingur — Eg held þú vitir 
fjári lítið um það. Höfum við ekki 
verið reknir stað úr stað og horn úr 
horni, skipað þetta, skipað hitt, án 
þess að vita nokkuð í okkar haus? 

2. Raffræðingur — Þetta getur ver- 
ið herleyndarmál. Það hefir kvisast, 
að stjórnin standi að því. 

1. Raffræðingur — Eg tek nú lítið 
mark á því. Enda þótt eg gerði það, 
væri eg engu nær. 

2. Raffræðingur — Jú, ef stjórnar- 
ráðið reyndist brjálað. 

1. Raffræðingur — O-o, það getur 
sosum vel verið. Þetta er eitthvað 
ekki einleikið. Þúsundir manna að 
vinnu, viku eftir viku; og þó hefir 
enginn þeirra hugmynd um tilgang- 
inn. 

2. Raffræðingur — Ekki nóg með 
það, heldur er hver einasti einn okk- 
ar eiðsvarinn til þagnar — um það 
sem okkur glórar ekki í. 

1. Raffræðingur — Nú, einhver 
veit til hvers þetta déskotans víra- 
virki er. 

2. Raffræðingur — Nei. Bestu fag- 
menn eru engu vísari en hinir, sem 
varla þekkja síma frá seymi. 


1. Raffræðingur — Satt að segja, 
er mér ekki meir en svo um þetta 
gefið. Hér vefum vér víra í kaup- 
höllinni, aðrir um Musterið. Svo er 
öll borgin, og eg veit ekki hvað. 

2. Raffræðingur — Það er hreinn 
óþarfi að ergja sig á því. Fyrir mitt 
leyti, er eg hæst ánægður. Hátt kaup. 
Vinnunni fylgir engin ábyrgð. Og 
svo erum við tveir útvaldir til að 
reka gullnaglann í meistaraverkið. 

1. Raffræðingur — Satt er það. 
Þeir skera ekki kaupið við nögl. En 
eins og oftar, er farið að slá út í fyrir 
þér. Hvaða gullnagla áttu við? 
Hverskonar meistaraverk er þetta? 
Annars finst mér þetta e'kkert 
spaugsefni. 

2. Raffræðingur — Flestu gamni 
fylgir nokkur alvara. En þó hér væri 
spaugsefni á ferðinni, mundir þú 
ekki hagnýta þér það, heldur gera al- 
vöru úr gamni. Þar skilur okkur, 
laxi; því sjái eg nokkur ráð til þess, 
geri eg ætíð gaman úr alvöru. 

1. Raffræðingur — Jæja. Eins og 
þér sýnist, í alvöru eða gamni, hvers- 
konar meistaraverk álíturðu þetta 
víravirki ? 

2. Raffræðingur — Ekki gott að 
segja. Ef til vill sá mesti mauravef- 
ur, sem sögur fara af. Hugsaðu þér 
það! Þú og eg útvaldir til að binda 
endahnút vefsins, eða eins og sagt er 
á hátíðamáli, reka gullnaglann. 

1. Raffræðingur — Það er eins og 
oftar, til lítils að tala við þig. 

2. Raffræðingur — Þá tala eg bara 
við sjálfan mig. Hér er aðalstöð 
heimsins mestu maurapúka. Og hing- 
að lokka þeir bráð sína, og gleypa 
hana. (Þögn. — Annar Raffræðingur 
veitir fyrsta Raffræðing nánar gæt- 
ur, þar sem hann er að verki við 
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styttuna). En heyrðu, laxi, hefirðu 
nokkurn tíma heyrt getið um maur, 
sem flæktist í sínum eigin vef, og 
gleypti sjálfan sig í misgripum? 

1. Raffræðingur — Hvern f jandann 
ertu að fúska við þessa styttu? 
(Dregur blöð upp úr vasa sínum og 
athugar þau). Eg sé ekkert hér, sem 
bendir til þessa flundurs þíns. 

2. Raffræðingur — Hefir þú 
gleymt eiðnum? Þú ætlast þó ekki 
til að eg rjúfi hann. Ekki hnýsist eg 
inn í það sem þú gerir. 

1. Raffræðingur — Það er vonandi 
að þú sitjir á strák þínum í þetta sinn. 

2. Raffræðingur — (Hátíðlega). 
Maðurinn upphugsar sinn veg, en 
drottinn stýrir hans gangi. 

1. Raffræðingur — Léttúð þín og 
strákapör eru ósamboðin þessu verk- 
efni okkar, í hvaða tilgangi sem það 
er gert. 

2. Raffræðingur — Og þú dirfist 
að bera mér léttúð á brýn, þegar eg 
er nýbúinn að hafa yfir ritningar- 
grein. (Þögn). Svo getur líka hin 
óþekta stærð komið hér til greina. 

1. Raffræðingur — Hin óþekta 
stærð! 

2. Raffræðingur — Hin óþekta 
stærð. Það voru mín orð. Og eins og 
þú veist, kemur hún fram í öllum á- 
formum mannanna, ýmist til ills eða 
góðs. Hver hún er, veit enginn, fyr 
en hún skreppur úr fylgsni sínu, eins 
og fjandinn úr sauðarleggnum. í 
þessu tilfelli getur hún verið eg eða 
þessi gullklumpur, eða hver veit 
hvað? 

1. Raffræðingur — Færi betur að 
þetta fikt þitt við styttuna væri eins 
út í bláinn, eins og vaðallinn í þér. 

2. Raffræðingur — (Réttir úr sér, 
að loknu verki). Amen, laxi. 


1. Raffræðingur — Við erum búnir 
að slóra nóg. (Þeir tína verkfæri sín, 
hver í sína tösku). Það er komið 
langt fram yfir vanalegan hættutíma. 

2. Raffræðingur — Þar fer þú feilt, 
eins og oftar. Hættan er óvanaleg 
og vofir enn yfir. 

1. Raffræðingur — Blessaður, 
hættu þessu röfli, og komdu. (Báðir 
út til vinstri). 

Agnes — (Eintal). Ekkert vita 
þeir. Það er eins og allir vinni í 
blindni. (Þögn. Hlustar). 

Hans — (Inn frá hægri. Nemur 
staðar við dyrnar og horfir á Agnes). 
Hvað gengur að þér, Agnes? 

Agnes — (Hrekkur við). Ekkert. 

Hans — Það er gott. Eftir hverju 
hlustarðu? Heyrirðu nokkuð? 

Agnes — Aðeins þögnina. 

Hans — Ekki hélt eg að maður 
heyrði þögnina. 

Agnes — Því ekki? Hún felur þó í 
sér allar raddir lífsins. 

Hans — Ja, hvað segir þú mér ? Og 
eg hélt hún væri bara rödd dauðans. 
(Opnar vængjahurðirnar. — Borgar- 
niður frá torginu, bílaflautur og 
skipa. Flugförum ber fyrir). Nú 
getur þú heyrt raddir lífsins, án þess 
að reyna á hlustartaugarnar. 

Agnes — Þetta var vel gert af þér. 
Blessað kvöldloftið! (Flytur blaða- 
bunka af skrifborði sínu yfir á fund- 
arborðið). 

Hans — Já, það er hressandi og 
miklu hollara en kauphallar-mollan. 

Agnes — Þú veist hvernig fundar- 
mönnum verður skipað hér, og getur 
hjálpað mér til að koma þessum 
plöggum fyrir. (Tekur efstu blöðin 
og gengur frá þeim á háborðinu. Hin- 
um skifta þau niður og leggja á borð- 
ið framan við stóla fundarmanna. — 
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Meðan talast þau við). Verður gest- 
unum skipuð sæti eftir mannvirðing? 

Hans — Það er nú líklega. Á hægri 
hönd Bankastjóra, Mustermærin 
Gabríella; á vinstri hönd Forsætis- 
ráðherra. 

Agnes — Bankastjóra! Gáðu að 
þér, Hans. (Hlægja). 

Hans — (Hátíðlega). Herra for- 
stjóra Heimsbankans, ætlaði eg að 
segja. En til allrar lukku, virðir hann 
mig ekki viðtals', svo eg þarf ekki að 
ávarpa hann. 

Agnes — Þú ætlaðir að fræða mig 
um tignarstig herranna. 

..Hans — En þú þurftir að taka 
fram í fyrir mér, til þess að kenna 
mér mannasiði. — Jæja, næst Must- 
erismeynni, hinni heilögu Gabríellu, 
(Hlægja.) situr Stjörnufræðingur, 
þá Hagfræðingur og síðast Aðalrit- 
stjóri. 

Agnes — Og hver er næstur For- 
sætiisráðherra að tign og veldi? 

Hans — Herra Lögfræðingur. Svo 
Stærðfræðingur, og Eðlisfræðingur 
síðast og neðst. — Auminginn! 

Agnes — Aiuninginn! (Hlægja.) 
Þeir verða þó allir jafnir í augum 
hans Mammons míns. (Nálgast stytt- 
una.) Eg ætti líklega, annars, að 
strjúka af honum rykið. (Sækir 
fjaðrabursta út til vinstri og burstar 
styttuna. — Hans lagar skriffærin á 
borðinu.) Því dýrka mennirnir gull- 
ið, Hans? 

Hans — Af því það er afl þeirra 
hluta sem gera skal. Af því það er 
varanlegt. Af því það er fagurt eins 
og kvöldroðinn. Á eg að koma með 
fleiri ástæður? 

Agnes — Nei. Þessar ástæður þín- 
ar eru fremur veigalitlar. Afl þeirra 
hluta sem gera skal býr í mönnunum. 


Svo fer tvennum sögunum um það, 
hvað gullið er varanlegt. Það er held- 
ur ekki fegurra en kvöldroðinn, og 
menn dýrka ekki kvöldroðann. 

Hans — Jú, skáldin gera það. Og 
eg, ef þú ert nærri. — Svo þú hefir 
heyrt þetta sem kvisast hefir, um að- 
ferð til að breyta gulli í ösku. 

Agnes — Já. Og þessi fundur hér 
í kvöld, er að einhverju leyti í sam- 
bandi við þá frétt. 

Hans — Getur verið. 

Agnes — En allar þessar síma- 
lagningar — veistu nokkuð til hvers 
þær eru? 

Hans — Ertu búin að gleyma eiðn- 
um? 

Agnes — Við sórum, ekki að þegja 
yfir því, sem við vitum ekkert um. 

Hans — Það er nú einmitt það 
skrítna við þetta alt saman. Ekki höf- 
um við neina hugmynd um hvað yfir- 
völdin búa í pottinn, en erum þó lát- 
in leggja eið út á, að ljósta því ekki 
upp. 

Agnes — Og sama gildir víst um 
raffræðingana sem voru að vinna hér 
í salnum. 

Hans — Fræddu þeir þig á því? 

Agnes — Nei, blessaður vertu! 
Þeir létu sem þeir sæu mig ekki. Og 
þeir virtust naumast vita hvað þeir 
voru að gera — að minsta kosti, ekki 
hver tilgangurinn er. 

Hans — Stjórnarráðið veit það, og 
hefir sjálfsagt sett einhvern aðal- 
verkstjóra, sem skipar fyrir um vinn- 
una. 

Agnes — En ef starfsmennirnir 
gerðu feil, eða brigðu út af að ein- 
hverju leyti — viljandi, eða óvilj- 
andi? 

Hans — (Horfir rannsóknaraugum 
á Agnes). Því dettur þér það í hug? 
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Agnes — Þú hefðir átt að heyra til 
þeirra. Annar þeirra bar það á hinn, 
að hann færi ekki eftir uppdrættin- 
um, og brá honum um léttúð og 
hrekki. 

Hans — Taktu ekkert mark á 
þessu. Þeir hafa verið að hnotabít- 
ast eitthvað, að gamni sínu. 

Agnes — Það var þá grátt gaman. 

Hans — Ekki kemur það okkur við 
þó útvarpið héðan mistákist. 

Agnes — Vinna þeirra hér var ekki 
öll bundin við útvarpið. 

Hans — Sama er mér. Þetta kemur 
' okkur ekki við. 

Agnes — Ætli nokkuð það verk sé 
‘ unnið, sem ekki smertir okkur, hvar 
I í heimi sem er? 

Hans — Láttu engan heyra að þú 
sért orðin ein alheims slettireika. 

' (Hlægja). Herrarnir eru vísir til að 
kalla þig bölsvíking. 

Agnes — Þessi hrekkjalimur var 
lengi að dútla við Atlas-styttuna, þó 
félagi hans fullyrti, að þeir hefðu 
,v ekkert við hana að gera. 

Hans — Jæja, Agnes mín. Þeir um 
það. Við skulum koma snöggvast út. 
(Út á svalirnar og Agnes á eftir). 
Dæmalaust er kvöldið fagurt. 
i (Þögn). 

Agnes — Dagurinn er að deyja. 

Hans — Þá er skamt þangað til 

Í annar fæðist. (Þögn). Sama hvað 
fagurt er að líta héðan, útsýnið veld- 
ur þér ætíð þunglyndi. (Þögn). Sérðu 
enn eftir hvíta húsinu þarna? (Bend- 
ir.) 

Agnes — Eg vildi að eg gæti svar- 
, að þeirri spurningu, Hans. 

Hans — Kannske þú sért þunglynd 
af því þú veist ekki hvað þú vilt. 
Agnes — Ætli nokkur viti, með 
' vissu, hvað hann vill? 


Hans — Þú vissir það þó, þegar þú 
vildir hingað til borgarinnar, úr hvíta 
húsinu. 

Agnes — Eg hélt eg vissi það. Þú 
veist ekki hvað það er, að alast upp á 
fátæku sveitaheimili og sjá borgina 
blasa við og skipin koma og — fara 
út í draumalöndin. 

Hans — Nei. En eg veit hvað er, 
að vera eins og fangi innan stein- 
veggja borgarinnar og þrá það eitt að 
komast út í sveitina. 

Agnes — Þú áttir þar þó aldrei 
heimili. 

Hans — Þú áttir heldur ekki heima 
í borginni þegar þér þótti hún feg- 
urst. 

Agnes — Eg á hér enn ekki heima. 
Og þú ættir kannske aldrei heima í 
sveit. Þegar þú varst barn, lástu ekki 
í grasinu, tímunum saman, til að 
hlusta á lækjarniðinn. 

Hans — Né lóukvakið. 

Agnes — Þú hefir aldrei átt græna 
laut. 

Hans — Né teigað gróðurilm vors- 
ins. 

Agnes — Þú mundir ekki þola 
kvöldkyrð, út í sveit. 

Hans — Eða morgunsöng vorfugl- 
anna. 

Agnes — Hans! 

Hans — Já, Agnes. 

Agnes — Það er eins og þú berg- 
málir þetta sem eg er að reyna að 
koma orðum að. 

Hans — Ekki er það ótrúlegt. Eg 
þekki þig ef til vill betur en þú sjálf. 

Agnes — En þú þekkir ekki sveita- 
sælu. 

Hans — Þú ert sveitasælan. 
(Þögn). Sveitin fæddi þig og ól. Þú 
ert barn hennar, og kvelst af óyndi 
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þangað til þú kemst heim aftur — í 
hvíta húsið. (Þögn.) 

Agnes — (Hugsi.) Og borgin hef- 
ir skapað þig. 

Hans — Nei, Agnes. Hún er ekki 
þess megn, að skapa menn. Við, börn 
hennar, erum ætíð að meira eða minna 
leyti á sveitinni. 

Agnes — En þú þekkir ekkert til 
sveitalífs. 

Hans — Eg þekki þig og hvíta 
húsið. 

Agnes — Og hefir þó aldrei komið 
þar inn fyrir dyr. 

Hans — Jú, eins oft og eg kom þvi 
við. 

Agnes — (Undrandi.) Hans! 

Hans — Meira að segja, eg er búinn 
að kaupa það. 

Agnes — Og jörðina-? 

Hans — Auðvitað jörðina með. Og 
standist það byltinguna- 

Agnes — Hvað kemur bylting 
þessu við? 

Hans — Hún getur lagt borgina í 
eyði, hvað þá eitt lítið, hvítt hús. 

Agnes — Þú tekur þó ekki mark á 
þessu skrafi fólksins. 

Hans — Fólkið er það eina sem 
takandi er mark á. 

Agnes — Sem betur fer hafa yfir- 
völdin taumhald á fólkinu. 

Hans — Engin yfirvöld eru því 
umkomin að kæfa niður vonir ein- 
staklingsins, ástir hans og hatur. 
Þetta ætti þér að skiljast, Agnes. 
Tvívegis hefir gerst bylting í ævi 
þinni. Fyrst héldu þér engin bönd 
við hvíta húsið þitt, og nú mundir þú 
kljúfa þrítugan hamarinn til að kom- 
ast aftur í það. Kallaðu þetta þrá eða 
ástríðu eða hvaða nafni sem er, og 
margfaldaðu svo með hundruðum 
miljóna. Hvaða stjórnarvöld mundu 


hafa hemil á því? Svo er valdhöíum 
ekki ætíð kunnugt um, hvernig ólgar 
í alþýðusálinni, eða þeir leiða það 
hjá sér. Svo ber eitthvað óvænt að 
höndum, sem snertir alt þjóðlífið, og 
áður en minst varir, er alt komið í bál 
og brand. 

Agnes — Eins og, til dæmis, ef 
þessi orðasveimur um gullið reynd- 
ist sannur. 

Hans — Stundum hefir þurft 
minna til. 

Agnes — Kannske ráðstefnan hér í 
kvöld komi í veg fyrir alt uppþot, 
sem fólkið kynni að hafa í hyggju. 

Hans — Eða komi öllu í uppnám. 

Agnes — (Hrollur í henni.) Það 
er að kólna. 

Hans — Það er ekkert að óttast. 
(Lítur á armúr sitt.) Nú er komið að 
þeim tíma sem fundarmenn fara að 
koma. (Þau koma inn og Hans loikar 
hurðunum.) 

Agnes — (Sest við skrifborð sitt.) 
Það verður betra fyrir mig að gera 
engin feil í kvöld. 

Hans — Ekki hvílir minni ábyrgð 
á mér. 

Agnes — Átt þú ekki bara að 
standa eins og merkikerti við dyrnar? 

Hans — Eg ber ábyrgð á að fund- 
armenn villist ekki hér í salnum, og 
að hér haldi þeir sessi, sem er ná- 
kvæmlega í samræmi við mannvirð- 
ingar þeirra. 

Agnes — Hvað er það í sarr.an- 
burði við, að grípa hvert orð af vörum 
þeirra, og koma því á pappírinn? 
(Hagræðir skriffærunum.) 

Áður en hver fundarmanna kemur 
inn, hringir silfurbjalla úti fyrir. — 
Fyrir Gabríellu er blásið á lúður. 
Þetta eru merki um að Hans á að 
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opna hurðina til hægri. Við hana 
stendur hann eins og hermaður á 
verði. Hann kveður hvern fundar- 
mann á hermannavísu, leiðir hann til 
sætis og kveður á ný. Engin virðir 
þau Hans og Agnes viðlits. Það eitt 
er sameiginlegt öllum fundarmönn- 
um og Hans, meðan á fundinum 
stendur, að allar hreyfingar þeirra 
eru eins og þeir væru trébrúður. Þar 
á móti eru líkamshreyfingar Gabrí- 
ellu fagrar og freistandi. Rödd 
hennar skær, en þýð, þó bregði fyrir 
helgihreim. Undir drifhvítri, næfur- 
þunnri glitskikkju er hún svo létt- 
klædd, að við hverja hreyfing henn- 
ar, “grunar andann meir en augað 
sér.’’ Hún ber gullspöng um ennið. 

— Fundarmenn glápa á hana, á víxl, 
eða allir í senn. 

Bankastjóri — (Kemur frá hægri. 

— Hans hreyfir sig ekki. — Gengur 
að styttunni, lýtur höfði og andvarp- 
ar. Stígur í hásætið. f millitíð hefir 
Aðalritstjóri komið og Hans leitt 
hann til sætis.) Aðalritstjóri ? 

Aðalritstjóri — Heill, herra Banka- 
stjóri. 

Bankastjóri — (Drembilega.) For- 
stjóri Heimsbankans. 

Aðalritstjóri — (Auðmjúkur.) — 
Herra forstjóri Heimsbankans. 

Bankastjóri — Hver gaf ykkur 
blaðamönnum leyfi til að kunngera 
almenningi, að gullið, sem undir- 
staða vor, væri úr sögunni? 

Aðalritstjóri — Við fengum bend- 
ing í þá átt, bæði frá stjórnarráðinu 
og Musterinu. Svo var þetta komið á 
vitorð fjölda manna. 

Bankastjóri — Vér ætlumst ekki 
til að fréttir sem stórblöðin flytja 


séu endilega í samræmi við þvaður 
skrílsins. 

Aðalritstjóri — En hvernig væri 
ritfrelsi voru komið, ef blöðunum 
leyfðist ekki, að birta þær fréttir, 
sem þegar eru á hvers manns vörum? 

Bankastjóri — Frelsi! Frelsi! 
Slagorð skrílsins. Eins og hann hafi 
ekki nóg frelsi, þó blöðin gefi honum 
ekki byr undir báða vængi. — Leður- 
blöðkuvængi! Ekki ölum vér ykkur 
blaðamenn til þess að æsa múginn til 
meira grufls og gamburs. Eins og oss 
skilst ritfrelsið, verður það svo best 
verndað, að einhverjar hömlur séu 
lagðar á draumóra og þvætting skríls- 
ins. 

Aðalritstjóri — Eins og háttvirtur 
herra forstjóri Heimsbankans veit, er 
eg honum samþykkur um alt sem 
snertir ritfrelsi, ritstjórn og skrif- 
finsku yfirleitt. En með hans leyfi, 
langar mig til að benda háttvirtum 
forstjóra Heimsbankans, á afstöðu 
okkar blaðamanna í þessu máli. 
(Þögn.) 

Bankastjóri — Ekki meinum vér 
þér málfrelsi, séu skoðanir þínar ekki 
andvígar viðteknum f jármálasann- 
indum. 

Aðalritstjóri — Fréttamenn okkar 
hafa sannanir fyrir því, að all mikið 
gull hafi nú þegar verið ónýtt, og að 
fleiri en þeir, séu þessa vísir. Mér 
fanst því, eg þjóna auðvaldinu best 
með því, að brjóta opinberlega upp á 
málinu, en með allri gætni, og á þann 
hátt, að lítið væri gert úr þessu ó- 
bærilega slysi, sem eðlisfróðir ó- 
happamenn hafa bakað yður, auð- 
valdsherrum. Eg tók þá stefnu, að 
málið yrði rætt þannig, að lesendum 
blaðanna gæfist ekki kostur á, að 
mynda sér sjálfstæðar skoðanir, fyr 
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en að þér fjármálamenn, hafið komið 
ár yðar fyrir borð. 

Bankastjóri — Fréttin var þó ekki 
officiallis fyr en stórblöðin fluttu 
hana, og því markleysa. 

Aðalritstjóri — Með leyfi herra 
forstjóra Heimsbankans, það var ekki 
viðlit að þegja hana í hel. Hún gat 
verið fullyrt nær sem var af þeim sem 
við höfum ekkert taumhald á; og 
slegið lýðinn, eins og þruma úr heið- 
skíru lofti. í því tilfelli hefðu lýð- 
skrumarar, en ekki við aðalritstjórar, 
yfirhöndina. 

Bankastjóri — Færi betur að þú 
hafir rétt reiknað. En vort álit er, að 
með því að setja innsigli ykkar á 
þetta, sem var aðeins flugufrétt, hafið 
þið gefið tauminn í hendur bölsvíik- 
inga og bullustrokka, og þannig gert 
þeim greiðara fyrir, að vefja véla- 
brögð sín og djöfulsins, áður en vér 
náum fullum sönsum, eftir þetta rot- 
högg. 

Aðlaritstjóri — Með leyfi herra 
forstjóra Heimsbankans, lít eg öðru- 
vísi á málið. Enda er eg í engum 
vafa um það, að einmitt hér, í kvöld, 
verður þessu vandamáli ráðið til 
lykta. 

Bankastjóri — (Andvarpar) And- 
inn gefi orðum þínum sigur. (Ákveð- 
inn.) En vér krefjumst þess, að 
framvegis verði ströng ritskoðun við- 
höfð um alt sem moðað er í skríílinn, 
þesu máli viðvíkjandi. 

Aðairitstjóri — Stjórnarráðið hef- 
ir þegar skipað ritskoðunarnefnd, 
sem tekin er til starfa. 

Eðlisfræðingur — (Kemur.) Gott 
kvöld herrar. 

Aðalritstjóri — Gott kvöld, herra 
Eðlisfræðingur. 

Bankastjóri — (Með þjósti.) Þá 


hefir ykkur tekist að gera heyrum 
kunn síðustu afrek vísindanna. 

Eðlisfræðingur — Við erum ekki 
vanir, að auglýsa afrek vísindanna, 
eins og herra forstjóri Heimsbankans 
kemst að orði. Það verða aðrir til 
þess. En það er með aukinn skilning 
mannanna á náttúrunni eins og ljós- 
ið. Það verður ekki falið í myrkri, 
og sannleikurinn ekki í fáfræði. 

Bankastjóri — Þvaður! Það væri 
fróðlegt, að fá að vita hvaða ávinn- 
ingur ykkur er í því, að snúa gulli í 
gráa ösku. 

Eðlisfræðingur — Því verður varla 
svarað að sinni. 

Bankastjóri — Eitthvert takmark 
höfðuð þið með þessum tilraunum, 
sem tókust svona vel. Annars finst 
oss þetta tiltæki ykkar býsna grun- 
samlegt. Eða er ykkur ókunnugt um, 
að Bölsvíkingar og aðrir byltinga- 
menn, hafa um langa tíð leitast við 
að kippa hinum traustu og reyndu 
stoðum gullsins undan menningu 
vorri? 

Eðlisfræðingur — Slíkar aðdrótt- 
anir, í okkar garð, eru óverðskuldað- 
ar og ósamboðnar öðru eins mikil- 
menni og háttvirtum forstjóra 
Heimsbankans. Við höfum ætíð lát- 
ið fjármál og pólitík hlutlaus, og að 
við duttum ofan á þessa aðferð til að 
leysa upp gull, var einber tilviljun. 

Bankastjóri — Trúleg saga! Þó 
vér þekkjum lítið til, á ykkar starf- 
sviði, er oss kunnugt um, að vísinda- 
legar rannsóknir eru nákvæmari en 
svo, að þar komi tilviljun til greina. 
Hálærður vísindamaður hefir haldið 
því fram, í mín eyru, að vísindamenn 
viðhafi eins flókinn og nákvæman 
reikning við störf sín, eins og vér 
fjármálamenn. Og hjá oss er útikom- 
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an aldrei tilviljun — lof sé andan- 
um! 

Eðlisfræðingur — Öllum getur 
, yfirsést, og misreiknast. 

Bankastjóri — Hvernig heldur þú, 
siðmenningu vorri væri farið, ef mis- 
reiknað væri í Heimsbankanum? 

Eðlisfræðingur — Alt slíkt er ofar 
mínum skilningi — eða neðar. 

Hagfræðingur — (Kemur.) Gott 
kvöld, herrar. 

Aðalritstjóri og Eðlisfræðingur — 
Gott kvöld, herra Hagfræðingur. 

Bankastjóri — (Reiður.) Hvað 
hefir hagfræðin nú að segja? 

Hagfræðingur — (í fáti.) Ja, hvað 
skal segja? Eg er orðlaus. Hvað vill 
herra forstjóri Heimsbankans, að eg 
segi? 

Bankastjóri — Þér er þó líklega 
kunnugt um, hvernig fjármálum 
heimsins er komið. 

Hagfræðingur — (Jafnar sig.) Eg 
■ er hagfræðingur, en ekki fjármála- 
maður. 

Bankastjóri — Er það ekki hag- 
fræðisspursmál á hverju fjármálin 
byggjast? 

Hagíræðingur — Við hagfræðing- 
ar höfum brotið upp á ýmsum aðferð- 
um, til að leysa viðskiftalífið úr viðj - 
um gullsins; en þér, valdhafar fjár- 
málanna, hafið lagt blátt bann við, að 
þessu úrelta fyrirkomulagi yðar væri 
haggað. Það stendur því eða fellur á 
yðar ábyrgð, en ekki okkar hagfræð- 
inga. 

Bankastjóri — Vér höfum aldrei 
ætlast til mikils af hagfræðinni, en 
áttum þó ekki von á ósvífni úr þeirri 
átt, allra síst þegar siðmenning vor 
er í veði. 

Hagfræðingur — Við höfum marg- 
sinnis lagt til— 


Bankastjóri — Já, nóg hafið þið 
gruflað, og meir en það; því svo skað- 
samlegar hafa sumar tillögur ykkar 
verið, að þeim hefir verið hampað og 
haldið á lofti af örgustu æsinga- 
mönnum. — Fríðindi landsins, eða 
afurðir þess, jafnvel vinna skrílsins! 
Þetta og annað eins hafið þið álitið 
nothæft staðgengi hins glóanda 
gulls; og þannig alið á hættulegustu 
hleypidómum skríls og bölsvíkinga. 

Hagfræðingur — Eg er herra for- 
stjóra Heimsbankans sammála. Til- 
lögur okkar, hagfræðinga eru mark- 
lausar, hættulegar, vitlausar. Hvers 
vegna? Vegna þess, að gull, og að- 
eins gull, skal um aldur og ævi vera 
grundvölilur allra viðskifta. Nú slkilst 
mér, að gullið sé úr sögunni, skeið 
gullkálfsins runnið. Ekki getum við 
hagfræðingar að því gert; og ekki 
erum við svo heimskir, að ætla herra 
forstjóra Heimsbankans byggja nýja 
siðmenningu á hinum marklausu, ó- 
svífnu og róttæku tillögum okkar. 

Bankastjóri — (Æstur.) Ráðleysi 
ykkar er ekki nóg; heldur verðið þið 
að sýna oss þrjósku og óvirðing. 

Hagfræðingur — Því þá að leita 
mála til okkar? 

Bankastjóri — (Ber í borðið.) Til 
hvers an og dé er þá þessi hagfræði? 

Hagfræðingur — Forstjóri Heims- 
bankans ætti að vita það manna best. 
Ekki heldur hann í okkur líftórunni 
af mannkærleik. Ónei. Við gjöldum 
fyrir greiðann, með því að telja fólk- 
inu trú um, að öll brögð og brellur 
auðvaldsherranna byggist á órjúfan- 
legu náttúrulögmáli og strangvís- 
indalegum forsendum. 

Eðlisfræðingur — Eg þverneita að 
hér komi nokkur vísindi til greina. 

Hagfræðingur — Mér er ljóst, að 
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herra Eðlisfræðingur gerir sér ekki 
grein fyrir þeirri fræðimensku og út- 
reikningi, sem útheimtist til starfs 
okkar hagfræðinga. Það er sitt hvað, 
að sannfæra heilvita menn um að vit- 
leysan sé vit og lýgin sannleikur, eða 
að leita svars upp á þessa eða hina 
spurning, hjá móður náttúru. 

Bankastjóri — (Rís úr sæti æstur.) 
Vér — vér — vér — 

Forsætisráðherra — (Kemur. — 
Bankastjóri sest.) Gott kvöld, herr- 
ar. 

Allir — Gott kvöld, herra Forsæt- 
isráðherra. 

Bankastjóri — Nú vonum vér, að 
verði mælt af viti, en ekki glópsku. 
Eða hvers megum vér vænta af herra 
Forsætisráðherra? 

Forsætisráðherra — Gleðiboðskaps 
og góðra ráða frá öllum sem hingað 
koma í kvöld. Frá stjórnarráðinu er 
það að segja, að það hefir ekki setið 
auðum höndum, síðan vér fengum 
vitneskju um þetta vísindalega slys, 
er kollvarpað gæti menningunni, væri 
ekki vel og viturlega ráðið. Stjórr, 
vor mun fara hægt í sakirnar. Þó 
hefir hún, nú þegar, skipað einskon- 
ar gjaldeyrisnefnd, til að rannsaka 
og yfirvega orsök og afleiðing þessa 
dæmalansa óhapps, sem vísindin eru 
völd að. 

Bankastjóri — Hvað varðar oss um 
orsakir og afleiðingar? Ekkert kjaft- 
æði! Ekkert fimbulfamb! Hvernig 
verður fjármálum vorum og þar með 
siðmenningunni, haldið í horfinu án 
gulls? Það er eina spursmálið sem 
oss varðar nokkru. 

Forsætisráðherra — Mikið rétt. En 
það verða fleiri og flóknari spurn- 
ingar sem háttvirtir kjósendur leggja 
fyrir oss. 


Bankastjóri — Hvað varðar oss um 
þá? Ekki erum vér háttvirtir kjós- 
endur. 

Forsætisráðherra — Mikið rétt. — 
Meginstarf nefndarinnar verður, vit- 
anlega, að tefja tímann, gefa út ais- 
konar tillögur og umsagnir, sem 
koma þó málinu lítið við. En á með- 
an vinst yður, auðvaldsherrum, tími 
til að losast úr þessari úlfakreppu 
vísindanna. Auk þess gefst blaða- 
mönnum tækifæri til að sýna hátt- 
virtum kjóisendum, að engu máU 
skifti á hverju gjaldeyrir byggist. 

Bankastjóri — Oss finst hreinn 
óþarfi, að taka skrílinn til greina, í 
sambandi við þetta mál. Eða til hvers 
er lögregla og landher? 

Forsætisráðherra — Oss má aldrei 
gleymast, að lýðræðið ríkir í landi 
voru. Og nú sem oftar munu kosn- 
ingabrögð reynast best. Skal aðalrit- 
stjóri deila ritstjórum í andstæða 
flokka, svo blöðin fari þannig með 
alt sem málinu viðkemur, að háttvirt- 
ir kjósendur hafi engin skilyrði til að 
mynda sér ákveðnar skoðanir, botni 
ekki upp né niður í því, og missi 
þannig áhuga fyrir því. 

Bankastjóri — Og enn staðhæfum 
vér, að gátan sé óráðin. Eða er nokk- 
urt það efni, í jörð, eða á, sem óhult 
er á þessari vargöld vísindanna? 

Forsætisráðherra — Mjög óvíst, úr 
þessu verði ráðið, án aðstoðar Muster- 
isins; en í andanum verður gátan 
leyst, og það hér í kvöld. 

Bankastjóri — Sú ráðning kemur 
varla frá þessum kumpánum. Þeir 
virðast lausir við áhuga og ábyrgð, 
gagnvart málefninu. 

Eðlisfræðingur — Eg endurtek 
það, að fjármál og hagfræði eru utan 
míns starfsviðs. 
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Hagfræðingur — Og ofar skilningi 
ykkar, vísindamanna. Enda hafið þið 
nóg á ykkar könnu, meðan vísindaleg 
gjöreyðilegging hefir ekki lagt alla 
jarðarkringluna í rústir. 

Bankastjóri — Þarna heyrir herra 
Forsætisráðherra hljóðið í þeim. 

Eðlisfræðingur — Ekki mun Must- 
erið sækja ráð til okkar. 

Forsætisráðherra — Bravó! Ágætt! 
f lýðræðislandi eiga menn að vera 
opinskáir. Rifrildi og skammir er 
hinn eini sanni mælikvarði frelsisins. 
Öðru máli gegnir hver sameiginleg 
sannfæring vor verður, eftir að hafa 
allir lagst á eitt, til varðveislu og við- 
halds vors andlega og efnalega status 
quo. Ekki óttumst vér neina sundr- 
ung meðal vor, sem hér höfum mælt 
oss mót. Hið heilaga framtak ein- 
staklingsins, ásamt andanum, mun 
binda oss bandi friðarins. Hitt getur 
reynst erfiðara, að halda háttvirtum 
kjósendum í sundrung og rifrildi, 
eins lengi og nauðsyn ber til. 

Hagfræðingur — Með leyfi herra 
forstjóra Heimsbankans. Er hug- 
myndin að sameina alla mestu vitr- 
inga þjóðarinnar í eitt bræðralag? 
(Þögn.) 

Forsætisráðherra — Já, og allrar 
veraldar. Til þess erum vér komnir á 
þennan samtalsfund. Vel að merkja, 
er hann ekki officialis, og vildum vér 
benda herra Aðalritstjóra á, að það 
sem hér fer fram, kemur ekki hátt- 
virtum kjósendum við. 

Bankastjóri — Vér höfum aðvarað 
Aðalritstjóra. 

Aðalritstjóri — Eg mun gera 
skyldu mína. 

Gabríella — (Kemur. Fundarmenn 
rísa úr sæti og hneigja sig, standa 
grafkyrrir, þar til hún hefir sest, og 


stara á hana. — Hún virðist svífa inn 
salinn, með útbreidda arma.) Náð og 
friður andans sé með oss öllum. 

Allir — Amen. (Taka sæti.) 

Stjörnufræðingur — (Kemur.) 
Heil, háttvirt. 

Lögfræðingur — (Kemur.) Heil, 
háttvirt. 

Stærðfræðingur — (Kemur.) Heil, 
háttvirt. 

Allir — Heilir herrar, og gott 
kvöld. 

Gabríella — Friður sé með yður. 

Allir — Amen. 

Bankastjóri — Þá eru allir komnir, 
sem hingað voru kvaddir. 

Gabríella — Látum oss öll samein- 
ast í andanum. 

Allir — (Lúta höfði í þögn, en gefa 
Gabríellu auga.) Amen. 

Bankastjóri — Tilgang fundar 
þessa er óþarft að skýra fyrir ykkur. 
Eins og oss er öllum kunnugt, hefir 
gullið verið undirstaða siðmenning- 
ar vorrar, að segja má, frá ómunatíð. 
En nú hafa vísindamenn vorir, að á- 
stæðulausu og fyrirvaralaust, fundið 
aðferð til að leysa það upp í gráa 
ösku, (Ber klút að augunum.) þetta 
fegursta og dýrmætasta hnoss vors 
jarðneska lífs. Eftir því sem oss 
skilst, er aðferð þeirra svo einföld, 
að spillvirkið verður auðveldlega 
framið af Bölsvíkingum og öðrum 
óvinum menningar vorrar. Takist oss 
því ekki, að finna nýtt verðmæti, sem 
svarar til helstu eiginleika hins dýrð- 
lega málms, má búast við, að sið- 
menning vor öll hrynji til grunna, en 
skríllinn stígi djöfladans á rústun- 
um. Mun lýðræði og einstaklings- 
framtak falla með gullinu, og snertir 
þetta mál því herra Forsætisráðherra 
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ekki síður en oss. Með það, segjum 
vér fund settan. 

Forsætisráðherra — Eins og ráða 
má af orðum herra forstjóra Heims- 
bankans, stendur menning vor á al- 
varlegum tímamótum. Ekki kemur 
oss þó í hug að örvænt sé um heppi- 
lega úrlausn málsins. Hvort sem oss 
fellur það betur eða ver, gerast 
straumhvörf og breytingar í lífi 
þjóðanna; og verða þær því stórfeld- 
ari, sem menningin er á hærra stigi. 
En æðsta skylda vor, stjórnmála- 
manna, er að verja háttvirta kjósend- 
ur frá byltingum sem hafa í för rneð 
sér alskonar böl og blóðsúthellingar. 
Vér höfum vikið að því, við herra 
forstjóra Heimsbankans, hversu áríð- 
andi sé að fara hægt í sakirnar og 
rasa í engu fyrir ráð fram. Þetta 
verðum vér öll að hafa hugfast, uns 
sigurinn er unninn. En um hann ef- 
umst vér ekki, leggjumst vér öll á 
eitt, í einingu andans og bandi fjár- 
málanna. Finnum vér nothæft stað- 
gengi gullsins, sem vér munum gera, 
sjáum vér enga ástæðu til að breyta 
þeim meginreglum, eg vil segja því 
lögmáli, sem viðskiftalíf vort bygg- 
ist á, nema svo að eins að herra for- 
stjóra Heimsbankans lítist svo. 

Bankastjóri — Engar breytingar! 
Ekkertrót! (Slær í borðið.) Bylting 
er ekki spursmálið. Hvernig verður 
siðmenningu vorri viðhaldið án gulls- 
ins? Það er spursmálið! 

Forsætisráðherra — Vér ítrekum 
það, að þeirri spurningu verður svar- 
að, og það bráðlega. 

Bankastjóri — (Ákafur.) En því 
að draga oss á svarinu? 

Forsætisráðherra — Vér verðum, 
umfram alla muni, að hafa lýðræðið 
hugfast; því hvað sem vér ákveðum 


hér, verður ekki framkvæmt án þess 
að hafa háttvirta kjósendur bak við 
eyrað. Þeir munu rita og ræða um 
byltingu. Gott og vel, vér gerum það 
líka. Og það verður heilög skylda 
vor, að lofa þessu og bollaleggja um 
hitt, og sefa þannig hina barnslegu 
nýungagirni háttvirtra kjósenda. Svo 
taka ritstjórarnir við, og spinna og 
vefa umræður sínar. Því fleiri og ó- 
líkari skoðanir sem koma í ljós, því 
meir ruglast hugsun háttvirtra kjós- 
enda. Sín á milli koma þeir sér ekki 
saman um neitt, svo stjórnarráðið er 
nauðbeygt til að taka ákveðna af- 
stöðu, upp á eigin spýtur. Hinu 
skyldum vér þó aldrei gleyma, að eins 
og sagan sýnir, getur öflugur upp- 
reisnarflokkur risið úr skarninu, og 
vaxið svo fiskur um hrygg, að hátt- 
virtir kjósendur missi sitt dýrmæt- 
asta, og oft sitt eina verðmæti, kosn- 
ingaréttinn, og þar með siðmenningu 
vora. 

Bankastjóri — Stjórnarráðið ætti 
að leggja blátt bann við, að bölsvík- 
ingar og aðrir menningarféndur ræði 
og riti um málið. 

Forsætisráðherra — . Að vorum 
dómi, mundi ekkert fremur hamla 
framkvæmdum vorum. 

Bankastjóri — Lögreglan ætti þó 
að vera fær um að koma þeim í stein- 
inn. 

Forsætisráðherra — Mættum vér 
minna herra forstjóra Heimsbankans 
á, að stjórn vor er skuldbundin til að 
vernda einstaklingsfrelsi háttvirtra 
kjósenda, ekki síður en framtak vort. 
Nei, hér mega engin ofbeldisverk 
eiga sér stað, frá vorri hálfu. Aðferð 
stjórnarráðsins gengur í alt aðra átt. 
Vér höfum ákveðið, að skipa nefndir 
til að grannskoða og ræða allar til- 
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lögur háttvirtra kjósenda. Að sjálf- 
sögðu verða þær nefndir svo fleiri 
tugum skiftir. í nefndirnar skipum 
vér ekki aðeins þá menn sem unna 
menningu vorri, heldur einnig hina, 
sem róttækir eru í skoðunum, og vís- 
ir eru til, að æsa háttvirta kjósendur, 
gangi þeir lausir. Sem fastir nefnd- 
armenn, eru þeir launaðir þjónar 
stjórnarinnar. Á þennan hátt kemst 
ekki kjaftæði þeirra til háttvirtra 
kjósenda, fyr en þá um seinan. 

Bankastjóri — Svo best að ritskoð- 
un sé í lagi. 

Forsætisráðherra — Aðalritstjóra 
verður falin öll ritskoðun. 

Aðalritstjóri — Ekki mun eg og 
starfsbræður mínir láta okkar eftir 

liggja- 

Forsætisráðherra — Til frekari 
skýringa, skal þess getið, að stjórn- 
arráð vort hefir gert áætlun um, að 
öll nefndarálitin komi upp á tíu 
miljónir orða og, að minsta kosti, 
tuttugu smálestir pappírs. Hér er því 
ekkert smáræði að moða úr, fyrir rit- 
skoðara og blaðamenn. Slík ógrynni 
af tillögum, skýrslum, áætlunum, 
nefndarálitum má daglega bera fyrir 
háttvirta kjósendur, að enginn þeirra, 
sé hann bókfær, hafi hugmynd um 
hvað gerist eða gera skal. 

Bankastjóri — Herra Forsætisráð- 
herra hefir sagst vel og viturlega. Þó 
er gátan enn óráðin. (Lítur til Eðlis- 
fræðings. — Þögn.) Hafa þá vísind- 
in ekkert að leggja til málanna? 

Eðlisíræðingur — Fjármál koma 
vísindunum ekki rneira við, en lög- 
boðin miljónamorð. Hitt fullyrði eg, 
að sem stendur, þekkist ekki það efni 
á jörðu hér, sem vísindunum lærist 
ekki innan skamrns, að leysa upp. 

Bankastjóri — Nú er af sem áður 


var. Sú var tíðin að vísindamenn 
vorir unnu verk sín oss til uppbygg- 
ingar, en ekki niðurdreps. 

Eðlisfræðingur •— Starf okkar 
gengur nákvæmlega í sömu átt nú, 
og að undanförnu. Við höfum ætíð 
verið, og erum enn í leit eftir nýjum 
sannindum, svo mönnunum auikist 
þekking á náttúrunni. Því miður 
leita valdhafar veraldarinnar ekki á- 
lits okkar um það, hvernig sú þekk- 
ing skuli notast. Og er það því á 
ábyrgð þeirra, hvort árangur vísinda- 
iðkana verður til blessunar eða bölv- 
unar, uppbyggingar eða niðurdreps, 
eins og herra forstjóri Heimsbank- 
ans orðar það. 

Bankastjóri — (Hristir höfuðið. — 
í vondu skapi.) Hagfræðingi var 
stefnt hingað, sjálfsagt til að flytja 
oss nýjan boðskap, ekki síður en full- 
trúi vísindanna. Fundurinn bíður því 
með eftirvæntingu eftir tillögum 
hans. 

Hagfræðingur : Þrátt fyrir mein- 
hæðni herra forstjóra Heimsbankans, 
ætla eg að leyfa mér, að benda fund- 
armönnum á ýms verðmæti, sem 
reynst hafa mönnunum eins nothæf 
og gull. Skal fyrst nefna fríðindi 
ríkisins. Fyrir rannsóknir landkönn- 
uða og jarðfræðinga, má gera nokkra 
áætlun um þau auðæfi, sem landið 
felur í skauti sínu. Þar á meðal er 
gull, sem naumast verður leyst upp í 
ösku, sé það látið í friði, þar sem 
náttúruöflin gengu frá því, en ekki 
grafið upp af námaþrælum, og síðan 
grafið í jörð af stjórnarþjónum í 
Kentucky-fjöllum. Þó virðist skyn- 
samlegra, að miða auðmagn landsins 
við þá málma sem gagnlegir eru, og 
ekki þarf að grafa í jörðina, jafnóð- 
um og þeir eru grafnir upp. Verð- 
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mæti mætti einnig kalla, kol og olíu, 
víðáttu og gróðrarmagn engja og 
akurs, afl fossa, auðlegð skóga, fiski • 
sæld vatna og sjávar, jafnvel hagsælt 
tíðarfar. Svo langt hefir þetta gull- 
trúarleysi gengið, að menn hafa álitið 
framleiðslu til lífsviðurværis lýðsins 
og jafnvel andlegt eða líkamlegt 
starf iðjumannsins öllum málmi dýr- 
mætara. Fyrir mína miklu lesning 
og fræðimensku, er mér kunnugt um, 
að eitthvað af þessu tæi átti sér stað 
í viðskiftum manna, í landi einu, 
langt fram á nítjándu öldina. Þar var 
ekkert gull til, en gjaldmet talið, í 
álnum klæðis, tölu fiska, sauðfjárs 
og svo framvegis, en síðan voru þess- 
ar afurðir miðaðar við jarðeignir. 

Bankastjóri — (Æstur.) Ómentað- 
ir öreigar! Sjálfsagt bölsvíkingar. 
(Þögn.) Vér álítum réttast að Hag- 
fræðingur nefni landið, sé það ann- 
ars til. 

Hagfræðingur — Það heitir ísland. 

Bankastjóri — (Reiður.) Ætlast 
Hagfræðingur til, að vér seljum gull- 
menningu vora fyrir villimensku og 
gerumst Eskimóar? 

Hagfræðingur — Hvorugt. Fyrst 
og fremst er engin gullmenning til 
sölu, fyrst hún er á faraldsfæti. í 
öðru lagi eru fslendingar ekki líkari 
Eskimóum en háttvirtir fundarmenn. 

Bankastjóri — Hefir nokkur sið- 
aður maður heyrt þessa lands getið. 
(Þögn.) 

Aðalritstjóri — Með leyfi herra 
forstjóra Heimsbankans, ísland er 
strjálbygt eyland, norður í hafsauga, 
annálað fyrir fegurð, fisk og fyllirí, 
draugagang og skáldskap. 

Bankastjóri — Þetta grunaði oss. 
Altaf versnar útlitið. (Andvarpar.) 
Eru þá engin ráð? 


GabríeUa — Leitið og þér munuð 
finna. Ekki hjá fákænum mönnum 
heldur í vísdómi Musterisins. 

Allir — Arnen. 

Gabríella — En þér, aumir menn, 
snúið sjaldan huganum til vor heil- 
agra, fyr en fokið er í flest eða öll 
skjól. Ætti yður þó að vera kunnugt 
um, að frá Musteri voru streymir sá 
andans kraftur, sem ber hina aumu 
og lítilsigldu í himininn, en þá 
hraustu og hugrökku til auðs og 
valda í heimi hér. Vor heilaga Höf- 
uðsmey sá þetta fyrir, sem nú er 
framkomið, og í vísdómi sínum leit- 
aði hún í andanum, og fann veg út úr 
vandanum. (Allir glápa agndofa á 
Gabríellu. Bankastjóri ókyrrist í 
sæti.) Eins og Forsætisráðherra er 
kunnugt, höfum vér fullkomna heim- 
ild frá Musterinu, til að flytja yður 
gleðiboðskap þann er reynast mun 
æskileg úrlausn yðar vandamáls. 

Bankastjóri' — (Æstur.) Ó, heil- 
aga mær! Leys oss úr þessum spenn- 
ingi. í andans bænum og fjörutíu 
þúsund, flytjið oss gleðiboðskap 
Musterisins nú strax í hvellinum! 

Fundarmenn — (í spenningi.) 
Amen. 

Gabríella — (Lyftir höndunum til 
þagnarmerkis.) Yður mun reka minni 
til, að þegar hið heilaga musteri lagði 
undir sig hinar ýmsu kirkjudeildir 
um víða veröld, sló það eign sinni á 
öll sérréttindi sem kirkjurnar höfðu 
áskilið sér, bæði á himni og jörðu. 
Einnig fylgdi þessu alt það fé sem 
þeim hafði græðst um margar aldir, 
þar á meðal gull og gersemar, meiri 
að vöxtum og verðmæti, en nokkur 
önnur stofnun hefir umráð yfir, ef til 
vill, að undanskildum Heimsbankan- 
um. Oss var því ekki með öllu sárs- 
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aukalaust, að sjá fram á það tap, sem 
andinn varð að líða, fyrir fálm vís- 
indamanna, sem upp til hópa, eru ó- 
endurfæddir efnishyggjumenn. Því 
sneri hin heilaga Höfuðsmey sér til 
andans, og öðlaðist opinberun. Eins 
og Eðlisfræðingur staðhæfði áðan, er 
alt útlit fyrir, að vísindin leggi jörð 
vora í rústir þá og þegar. Og getur 
slíkt óhapp hent oss án ásetnings 
þeirra eða vilja. Hitt mun þeim veit- 
t ast örðugra, að raska gangi og gengi 
himintunglanna, eða má fegurð 
þeirra og dýrðarljóma. En minnir 
I e*kki sú fegurð og dýrðarljómi oss á, 
gull og gimsteina? Jú, sannarlega. 
Því svo bjó hinn mikli andi um hnút- 
ana, að börn hans mættu sækja auð- 
æfi í himnana, nær sem hin jarð- 
nesku verðmæti féillu í gildi. Vís- 
| dómur andans, en engin tilviljun, 
réði því, að máninn er silfraður, sóliti 
gullroðin, fjölstirnið sindrandi, eins 
og demantar. Já, bræður vorir, elsk- 
anlegir í andanum, himnarnir en ekki 
heimurinn geyma þann fjársjóð, sem 
hvorki mölur né ryð fær grandað, og 
ekki heldur vísindin. Og þennan 
dýrðlega fjársjóð býður hin heilaga 
Höfuðsmær fram, í stað hinna jarð- 
nesku fjármuna, sem alt að þessu 
hafa reynst oss æðsta heimsins hnoss. 
Þér munið að misklíð út af himnesk- 
um sérréttindum, átti mestan þátt í 
að sundra kirkjunni og verða henni 
að falli, og að Musterið tók öll slík 
sérréttindi í sínar hendur. En eins 
og herra Lögfræðingi er kunnugt um, 
kostaði þetta oss löng og flókin mála- 
ferli, og erum vér því vel komnar, að 
öllu því, sem hinar gömlu kirkjur 
höfðu umráð yfir. Auður Musteris- 
ins var því unninn fyrir framtak, í 
frjálsu landi. Fyrir þá sök áski'lur 


hin heiilaga Höfuðsmey sér og Must- 
erinu æðsta úrskurðarváld í nefnd 
þeirri eða karteli, sem skipuð verður, 
til að verðleggja himintunglin og 
skipuleggja hinn nýja stjörnustand- 
arð. En svo leggjum vér og blessun 
vora og andans — yfir standarðinr. 
og Heimsbankann. 

Bankastjóri — (Missir alla stjórn á 
sér.) Hallelúja! — Bravó! — Amen. 
— Hallelúja! (Þögn.) 

Gabríella — Látum oss sameinast 
í andanum. 

Allir — (Lúta höfði í þögn.) Amen. 

Bankastjóri — (Utan við sig.) 
Fjársjóðir himnanna. Silfur mánans. 
Gull sólarinnar. Stjörnudemantar. 
Já, öllu þessu munum vér ráðstafa, í 
ráði með heilagri Höfuðsmey. 

Gabríella — í einingu andans. 

Bankastjóri — í einingu andans og 
bandi Heimsbankans. 

Forsætisráðherra — Hvernig líst 
herra forstjóra, að hlýða nú á mál 
herra Stjörnufræðings? 

Bankastjóri — Honum ætti að vera 
málið skylt. Veitum vér honum því 
orðið, með þeim skilmálum, að hann 
brjóti ekki upp á neinum bölsvík- 
ingakreddum. 

Stjörnufræðingur — Við stjörnu- 
fræðingar erum jafn ófróðir um fjár- 
mál og bölsvíkingar. Þó skilst mér, 
aðalspursmálið vera það, að miða all- 
ar vörur og vinnu, og sér í lagi nauð- 
synjavörur, við eitthvað það, sem í 
sjálfu sér er ónýtt til allra hluta. 
Álít eg því, að tillaga hins heilaga 
Musteris sé mjög viturleg. Himin- 
tunglin munu reynast viðlíka vel, 
þeim sem er að drepast úr hungri eða 
kulda, eins og gull. Menn hafa talað 
um að gleypa sjöstirnið, en það hefir 
aldrei orðið af því, svo eg viti til. 
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Annað mál er, hvort himintungl eru 
óhult fyrir áhlaupum vísindanna. En 
liitlu mundi muna þó nokkrir smá- 
hnettir væru sprengdir upp. Á hinn 
bóginn er ekki óhugsandi að sjálf 
jarðankringlan yrði fyrir fyrsta á- 
verkanum. Nokkurt spursmál tel eg 
það, hvort vanalegir bókhaldarar ráði 
við þá reikninga og töluraðir, sem 
stjörnustandarður hefði í för með sér. 
Einnig efast eg um, að núverandi 
stjórnfræði gefi valdhöfum þjóðanna 
nokkrar vísbendingar viðvíkjandi 
milliþjóðaþrætum og styrjöldum, 
sem hljólta að spinnast út af skiftum 
og óskyldum skoðunum um verðlag 
hinna ýmsu himintungla. 

Bankastjóri — Vill herra Stjörnu- 
fræðingur ekki halda sér við efnið, 
og ræða málið frá hagsmunalegu 
sjónarmiði. 

Stjörnufræðingur — Með ánægju, 
herra forstjóri Heimsbankans. — 
Stjörnustandarð álít eg hið mesta 
happ fyrir mig og starfsbræður mína. 
Mér þykir líklegt að f járveitingar til 
nýrra stjörnufunda verði mjög ríf- 
legar. Til þeirra mætti verja því fé 
sem fram að þessu hefir verið eytt til 
að grafa gull úr jörðu og í. Svo 
vænti eg hærri launa eftir en áður; 
og við hærri laun, ættum við stjörnu- 
fræðingar, að þokast svo upp í mann- 
félaginu, að virðing okkar yrði ekki 
minni en bankastjóra, svindilbrask- 
ara og kartelista. f nafni starfs- 
bræðra minna, lofa eg því málefninu 
óskiftu fylgi sltjörnufræðinnar. 

Allir — Heyr! Heyr! 

Bankastjóri — Nokkrar athuga- 
semdir, við ræðu herra Stjörnufræð- 
ings? (Þögn.) 

Stærðfræðingur — Óþarft mun 
vera, að bera kvíðboga fyrir fæð eða 


fáfræði reikningsmanna, í sambandi 
við fyrirhugaðan stjörnustandarð. 
Herra stjörnufræðingi er kunnugt 
um, að langar töluraðir eru oftar 
táknaðar með bókstöfum en tölustöf- 
um. En sú aðferð við bankareikn- 
inga mundi vart reynast auðvaldinu 
þrándur í götu. Alt fram að þessu 
hefir almenningur haft ofurlitla 
nasasjón af ársskýrslum þeim, sem 
bankar og önnur stórgróðafélög gefa 
út. Nú eru þær sjaldan samdar og 
sendar úít, til að leiða fólkið í allan 
sannleik um aðferðir fjárbraskara. 
Færri mundu þó renna grun í hvar 
fiskur liggur undir steini, væru 
skýrslurnar einn óumræðilegur 
hrærigrautur úr tölum og bókstöfum. 
Að mínu áliti mælir það mest með 
stjörnustandarðinum, að hér liggur 
ótæmandi auðsuppspretta fyrir hönd- 
um, svo enginn þarf lengur að kvíða 
fjárkreppu og fátækt. Eða er ekki 
herra Hagfræðingur mér samdóma 
um þetta? 

Bankastjóri — Hagfræðingur hef- 
ir orðið. 

Hagfræðingur — Hagfræðin er fær 
um að sanna fólkinu, að hvaða fjár- 
málabrask, sem herra forstjóra 
Heimsbankans þóknast best, sé hið 
eina sanna. Og ekki verður það o>kk- 
ar skuld, hagfræðinga, þó einhver 
efist um að hann geti látið stjörnurn- 
ar í askana, eða þær gerist einskonar 
nægtaábyrgð, eins og síðasti ræðu- 
maður gaf í skyn. 

Gabríella — Fátæka hafið þér ætíð 
hjá yður. 

Bankastjóri — Amen. (Þögn.) Þá 
viljum vér kveðja fulltrúa sérréttinda 
og alls réttlætis yfirleitt, tiil máls. 
Herra Lögfræðingur á orðið. 

Lögfræðingur — Eins og nærri má 
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geta, hleypti ekki Musterið stjörnu- 
standarðinum af stokkunum, án þess 
að vér, lögfræðingar, hefðum ræiki- 
lega gagnrýnt hann. Og værum vér 
mótfalllnir hugmyndinni, mundi hún 
ekki hafa komið hér á dagskrá. Vér 
búumst varla við, að þér gerið yður 
fulla grein fyrir þeirri breyting, eg 
vil segja bylting, sem hér er á döf- 
inni. Gömul lög og reglugerðir verða 
að sníðast upp eða falla úr gildi, en 
ný samin. Fyrir oss lögfræðingum 
liggur því ótakmarkað verksvið og 
glæsiileg framtíð. En hversu dásam- 
legur sem þessi nýi standarður er, 
og það er hann, verðum vér að hafa 
hugfast það rót sem hann hlýtur að 
valda í viðskiftalífi framtíðarinnar. 
Jafnvel umbót á einum stjörnukíki 
getur valdið usla í veðsölum allrar 
veraldar. Til nánari skýringar, skul- 
um vér taka lítið dæmi. Einn góðan 
veðurdag, sofnum vér að kvöldi vit- 
andi lögmætt verðmat á hverri 
stjörnu. Næsta morgun rísum vér úr 
rekkju, grípum morgunblaðið og les- 
um um fund nýrrar sólar, nýrrar 
stjörnu eða nýrrar vetrarbrautar. Oss 
er nær að halda, að háttvirta fundar- 
menn rámi lítið í, hvílíkt reiðarslag 
slík frétt mun reynast allri verslun 
og viðskiftum. Vér göngum út frá 
því, að verðmat á nýjum hnöttum og 
verðfall hinna eldri verði ákveðið og 
ráðstafað af fjárhaldsmönnum — í 
einingu einistaklingsframtaks, lýð- 
ræðis og bandi Musteris og Heims- 
banka. En hér má engu muna og eng- 
um skjátlast; því hversu næm og 
beitt sem ritskoðun reynislt, mun það 
sannast, að allar stjörnufréttir 
kveikja grun fólksins um þær breyt- 
ingar sem hljóta að gerast bak við 
tjöldin. Og einmitt þegar svo er kom- 


ið, gera bölsvíkingar æsingaáhlaup 
sín. Við þessu hafa enn ekki fundist 
ráð, í frjálsu landi. En hættan verð- 
ur þó minni, þegar allir embættis- 
menn og menta njóta auðs og mann- 
virðinga fyrir náð andans og Heims- 
bankans. En eins og hinn framsýni 
og stjórnvitri Forsætisráðherra 
sagði, verðum vér að gæta allrar var- 
úðar, og rasa hvergi fyrir ráð fram. 

Bankastjóri — Þá höfum vér hlýtt 
á mál fundarmanna, og geðjast oss 
misjafnlega ræður þeirra. Oss hefir 
þótt fyrir að heyra orðið bylting, af 
vörum mætra manna. Því það orð og 
reyndar fleiri, eiga engan rétt á sér í 
ræðu eða riti siðaðra manna. Annars 
væri einfaldast, að hreinsa orðabæk- 
ur af þesskonar saur, en banna síðan, 
að lögum, að þau sjáist eða heyrist. 
Og ætti stjórnarráðið, að skipa mál- 
fræðinga og aðra fræðimenn orðsins 
í nefnd til þess, en vér munum auka 
laun þeirra og aðrar mannvirðingar. 
Á hinn bóginn skorum vér á Aðalrit- 
stjóra og stjórnarráðið, að ekkert 
hættulegt sé sagt né prentað. 

Forsætisráðherra — Mættum vér 
fullvissa herra forstjóra Heimsbank- 
ans um, að orðið, bylting mun reyn- 
ast oss hið mesta þarfaþing. Vor 
æðsta skylda er, að taka orð og óskir 
háttvirtra kjósenda til greima, en þó 
um leið halda fast við alt hið gamla 
og góða. Og er þetta enginn hægðar- 
leikur. Eiginlega ógerningur, nema 
svo aðeins, að sífeld ruglun sé á hug- 
arfari og hugsunum háttvirtra kjós- 
enda. Þeir mega aldrei botna neitt í 
því sem vér lofum þeim, og höfumst 
að. Nú loks er mögulegt að sanna 
þeim, að bylting eigi sér stað, þar eð 
gullið er úr sögunni, og f jármál allrar 
veraldar komin á stjörnustandarð. 


66 


TÍMARIT ÞJÓÐRÆKNISFÉLAGS ÍSLENDINGA 


Öld heimsins liðin. Öld himnanna 
upp rumnin. Ekkert hafa róttækir 
ribbaldar jagast um, jafn oft og lengi, 
eins og gullið; og nú verða þeir að 
finna annað efni í nýja tuggu. Svo 
er fyrir að þakka, að allur þorri hátt- 
virtra kjósenda er að miklu leyti á 
valdi Musterisins og andans; og þeg- 
ar þeim skilst að stjörnustandarður- 
inn er af heilögum toga spunninn, og 
sönn bylting hefir átt sér stað, meg- 
um vér vera öruggir og vonglaðir um 
framtíðina. Að endingu viljum vér 
með leyfi herra forstjóra Heims- 
bankans, mælast til, að hin heilaga 
Musterismey ávarpi oss og háttvirta 
kjósendur. 

Bankastjóri — Sú er einnig ósk vor 
og bæn í andanum. 

Gabríella — Látum festingu him- 
insins kunngera verk andans. 

Allir — Amen. (Vængjahurðirnar 
opnast. Háreisti, hróp og sköll frá 
torginu. — Fundarmenn líta hver á 
annan og ókyrrast.) 

Gabriella — (Gefur þeim merki um 
að vera kyrrir. — Grípur útvarpstæk- 
ið og fer út á svalirnar.) Hljóð! 
Gefið hljóð — í nafni andans. 
(Þögn.) í nafni andans flytjum vér 
yður mikinn gleðiboðskap, sem er í 
senn jarðneskt og himneskt evangel- 
íum. Bylting sú, er vér höfum þráð 
um langa tíð, er í nánd. Loks hefir 
gullkálfinum verið steypt af stóli. 
(Fagnaðaróp.) Mammon er fallinn. 
(Meiri fögnuður.) Gullstandarður- 
inn er afnuminn, fyrir tillögu hinnar 
heilögu Höfuðsmeyjar, í ráði með 
jýðstjórn vorri og herra forstjóra 
Heimsbankans. Hér eftir skulu öll 
Reimsins gæði miðuð við fjársjóð 
himnanna, himintunglin. Hér eftir 
verður himininn öryggisskápur sá, er 


geyrna skal alla fjármuni vora, bæði 
á himni og jörðu. (Þögn.) Lítið til 
himnanna! (Fagnaðaróp og hlátur.) 
Þúsund ára ríkið er að ganga í garð. 
Allir verða jafnir; því fátækir sem 
ríkir eiga jafnt aðgang að himninum. 
Allir mega skoða og dá festinguna. 
En hún táknar allan auð þessa heims 
og annars. (Fagnaðarlæti og hlátrar.) 
í stuttu máli, allar eignir og viðskifti 
verða skipulögð á stjörnustandarði. 
Gullöld vor er runnin í tímans haf, 
en himnaöld vor hafin. (Fagnaðar- 
læti, mest hlátrar.) 

Fundarmenn — Heyr! Heyr! 

Bankastjóri — (Æpir.) Hallelúja! 

Gabríella — Og nú boðum vér 
yður teikn af himni, í nafni andans 
og hinnar heilögu Höfuðsmeyjar. 
Látum oss öll sameinast í andanum. 
(Dauðaþögn. Fundarmenn lúta höfði. 
Musterið lýsist snögglega upp, þann- 
ig að það verður að einum risavöxn- 
um ljóskrossi. Eftir fáein augnablik 
gerist sprenging í Musterinu, og fell- 
ur það í eina öskuhrúgu. Um leið 
slokkna öll ljós borgarinnar. — 
Atlas-'styttan breytist í ösku. — Að- 
eins dauf skíma á leiksviðinu. — 
Ógurleg hróp og köll frá torginu. — 
Gabríella hleypur inn í salinn. — 
Hún og fundarmenn ærast og leggja 
að dyrunum til hægri. — Hans fer til 
Agnesar og leiðir hana út á svalirn- 
ar. Þar standa þau og snúa baiki að 
áhorfendunum, til leiksloka.) 

Bankastjóri — Bölsvíkingar! 

Gabríella — Svik! Svik við andann 
og Musterið. 

Lögfræðingur — Sabbótas. 

Forsætisráðherra — Föðurlands 
svik. 

Hinir — Út með okkur! 

Öll — Út! Út! (Þau ryðjas't út.) 
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(Úti fyrir, til hægri, ryskingar og 
raddir.) 

1. Rödd — Hingað og ekki lengra. 

2. Rödd — Haldið þeim, piltar. 

3. Rödd — Handfljótir nú. Böndin! 

4. Rödd — Hér eru járnin. 

5. Rödd — Fljótt nú! Þau eru vís 
til að stíga til himna. 

6. Rödd — Og læsa sig inn í örygg- 
isskápnum. (Hlátrar.) 

Rödd Bankastjóra — Látið mig 
lausan, og eg skal ánefna ykkur 


tunglið. (Hlátrar.) Sólina. (Hlátrar.) 
Sjöstirnið. (Hlátrar.) 

6. Rödd — Býður nokkur betur? 
Rödd Bankastjóra — Hvar er lög- 

reglan? 

7. Rödd — Við erum lögreglan. 
Rödd Forsætisráðherra — Hvar er 

landherinn? 

Margar raddir — Landherinn er 
háttvirtir kjósendur. (Ryskingar og 
stunur. — Þögn. Borgarljósin kvikna 
jafn snögglega og þau dóu). 
TJALDIÐ. 


Raf 

Kvœðið eftir H. Drachman — Lagið eftir C. Sinding 

★ 

Þau stóðu og störðu’ út á haf! 

Og hvítfextar hrannir að landi 
þar hrundu og brotnuðu á sandi. 

Og þögul þau leiddust við báruborð, 
brosandi leituðu og sögðu ei orð. 

Hann rétti’ henni raf. 


Það raf hafði rekið af sjó. 

Gullsmiðinn lét hann svo höggva’ úr því hjarta 
og heitmeynni gaf það með lokkana bjarta. 
Hún kysti það, söng við það, sá því ei af— 
og sitt hún í stað þess gaf; 
en hennar var hjarta, sem sló. 


Hann sigldi á hið svellandi haf! 

Hún sá hann svo aldrei framar— 
það eitt henni sífelt amar. 

Hún geymdi það hjarta í hjarta síns stað; 
í harmi og gleði ei skildi’ hún þau að— 
en hans var þó raf. 








Eftir Jón Jónatansson 


Þá fossinn hörpu á flúðum slær 
af fögnuð’ grætur bjarg og hlær 
og bergmál nemur barnalund 
á blómum fagurskreyttri grund; 
þau hlusta’ á fossins hörpuslátt 
og hrifin stara’ í f jallsins átt. 


Hann vekur barnsins söngvasál 
og söngvar falla’ í stuðlamál. 

Það eru fræ úr föðurhönd, 
sem falla inn á draumalönd, 
en verða’ að trjám sem þroskast þar 
uns þjóð fær litið grein og bar. 


En, misjafn vöxtur þykir þó 
í þessum fagurlaufga skóg, 
og hæðarmun má mikinn sjá, 
sum mæna hátt í loftin blá 
en önnur vaxa fáein fet 
og fá að vonum ólík met. 


Þó limfá sé og lág á mörk 
hin laufum fagurskreytta björk — 
við þollinn háa, er hefst við ský 
og himinvötnum laugast í 
— hún kveður sína vini við 
með vorsins sál í blaða nið. 


En vaxtargildir hlynir, hátt 

sig hefja’ í stormsins andardrátt, 

frá háum krónum hljóma ber 

til hans, sem smærri máttar er, 

en margur það ei metið fær, 

sem moldum stendur hærra’ og f jær. 


Hið þroska minna, litla ljóð 
á leið oft verður færðin góð. 

Það hurðir knýr, og hleypur inn 
í hús, og flytur boðskap sinn. 
f hússins sál er hlýtt um það 
og hjartað býr því samastað. 


Eftir Þórodd Guðmundsson frá Sandi 


í gamalli þjóðsögu er frá því sagt, 
að norður í Kelduhverfi, milli bæj- 
anna Sulta og Víkingavatns, hafi búið 
huldufólk í björgum nokkrum. Undir 
þeim á stað einum óx rauðaviðarrunn- 
ur, mikill og fagur. Drengur frá Sult- 
um hafði þann starfa á höndum að 
reka kýr þaðan að Víkingavatni í 
haga skamt frá bænum. Var það sið- 
ur drengs að slíta hríslu úr runnin- 
um, hvert sinn, er hann fór þar hjá og 
vantaði keyri á kýrnar. Leið nú sum- 
arið fram, og hafði drengur þann 
sama sið. Fór því runnurinn að láta 
ásjá, uns hann eyddist með öllu. En 
um haustið tók að bera á undarlegum 
veikindum í drengnum. Visnaði fyrst 
höndin og hann hálfur. Síðan vesl- 
aðist hann upp og dó um veturinn. 
Litlu síðar var maður, er verið hafði 
sjötíu ár fjármaður á Víkingavatni, 
staddur nálægt björgum þessum. — 
Heyrði hann þá kveðið með rauna- 
legri rödd inni í hömrunum: 

“Faðir minn átti fagurt land, 
sem margur grætur. 

Því ber eg hrygð í hjarta mér 
um daga og nætur.” 

Var sú ætlun manna, að runnurinn, 
sem drengurinn reif upp, hafi verið 
skemtilundur huldufólksins, og hafi 
það viljað gjalda honum rauðan belg 
fyrir gráan, valdið vanheilindum 
hans og dauða. 

—-Mér hefir á síðustu tímum 


orðið saga þessi næsta hugstæð og 
þau lífssannindi, er þar má lesa milli 
línanna. Vissulega má túlka þau og 
útskýra á ýmsar lundir, sé sagan gerð 
að dæmisögu. En til þess er hún 
óneitanlega vel fallin, enda þótt mér 
sé ekki kunnugt um, að það hafi áður 
verið gert. Gæti þá rauðaviðarrunn- 
urinn táknað helgistað heimilis eða 
þjóðar, borgar eða sveitar; drengur- 
inn eyðingaröflin í mannheimum eða 
þann hugsunarhátt, er lætur sér fátt 
um finnast æðri verðmæti; f jármað- 
urinn hlutlausan áhorfanda, er skynj- 
ar, hverju fram vindur og hvílíkan 
sársauka skeytingarleysið getur vald- 
ið þeim, er verður fyrir því, en einn- 
ig hinum, sem sekur gerist. Segja má 
og, að runnurinn fagri gæti táknað 
andleg verðmæti: tungu, bókmentir, 
listiðju eða þjóðminjar; drengurinn 
áhrif utan að komandi afla, sem upp- 
ræta gróðurinn á akri þjóðlífsins fyr- 
ir tilstuðlan ófyrirleitins æskulýðs; 
fjármaðurinn aldni gömlu kynslóð- 
ina, er man tvennar tíðir og skilur, 
hve mikils er mist, þegar forn menn- 
ingarverðmæti fara forgörðum. 

Þjóðsögur vorar og ævintýri eru 
þeir brunnar lífsspeki og mannvits, 
er seint verða þurausnir, þaðan af 
síður metnir að verkleikum. Þeir 
hafa svalað þyrstri alþýðu um raðir 
alda, enda verk hennar sjálfrar. Vitr- 
ustu og bestu fulltrúar hennar slóu 
töfrasprotum sínum á undirstöðu- 
bergið, svo að fram spruttu lífsins 
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lindir hinum til handa. Svo hug- 
kvæmir gátu þeir verið í allri sinni 
veraldlegu örbirgð, fásinni og ein- 
angrun að byggja hamrana ósýnilegri 
þjóð, er var svo göfugs og réttláts 
eðlis að launa góðverk við marg- 
faldri blessun, en hegna mótgerða 
grimmilega; reisa þar hallir álfa við 
hlið mannlegra hreysa og gæða þetta 
hugsaða fólk næstum yfirnáttúrleg- 
um mætti í aðra röndina, en geð- 
þekkum breyskleika í hina, með auð 
þess og allsnægtum. Þessi fagri og 
ímyndaði heimur bætti upp fátækt 
þjóðarinnar, sætti hana við eymd 
sína og niðurlægingu, hóf hana yfir 
baslið. 

Á menningarsögulegt gildi þessarar 
staðreyndar hefir margsinnis verið 
bent. En ekki hefir að sama skapi 
verið lögð áhersla á hitt, hvern ávöxt 
siðgæðishugsjónir þjóðsagnanna geta 
borið, sé giftusamlega á haldið. Jafn- 
vel þótt enginn beri brigður á þau 
töfrandi og undursamlegu áhrif, sem 
lestur fegurstu þjóðsagna vorra og 
ævintýra hafa á hugi yngri sem eldri, 
þá eru fjársjóðir þessir næsta vand- 
lega geymdir og lokaðir í hirslum og 
miklu sjaldnar handfjallaðir en vert 
væri. Ævintýrið um rauðviðarrunn- 
ann og huldufólkið í björgunum milli 
Sulta og Víkingavatns er ekkert eins 
dæmi, þó að fagurt sé og lesa megi 
sér til daglegs unaðar og sálubótar. 
Meðal þjóðsagna og munnmæla er að 
finna fjölda jafndýrmætra demanta. 
Af þeim öllum stafar þeirri leiftur- 
birtu, er Iýsir upp rökkursvið langra 
kvölda. Um þá leika friðarbogalitir, 
ýmist blikandi skærir eða hjúpaðir 
sefandi blæ mildrar slikju. En allir 
gleðja þeir augað og hita hjartanu. 
Og þeir varpa ljóma yfir land feðra 


vorra og mæðra, lauga það í birtu 
lita sinna, skíra það í skini elds síns. 

“Faðir minn átti fagurt land, sem 
margur grætur”. Hve margir eru þeir 
ekki, sem trega mega og gráta gulln- 
um tárum glötuð verðmæti? Nú les- 
um vér hvorki né lærum á sama hátt 
og áður óviðjafnanlega fögur vers og 
ævintýri. Vér nemum varla framar 
sagnir Noregskonunga og íslendinga, 
eddur og þætti með öllum þeim land- 
vættasögum og fallegu munnmælum, 
sem þar er snildarlega fléttað inn í. 
Mér finst það stórum íhugunarvert, 
hvort oss glatast ekki um leið til arð- 
gæfra afnota mikilsverðir dýrgripir. 
Erum vér ekki um leið að slá úr hönd- 
um vorum háspilum við leikborð lífs- 
ins og jafnframt að firra oss hetju- 
lega fegurð? 

Sannarlega hefir eigi sjaldan verið 
á það minst, hve fagurt land og saga 
fléttuðust saman, þarsem stóratburð- 
ir í lífi þjóðarinnar lifa í tengslum 
við ýmsa merkisstaði; og hafa margir 
snotrir menn um það vélt. En skyldu 
ekki ævintýrastaðirnir í heimi þjóð- 
sagnanna vera fagrir líka? Þeir eru 
að minsta kosti ekki eins blóði drifnir 
og hinir. Sá er og jafnan munur á 
veröld listarinnar og veruleikans, 
ævintýrsins og sögunnar. Eru báðar 
næsta dularfullar, en hvor á sinn hátt. 

Víst er hægt að glata verðmætum 
öðrum en þeim, sem ryð og mölur 
granda og missa lönd á annan hátt en 
hernaðarlega. Nægir því til sönnunar 
að nefna heiðarnar, sem lögðust í 
auðn, þegar Vesturheimsferðir hóf- 
ust og jarðirnar, sem eru að hverfa 
úr tölu bygðra býla þessi árin. Með 
hverri þeirra minkar ísland og þjóð- 
menning þess hörfar undan, líkt og 
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her á undanhaldi, inn á þrengra svið, 
markaðri bás, ef svo mætti segja. 

Sérkenni íslenskrar menningar, lífs 
og listar eru einkum bundin við sveit- 
ir þess. Þegar bygðir þeirra minka 
og fólkinu fækkar þar, dregur og ur 
þessum sérkennum, er gefa þjóðinni 
gildi og tilverurétt. Dreg eg mjög í 
efa, að þeim, sem vilja samfærslu 
dreifbýlisins og jafnvel brottflutn- 
ing fólks úr sveitum til borga og 
þorpa, sé þetta fyllilega ljóst. En 
vegna þessa undanhalds eða flótta frá 
umræddum vígstöðvum er þörfin á 
að bjarga því, sem bjargað verður, 
ennþá brýnni en ella. Á eg þar jafnt 
við heilbrigða þróun og varðveislu 
andlegra sem hlutkendra verðmæta. 
Nægir í því sambandi að nefna tung- 
una í allri sinni margbreytni fram- 
burðar og blæbrigða eftir landshlut- 
um og héruðum, jafnvel sveitum; 
ævintýrin, þjóðsögurnar og munn- 
mælin í tengslum við örnefni og 
staði; heimilisiðnað og listiðju hvers 
konar, lærðra jafnt sem leikra. 

Á það skal nú bent og lögð áhersla, 
að eg legg í þessa viðleitni alla mjög 
víðtækan skilning, menningarlegs, 
þjóðlegs og siðgæðilegs efnis, enda 
er þetta þrent næsta traustum bönd- 
um tengt. Hvar væri til dæmis lista- 
og áhrifamáttur ævintýrasagnanna, 
ef þær ekki væru þrungnar fögrum 
boðskap og trú á hið sanna og góða? 
Göfugar siðakenningar ganga eins og 
rauðir þræðir í gegnum þessi verk. 
svo sem allar fagrar bókmentir, trú á 
gildi veglyndis og valmensku, er gef- 
ur endurgjald í aðra hönd þessa 
heims og annars eða í þvísa ljósi ok 
öðru, sem í Njálu segir. Hins vegar 
hljóta jafnan þeir, sem beita flátt- 
skap, rætni og rógi makleg mála- 


gjöld ilsku sinnar. Er það ekki þessi 
næma réttlætiskend vorra bestu bók- 
mentahöfunda, nafngreindra og ó- 
þektra, sem gera verk þeirra, framar 
öðru, síung og vermandi hjörtu vor 
og hugi? Skyldi það ekki vera af 
þeim ástæðum, sem oss þykir vænt 
um þjóðlögin, vikivakana, þulurnar, 
ævintýrin, sögurnar, munnmælin, vís- 
urnar, alþýðulögin, bænirnar, örnefn- 
in og heimahagana, inst inni, með 
svipuðu móti og vér unnum foreldr- 
um vorum og nánum ástvinum frá 
bernskudögum ? 

Og þó erum vér af einskæru rækt- 
arleysi og vanhyggju að fjarlægjast 
þessar hollu og tæru lindir. Afleið- 
ingin hlýtur að verða visnun gróðurs 
í akri andans, afturför þess lífs, er 
sprettur upp úr móðurmoldinni 
sjálfri. í stað þess að annast það af 
kostgæfni dekrum vér óspart við að- 
fluttar þyrnijurtir, er síður eiga 
heima í íslenskum jarðvegi, dáumst 
að vexti þeirra og viðgangi — eða 
látumst gera það, þó að aldrei geymi 
þær né gefi þá “gamalla blóma ang- 
an”, sem ein fær töfrað oss og heillað 
til hugbótar fullkominnar. 

Því fer þó víðs fjarri, að hið unga 
kjarngresi sé kostasnautt. En mundi 
ekki nýjabrum þess hafa sótt dýrstan 
safa í frjólönd huldufólks og útilegu- 
mannabygða, skógarsvörð fornra og 
yngri markmanna, er “mærðartimbur 
máli laufgað” hefir sprottið úr í þús- 
und ára ríki þjóðar, sem elskað hefir 
bókmentir umfram annað á þessari 
jörð, lifað fyrir þær alla ævi sína, 
fórnað þeim öllu því besta, sem hún 
átt hefir? 

Vitanlega hefir íslensk þjóð haft 
fleira sér til ágætis en ást á fögrum 
ljóðum og frægum sögum. Ósann- 
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gjarnt og rangt væri að gera lítið úr 
gestrisni hennar, þrautseigju, trygð 
og trú á sjálfa sig, guð og góðar 
vættir í tilverunni. Alúð sú og gaum- 
gæfni, sem fjöldi útskorinna muna, 
ofinna dúka og saumaðra ásamt 
mörgu fleira, ber fagurt vitni um 
göfuga eðlisþætti liðinna kynslóða. 
En alt þetta er svo nátengt bóklegri 
iðju og tiginborinni hvöt hlutfalls- 
lega margra manna til andlegra við- 
fangsefna, að allur samanburður á 
hliðstæðum fyrirbrigðum í mann- 
heimum verður öldungis óþarfur. 

Þjóðin er fræg fyrir bókvitið, kær- 
leik á sögnum og sögum, ljóðum og 
lögum kvæða og rímna, þulur og 
ævintýri, varðveislu máls og menta í 
fásinni, alúð og skilning hlutfalls- 
lega margra manna á gildi helgidóma 
sinna, fornra og nýrra. Hún er fræg 
að ágætum. Ef núlifandi kynslóð eða 
þeir næstu glötuðu þessari góðu með- 
aleinkunn, sem þjóðin hefir getið sér, 
mundu þær verða frægar að firnum 
og endemum. 

Að því stefnir þó straumur tímans 
að skoia þessum verðmætum á haf út. 
Leysingavatnið, flaumurinn, sem 
stafar af umróti þessara nýju tíða, 
veldur margháttaðri byltingu í hug- 
um breytingargjarnrar æsku, við 
kynni hennar af heimsmenningunni 
svo nefndu. Samanburður er gerður, 
oft óhagstæður fyrir ísland og ís- 
lenskar arfleifðir. Því er slegið 
föstu, að vér íslendingar stöndum 
langt að baki öðrum þjóðum, t. d. 
Vestmönnum, í öllu tilliti, af því að 
vér höfum náð skemmra en þeir í 
verklegri kunnáttu og leikni. Séu 
athafnir vorar metnar á þann mæli- 
kvarða efnisafkasta, verða þær harla 
lítilmótlegar miðað við risavaxin 


iðjuver og hrikalega himinkljúfa 
miljónaborganna. 

Hér er um að ræða vanmat á dýr- 
legri eign og um leið vanhelgun 
hennar. Þetta stafar af skilnings- 
skorti, sem fer vaxandi við samfærslu 
bygðarinnar og fækkun fólks á heim- 
ilum. Hans verður mest vart meðal 
æskulýðsins í kaupstöðunum og þar, 
sem straumhraðinn er öflugastur. Eg 
vil rökstyðja þetta. 

Áhrif vélmenningarinnar, (ef 
menningu skyldi kalla), á kaupstaða- 
börnin eru miklu djúptækari en áhrif 
hennar á sveitaunglingana. Nægir 
þar að nefna kvikmyndir, flugvélar, 
bíla, dagblöð og margt fleira. Kaup- 
staðaungmennin vita því fleira en 
frændsystkin þeirra í sveitinni um 
vélabrögð hvers konar, minna um líf 
dýranna; meira um hraða, ys og þys, 
minna um fjöll og fossa, veður og 
vinnubrögð. Fyrnefndu ungmennin 
vaxa upp við eril götunnar, hin 
þroskast við fjölþætt áhrif náttúr- 
unnar og eigin athafna við búskap- 
inn. Afleiðingin verður tvær ólíkar 
manntegundir: önnur þjóðleg, hin al- 
þjóðleg; önnur tengd landinu og lík 
því, hin hvorugt; önnur dýrkandi 
orðlausrar tignar, hamfara og dutl- 
unga, jafnvel hollvætta landsins —; 
hin aðdáandi vélaflsins, hraðans, fág- 
unarinnar og hringiðu torgsins. 

Þessa mismunar gætir í æ ríkari 
mæli eftir því, sem kaupstaðirnir 
vaxa, — einnig meðal fullorðna fólks- 
ins. Hér er því ekki aðeins komin 
vík milli vina og f jörður milli frænda 
— heldur beinlínis djúp mikið stað- 
fest. En það djúp geta engar vélar 
né verklegar framfarir brúað, þótt 
góðar séu til sinna nota. Því krafta- 
verki er þjóðmenning vor, fyrir til- 
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stuðlan traustra og farsælla uppeldis- 
áhrifa, ein vaxin. Enginn máttur 
annar getur þá helgireiti ræktað í 
hugartúnum, sem jafnan hafa verið 
vinjar í eyðimörk um þúsund ár. 

Enginn skyldi ætla, að sú ræktun 
hefði verið auðveld. Að henni hafa 
unnið þúsundir heimila, ekki síst 
húsmæðurnar. Enn í dag kallar nauð- 
synin á hjálparöfl til handa þeim 
gróðri. Nú fremur en nokkru sinni 
áður er þeirra þörf. Eins og áður 
gegna góðar mæður þessu hlutverki 
fremur flestum öðrum. Á síðari árum 
hafa kennararnir komið þeim til 
hjálpar. Engin störf í þjóðfélaginu 
eru hvort öðru tengdari en þessi: 
húsmóðurverkin og vinna skóla- 
mannsins, engin störf mikilvægari 
fyrir menninguna og farsæld fram- 
tíðarinnar. Kennarinn og húsfreyjan 
eru samherjar í sókninni gegn viltum 
öflum þjóðlífsins, gegn taumlausum 
frumhvötum, vonsku og vanþekk- 
ingu. Konan, móðirin, og kennarinn 
eru sáðmenn og vatnsveitufólk í and- 
legu tilliti. Þau sá og gróðursetja í 
sál unglingsins frá morgni til kvölds. 
Engir vinna fremur í hag framtíð- 
inni en þau. Engir hafa þarfari rækt- 
uri með höndum, engir vandasamari. 
Hvers virði er að temja hesta eða 
kynbæta sauðfé hjá því að gera börn 
að vitrum og góðum mönnum, vönd- 
uðum og vel siðuðum? Af hverju er 
þetta mikilvæga starf ekki metið og 
þakkað meira en raun ber vitni um? 
Fátt útheimtir meiri þolinmæði, um- 
önnun, þrautseigju, nærfærni, sam- 
viskusemi, þekkingu og fórnfýsi. 

Góðs og umhyggjusams uppeldis 
er æ meiri þörf eftir því, sem ung- 
mennin fjarlægjast áhrifavald nátt- 
úrunnar meira. Leiðbeiningar um 


val lesefnis til dægradvalar og utan- 
bókarnáms eru æ nauðsynlegri eftir 
því, sem framboð misjafnra blaða og 
bóka fer í vöxt. Virðing fyrir helg- 
um dómum, hvort sem þeir eru trúar- 
legs eðlis, svo sem krossar og kirkju- 
myndir; heilagir sögustaðir, eins og 
Þingvellir hjá Öxará; sagnir um 
vígsluathafnir álfa, sem getur um í 
sögunni af Tungustapa í Sælingsdal; 
eða þeir eru skemtilund'ur huldu- 
fólks, eins og rauðaviðarrunnurinn 
hjá Sultum í Kelduhverfi, — eg segi: 
virðing fyrir öllum þessum helgu 
dómum og ótal mörgu öðru er menn- 
ingarvottur og trygðartákn þjóð- 
hollra manna. 

“Faðir minn átti fagurt land, sem 
margur grætur”. Vissulega fer marg- 
ur villieldur um skóga máls vors og 
menningar. Ýmsum lundum hafa þeir 
logar eytt. Fjöldi stráka fyr og síðar 
hafa í kæruleysi og vanhyggju rifið 
margan rauðaviðarrunnann upp með 
rótum, heilladísum landsins og börn- 
um þess, lifðum og ólifðum, til harms 
og hrygðar. Vissulega grípur alla 
söknuður á rústum brunninna borga 
og eyddra skóga. Vér skiljum svo 
mætavel þann angurblíða trega, er 
felst í ljóðlínunum, sem fjármaður- 
inn aldni frá Víkingavatni heyrði 
kveðnar í björgunum: “Því ber eg 
hrygð í hjarta mér um daga og næt- 
ur”. 

Mundum vér geta ratað í öllu 
þyngri raunir en þær, að glata föður- 
landi voru? En það gerum vér, ef 
þess sérstæða menning, vaxin upp úr 
hörðu og hrjúfu grjótinu við hamra- 
björgin, líkt og rauðaviðarrunnurinn 
hjá Sultum í Kelduhverfi, fer for- 
görðum. Við sult og seyru hefir 
þessi menning þróast. En haldgóð og 
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seig hefir hún reynst, harðgerð og 
rótföst, svo sem rauðaviður hjá 
bjargi eða reynir í gljúfrum. í fáu 
einu minnir hún á risafurur Cali- 
forníu eða Rússlandsskóga. En þó 
hefir hún borið hróður þessarar fá- 
mennu og örsnauðu þjóðar um víða 
veröld. Einstæðar bókmentir hennar 
hafa veitt miljónum manna, heima og 
erlendis, ógleymanlegar unaðar- 
stundir, lyft hugum þeirra í hæðir 
óviðjafnanlegrar listnautnar. Ástin 
á þeim og trygðin við þær og þá 
staði, sem eru þeim tengdir, hefir 
gert kynslóðirnar á undan oss að 
betri mönnum og göfugri en ella, 
landið flugríkt í fátækt sinni. Eng- 
in aðflutt verðmæti komast til jafns 
við þenna heimafengna auð. 

Sú er æðsta skylda vor að varð- 
veita hann og ávaxta. Það er varnar- 
styrjöld vor. Eg er ekki svo bjart- 
sýnn að trúa á sókn á þeim vettvangi 
að sinni. Ef vér vinnum þar, verða 
það varnarsigrar, og má vel við una, 
ef vér höldum öllu voru landi, þegar 
flóttinn úr sumum sveitum er svo 
ákafur, að nærri liggur, að hálfar og 
heilar kirkjusóknir leggist í auðn. 
Hver á þá að gæta að grafarrónni? 
Útverðir íslenskrar menningar verða 
enn sem fyr bændurnir, dalbúarnir á 
takmörkum öræfanna og mannabygða 
í nyrsta þjóðríki veraldarinnar. Með- 
an þeir halda velli með heiðri og 
sóma, er öllu óhætt. — “Faðir minn 
átti fagurt land”. Áar vorir og ömm- 
ur áttu landið, þrátt fyrir stjórnlegt 
og viðskiftalegt ófrelsi. Þau bjuggu 
á landinu, ræktuðu það að nokkru 
kringum bæina, höfðu gróna jörð 
undir fótum. Þau bygðu landið, lifðu 
á því, þar sem lifað varð, að vísu, oft 
við sult og ógnir, en háðu sitt stríð á 


vettvangi héraða og afdala, jafnvel 
heiða og öræfa. Kappsmál þeirra 
var að viðhalda bygðinni. Og þar 
sem þau gátu ekki búið sjálf, bólfestu 
þau álfa og hollvættir í hömrum og 
klettum. 

Nýja tímans menn, veruleikans fólk 
og vísindanna, fulltrúar félagshyggju 
og heimsviðskifta fagna því, að þess- 
ir fornu hættir atvinnulífs, hjátrúar 
og hindurvitna séu að líða undir lok. 
Þeir biðja kotbúskapinn, sem svo er 
kallaður, aldrei að þrífast. — Látum 
svo vera, að álfatrú og fleira séu 
hindurvitni. En jafnvel framsýnasti 
maður þessarar þjóðar að fornu og 
nýju taldi hana vera samfara andlegu 
fjöri og skáldlegri tilfinningu, sem 
ekki finst hjá þeim, er þykjast svo 
upplýstir að trúa engu. Og án þess- 
ara eiginleika megum vér síst vera. 
Segjum, að afdalakotin og nesjabýl- 
in eigi að verða úr sögunni með öll- 
um sínum raunalegu atburðum, basli 
og bágindum. En vér megum ekki 
við því að missa þau verðmæti, sem 
eru ávöxtur hetjulegrar baráttu á 
þeim vettvangi. Einu gildir, hvort 
þau ágæti eru falin í gullvægum orð- 
um tungunnar, þjóðsagnaperlum, 
listahaglegum hlutum, helgum dóm- 
um og táknum eða þeim fögnuði 
sjálfsþekkingar og speki, æðruleysis 
og prúðmannlegrar göfgi, er þróast 
hafa í nábýlinu við heiðarnar og f jöll- 
in. 

Margir eru hættir að trúa á landið 
og heilladísir þess, en teknir að tigna 
hafið. Þökk sé Ægi konungi fyrir 
allar hans ríkulegu gjafir oss til 
handa, þó að sumar þeirra séu hefnd- 
argjafir. En vér megum ekki missa 
trúna á landið, enda þótt örlæti þess 
sé minna en sjávarins. Traustið á 
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landinu er undirstaða þess, að. vér 
höldum eignarrétti vorum yfir því. 
Og þar er ekki einungis átt við mold 
þess heldur og alt, sem úr henni vex 
og hefir þróast, frá beitijurtum og 
túngrösum til bókmentagimsteina og 
fegurstu þjóðlaga, frá li.tlum skari- 
fíflum að limauðugum björkum, frá 
vængjasmáum villibýflugum til há- 
fleygustu höfuðgarpa þjóðarinnar. 

Aðdáun vor á höfðatölu hersins í 
meginlöndunum og glæstum búningi 
hans má ekki villa oss sýn og rugla 
dómgreind vora á verðgildi eigin 
myntar. Lengi var hún miðuð við 
vaðmál, kýr og skinn. Sauðarbjórum 
og heimafengnum f jöðrum eigum vér 
að þakka varðveislu margs þess dýr- 
mætasta, er vér eigum og getið hefir 
oss alheimsfrægð. Orðið gæruskinn 
hefir sjaldnast verið neitt virðingar- 
heiti. En hvað hefir til síns ágætis 
nokkuð. 

Mér er deginum ljósara, að sjón- 
armið það eða mark, sem hér hefir 
verið bent á, á lítilli hylli að fagna 
og mun síst vera talið eftirsóknar- 
vert af sumum helstu fulltrúum vís- 
inda og atvinnulífs í voru landi. — 
Skoðanir sem þessar telja þeir bera 
vott um rómnatíska hugaróra, sem í 
fáu eigi skylt við staðreyndir, og lít- 
inn hafi rétt á sér, framtíðarlandið 
sé fjarri, að því beri að stefna, en 
segja skilið við allar huldufólks- 
bygðir og heiðabýli. 

Nei, vér höfum ekki efni á því. Vér 
megum ekki tapa landinu, heldur 
verðum vér að vinna það. Skylda vor 
er að tefla menningunni gegn sið- 
leysinu, trygð gegn ræktarleysi, 
visku gegn vanþekkingu, trú gegn 
tómlæti, sannleika gegn svikum, bók- 
mentum gegn blaðri, þjóðhollustu 
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gegn þýlyndi, tignun og aðdáun 
gegn lítilsvirðingu og óskammfeilni, 
kærleika, festu og frelsi gegn óvild, 
rótleysi og ánauð. 

Takist þeim jákvæðu öflum að 
sigra hin, þá vegnar oss vel. En lúti 
viðreisnaröflin í lægra haldi, er ó- 
gæfan vís. Á þessu veltur sjálfstæði 
vort, farsæld vor og framtíð. 

“Faðir minn átti fagurt land—”. 
Já, víst er það fagurt og óviðjafnan- 
legt, var og verður. Óhappaverk er 
að ræna það fegurð sinni. En hitt er 
ekki heldur giftusamlegt að svifta 
það menningu og minningum. Þau 
ódæði eru framin með því að van- 
rækja skyldurnar við góðar arfleifðir 
og vanhelga dýra dpma. 

Þeir, sem trúa á sjóinn einan, 
harma það ekki, þó að eitthvað af 
kotbæjum fari í auðn. Vér hinir, 
sem trúum á landið, söknum þess, og 
vitum, að við hverja eydda jörð 
minkar ísland, nema önnur ný sé 
bygð í staðinn. Oss er það ljóst, að 
menningarleg verðmæti fara forgörð- 
um í hvert skifti, þegar skilið er við 
býli í heiðadalnum og á ströndinni 
við ysta haf í hinsta sinni. Jafnframt 
því að seinustu heimamennirnir fara 
úr gamla bænum, hverfa þaðan og 
fyrnast þjóðlegar minningar og sér- 
kenni, sem eiga hvergi sína líka full- 
komlega. Örnefni glatast; munn- 
mæli rofna úr tengslum við upphaf 
sitt; lífshættir, bundnir staðnum, 
ganga úr gildi; vissar lyndiseinkunn- 
ir veslast upp; jafnvel ákveðin sér- 
kenni tungunnar, orða og hreims, 
þurkast út. 

Á þessu verða síðla ráðnar bætur 
til fulls. En vér þörfnumst rækilegr- 
ar endurskoðunar á öllum þeim gull- 
um, sem vér erum að týna; gildi 
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landsins, er gengur oss stöðugt úr 
greipum; ágæti mannkostanna og 
gestrisninnar, sem fer forgörðum. 
Hvað höfum vér fengið í staðinn fyr- 
ir gullið, sem horfið er úr hömrum 
og haugum? Miljónir bankaseðla í 
erlendum borgum. Hvað fékst fyrir 
landið, sem vér létum af höndum? 
Viðurkenning stórþjóðanna á full- 
veldi, sem þær virða lítils. Hvað fá- 
um vér í stað fórnarviljans, hjálp- 
fýsinnar og hugprýði þeirrar og 
gestrisni, sem eiga sér langöruggast 
vígi í “fásinni” afdala og afskektra 
víkna, þegar einungis fuglar festa 
þar bygð? Sjálfsagt verður imér 
svarað því, að gistihús og hallir taki 
við af hreysunum við heiðaræturnar, 
sem oft voru vel þegin skýli vegfar- 
endum; sölugreiði komi í stað gest- 
gjafar og tryggingarstofnanir og 
sjóðir leysi af hólmi hjálpendur í 
nauðum. En samt held eg, að vér 
hljótum að missa eitthvað, sem marg- 
ur grætur, líkt og huldufólkið 
skemtilundinn, sem lagðist í auðn. 

Til þess að bæta úr því er ekki til 
nema eitt ráð. Vér verðum að halda í 
heiðri minningunum um alt, sem er 
oss heilagt, dýrmætt og kært, halda 
vörð um það, kenna æskulýðnum að 
meta það, unna því, skilja ágæti þess. 
Vér þurfum að kenna honum að fá 
auknar mætur á málinu, sem vér töl- 
um, bókmentum landsins og lista- 
gildi þeirra. Vér eigum að láta hann 
læra sem mest af sögum og ævintýr- 
um, sálmum, ljóðum, þulum og lausa- 
vísum og tileinka sér þá trúfestu, 
sæmd og siðgæði, er þar birtist. Eg 
veit ekkert heilnæmara lyf, gegn 
meinum þeim, er þjóðlífi voru ógna; 
ekkert mótvægi áhrifameira gegn 
þunga tildurs og tísku; enga sól 


bjartari til að yfirskyggja mýraljós 
og Saltvíkurtýrur svikinnar menn- 
ingar. Vér hljótum að leggja meiri 
áherslu á það en nokkru sinni fyr, að 
þaulrækta hvern einstakling betur en 
dæmi eru til áður og annars staðar. 

Af því leiðir, að enn verða lagðar 
auknar byrðar á bak þeirra, sem hafa 
umsjá með æskulýðnum. Aukinn 
vandi hlýtur þá að fylgja vegsemd 
þeirri, að vera leiðtogi ungmenna. 
Hert verður æ meir á kröfum þeim, 
sem gera ber til feðra og forystu- 
manna, en einkum til húsmæðra og 
kennara. Starf þeirra stétta hefir 
löngum verið lítils virt, enda þótt 
þær hafi öðrum fremur lagt undir- 
stöðuna að gerð þess undursamlega 
musteris, sem nefnt er maður. Hús- 
móðirin hefir oft verið eiginmanns- 
ins þerna, og til kenslu verið valdir 
þeir menn, er ekki hafa þótt hæfir 
til annars fyrir vitsmuna sakir. 

Gagngerð breyting hlýtur að verða 
á þessum úreltu viðhorfum. “Traustir 
skulu hornsteinar hárra sala”, og 
mikils virtir þeir, er þá leggja, eins 
og brautryðjendur eru í hávegum 
hafðir. Virðingar, trausts og viður- 
kenningar þarfnast þessir bygginga- 
meistarar, ef musterið á að verða vel 
reist. En þeim kemur líka vel að 
njóta skilnings, aðstoðar og sam- 
vinnu. Fyrir hönd kennaranna í 
landinu heiti eg á alla góða drengi 
til fulltingis. Eg eggja þá lögeggj- 
an mikilvægasta málefni þjóðarinnar 
til stuðnings. 

Án styrks og samúðar almennings, 
án tilstuðlunar fólksins fá þessir 
mikilvægu þjónar þess ekki notið 
sín og störf þeirra ekki borið tilætl- 
aðan árangur, musteri framtíðarinn- 
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ar ekki staðist. Þá fáum vér hvorki 
unnið nýtt land né haldið því, er vér 
eigum. Og þá eigum vér eigi annars 
úrkosta en gráta það, sem oss er 


gengið úr greipum — eins og huldu- 
fólkið í hömrunum rauðaviðarrunn- 
inn fagra, sem rifinn hafði verið upp 
með rótum. 


Eftir Jakob J. Norman 

Tilefni kvæðisins var þetta: Eg fann tvær smáar jökulfægðar hrafntinnur— 
líktist önnur hjarta, en hin mannsheila. — Sá eg þá á einu augna- 
bliki: Að eldar og ísar voru og eru helstu heimsskáldin. 


I. 

ÍSAR OG ELDAR 
aflvaka pólum: 
Háttbundu hnetti 
hrynjandi — sólum. 

fsar og eldar 
alheima máttinn: 
Greindu frá gasöld 
geislalífs-háttinn. 

fsar og eldar 
alheima muna: 

Kveða til kjarna 
kala og bruna. 

II. 

Helstu skáld heimsins: 
hiti og kuldi — 
ísa og elda 
almáttur þuldi. 

ísar og eldar 
almáttar kosti: 

Hlutu sem heims skáld 
hiti og frosti. 

ísar og eldar 
almætti kváðu: 

Hjarta og heila 
heims mynda náðu. 

fsar og eldar 
alhreima ríma: 

Hjarta og heili 
hættina stíma. 


III. 

Hjarta og heili 
hvað skal nú braga? 
Blikandi Bifröst 
bygðir og haga. 

Fagurt er útlit 
alheimar blossa — 
hrynja nú jökla 
hrímtár í fossa. 

Fagurt er útlit 
fossanna boga — 
lífsgeisla daggir 
litofna toga. 

IV. 

Elda og ísa 
a'llista smíði: 
Háttbundinn hróður 
hugmynda prýði. 

Haglkorn og hrímtár 
hlaðgeislum sóma — 
grátfögur glódögg 
glitkrónum blóma. 

V. 

Eldar og ísar 
eruð þið svona — 
Hjarta og heili 
hlutgengra vona? 

Þá skal og játa 
þið eruð mestir! 
Hamingju allrar — 
heimsskálda bestir! 


Kynni mín af vestur-íslenskri hljómlist 

Eftir Guttorm J. Guttormsson 


Hinir fyrstu menn, sem riðu á vað- 
ið í hljómlistinni á landnáms tíð ís- 
lendinga vestan hafs, svo sögur fari 
af, voru þeir Baldvin L. Baldvins- 
son, Sigtryggur Jónasson og Hans 
Níelsson. Baldvin var conservative 
og lék “formlega eftir nótum”, en 
Sigtryggur var liberal og lék “vilt 
eftir eyranu”. Hafa þessar tvær stefn- 
ur uppi verið síðan. 

Þegar Baldvin, á sínum fyrstu 
frumbýlingsárum stundaði skósmíði 
í Toronto, var hann Clarinetisti í 
hljómsveit þar í borginni. 

Sigtryggur og Hans voru fiðlarar 
og léku þeir saman fyrir dansinum á 
fyrstu samkomunni við íslendinga- 
fljót, sem var aðallega hlutavelta og 
dans og fór fram í prentsmiðjti 
“Framfara”. Eg var þá hvítvoðungur 
og dró, eða einhver fyrir mig, pen- 
ingabuddu, prjónaða. Er hún jarteikn 
þess, að eg hafi verið þar og fari með 
rétt mál. Móðir mín lærði danslagið. 
Var það “polki” og kann eg hann enn. 

Mörgum árum síðar kom Percy 
fóstursonur Sigtryggs norður að 
fljóti í fyrsta sinni, þá lítill snáði. 
Var hann spurður, hvort pabbi hans 
léki enn á fíólín. Percy svaraði að 
pabbi sinn hefði hætt því, því mömmu 
sinni hefði leiðst það ! 

Eftir að Baldvin fluttist til Win- 
nipeg snerti hann aldrei Clarinet. En 
Hans hélt áfram að leika á fiðluna, 
jafnvel eftir að hann var orðinn 
blindur og örvasa. 


Eftir að þeir Sigtryggur og Hans 
fluttust burtu frá fljótinu, kom har- 
monika í stað fiðlunnar, og var það 
spor aftur á bak mjög tilfinnanlegt. 
Var harmonika leikin við öll hátíðleg 
tækifæri, þar á meðal við opinberan 
postillulestur í prentsmiðju Fram- 
fara. Söng söfnuðurinn með har- 
monikunni: “Hver sem ljúfan guð 
lætur ráða.” 

Eftirtektavert er það, að enginn 
hinna mörgu harmoniku slagara varð 
nafnkendur fyrir list sína. Má vera, 
að orsökin sé sú, að hver hafi skygt á 
annan og ekki unt verið að sjá að- 
greining höfðingjanna. En eftir- 
minnileg er meðferðin, sem harmon- 
ikan sætti. Var hún miskunarlaust: 
toguð og teygð til beggja handa uns 
hún stóð á öndinni og kom ekki upp 
nokkru hljóði. Varð þar þögn í lag- 
inu þar til hún var rekin saman aftur, 
með báðum lærunum auk handanna. 
og heyrðist þá, auk sönglistarinnar, 
ógurlegur vindgangur í belgnum — 
þarmastormur og skruðningar. Gengu 
kjálkarnir á spilurunum sundur og 
saman eins og belgurinn, og þegar 
þeir, spilararnir, vildu vanda sig sér- 
staklega vel að ná “effect” í músik- 
inni ráku þeir út úr sér tunguna. 

Tóku nú fíólínin aftur að ryðja sér 
til rúms. Gerðist fíólínið um skeið 
“national” hljóðfæri í Nýja-íslandi 
á líkan hátt og belgpípan á Skotlandi. 
Marga vissi eg leika á fiðluna, sem 
ekki kunnu að stilla hana. Urðu 
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margir mjög leiknir að leika fyrir 
“Square-dans” og “Jumping polka”. 
Var það síst verra en jazz-jarmið eða 
hljómklámið nú á dögum. En þrátt 
fyrir alla þessa iðkun og þjálfun varð 
enginn fiðlarinn frægur nema helst 
sá sem dró bogann svo langt til og 
hart á double-forte uppstroki, að 
hann rak bogann út um glerglugga á 
danssalnum og drap mann úti fyrir.l) 

Alla, sem fengust við að leika á 
fíólín eftir nótum, höfðu menn þessir 
í mestu óvirðingu og niðurlægingu. 
Sögðu að það væri of þvingað, blátt 
áfram engin musik, spilari mætti 
ekki binda sig við neinar nótur. 
Sjálfir kváðust þeir ekki treysta sér 
til að smeygja inn í lagið ýmsum 
trillum og skrauti, nema þeir hefðu 
frjálsar hendur. Einn sagðist hafa 
heyrt Alexander Bull, son Óla Bulls 
spila suður í Dakota, eftir nótum og 
sér hefði hreint ekki líkað það. Auð- 
vitað átti Óli Bull engan son sem 
Alexander hét, það er að segja, innan 
hjónabandsins. Allir þessir fiðlarar 
áttu sammerkt í því, að þeir höfðu 
mjög lítið álit hver á öðrum fyrir 
spilamenskuna, og sýndi það öðru 
fremur, að þeir höfðu góðan smeikk. 

Eftir að menn fóru að troða 
skammel stofuorgelsins, mátti segja, 
að sönglistin ætti sér bæði sögunar- 
myllu og vefstól samtímis. Voru 
organistarnir þegar í byrjun langt á 
undan fiðlurunum í allri söngment. 
Þeir gátu leikið eftir nótum tvær 
raddir með hvorri hönd í ýmsum tón- 
tegundum, þar sem fiðlararnir léku 
alt í einni. Varð einn organistinn 
mjög áberandi án þess hann hefði sig 
mjög í frammi. Af því hann hafði 


1) Úr þjóðsögunum. 


ekkert skrúfstykki að setjast á við 
orgelið, hækkaði hann sig í vanalegu 
sæti með því að hlaða undir sig 
plankabútum, og breiða rósóttan 
borðdúk á. Hann hélt uppi söngæf- 
ingum um langt skeið í norður Nýja 
íslandi, helst með ungum drengjum, 
sem enn höfðu kvenmannshljóð, og 
gjafvaxta stúlikum, og “leiddi” með 
orgelspili. Þessar söngæfingar höfðu 
engan enda. Eftir að söngflokkurinn 
var orðinn uppgefinn af að syngja 
hvíldarlaust í marga klukkutíma og 
farinn heim nærri dauðvona hélt 
organistinn áfram að spila langt fram 
á nótt og stundum tjaldaði hann yfir 
rúmið sitt hjá orgelinu til að geta 
byrjað snemma í fyrrmálið. Auðsjá- 
anlega þekti hann vel inn á hljóð- 
færið; enginn mátti koma við orgels- 
kassann meðan hann spilaði; það gat 
haft áhrif á hljóðið, að hann sagði. 
Varð mér sú skyssa á, einu sinni, og 
stöðvaði organistinn söngflokkinn í 
miðju lagi til að ýta mér frá orgelinu 
í hæfilega fjarlægð. Ekki mátti 
skilja vind eftir í því að afloknu spil- 
inu; varð organistinn að styðja á 
margar neðstu nóturnar í einu til að 
hleypa úr því vindinum, og heyrðist 
náttúrlegt hljóð, þegar vindurinn 
losnaði. 

Hann eins og fleiri organistar þess 
tíma, var sakir yfirburða sinna mjög 
tregur að koma fram á opinberum 
samkomum til að spila fyrir þann 
skríl, sem þá var uppi og ekkert vit 
hafði á hinni háu list. Sá eg kvenfé- 
lags konur ganga á eftir honum með 
grasið í skónum og bænarstaf, en við 
það miklaðist hann, sem von var, svo 
engin von var um ásjá. Alt um það 
var hann alllengi forsöngvari í kirkj- 
unni og gerði ýmist að spila eða 
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syngj a án orgels. Þótti honum þá 
mest um vert, svo hann yrði einn um 
það, að syngja lög sem enginn hafði 
áður heyrt og ekki höfðu orðið til fyr 
en þá. Verður hann því að teljast for- 
söngvari forsöngvaranna og fyrstur í 
þeirra röð. 

Annan þekti eg sem stóð, um- 
kringdur söngflokknum, og leitaði á 
orgelinu að nótu, sem lagið átti að 
byrja á, en fann ekki nótuna og byrj- 
aði svo sjálfur á nótu sem ekki var 
til á orgelinu. 

Það bar til í þann tíma að fréttist 
úr öðru bygðarlagi, að maður nýkom- 
inn frá Daköta hefði efnt til söng- 
flokks og ætlaði einn að syngja bass- 
ann, er söngflokkurinn kæmi í fyrsta 
skifti fram á opinberri samkomu þá 
á næstunni. 

Söngelskum mönnum í minni bygð 
þótti þetta eftirtektarvert um bass- 
ann og nýmæli. Tókum við okkur 
ferð á hendur til samkomunnar, en 
viltumst heim að “vi'tlausu húsi” og 
gerðum við okkur til erindis að 
spyrja til vegar, fullir ótta að við 
yrðum of seinir til að heyra bassann. 
Var okkur tjáð alldrýgindalega, að 
sá, sem ætlaði að syngja bassann, 
væri þar á staðnum og að ekki vær- 
um við of seinir, því án hans yrði 
ekki byrjað í salnum. Fanst okkur 
þetta hafa við eitthvað að s’tyðjast. 
Varð eg bassamanninum samferða 
það sem eftir var leiðarinnar og feng- 
um við gróft álit hvor á öðrum fyrir 
mikla lesningu og fágaðan smekk. 

Þar sem hann átti að vera bara einn 
í bassa og jafnframt söngstjóri, gerði 
eg ráð fyrir að hann mundi standa 
fyrir framan söngflokkinn, sem var 
kvenfélag bygðarinnar eða úrdráttur 
úr því. Aldrei upplýstist það, hvort 


hann misti móðinn, er hann sá að- 
sóknina, eða fékk vanmáttarkend, en 
af einhverjum ástæðum hvarf hann á 
bak við söngflokkinn. Gátu menn 
þess til að bassmaðurinn sæti flötum 
beinum á bak við söngflokkinn, og 
sæist því ekki, en heyrðist aðeins. 
Hann gat og hafa legið á bakinu og 
sungið bassann. Nokkuð var það að 
bassinn var svo lágur að þvílíkast var 
sem hann kæmi upp úr jörðinni. 

Þegar um “söngkrafta” er að 
ræða veður ekki gengið fram hjá 
manni, sem Sigurður hét. Nefni eg 
hann á nafn, því hann var svo nafn- 
kendur maður fyrir söng sinn, að 
allir, sem heyrðu hann, hlutu að segja 
í hjarta sínu: Sigurðar Óp-eru-söng- 
ur! Mikil hljóð hafði hann og fögur, 
ekki vantaði það. Lét hann mjög að 
sér kveða í kirkjunni við guðsþjón- 
ustur. 

En af því eg sótti ekki kirkju fór 
eg á mis við það. Varð hann þess var, 
heimsótti mig og bauð mér að syngja 
fyrir mig í heimahúsum. Þakkaði eg 
Sigurði fyrir nærgætnina, en sleit 
ekki tali við Jóhann Briem, sem hjá 
mér var gestkomandi. Sigurður stend- 
ur upp og segir: “Nú verðið þið að 
þegja ef eg á að segja eitthvað” og 
byrjaði hann lagið “Heiðstirnd bláa 
hvelfing nætur”, hér um bil þremur 
nótum of hátt. 

Þegar kom að efstu nótunum í lag- 
inu reyndi Sigurður að taka þær, úr 
því út í það var komið, þó hann vissi 
að það var mannlegum mætti um 
rnegn og nóturnar hlytu að rifna og 
verða margraddaðar. En hér varð að 
duga eða drepast, enda fanst mér 
húsið þenjast út á alla kanta og 
gluggarúðurnar tútna út. Jóhann 
Briem “took to his heels” og flúði í 
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ofboði framhjá heimilinu sínu. En 
þess ber að gæta að Jóhann hafði lítt 
eyra fyrir söng og sagði að alt væri 
sama, harmonika, horn og hárgreiða. 

Eftir þetta consert skrifaði Sigurð- 
ur mér bréf og bað mig að rita um sig 
grein í viðurkenningarskyni og birta 
hana í Heimskringlu. Eg benti hon- 
um á, að þar væri maður söngvinn í 
ritstjórasessi, skyldi hann fara þar 
inn og syngja “Heiðstirnd bláa”, hvað 
sem ritstjórinn segði; og ef hann 
kæmist upp með það, mundi ritstjór- 
inn fara að hlusta og sennilega skrifa 
um hann ritstjórnargrein. Um það 
leyti sagði ritstjórinn stöðu sinni 
lausri og hvarf mjög skyndilega til 
íslands. 

Okkar einkennilegustu og eftir- 
tektarverðustu söngkonu sá eg á dög- 
um séra Bjarna Thorarensens fara 
með “Soda biscuit box” upp á söng- 
pallinn í Tjaldbúðarkirkju í Winni- 
peg, um hámessu og syngja með 
söngflokknum og éta soda biscuit 
með. 

Rétt er að geta þess, að sjálfur var 
eg einu sinni beðinn að koma fram 
opinberlega og syngja einsöng, og 
gerði eg það fyrir fullu húsi, en hef 
aldrei verið beðinn um það síðan. 

í Winnipeg var maður sem Jó- 
hannes hét, eg veit ekki hvers son 
hann var og eg ímynda mér að fáir 
viti það. Hann bjó í Heilagsanda 
terracinu á Kate. Eg nefni hann af 
því að hann var líklegur til frægðar 
og frama, lék vel á píanó en ekki 
nema eitt lag: Paderewskys Menuet, 
aldrei annað. Hann hefir gert sér 
grein fyrir því að lífið er stutt og 
ekki tími til að æfa nema eitt lag til 
að gera því sæmileg skil. 

Frú Láru Bjarnason gætti mjög í 


sönglífi íslendinga í Nýja-íslandi á 
landnámsárunum og síðar í Winni- 
peg. Hún var góð söngkona og lék 
vel á guitar. Hún er ef til vill fyrsta 
íslenska kona í Canada, sem eignað- 
ist piano og lærði að leika á það. Sé 
það rangt hjá mér skal hafa annað 
sem réttara þykir. Mun Gunnsteinn 
Eyjólfsson, afburða sönglistarmaður 
og tónskáld hafa fengið sína fyrstu 
tilsögn hjá henni. 

Gunnsteinn var maður sem ekki 
lét mikið yfir sér, en gerðist strax á 
unga aldri víðkunnur fyrir hæfileika 
sína. Sagði Sigurður tónskáld Helga- 
son mér, er eg hitti hann í Blaine, að 
hann tæki Gunnstein sem tónskáld 
langt fram yfir alla íslendinga sem 
við tónsmíði hefðu fengist í Vestur- 
heimi. Fékk Gunnsteinn fyrstu verð- 
laun sem íslendingadagsnefndin 
veitti fyrir besta lagið í samkepninni 
um árið, en Hjörtur Lárusson önnur. 
Þeir sem um dæmdu voru Gísli Jóns- 
son og prófessor Steingrímur Hall. 

Samtíða Gunnsteini voru margir 
merkismenn á tónlistarsviðinu þ. á 
m. Haraldur Sigurgeirsson sem hefir 
ef til vill tekið öllum fram að leika á 
stofuorgel. Eg skil ekki enn í dag, 
hvernig hann gat gert svo ómerki- 
legt hljóðfæri dýrlegt. Fékst hann 
og við tónsmíði, kom eitt lag út eftir 
hann sérpentað og hét það: Frelsis- 
söngur. 

Sönglist á Gimli annaðist um tíma 
frú Kr. Paulson og var mælt, að henni 
færist það vel. Þar var og Sigurður 
Thorarensen ágætur gáfumaður, 
söngelskur og hafði á hendi söng- 
stjórn. 

Stefán E. Davíðson, sem lengi hef- 
ir átt heima í Selkirk, lagði mikla 
stund á sönglist, lék vel á cornet, lék 
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í mörgum lúðraflokkum: 90th Band 
í Winnipeg, Jubilee Band og Selkirk 
Band, og stjórnaði því síðastnefnda 
um tíma, hafði næman fegurðar- 
smekk og fékst við tónsmíði. Tvö 
yndisleg sönglög veit eg til að hann 
hefir samið, annað við kvæði eftir 
Harald Sigurgeirsson: “Hér sefur 
þú”, hitt við kvæðið “Þekkirðu land 
hvar gul sítrónan grær”. Óbætanlegt 
tjón væri það ef slík sönglög skyldu 
tapast. Hví safnar ekki Þjóðræknis- 
félagið slíkum dýrmætum áður en 
það er of seint? 

Halldór Oddson var talinn bjart- 
asta íslenska söngljósið í Winnipeg 
á sinni tíð. Hann var píanisti og 
hörpuslagari. Eignaðist fyrstur allra 
Vestur-fslendinga ítalska hörpu, 
stjórnaði íslenskum hljóðfæraflokk í 
Winnipeg. Var það orkestur, mynd- 
að snemma á árinu 1893. Fyrir góð- 
vild Halldórs Swan, sem gefið hefir 
mér upplýsingar, get eg sett hér nöfn 
flokksmanna: Fyrsta fíólín: Guð- 
mundur Anderson, Albert Oliver og 
Gísli Goodman. Annað fíólín (sec- 
ond) : Jón Blöndal og Stefán Ander- 
son. Fyrsta cornet: H. Sigurður 
Helgason, tónskáld. Annað cornet: 
Valdimar Magnússon. Clarinet: 
Friðri'k Friðriksson. Orgel og píanó : 
Halldór Oddson. Mun Halldór hafa 
átt þátt í því að árið eftir, var mynd- 
aður sænsk-íslenskur lúðraflokkur. 

Halldórs naut ekki lengi við; hann 
dó á besta aldri öllum harmdauði, 
sem höfðu þekt hann og heyrt. Einar 
Hjörleifsson og Wilhelm Paulson 
ortu eftir hann, og birtust þau kvæði 
bæði í sama Lögbergs blaðinu. í 
kvæði Wilhelms er þetta: 


Lék hann kátt á lífsins streng 
Létt og dátt sem hörpustreng, 

Nú er þögnuð harpan hans, 

Harpan þessa glaða manns. 

En í Einars kvæði er þetta erindi: 

Við kváðum æ með þér vorn kátínu brag, 
Er kveinstöfum burt frá oss svifti. 

Nú syngur vor æska þér sorgarlag 
í síðasta og fyrsta skifti. 

Á þeim árum voru helstu söngmenn 
hér í Winnipeg og afburða raddmenn 
þeir kandidat Einar Sæmundsson, 
Dr. Níels Lambertsen og Jón Gísla- 
son. Voru þeir mjög í afhaldi hjá 
fólki, svo oft og vel höfðu þeir skemt 
því með söng sínum. Allir voru þeir 
ölkærir og heimsóttu hótelin oft. 
Sagði Jón Gíslason að oft hefðu þeir 
þrír sungið saman í veitingastofunni 
við góða áheyrn og þeim orðið gott 
til drykkja í söngvalaun; og að 
sumbli loknu hefðu þeir þrír mars- 
erað norður Aðalstræti syngjandi 
“Marselías”. 

Ástæða væri að skrifa langt mál 
um Lambertsen læknir, einn hinn á- 
gætasta læknir sem til Winnipeg 
hafði komið og ef til vill mesta mann- 
úðarmann í þeirri stöðu að undan- 
skildum Dr. Sig. Júl. Jóhannessyni. 

Guðmundur Anderson, hið mesta 
glæsimenni og gáfumaður var talinn 
fiðlari með ágætum, bæði fyrir sunn- 
an línuna og hér. Sagði Gunnsteinn 
Eyjólfsson, sem var engin loftunga, 
að alt yrði fallegt í höndum hans. 
Guðmundur ferðaðist um íslensku 
bygðirnar með íþróttamanninum og 
línuleikaranum Jóni Guðlaugssyni, 
og gat sér þann orðstír að vera besti 
íslenski fiðluleikari í Ameríku. Trúi 
eg því að svo hafi verið á þeirri tíð. 
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Lék hann aðstoðaður af systkinum 
sínum, Stefáni og Mrs. Murell, oft á 
samkomum í Winnipeg. 

Helsti kirkjusöngstjóri og organ- 
isti meðal íslendinga á þeim árum 
var Gísli Goodman. Hafði hann um 
skeið verið að námi suður í Banda- 
ríkjum að fullkomna sig í orgelspili. 
Hann tók við söngstjórn í Fyrstu 
lútersku kirkjunni af frú Láru 
Bjarnason. 

Um sama leyti annaðist um söng- 
inn í Tjaldbúðarkirkju Karl Ander- 
son og síðar Jón Jónasson, Helgason- 
ar organista og söngskálds í Reykja- 
vík. 

Þá um það leyti voru helstu söng- 
konur íslenskar í Winnipeg, Anna 
Johnson, sem mjög hafði aflað sér 
mentunar í list sinni, Kristrún Steph- 
ensson og Rakel Kröger. 

Jón Friðfinnsson, sem síðar varð 
þjóðfrægt tónskáld var um langt 
skeið organisti í kirkjum íslendinga 
í Argyle og hafði söngstjórn með 
höndum þar og víða annarsstaðar. 
Hátíða kontötu hans var af helstu 
söngkröftum í Winnipeg hleypt af 
stokkunum honum til verðugs sóma. 
En það var helsti seint, að hann fékk 
þá viðurkenningu. “Þakklæti sem 
kemur of seint kemur aldrei.” 

H. Sigurður Helgason, frægt tón- 
skáld, stjórnaði söngflokkum og 
hljóðfæraflokkum í Alberta og víðar. 
Blandaður kór undir stjórn hans sem 
eg heyrði í Bellingham er sá besti og 
áhrifamesti, sem eg hef heyrt meðal 
íslendinga hér í álfu. 

Síðan fyrir síðustu aldamót hafa 
alt af nýir og nýir söngvarar og 
söngkonur brunað fram eins og bjart- 
ar stjörnur á himni Vestur-íslend- 
inga. Verður aðeins fárra þeirra get- 


ið hér og helst þeirra sem “snerta 
Winnipeg og grendina”. Eru þeir 
fáu sem fylgir: Tómas H. Johnson, 
sem var góður tenór; séra Jón Klem- 
ens; Davíð Jónasson, einnig söng- 
stjóri og þjálfaði söngflokka; Hall- 
dór Þórólfsson, líka trombónisti eða 
básúnu þeytari, lék í lúðraflokkum 
og var oddviti í söngsveitum; Páll 
Bardal, um langt skeið söngleiðari í 
Fyrstu lútersku kirkjunni í Winni- 
peg; Alex Johnson; Pétur Magnús, 
einnig söngkennari og söngstjóri; 
Björn Metusalemsson, ágætur bari- 
tón; Gísli Jónsson, einnig organisti, 
stjórnaði söngflokk um skeið í kirkju 
íslenskra unitara í Winnipeg, tón- 
skáld, þótt hann látið hafi það lítt 
uppi við almenning. 

Menn, sem vit höfðu á, luku lofs- 
orði á alla þessa söngvara, hvern á 
sínum tíma. Gísli Jónsson var öllum 
hinum ólíikur, sérstæður, söng í Norð- 
urlanda fegurðarstíl. Hann kom hing- 
að til lands með tuttugustu öldinni 
og við hefði átt að ávarpa hann sem 
öldina sjálfa: “Kom þú sem bragur 
með lyftandi lag.” 

Söngkonur, sem gerðu garðinn 
frægan, hver á sínum tíma: Sigríður 
Hördal, nú frú Hall, sem var hin 
fyrsta afburða söngkona Vestur-fs- 
lendinga; frú Sigríður Olson, sem 
Dr. Ólafur Björnsson sagði að minti 
sig á Prímadonnu í Vienna; frú Eng- 
ilráð Dalmann, hálærð coloratura og 
sú eina þeirrar söngtegundar; Lúlú 
Þorláksson, nú frú Alex Johnson, — 
söng í Tjaldbúðarkirkju á dögum 
séra Friðriks og hafði meiri áhrif á 
áheyrendur en sjálft guðsorðið. 

Eg ætlaði mér að hafa þetta erindi 
bundið við liðna tímann og geta að- 
eins þeirra sem þá voru áberandi, en 
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af því eg er “ladies man” (hvernig 
sem það verður nú þýtt á íslensku), 
get eg ekki stilt mig um að nefna 
nokkrar nútíma söngkonur í menn- 
ingarmiðstöð Vestur-fslendinga — 
Winnipeg: frú Th. Thorvaldson, 
ungfrú L. Davidson, frú Connie Jó- 
hannesson, frú Simmons, frú G. Finn- 
bogason, frú Alma Gíslason, frú Lin- 
coln Johnson, ungfrú Margrét Helga- 
son, og síðast en ekki síst Rósu Her- 
mannsson, nú Mrs. Vernon í Toronto- 
borg. Konur þessar allar hafa sungið 
sig inn í hjarta mitt og eiga ekki út- 
kvæmt. 

Þá er að nefna nokkra þeirra sem 
hófu göngu sína með öldinni á braut 
til frægðar og frama. 

Prófessor Steingrímur Hall, merki- 
legt tónskáld, píanisti, pípuorgan- 
ist, clarinetisti og stjórnandi söng- 
flokka og lúðraflokka beggja megin 
landamæranna, píanókennari og 
margra annara hljóðfæra. 

Jónas Pálsson, gott tónskáld, var 
til söngfræðináms í Þýzkalandi og 
víðar í Evrópu, afburða píanókenn- 
ari, hafði söngstjórn á hendi í Win- 
nipeg og víðar. Má segja að hann 
liggi þvers um yfir samtíðina með 
hausinn í fortíðinni og fæturna í 
framtíðinni. 

Sigríður Fredrikson, píanisti, var 
tvímælalaust ein af mestu tónsnill- 
ingum ísl., sem hér hafa komið fram. 
Hún dó á æskuskeiði. “Þeir sem 
guðirnir elska deyja ungir.” Má vera 
að eitthvað sé hæft í því. En áhrif 
frá einum snillingi geta breytt við- 
horfi manns, orðum og athöfnum og 
haldið áfram að verka óendanlega. 

Og hér verða nokkrir taldir sem 
síðar koma til sögunnar: Einar Páll 
Jónsson, tónskáld og frægt ljóðskáld, 


annaðist lengi um kirkjusöng ís- 
lenskra Unitara í Winnipeg, þótti 
það á þeim árum sérstaklega merki- 
legt um ritstjóra Lútersk Liberal 
blaðs. Er því talið að hann hafi 
fyrstur manna komið Lúterum í sam- 
band við umheiminn, — lagt sæsíma 
milli Lútera og Unitara. 

Þórarinn Jónsson, bróðir þeirra 
skáldanna Gísla og Einars var í ann- 
an tíma alllengi organisti og söng- 
stjóri í Unitara kirkjunni. Hann var 
mikiilvirkt tónskáld. Hafði próf. Sv. 
Sveinbjörnsson miklar mætur á hon- 
um og raddsetti fyrstu lögin hans. 
Síðar lagði Þórarinn fyrir sig tón- 
fræði og raddsetti lög sín sjálfur. 

Tónskáld, sem engar sögur hafa 
farið af, var Lárus Melsted, bróðir 
Sigurðar Melsteds, hljómlistamanns 
í Winnipeg. Eftir hann kann eg eitt 
lag og er það perla. Skal eg hafa það 
uppskrifað, þegar að því kemur að 
Þjóðræknisfélagið safnar til útgáfu 
lögum eftir vestur-íslensk tónskáld. 

Þorsteinn Johnson var í mörg ár 
áberandi fiðlari í Winnipeg og kendi 
fiðluspil. Áður en hann lagði aðal- 
lega fyrir sig dansmúsik, stjórnaði 
hann um skeið álitlegu en litlu ís- 
lensku orkestri. 

Lovísa Ottenson, uppalin í Winni- 
peg, gerðist þegar á unga aldri áber- 
andi píanisti og pípuorganisti. Síð- 
an hefir hún getið sér orðstír sem 
frumlegt og mikilhæft tónskáld. 

Ólafur Hallisson á Eriksdale er tal- 
inn af þeim sem til þekkja efnilegt 
tónskáld. Eftir hann hafa lög verið 
sungin í Winnipeg og West Vir- 
ginia. 

Frú Björg ísfeld, píanisti með á- 
gætum auk þess pípuorganisti og 
söngstýra, hóf að kenna píanóspil 
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norður í Nýja-fslandi, er hún var á 
bernsku skeiði og hefir haldið því á- 
fram í Winnipeg. Hún hefir auk 
annars, unnið dætrum Nýja-íslands 
álit fyrir kvenlega fegurð. 

Thelma Guttormsson, talin pían- 
isti í fremstu röð, ólst upp í Nýja- 
íslandi, en hefir álllengi dvalið í 
Winnipeg, leikið þar í útvarpið við 
góðan orðstír og oftar en nokkur 
önnur íslensk kona. Hún er glæsileg 
og mikilhæf listakona og “á ekki 
langt að sækja það.” 

Frú Lovísa Gíslason hefir frá æsku 
leikið á píanó af glaðleiftrandi list. 
Hún hefir verið frumglæðir sönglífs 
og söngmenta í íslensku bygðinni við 
Morden, Man., um margra ára bil. 

Frú Kristbjörg Sigurðson, píanisti, 
kendi píanóspil í Árborg og River- 
ton í mörg ár, og æfði barnakóra með 
ágætum árangri. 

Sigurbjörn Sigurðson lék á cornet 
og knéfiðlu, stjórnaði söngflokkum 
og hljóðfæraflokkum í Nýja-fslandi 
og söngflokki Fyrstu lútersku kirkj- 
unnar í Winnipeg, núverandi söng- 
stjóri íslenska karlakórsins. Hann 
er tónskáld og hefir lagt fyrir sig 
tónafræði. 

Gunnar Erlendsson er píanisti af 
guðs náð, hefir kent píanóleik í Win- 
nipeg um mörg ár. Hann þykir sér- 
staklega góður að aðstoða listamenn 
og gera þá áheyrilega eða “tolerable”. 

Vigfús J. Guttormsson, aðallega 
organisti, en tók um tíma píanólexí- 
ur hjá Jónasi Pálssyni og var einn 
þeirra nemenda sem Jónas rak ekki 
af höndum sér. En Jónas vildi ekki 
eyða tíma í að kenna neinum sem 
ekki hafði afburða hæfileika. Vigfús 
lærði og að þeyta bassahorn og lék í 
lúðraflokkum. Hann var um langt 


skeið söngstjóri karlakórsins á Lund- 
ar, Man. 

Ólafur Þorsteinsson, fiðlari og 
klarinetisti, hefir kent fiðluspil og 
píanóspil í suðurbygðum Nýja-fs- 
lands og getið sér hinn besta orðstír. 
Hann er talinn besti fiðlusmiður í 
Canada. En eins og kunnugt er, eru 
flest önnur fíólín “factory made’' 
eins og flestir sem á þau leika. 

Þau systkinin Jóhannes og Li'lja 
Pálsson, hann fiðlari, en hún píanisti, 
hafa með kenslu sinni á þessi hljóð- 
færi útbreitt listarinnar ljós um alt 
Norður-Nýja-ísland. Þegar Lilja út- 
skrifaðist í píanóspili var hún sæmd 
gullmedalíu og gefinn sá vitnisburð- 
ur að hún væri bestur píanisti þeirra 
sem þá útskrifuðust í fylkinu. 

Ragnar H. Ragnar, stjórnaði hin- 
um fræga íslenska karlakór í Winni- 
peg og söngflokkum víða í bygðum 
íslendinga. Hann er píanisti sem 
brillíerar á Moonlight Sonata. Hann 
er og fyrirtaks píanókennari, auk 
þess kliðmikill ræðuskörungur á ís- 
lenska tungu og ágætur “fslands- 
mann”. 

Þá er að minnast á manninn sem 
upp hefir gengið himnastigann 
tröppu af tröppu og er nú talinn eitt 
af höfuð tónskáldum íslendinga: 
Björgvin Guðmundsson. Um langt 
skeið hélt hann saman söngflokkum 
í íslensku bygðunum í Saskatchewan. 
Hann hafði afarlangt að sækja söng- 
æfingar og fór það oftast fótgang- 
andi að loknu erfiðu dagsverki. “Eg 
ætla ekki að hæla séra Oddi Gísla- 
syni, guð almáttugur gerir það.” Eg 
ætla ekki að hæla Björgvin, það gera 
þeir sem mér eru æðri. 

Alt sem Björgvin um er vitað 

Á fyrir sér að verða ritað. 
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Auðvitað er f jöldi hljómlistamanna 
í öðrum bygðum fslendinga en þeim 
sem þegar eru nefndar og að sjálf- 
sögðu margir stórsigrar og stórvið- 
burðir á þeim vettvangi. En í Win- 
nipegborg einni er að minnast þess- 
ara stóratburða: 

Séra Hans B. Þorgrímsson, víð- 
kunnur söngvari og söngstjóri, sam- 
einar alla kirkju söngflokka hins 
Evangeliska lúterska kirkjufélags fs- 
lendinga í Vesturheimi og hefir alls- 
herjar samsöng í Grace Church. Há- 
tíðar kantata Jóns tónskálds Frið- 
finnssonar sungin, sem áður segir. 

Hátíðar kantata Björgvins Guð- 
mundssonar sungin, undir stjórn tón- 
skáldsins sjálfs, af bestu söngkröft- 
um íslenskum í Winnipeg og Sig- 
urði Skagfield. 

Afburða snillingurinn Agnes Sig- 
urðson leikur á píanó í Civic Audi- 
torium, fyrir fullum sal hrifinna á- 
beyrenda. 

Þá er þar til að taka sem fyrr var 
fráhorfið. 

Á landnámstíð átti heima á Skriðu- 
landi við fslendinga fljót dreng- 
hnokki sem Pétur Jóhannesson hét. 
Smalaði hann stjórnarláns kúnum á- 
samt Barða Skúlasyni, sem þá átti 
heima á Bjarkarvöllum og var á líku 
reki. Pétur fluttist með foreldrum 
sínum til Dakota og gerðist fyrsti 
hornleikari meðal Vestur-íslendinga, 
sem sögur fara af. Hann myndaði 
hornleikaraflokkinn á Mountain o^ 
mun það vera fyrsti lúðraflokkur ís- 
lenskur í þessari álfu. Flokkurinn 
var nefndur The Mountain Silver 
Cornet Band. Tók Halldór Halldór- 
son við yfirstjórn flokksins af Pétri. 
Flokkurinn er frægur m. a. fyrir það 
að hafa leikið í samsæti sem séra 


Matthíasi Jochumssyni var haldið á 
Mountain. 

Um og eftir aldamótin mynduðust 
hornleikaraflokkar all víða í bygð- 
um fslendinga. Einn á Garðar undir 
stjórn próf. Steingríms Hall. Var sá 
flokkur öðrum fremur vel búinn að 
hljóðfærum, hafði píkólur, flautur og 
klarinet auk lúðranna. Annar lúðra- 
flokkur myndaðist við íslendinga- 
fljót — fyrir atbeina Snorra Krist- 
jánssonar, hins ágæta söngmanns er 
síðar fluttist til San Diego. 

Hornleikaraflokk á Gimli mynd- 
uðu þeir Albert Kristjánson, sem 
síðar varð prestur, og bræður hans 
með aðstoð C. B. Júlíusar. 

Þá var og myndaður hornleikara- 
flokkur í íslensku bygðinni við 
Shoal Lake, Otto P.O., Man. 

Ennfremur í íslensku bygðinni við 
Borden, Man. Varð sá flokkur mjög 
vel líkaður og forframaður, fenginn 
til að leika í sjálfum bænum Morden 
við mörg hátíðleg tækifæri. Sá sem 
stjórnaði flokknum hét Páll Tómas- 
son, nú bóndi í Saskatchewan. 

í fyrsta skifti sem eg kom til Win- 
nipeg — það var þegar eg ætlaði að 
fara að læra til prests — þá á seytj- 
ánda árinu — var eg staddur niðri á 
Aðalstræti hér í Winnipeg og sá í 
fyrsta skifti hornleikaraflokk. Eg 
hafði hugsað mér “Band” sem heljar- 
sveran kaðal, strokinn af einhverjum 
hrika-hrosshárs grana. Eg varð ann- 
ars vís. Flokkurinn hét Evans Con- 
cert Band. f honum voru þrír ís- 
lendingar, hver öðrum glæsilegri og 
báru af öllum hinum: Hjörtur Lárus- 
son, Fred Stephenson og Sigurður 
Melsted. 

Þessir þrír voru allir snillingar, 
Hjörtur á Cornet, Sigurður Melsted 
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á Euphonium og Fred Stephenson á 
Clarinet. Þessir menn hlutu að marka 
djúp spor á listabrautinni. 

Júbilee árið myndaðist í Winnipeg 
íslenskur hornleikaraflokkur undir 
stjórn Hjartar Lárussonar. Hafði 
þessi flokkur auk annars árleg “con- 
certs”, hið fyrsta í gömlu Wesley 
kirkjunni, en hin síðari í íslensku 
lútersku kirkjunni á Nena stræti. 
Tók Hjörtur upp það nýmæli að 
raddsetja Norðurlanda lög og íslensk 
og gera úr þeim langa söngkeðju. Var 
þetta til útafbreytni á einu “concert- 
inu” og hreif mjög áheyrendur. Þótti 
flokkurinn leika afburða vel og var 
það víða rómað. 

Mr. Johnson, Kneller Hall gradu- 
ate, foringi 90th flokksins, hið mesta 
“authority” sem þá var í Winnipeg, 
var viðstaddur. Að lokinni skemti- 
skránni, kom hann ofan af lofti í 
kirkjunni og heyrðist segja: “This 
was good”, og kallaði Johnson ekki 
alt ömmu sína. Daginn eftir kom 
mikið lof um hljómleikinn og h-ljóm- 
sveitarstjórann. Dáðist blaðið sér- 
staklega að Fred Dalman, sem var 
lst Cornetisti í flokknum, svolítill 
drengstúfur á knébuxum. Sagði 
blaðið að Fred væri enn of ungur til 
að vita leyndarmál síðra buxna. Gerð- 
ist Fred mikill hljóðfæraslagari, lék 
jöfnum höndum á lúður, píanó, pic- 
colo, flautu, clarinet og síðast en 
ekki síst með ágætum á knéfiðlu, svo 
mikill meistari á það hljóðfæri að 
hann varð alls staðar hlutgengur- 

Það segir í fornsögunum að þessi 
og þessi hetjan hefði gengið suður 
til Miklagarðs. Það var nú meiri 
gangurinn. Hjörtur Lárusson gekk 
suður í Bandaríkin eftir endalausri 
listabraut, sömuleiðis Fred Dalman, 
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síðar Páll Dalman. Hygg eg að þessir 
þrír hafi komist lengst sem lúður- 
þeytarar af öllum fslendingum 
beggja megin hafsins. Er Hjörtur 
frægastur þeirra fyrir tónsmíðar. 

Snemma á öldinni myndaðist undir 
stjórn próf. Steingríms Hall, alís- 
lenskur lúðraflokkur, The West 
Winnipeg Band. Einn af þeim sem 
eftirlifandi er úr þeim flokki er 
Halldór Swan. Hann hefir nú getið 
sér orðstír sem tónskáld. Hann hef- 
ir mjög við sönglist fengist. Alls 
staðar verið hlutgengur á sviði söng- 
flokka og hljómsveita. Hann heldur 
enn trygð við cornetið og er það 
ekki að undra. 

Cornet er eitt merkilegasta hljóð- 
færi í víðri veröld; með trumpetti 
blésu menn niður borgarveggi á 
gamla testamentisins dögum; og með 
trumpeti verðum við kallaðir til 
dómsins af séra Gabríel. Cornet eða 
Trumpet er eitt hið vandasamasta 
hljóðfæri sem til er í heimi. Engir 
nema afburða hæfileikamenn geta 
lært að leika á það. Eg hef séð há- 
lærðan tónlistamann kúgast og sveit- 
ast í klu-kkutíma að bera sig að ná úr 
því hljóði og gefa það upp í algerðu 
vonleysi. 

Þetta merkilega hljóðfæri er mað- 
urinn sjálfur sem leikur á það. Það 
er undir manninum komið hvernig 
hljóðið er. Ef þú ert vitlaus þá fær 
þú vitlaust hljóð. Öðru máli að gegna 
um stofuorgelið, styddu á nótu og 
þar er hljóðið “ready made” fyrir 
þig, soðið niður í könnu eins og 
sjálfdauðir kálfar hjá canadiskum 
sláturhúsum. 

Nú eru allir þessir áminstu ísl. 
hornleikaraflokkar útdauðir fyrir 
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löngu. Er það enginn menningar- 
vottur vor á meðal. 

Við getum hugsað okkur þá fyrir- 
höfn og kostnað sem þurfti til að 
mynda alla þessa hornleikaraflokka á 
meðal íslendinga. Það þurfti að 
draga botnvörpu eftir mannfélags- 
botninum til að fiska upp nógu 
marga menn í lítinn lúðrafilokk — 
menn sem gátu lært. Horn liggur ís- 
lendingum afar fjarri. Það er lík- 
lega af því að þeir eru fæddir koll- 
óttir. 

Vanalega hafa þeir höndina heila 
dagleið fyrir ofan takkana, og þegar 
þeir eru búnir að ferðast með hönd- 
ina niðurað tökkunum er tíminn lið - 
inn sem nótunni var ætlað að vara, 



Eftir Vigfús J. Guttormsson 


Þú gleymir ekki að Frón er okkar feðra og mæðra jörð 
og friðsælasta land á þessum hnetti; 

þar blessast gáfuð framtaks þjóð, með fögrum kostum gjörð, 
og frægan orðstír ber með öllum rétti. 


svo hún kemur á eftir tímanum eins 
og höggið hjá Júlla. 

Á flest önnur hljóðfæri hefir land- 
inn getað lært og jafnvel orðið af- 
burða snillingur. En réttu að honum 
horn og hann grípur um munnstykk- 
ið og hornið losnar frá því og glopr- 
ast í gólfið og verður beglt og skeglt 
eins og andlitið á honum sjálfum 
þegar hann svo fer að reyna að blása 
í það og ná úr því hljóði. 

Að endingu vil eg geta þess að 
margir þeirra sönglista manna sem 
eg hef nafngreint í þessari grein 
“eiga börn út um allan heim”, sem 
leggja stund á hljómlist og eru í 
mörgum tilfellum og af eðlilegum 
orsökum feðrum sínum fremri. En 
það er efni í aðra grein. 


Þú flytur burt úr Vesturheimi, gæt þess góði minn, 
og gott er það og nauðsynlegt að muna: 
f himnaríki ef þú vilt þér verði holað inn, 
þá verður þú að kunna íslenskuna. 




Eftir Árna Sigurðsson 


a 


Á n ý á r i n u 
1883 var fyrsti 
íslenskur sjón- 
leikur sýndur í 
Nýja - íslandi, 
af bygðarbúum 
við íslendinga- 
fljót (R i v e r- 
ton). Það var 
hvorki hátt til 
lofts né vítt til 
veggja á fyrstu leiksviðum Vestur- 
íslendinga. 

En leikment íslendinga á Fróni, 
alt frá “herranóttu” skólapilta í Skál- 
holti til þessa dags, er arfgengt í 
eðli Vestur-íslendinga, sem síðar 
verður vikið að. 

Þessi fyrsta tilraun Fljótsbúa, fór 
fram í húsi Eiríks Eymundssonar að 
Odda, “sem þótti rúmlegast af þeim 
húsum, sem þá voru bygð, að stærð 
18 X 24 fet.” 

Leikritið sem sýnt var, var Nýárs- 


nóttin og leik- 
stjóri var Gunn- 
steinn Eyjólfs- 
son. 

Næsta ár var 
Jeppe á Fjalli 
leikinn í sama 
húsi undir stjórn 
Gunnsteins, sem 
sjálfur lék Jep- 
pe. Það er vafa- 
samt, að nokkur- 
staðar í víðri ver- 
öld, hafi leiksýningar haft jafn þétt- 
skipaðann áhorfendahóp, því bók- 
staflega sat hver undir öðrum, og oft- 
ast stóðu þeir, sem ekkert sæti fundu, 
og voru þeir skaraðir saman eins og 
síld í dós. 

Árið 1885 var bygt stórt hús, sem 
kallað var “Safnaðarhúsið”, var það 
ætlað til messugerða og annara and- 
legra nauðsynja, og efndi þá forseti 
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Lúterska safnaðarins, Jóhann Briem, 
til leiksýninga í húsinu og sýndi 
Útilegumennina (Skugga-Svein) og 
lék sjálfur með. Mjög var þessum 
leik vel tekið og beið fólk með eftir 
vænting og fögnuði, að leikurinn yrði 
endurtekinn. En svo sterk varð ein- 
stakra manna andúð gegn því að 
leikið væri í “Safnaðarhúsinu”, að 
Jóhann fékk lánað hús Jónasar Jóns- 
sonar til að sýna leikinn næsta ár. 
Það hús stendur enn. Þegar skóla- 
húsið var bygt 1891, var leikurinn 
sýndur aftur í því húsi. 

Eins og nærri má geta, var svið- 
setning og útbúnaður á þessum fyrstu 
leikjum, af mjög skornum skamti, en 
meðferð hlutverkanna var aðal atrið- 
ið, sem krufið var til mergjar; í þeim 
lifði fólk og lék sér lengi eftir í 
minningum þessara skemtilegu 
kvöldstunda á frumbýlisárunum. 

Á næstu árum voru sýndir nokkrir 
smáleikir. 

1909 var aðllega byrjað að sýna ís- 
lenska leiki í Riverton og mun Gísli 
Einarsson hafa átt mikinn þátt í 
þeim sýningum, því hann hefir mik- 
inn áhuga fyrir því menningar atriði, 
og mun hans síðar verða minst í sam- 
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bandi við framtíðar uppástungu á 
þessu sviði. Meðal leikrita sem sýnd 
hafa verið í Riverton voru: Sigríður 
Eyjafjarðar sól, Esmeralda, Jón eft- 
ir frú Hólm- 
fríði Sharpe, 

A n d býling- 
arnir, Eben- 
esar og Ann- 
ríkið, Hadda 
Padda,Teng- 
d a m a m m a 
T e n g d a 
Pabbi, Villi- 
dýrið, Ævin- 
týri á göngu- 
för, Piltur og 
siúlka, Önn- 
um kafn i 7 

maðurinn, þýðing eftir Grím Laxda! 
í Árborg. Auk þess fjöldi einþætt- 
inga. 

Margir þessara leikja voru endur- 
teknir, og sumir sýndir oft í senn, 
svo sem Ævintýrið og Piltur og 
stúlka, sem var leikið ellefu sinnum 
við mikla aðsókn. Inntekir fyrir 
þessa leiki gengu til ýmsra félaga í 
sveitinni. 
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Á Hnausum var einnig talsvert 
um leiksýningar á fyrri árum, en þar 
voru erfiðleikarnir miklir sökum 
fólksfæðar. Samt sem áður var til- 
hneiging í þá átt svo sterk meðal 
bygðar-búa, að þeir létu ekki fá- 
mennan áhorfendahóp draga úr áhug- 
anum. Meðal leikja sem mætti nefna 
var Hrólfur, sýndur 1887 í Breiðuvík. 
Og á næstu árurn, Sigríði Eyjafjarð- 
ar-sól, Narfa, og nokkra fleiri ásamt 
Hilmar Foss eftir Kristján Albertson. 

Um sama leyti var byrjað að sýna 
íslenska leiki í Mikley, og þar var 
til margra ára haldið við leiksýning- 
um, og munu þær hafa verið háðar 
svipuðum skilyrðum og annarstaðar, 
að inntektir runnu til ýmsra sveita- 
félaga, svo sem lestrarfélaga, kven- 
félaga og safnaðarmála, og hafa ís- 
lenskar leiksýningar vestan hafs ver- 
ið drjúgur inntektaliður margra fé- 
lagsmála, sem notið hafa þeirra al- 
mennu vinsædda. 

Það var að miklu leyti sameigin- 
legt með öllum bygðarlögum í Nýja- 
fslandi á fyrri árum, meðan vegleys- 
ur hömluðu samgöngum og farartæki 
fá, að þeir sem tóku þátt í sjóleikj- 
um, sóttu æfingar langt að, sumir 
margar mílur gangandi og það stund- 
um eftir að hafa staðið allan daginn, 
við skógarhögg eða vegavinnu eða 
akuryrkju, og varð þá hvíldartíminn, 
stundum, næsta stuttur. 

Það er þess vert að geta, sem einn 
af þessum áhugasömu sjálfboðalið- 
um íslenskra leiksýninga vestan 
hafs, sagði, þegar kunningi hans 
bauð honum þrefalda borgun fyrir 
verk, sem honum lá á að gert yrði það 
kvöldið, þá segir hann: “Eg hefði 
glaður tekið þessu rausnar boði, en 


eg hef aðeins tíma til að skreppa 
heim og skola af mér skítinn, því í 
kvöld er eg Lénharður fógeti”. 

Geysir var um langt skeið miðstöð 
leiksýninga í norður Nýja-íslandi, 
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enda var bygðin svo heppin að hafa 
á að skipa mjög góðum mönnum til 
leiðbeiningar, svo sem J. Magnús 
Bjarnason kennara, J. P. Pálsson 
læknir og Tímóteus Böðvarsson. 

Árið 1896 mun fyrsta leiksýning 
hafa farið fram, með Hinrik bakara 
eftir J. Magn. Bjarnason. Hann var 
þá kennari í Geysir. Hann samdi og 
æfði leiki á hverju ári meðan hann 
var þar, eða til 1903. 

Það á við að birta hér nöfn á þeim 
leikritum sem kunnugt er að Magnús 
samdi, þar sem þau eru ekki til á 
prenti, því ekki orti Magnús í gróða 
skyni. 

Þau eru þessi, — ártöl flestra ekki 
kunn: Laugardagskvöld 1882, Skip- 
brotsmaðurinn 1887, Vinirnir, Oft 
fer sá vilt er geta skal 1903, Márarnir 
1903, Granada Union, Fóstbræðurnir, 
Bragð á móti bragði, Greifinn, Bláa 
tunnan, Hinrik bakari, Hertoginn í 
Feneyjum 1906, Maclntosh Mak, Ala- 
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d i n Lampinn, 
Abraham vert, 
Gæt ub auni n, 
Nirfillinn. 

Flest öll af 
þessum leikrit- 
um eru nú glöt- 
uð, þ v í þ a u 
gengu að láni 
um bygðir fs- 
lendinga í mörg 
ár, sum af þeim 
voru sýnd í 
Geysir. Dr. Páls- 
son sem þá gekk í skóla hjá Magnúsi, 
getur þess í Tímariti Þjóðræknisfél. 
1945, að, “aðeins einu sinni tók Magn- 
ús sjálfur þátt í leik, sem hann nefndi 
Nirfillinn og lék hann aðal hlutverk- 
ið. Eg held hann hafi gert það til að 
sýna okkur hvernig leikari á að fara 

með hlutverk sitt.-Okkur varð 

minnistætt hvernig góði og gjaf- 
mildi kennarinn okkar, skifti um ham 
og varð að hjartalausum níðingi. . . . 
og þegar skilningsleysi okkar og af- 
káraháttur gekk fram úr hófi á æf- 
ingum, steig hann fram á leiksviðið 
og tók á sig gervi þessarar eða hinn- 
ar persónunnar sem fákænska okkar 
var að murka úr líftóruna.” 

Þetta sýnir fjölhæfni hans á því 
sviði. Svo var áhugi bygðarbúa vak- 
inn fyrir sýningu íslenskra leikja, að 
eftir að Magnús fór frá Geysir, var 
það talið sjálfsagt að skólakennari 
bygðarinnar héldi áfram að æfa leiki, 
en þá var enskur kennari tekinn við 
Geysir skóla, J. T. M. Anderson (síð- 
ar forsætisráðherra í Saskatohewan) 
og æfði hann og sýndi á íslensku 
leikinn Márarnir eftir J. M. Bjarna- 
son. 


1909 sömdu 
þ e i r D r . 

Pálsson o g 
Baldur Jóns- 
son leik sem 
þeir nefndu 
Rauöi b o 1 i 
og æfði Dr. 

P á 1 s s o n 
þann leik og 
fleiri leiki, 
j a f n f r amt 
því sem hann 
lék sjálfur, 
þar á meðal Stúdentarnir eftir sömu 
höfunda. 

1911 eða 12 tók við leiðsögn leik- 
sýninga í bygðinni, Tímóteus Böðv- 
arson. Hann er talinn mjög áhuga- 
samur, lipur og smekkvís á því sviði. 
Meðal þeirra leikrita, sem sýnd hafa 
verið síðan eru þessi: Sigríður Eyja- 
fjaröarsól eftir Ara Jónsson, Jeppe á 
Fjalli, þýðing eftir Jósef Gutt-orms- 
son, Vesturfararnir eftir M. Joch., 
Lénharður fógeti, E. H. Kvaran, 
Smaladrengurinn, Freym. Gunnar- 
son, Stormar eftir Stein Sigurðson, 
Ebenesar og ævintýrið, Hertoginn af 
Feneyjum, J. M. B., Oft fer sá vilt er 
geta skal, J. M. B., Hermannaglett- 
urnar, þýðing, E. H. Kvaran, Piltur 
og stúlka, samið úr samnefndri sögu 
af séra E. J. Melan. 

Meðal einþættinga: Spegillinn eft- 
ir Guttorm J. Guttormsson, Óvænt 
heimsókn eftir sama, Þorparinn Pat 
þýtt, Biðlar Elísabetar frænku, 
Hættulegur leikur, þýðing Árna Sig- 
urssonar, og margir fleiri. Flestum 
þessum leikjum hefir Tímóteus 
stjórnað auk þess sem hann hefir 
sjálfur leikið í mörgum þeirra. 
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f Víðir hafa verið sýndir allmargir 
leikir eftir 1907 svo sem hér segir: 
Litli Rustinn, Umskiftingurinn, í- 
myndunarveikin, Malara konan frá 
Marley, Apinn, 
Vordísirnar, Eb- 
benesar og ann- 
ríkiö, Prests- 
kosningin, Vest- 
urfararnir, A r i 
flækingur eftir 
Ágúst Einarson, 
Emig r a n t i n n 
eftir Valda Jó- 
hannesson, Mis- 
skilningurinn, Wilkins Wedding, 
Neiið, Sindarella. Þess utan mesti 
sægur af einþættingum. 

Um nokkurt skeið voru leikin smá- 
leikrit, svo að segja reglulega á 
hverjum mánuði. 

Flestir þessir fyrst töldu leikir 
voru sýndir að tilhlutun Lestrarfé- 
lagsins, (sem var fyrsti félagsskap- 
ur bygðarinnar) og þar næst kvenfé- 
lagsins. 

Snemma á árum leiksýninga í Nýja 
íslandi var farið að hafa máluð tjöld. 
Með þeim fyrstu sem getið er um að 
málað hafi tjöld fyrir ýmsa leiki, 
bæði í Víðir og annarstaðar, var Guð- 
mundur Guðmundson úr Framnes- 
bygðinni. 

Um 1903 var fyrst sýndur íslensk- 
ur leikur í Framnes í svokölluðu “Fé- 
lagshúsi” bygðanna Framnes og Ár- 
dals, það var leikritið Vinirnir eftir 
J. M. B. Leikstjóri var Jón Jónsson 
póstafgreiðslumaður í Framnes, einn- 
ig æfði hann Márarnir eftir J. M. B., 
og Misskilninginn eftir Kr. Jónsson. 
Skugga-Sveinn var þar einnig sýnd- 
ur í fyrstu að tilhlutun kvenfélagsins 


í Árdalsbygð. Og lék Ingimar 
Ingjaldson (síðar þingm.) Skugga- 
Svein og Andrea systir Ingimars lék 
Ástu, en Ásgeir Fjeldsted lék Har- 
ald. Ásgeir hafði mikinn áhuga fyrir 
leiklist og þótti góður leikari og góð- 
ur söngmaður. Hann æfði síðar 
Ævintýri á gönguför og lék þá 
Skrifta-Hans. 

Meðal annara stærri leikja sem þar 
voru sýndir, var: Varaskeifan, Sann- 
söglið, þýðing Jóns Jónssonar, Vest- 
urfararnir, Anderson þýðing Jóns 
Jónssonar. 

Eftir að samkomuhúsið var bygt í 
Framnes 1913 voru þar sýndir marg- 
ir íslenskir leikir, sá fyrsti útdráttur 
úr Manni og konu samið af Guð- 
mundi bónda Magnússyni og æfður 
af honum. Auk þess voru margir 
leikir endurteknir, af þeim sem áður 
er getið . 

Sá fyrsti sem fékst þar við tjalda- 
málningu var Magnús sonur Guð- 
mundar og síðar Guðmundur Guð- 
mundsson, sem áður er getið, þó mun 
það hafa komið fyrir síðar, að tjöld 
voru fengin að láni frá Winnipeg. 

Búningar allir heimatilbúnir þeg- 
ar þess þurfti með, og var þá farið 
eftir gömlum myndum í bókum og 
tímaritum, fyr á tímum alt hand- 
saumað, því saumavélar voru fáar. 
Þess er hér getið til gamans en ekki 
óvirðingar að á einum stað voru karl- 
mennirnir í Sigríði Eyjafjarðarsól í 
mórauðum pokum, skorið gat á botn- 
inn fyrir hálsmálið og hornin af fyrir 
handvegana og belti um sig miðja. 
Svona að framan að sjá litu þeir 
sæmilega út sem mórauðar vaðmáls- 
mussur, en sneru þeir sér við mátti 
lesa verslunarnafnið stórum stöfum 
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á bakinu, og jók það ekki lítið á 
skemtunina. 

Hárkollur karlmanna gerðu menn 
ýmist úr ull eða tánum kaðli. Skegg 
úr ull og brendur korkur fyrir dökk- 
ar andlitslínur. Kvenfólk var betur 
sett á þeim tíma, “það var eg hafði 
hárið”, minnast margar eldri konur 
nú, sem þá tóku þátt í íslenskum 
leikjum með fléttur niður að mitti. 

Þar sem úrval af íslenskum leik- 
ritum var mjög takmarkað á fyrstu 
árum vestan hafs — og er raunar enn 
— þá gengu þau sömu að láni sveit 
úr sveit, en hér, sem annarstaðar 
verður fylgt þeirri reglu í hverri 
bygð, að geta aðeins þeirra leikja er 
sýndir voru af heimafólki þess bygð- 
arlags. 

En auk þess var það, og er enn sú. 
venja, eftir að samgöngur bötnuðu, 
að bygðirnar heimsóttu hver aðra 
með leiksýningar. 

Meðal annara leikja sem Framnes- 
búar sýndu, var: Esmeialda, sett í 
leikrit af Dr. J. P. Pálsson og J. M. 
B., Sigríöur Eyjaf jarðarsól, Bóndinn 
á Hrauni, Jóhann Sigurjónsson, 
Syndir annara, E. H. Kvaran, Jón 
eftir Hólmfríði Sharpe, Vinirnir, J. 
M. B., Skugga-Sveinn, M. J., Skipið 
sekkur, Indr. Einarsson, Bjargið, Sv. 
Sigurðsson, Dóttir fangans, þýtt af 
Dr. Sig. Júl. Jóhannessyni, Stígurinn 
yfir fjallið, þýtt af frú Ingibjörgu 
Ólafson, Brúðkaupskvöldið, síðasti 
sjónleikur sýndur þar 1940. 

Þegar J. Magnús Bjarnason var 
um tíma kennari í Árnes 1891 ae'fði 
hann íslenskan leik og lék sjálfur 
aðal hlutverkið. Og síðar 1901 æfði 
hann þar tvo leiki. Tobías Finnboga- 
son og kona hans sáu um æfingar á 


Sigr. Eyjarfjarðarsól, Ebenesar, Ann- 
ríkið, Vesturfararnir, og fleirum. 

Árborg varð að mestu leyti mið- 
stöð Árdalsbygðar, eftir að samkomu- 
húsið var bygt þar, hófust leiksýn- 
ingar þar, sem nærliggjandi sveitir 
sóttu — og héldust við næstum árlega 
í 30 ár. Um 20 lengri leikrit hafa 
verið sýnd þar á íslensku, auk f jölda 
einþættinga og margra enskra leikja 
sýndir af íslendingum. 

Meðal leikrita sem Árborgar-fólk 
befir sýnt, eru: Skugga-Sveinn, Es- 
meralda, Dóttir Fangans, Ævintýri k 
gönguför, Tengdamanna, Grænir 
sokkar, Syndir annara, Ástir og milj- 
ónir, Ástaraugun, Hún gleymdi . . ., 
Á heimleið, Apinn. 
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Á fyrstu árum voru þeir Ásgeir 
Fjeldsted og Pétur Magnússon 
helstu hvatamenn. Á meðan séra 
Ragnar Kvaran dvaldi í Árborg 
stjórnaði hann 2 eða 3 leikjum, en 
síðan hefir Mrs. Hólmfríður Daniel- 
son stjórnað því nær öllum leikjum 
sem þar hafa verið sýndir á íslensku 
og ensku, hún hefir einnig leikið þar 
í öllum leikjum síðan 1916. Fyrsti 
ísl. leikurinn sem hún tók þátt í, í 
byginni var Bóndinn á Hrauni, þá að- 
eins 10 ára gömul. 

Mrs. Danielson er framúrskarandi 
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áhugasöm og listfeng, og hefir aflað 
sér talsverðrar þekkingar og tækni á 
dramatisku sviði, og haft unglinga- 
kenslu á hendi, 
á mörgum stöð- 
um, í undirstöðu 
1 e i klistarinnar. 
1937 skrifaði hún 
bækling til leið- 
beiningar byrj- 
anda á leiksviði, 
og var sá bækl- 
ingur notaður 
víða í Manitoba 
v i ð unglinga- 
k e n s 1 u á því 
sviði. 

Það hafa margir góðir leikkraftar 
komið fram í Árborg svo sem Ásgeir 
Fjeldsted, Magnús Sigurðsson, Mrs. 
Þorbjörg Jónasson og fleiri. — Rúm 
leyfir ekki að geta margra góðra 
leikhæfileika, sem væri þó vel við 
eigandi, af þeim hundruðum sem 
tekið hafa þátt í íslenskum sjónleik- 
um frá fyrstu tíð, enda vandasamt að 
draga línu þar á milli, en það má 
óhætt fullyrða að íslendingar hafa 
jafnast því besta sem hér hefir sést. 
af viðvanings leikflokkum annara 
þjóðflokka. í því sambandi er vert 
að geta þess, að Árborgar lerkflokkur 
undir stjórn Mrs. Danielson, vann 
Free Press silfurskjöldinn í Mani- 
toba leiksamkepninni (Manitoba 
Drama Festival) 1932 og þar keptu 
margir bestu leikflokkar fylkisins. 
Leikritið sem Árborg sýndi, heitir 
“Early Ohios and Rhode Island 
Reds”. Þátttakendur voru Mrs. Hólm- 
fríður Danielson, Sigmundur Jóhann- 
son, Mrs. Þorbjörg Jónasson, Mrs. 
Magnea Sigurdson og Thór Fjeld- 
sted, sonur Ásgeirs, sem fyr er getið. 


Þetta er í eina skiftið, sem íslend- 
ingar hafa tekið þátt í hérlendri leik- 
samkepni, en Árborg tók tvisvar þátt 
í íslenskri leiksamkepni í Winnipeg 
sem síðar verður getið. 

Síðan Mrs. Danielson flutti tií 
Winnipeg 1939, hefir hún stjórnað 
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jóla táknleikjum í Fyrstu lútersku 
kirkju, sem 50 unglingar og 45 radda 
kór tóku þátt í. Auk þess skrifaði 
hún söngleik á ensku sem hún nefndi 
“Moonlight on the Mississippi” og 
sýndi 1944 með íslensku leikfólki úr 
sömu kirkju. 

Leiktjöld fyrir Árborg voru máluð, 
fyrst af Guðm. Guðmundssyni, Fram- 
nesi, Snæbirni Pálssyni, Gimli, og 
Gissur Elíasson, nú í Winnipeg. Síð- 
an 1940 hafa engir leikir verið sýnd- 
ir í Árborg. 

Gimli búar sýndu marga leiki, sér- 
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Nýja - íislands 
a f bygðabú- 
um, og suma 
verið ferðast 
m e ð t i 1 Da- 
kota og Win- 
nipeg. 

Þó Grunna- 
vatnsbygð sé 
f á m e n n þá 
samt sem áður 
h a f a íslend- 
i n g a r þ a r 
fengist t a 1 s- 
vert við leik- 
sýningar, o g 
þ a ð skömjnu 
eftir að bygð- 
in hófst 1890. 
Fyrsti leikur 


staklega á fyrri árum, svo sem: 
Skugga-Svein og Ævintýrið, Kapi- 
tólu og East Lynne, sem Mr. og Mrs. 

Helgi B e n s o n 
stjórnuðu. Ann- 
ars var Mr. H. P. 
Tergesen aðal 
forvígis m a ð u r 
leiksýninga fyr 
meir á Gimli, 
auk þess sem 
hann lék sjálfur 
í þeim leikjum 
m ö r g u m, sem 
annarstaðar e r 
getið og h a n n 
sýndi á Gimli. 
Snæbjörn Pálsson málaði leiktjöldin, 
og einnig fyrir Sélkirk-búö, sem 
sýndu nokkra leiki, svo sem Tengda- 
pabba, Frænka Charleys og fleiri. Þó 
hér sé ekki sérstaklega getið, hafa 
íslenskir leikir verið sýndir í hverri 
einustu bygð 


sem þar var sýndur var Sigríður 
Eyjafjarðarsól, leikin í húsi Svein- 
bjarnar Sigurðssonar og Erikku Ei- 
ríksdóttur, sem var ein af leikendum 
ásamt Nikulás Snædal, Eirík Halls- 
son, föður Mrs. Steinunnar Kristjáns- 
son, sem síðar kemur mikið við leik- 
sýningar íslendinga í Winnipeg, og 
Hjálmur Danielson, sem lék þá sitt 
fyrsta hlutverk, þá 14 ára, og síðan í 
öllum leikjum sem þar voru sýndir, 
þar til hann flutti til Árborgar, þar 
sem hann einnig tók þátt í mörgum 
leikjum. 

Eftir að menningarfélagið “Verð- 
andi” var stofnað 1902, beitti það sér 
fyrir sýningu ísl. leikja, sem mest 
var þó gert að eftir að Markland 
samkomuhúsið var bygt í félagi við 
lestrarfélagið “Mentahvöt” og stóð 
það hús þá 2 mílur austur frá norð- 
urenda Grunnavatns (Shoal Lake). 
Varð þar miðstöð leiksýninga á sín- 
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um tíma, og sóttu þangað árlega fólk 
úr öllum áttum langt að, svo sem frá 
Lundar, 12 mílur og frá Oak Point, 
18 mílur. Það 
sýnir meðal ann- 
ars áhuga þeirra 
sem þátt tóku í 
þessum leikjum, 
— því ekki var 
þar síður erfið- 
leikum bundið 
en annars staðar 
að sækja æfing- 
ar — að Kristján 
Danielson sótti 
æfingar 9 mílur 
og hélt heimleið- 
is eftir miðnætti, oft í versta veðri 
og vegleysum. 

En leikkvöldin var þá oft slegið 
upp í dans á eftir leiknum, þar til 
birta tók af degi. 

Það er óþarfi að geta þeirra mörgu 
leikja sem þar voru sýndir, því þeir 
voru, að mestu leyti þeir sömu sem 
fyr er getið annarstaðar. Þeir sem 
oftast tóku þátt í þeim, voru auk 
þeirra sem áður er getið, Jensína 
Danielson (kona Gutt. J. Guttorms. 
skálds), Guðný S. Halldórson og 
Snæbjörn Halldórson, Kristján Dan- 
ielson, Kjartan Halldórson, Pétur 
Bjarnarson og Thórhallur Halldórs- 
son. 

Síðar færðist leikstarfsemin ti! 
Lundar, því margt fólk flutti burt úr 
Grunnavatnsbygð til Oak Point og 
Lundar. 

Leiktjöld fyrir útisvið voru engin 
á þessum árum, voru því fremur val- 
in leikrit fyrir stofusvið. 

Það verður vitanlega slept mörg- 
um bygðum og bæjum íslendinga, 
sem þó er kunnugt að sýnd hafa eitt- 


hvað af ísl. leikjum, vegna þess að 
ekki eru fyrir hendi, ábyggilegar 
upplýsingar. Því hvergi í annálum 
vestur íislenskrar þjóðrækni er þessa 
víðáttumikla og merkilega menning- 
arstarfs getið í heild sinni, og verður 
því að tína saman úr minni manna og 
bókum óteljandi félaga sem notið 
hafa alls fjárhagshagnaðar af þess- 
um leiksýningum. 

Morden - bygðin, sem hefir að 
mörgu leyti verið einangruð á þessu 
sviði, því ekki hafa þeir orðið fyrir 
heimsókn annara leikflokka, hafa því 
orðið að vera sjálfum sér nógir, og 
hafa sýnt lofsverðan áhuga á því 
sviði og hafa ýmsar góðgerða stofn- 
anir bygðarinnar notið góðs af. 

Þar hafa verið sýnd um þrjátíu 
leikrit á íslensku, sum þýdd af bygð- 
arbúum. Það er vert að geta nokk- 
urra, svo sem: Uppreisnin á Brekku, 
úr sögu Gests Pálssonar; Vonir, 
kaflar úr Mannamun, Arfurinn, An- 
ton Muller, Ást og peningar, þýtt af 
J. H. Húnf jörð; Verndarengillinn, 
þýtt af J. H. Húnfjörð; Hermanna- 
glettur, Gleöilegt sumar, G. G.; Mað- 
ur og kona, og Piltur og stúlka, og 
margir fleiri, auk fjölda af einþætt- 
ingum, og enn heldur þessi starfsemi 
áfram í Morden-bygð, þó stríðið hafi 
orsakað hlé á því um tíma, sem víða 
annarstaðar. 

1892 sýndu Argyle-búar Sigr. Eyja- 
fjarðarsól, og síðar Skugga-Svein og 
Ævintýrið, leikið að Brú og Skjald- 
breið og sem oft voru endurtekin 
ásamt mörgum fleiri ísl. leikjum. 

f Hólabygð var fyrst byrjað að 
leika 1894 með Misskilninginn eftir 
Kr. Jónsson og Ari flækingur eftir 
Ágúst Einarson, Glenboro. 

í Glenboro hafa margir leikir verið 





98 


TÍMARIT ÞJÓÐRÆKNISFÉLAGS ÍSLENDINGA 


sýndir á íslensku, svo sem Nætui- 
villur, Skygnu augun, Tengda- 
mamma, Tengdapabbi, Happið og 
margir fleiri. 

Einn af fyrstu forvígismönnum 
var Sigurður Thorarensen kennari, 
góður leikari og söngmaður góður. 
Albert Oiliver, Torfi Steinson, Gerða 
Christopherson G. J. Oleson og 
fleiri. 

Leiktjöld voru stundum fengin að 
láni frá Winnipeg, máluð af Friðrik 
Swanson. 

Af hinum yngri bygðum íslend- 
inga er vert að geta Vatnabygðar í 
Saskatchewan: Leslie, Elfros, Moz- 
art, Wynyard og Kandahar. f öllum 
þessum bæjum og nærsveitum hafa 
verið sýndir fjölda margir íslenskir 
leikir, — og sumir sem hvergi hafa 
verið sýndir annarstaðar, — alt frá 
skömmu eftir aldamót til þessa dags. 

f Leslie var 
Páll F. Magnús- 
son þar aðal for- 
vígismaður t i 1 
margra ára, með 
sýningu Skugga- 
Sveins, sem var 
gamall kunningi 
P á 1 s frá hans 
fyrra leikstarfi á 
Akureyri, er 
hann lék Skugga 
fyrsta sinn, o g 
m i n n i s t sá er 
þetta ritar, sem í fyrsta sinn sat á 
innsta bekk og hélt sér dauðahaldi í 
bekkinn, þegar Páll í gerfi Skugga 
steig fram á sviðið og skók atgeirinn 
með þrumandi röddu. 

Ævintýri á gönguför var einnig 
sýnt í Leslie ásamt mörgum fleiri 
leikjum. 


Elfros og Kandahar sýndu nokkra 
ísl. leiki en eru nú hættir því fyrir 
löngu. 

Mozart-búar hafa þar á móti sýnt 
lofsverða rækt í því starfi. Frá 1912 
til þessa dags, hafa Mozart-búar sýnt 
íslenskan leik á hverjum fyrsta sum- 
ardegi í 34 ár, mest af þeim leikjum 
voru einþættingar, svo sem Gyðjurn- 
ar, Fjallkonan og fulltrúarnir, Annar 
hvor verður að giftast, Blessaður eng- 
illinn, Góð kaup, Fyrsta rifrildið, 
Gullnemarnir, Erfiðleikar í ástamál- 
um, Staðgöngumaðurinn, Gilitrutt, 
Afi flutti burt, og marga fleiri, auk 
lengri leikja svo sem, Vesturfararnir, 
Tengdamamma, Gæfubaunin. Kven- 
félög bygðarinnar hafa aðallega stað- 
ið fyrir þessum sýningum. 
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Wynyard var á tímabili miðstöð 
leiksýninga í Vatnabygð og voru þar 
sýndir nokkrir leikir á fyrstu árum, 
svo sem, Skugga-Sveinn, Litli kofinn 
á Nesi, Hann drekkur, Hermanna- 
glettur, og fl. En nokkru síðar, eða 
þegar þeir Axdals-bræður komu til 
sögunnar, Þórður og Hallgrímur, 
voru þeir aðal þátttakendur íslenskra 
leikja, þeir voru báðir ágætir leikar- 
ar og söngmenn góðir. Meðal þeirra 
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leikja sem þá voru sýndir, var: Grái 
frakkinn, Dagsetur eftir Páil Stein- 
grímsson; Útburöurinn, eftir Dr. J. 
P. Pálsson; Ástir og miljónir, Synd- 
ir annara, Dollara prinsinn, eftir 
Benjamín Einarsson; Anderson, úr 
sögu E. H. Kvaran; Apinn, með þeim 
leik vann leikflokkurinn sigurmerkið 
í leiksamkepni í Winnipeg 1928. 

Meðan séra Ragnar Kvaran dvaldi 
í Wynyard, æfði hann Á útleiö. Allir 
þessir leikir, auk nokkurra einþætt- 
inga, voru sýndir um alla Vatnabygð. 

Aðal leiksýning Wynyard-búa var 


Óskastundin eftir Kristínu Sigfúsd. 
Að ýmsu leyti stærsta leiksýning 
meðal fslendinga vestan hafs. Til 
þess leiks var vel vandað í búningum 
og tjöldum. Alla búninga saumaði 
Lóa Johnson og tjöldin málaði Á. 
Sigurðsson, sem einnig aðstoðaði við 
æfingar. Aðal leikendur voru Gísli 
Bendiktson, Herdís Björnson, Hall- 
grímur Axdal og Þórður Axdal. Með 
þennan leik ferðaðist flokkurinn 
fyrst um alla Vatnabygð, svo til Da- 
kota á mörgum stöðum, til Nýja-ís- 
lands, á mörgum stöðum Argyle- 
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bygðar og Winnipeg. Alls var hann 
sýndur milli 2@ og 30 sinnum. Fjöldi 
af ensku fólki sótti leikinn og var út- 
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dráttur úr leiknum prentaður á ensku 
til skilningsauka fyrir það fólk, sem 
ekki skildi íslensku. 

Þess er vert að geta í sambandi við 
sýningu þessa leiks, að Gunnar bóndi 
Guðmundsson átti mikinn þátt í að 
ráðist var í þá sýningu, með því að 
bjóða fram allan fyrirfram kostnað; 
það mun einsdæmi hér. Á þessum ár- 
um, er séra Friðrik A. Friðriksson 
dvaldi í Vatnabygð, var hann öflugur 
stuðningsmaður leiksýninga. 

Auk þessa voru sýndir afar fjöl- 
mennir jóla táknleikir með fyrirles- 
ara á íslensku. 

Síðasti leikur sem sýndur var í 
Wynyard, og fleiri stöðum, var Öldur 
eftir séra Jakob Jónsson. Leikstjóri 
Hallgrímur Axdal. 

Þar sem Vatnabygð er svo fjarri 
aðalbygðum íslendinga í Manitoba, 
nær 500 mílur, þá varð hún sjaldan 
fyrir heimsókn annara leikflokka, þó 
kom það fyrir, t. d. frá Winnipeg 
kom Ólafur Eggertson með leikflokk 


og frú Stefanía Guðmundsdóttir, 
meðan hún var hér vestra. 

íslendingadagsnefndin í Wynyard 
fékk eitt sinn Sambands leikflokk- 
inn í Winnipeg til að sýna Tengda- 
mömmu á íslendingadegi í Wynyard. 

Dakota íslendingar hafa ekki verið 
eftirbátur annara bygða fslendinga í 
Manitoba. Þeir höfðu fá ár dvalið 
þar í landi þegar stofnað var til 
fyrstu leiksýninga. 

Það má segja um íslendinga hvar 
sem er í þessari álfu, að þegar þeir 
voru nokkurnveginn vissir um að til 
væru fleiri á áhorfendabekk en upp á 
leiksviðinu, þá var stofnað til leik- 
sýninga. Og hvergi minnist sá er 
þetta ritar, að hafa séð innilegri þátt- 
töku áhorfenda í hlutverkum leik- 
andans, eins og meðal íslendinga. 
Þeir bókstaflega lifðu sorg og gleði 
sjónleiksins, svo, að margoft hefir 
það komið fyrir að gripið var fram í 
eða skotið inn athugasemdum, þegar 
athæfi leikandans þótti þeim óhæfi- 
legt, þó mjög vel væri leikið af hans 
hálfu. Rétt, sem eitt slíkt dæmi af 
mörgum, þegar Halla í Fjalla- 
Eyvindi kastar barninu í fossinn, sem 
svar við afsökun Höllu: “mér er sama, 
þetta er svívirðillegt athæfi”! Og á 
öðrum stað sem leikurinn var sýndur, 
steinleið yfir tvær konur. 

Eftir að Garðar-bygð hófst 1880, 
réðust þeir í að byggja skólahús þrem 
árum síðar. Og 15. mars 1884 sýndu 
þeir leikritið Hallur og var Sigfús 
Bergmann leikstjóri og sama ár var 
sýndur Misskilningurinn eftir Kr. 
Jónsson. Eftir það var leikið á hverju 
ári um langt skeið. Fyrir og eftir 
aldamótin var sýndur næstum hver 
einasti leikur sem út kom á íslensku 
og er óþarfi að nafngreina þá alla. 
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það yrði of langt mál, því leikstarf 
Garðar-búa var nær því ós'litið í 45 ár. 

Meðal þeirra sem beittu sér fyrir 
sýningu íslenskra leikja, var Friðrik 
J. Bergmann, síðar prestur og Oddur 
Dalmann og fleiri. 

Mörg síðustu árin hafði Theódór 
Thorleifson leikstjórn á hendi, og 
getur margra ágætra leikara svo sem 
Árni H. Helgason (nú í Brown, Mani- 
toba), Thorleifur og Theódór Thor- 
leifssynir, Rósa Dalman, Karólína 
Dalman, Helga Lindal (skáldkonan 
“Yndo”), Olla Thorleifson og fleiri. 

Eftir 1930 voru aðallega sýndir 
smáleikir. 

Snemma á árum bygðanna Hallson, 
Svold og Akra, voru sýndir margir 
ísl. leikir, einnig Pembina, en þar 
virðist hafa fent í sporin, svo ábyggi- 
legar upplýsingar eru ekki fyrir 
hendi. 

í Mountain-bygð var sýndur sjón- 
leikurinn Narfi 1884 eða 5 í húsi 
Sveinbjarnar Jóhannsonar. — Meðal 
fyrstu leikenda var Sveinbjörn Guð- 
mundson, Sigurlaug Sveinbjörnsdótt- 
ir, Beta Gísladóttir, Barði Skúlason, 
Jón Guðmundson, Guðm. Guðmund- 
son. Einnig var leikið í húsi Indriða 
Sigurðssonar, leikurinn Afturgang- 
an. Skugga-Sveinn var fyrst sýndur 
1889 og lék Skafti Brynjólfsson 
Skugga en Jón Guðmundson Grasa 
Guddu. Svo hvert leikritið af öðru 
um mörg ár, skal hér getið fárra sem 
ekki er getið annars staðar, svo sem: 
Grímudans, Útsvarið, Hreppstjórinn 
eftir Jón Kristjánsson, og Ungling- 
arnir, eftir sama höfund, Maurapúk- 
inn, Flokksforinginn, Sveitalíf eftir 
Sigurbjörn Guðmundson, Kærleiks- 
heimilið úr sögu Gests P. eftir Jón 


B. Hólm, Næturvillur, þýðing Krist- 
ins Ólafssonar. 

Auk Brynjólfssons bræðra sem 
mikinn þátt tóku í leikjum fyrir alda- 
mót, voru; Jón Blöndal og Björn 
Blöndal, Björg Björnsdóttir og Ósk 
Hólm. Og síðar H. B. Grímson, H. 
T. Hjaltalín, S. J. Hallgrímson, S. A. 
Arason, Thórdís Reykjalín, Margrét 
Arason, Louise Arason. 

Þau félög sem aðallega stóðu fyrir 
leiksýningum, voru kvenfélögin, 
bindindisfélögin og lestrarfélögin. 
Eins og annarstaðar voru margar 
leiksýningarnar endurteknar oft og 
víða, þess er jafnvel getið að sjón- 
leikafélag frá Pembina ferðaðist með 
leik til Winnipeg og sýndi hann í 
íslendinga félagshúsinu við Jemima 
stræti. 

Af íslenskum leikritum í enskri 
þýðingu má nefna Hadda-Padda og 
Fjalla-Eyvind, sem voru sýnd að till- 
hlutun íslenskra stúdenta við land- 
búnaðarháskólann í Fargo, “undir 
leiðsögn hins ágæta leiðbeinanda í 
þeim efnum og íslands vinar, próf. 
Arvolds” og var Friðrik Swanson 
fenginn til að mála tjöldin og aðstoða 
við sviðsetningu. 

Winnipeg hefir verið miðstöð ís- 
lenskra leiksýninga vestan hafs. 

Þar eru íslendingar flestir á einum 
stað, og því úr miklu að velja, og 
lengst af betri tæki en annarstaðar 
til leiksýninga. Þrátt fyrir það, eftir 
meir en hálfa öld, hafa íslendingar 
enn ekki eignast alment samkomu- 
hús, með sæmilegu leiksviði. 

Leiklistin meðal Vestur-íslendinga 
hefir frá fyrstu tíð verið ambátt 
ýmsra félagsstofnana, hún hefir, að 
undanskildum örfáum skammlífum 
tilraunum, aldrei “átt með sig sjálf”, 
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en hún hefir um langan aldur reynst 
mörgum góðum stofnunum trygg 
fjárhagsstoð í þeirra starfi; sjálf 
hefir hún lifað við skort og aldrei 
náð sæmilegum þroska. 

Þrátt fyrir það hefir hún áreiðan- 
lega verið, einn merkasti þáttur í 
þjóðræknisstarfi Vestur-íslendinga. 

Ekki er með vissu vitað hvenær 
fyrst var sýndur íslenskur leikur í 
Winnipeg. Þó mun það hafa verið 
um 1880. Því eftir að Framfarafé- 
lagið kom sér upp samkomuhúsi, 
sýndi það nokkra ísl. leiki. Jón Júl- 
íus m u n hafa 
verið hvatamað- 
ur þ e i r r a sýn- 
inga, sem hófust 
með S i g r í ö i 
E y j afjarðarsól, 
og lék hann 
sjálfur í þ e i m 
leik, og fleirum, 
— ásamt Sigur- 
björgu Sigfús- 
dóttur, Magnúsi 
P á 1 s s y n i, S. 
Björnsd. o. fl. 

Þá voru einnig sýnd leikritin 
Hrólfur, Narfi, Misskilningurinn, 
Hallur og Nýársnóttin. Og haustið 
1883, réðist félagið í að sýna Úti- 
legumennina (Skugga-Svein), og lék 
þá Eyjólfur Guðmundson Skugga. 
Sveinn Björnson lék Ketil. Vilhelm 
Pálsson lék Harald. S. Björnsdóttir 
lék Ástu. Magnús Pálsson lék Sigurð 
í Dal. Arngrímur Jónsson lék Grasa- 
Guddu. Jón Blöndal lék Gvend smala. 
Leikstjóri var Stefán Pálsson. 

Síðar, veturinn 1884, var Skugga- 
Sveinn sýndur í Victoria Hall, fyrir 
framgöngu Helga Jónssonar, rit- 
stjóra Leifs. 


Með þeirri sýningu munu íslend- 
ingar hafa hlotið þann heiður, — 
samkvæmt enskum annálum úr sögu 
Winnipeg, að hafa verið fyrstir allra 
þjóðflokka í borginni, að sýna heima- 
æfðan sjónleik. 

Að undanskildri þessari sýningu 
Skugga-Sveins, voru allir sjónleikir 
sýndir í norður Winnipeg, sem þá 
var miðstöð fslendinga. í húsi Fram- 
farafélagsins, og North West Hall, 
Isabelle og Ross stræti, og í Unitar- 
ian Hall og víðar. 1887 sýndi íslenska 
kvenfélagið tvo leiki, Eiturlækning 
og Tilræðið. 1888 
stjórnaði Einar 
H. Kvaran leik- 
flokk, sem sýndi 
H e rmannaglett- 
ur og Sambiðl- 
arnir. 

Meða'l annara 
leikja, sem Kvar- 
an og Jón Blön- 
d a 1 stjórnuðu, 
var: E r a s m u s 
Montanus, T í u 
kvöld í drykkju- 
krá og Ævintýri á gönguför. Þar lék 
Einar, Kranz Kammerráð og Bilön- 
dal, Skrifta-Hans. 

Síðar æfði Kvaran Skugga-Svein. 
Þorbergur Fjeldsted lék Skugga og 
Guðjón Hjaltalín, Grasa-Guddu. Á 
þeim árum var farið að vanda meir 
til leiksviðs útbúnaðar, þó enn væru 
notuð kerti og steinolíulampar, sem 
annarisstaðar, fyrir gólfljós og bak 
við hliðar-stæði. Nú voru notuð mál • 
uð leiktjöld, betri en áður, máluð af 
Friðrik Swanson listmálara. Hann 
málaði flest öll tjöld fyrir íslendinga 
í Winnipeg, frá fyrstu leikárum, þar 
til hann dó 1942. 
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Nýársnóttin var sýnd í Unitarian 
Hall á Nena og Pacific, Hannes Blön- 
dal var leikstjóri. 

Eftir að leikfélag Good-Templara 
stúkunnar Skuld var stofnað 1901, 
sýndu þeir árlega íslenska leiki og 
voru þeir Ólafur S. Thorgeirsson, 
Friðrik Swanson og Ólafur Eggerts- 
son aðal hvatamenn. Var fólk úr 
stúkunni Heklu einnig í þeim flokk, 
og sýndu þeir, meðal annara leikja 
Pernillu í þýðingu eftir Dr. Sig. Júl. 
Jóhannesson, — með þann leik ferð- 
aðist flokkurinn um bygðir fslend- 
inga í Manitoba og Dakota. Frænka 
Charleys, Ævintýri á gönguför, Fólk- 
iö í húsinu, Nýársnóttin, Neiiö, Vara- 
skeifan, Leikfýsi, Hjartadrotningin. 

E f t i r að 
stú k u r n a r 
bygðu þeirra 
n ú v e r a ndi 
samkomuhús 
á Sargent og 
McGee, sýn- 
du þær sam- 
e i g i n 1 ega, 
marga ísl. 
leiki. 

Mörg síð- 
ustu árin 
stjórnaði 
Óskar Sigurðsson leikjum Good- 
Templara. Hafði hann lengi tekið 
þátt í leikjum, bæði á Gimli og í 
Winnipeg, meðal annars leikið Grasa- 
Guddu 27 sinnum. Meðal annara 
leikja sem hann stjórnaði var Bónd- 
inn á Hrauni eftir Jóh. Sigurjónsson. 

Einnig æfði Jódís Sigurðson 
nokkra smáleiki ásamt lengri leik 
sem hún samdi og nefndi Danslif 
1923. 

Nú eru Good-Templarar hættir 


fyrir mörgum árum að sýna íslenska 
leiki; ekki síðan þeir breyttu svo sam- 
komuhúsinu, sem gerði það óhæfilegt 
til leiksýninga, og var það stórtjón 
fyrir Winnipeg fslendinga og nær- 
sveitir, því þar var til margra ára, 
langhæfilegast leiksvið. 

fslenskir stúdentar sýndu 1903, 
Dóttir fangans, þýðing Dr. Sig. Júl. 
J. í Alambra Hall á horninu Market 
og Main. 

Eftir að Eyfirðinga klúbburinn 
“Helgi Magri” var stofnaður 1902 
sýndi hann meðal annara leikja And- 
hýlingarnir og Hermannagletturnar. 
Á fyrstu árum voru þeir Bjarni Lyng- 
holt og Hannes Blöndal aðal hvata- 
menn, en síðar þeir Ólafur S. Thor- 
geirsson, Friðrik 
Swanson og Á. 

Sigurðson. 1912 
réðist klúbbur- 
inn í það stór- 
ræði, að fá Guð- 
r ú n u Indriða- 
ddttur leikkonu 
frá fslandi til að 
æfa og leika í 
Fjalla - Eyvindi 
o g 1 é k h ú n 
Höllu; Ólafur 
Thorgeirsson, Björn Hreppstjóra; 
Óilafur Eggertson, Arnes, og Á. Sig- 
urðson, Eyvind. Með þann leik var 
ferðast víða í Manitoba og Dakota 
við afar mikla aðsókn. En sá leikur 
hefir aldrei verið endurtekinn meðal 
íslendinga. 

Sömuleiðis æfði Guðrún söngleik- 
inn Apinn og fleiri. Síðan hefir 
klúbburinn enga leiki sýnt. 

Snemma á árum beitti Ólafur 
Eggertson sér fyrir sýningu íslenskra 
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leikja og lék oftast sjálfur, hann var 
öflugasti stuðningsmaður þeirrar 
starfsemi frá fyrstu árum íslendinga 
í Winnipeg til 
dánardægurs. — 
Hann var ágætur 
\ leikari, og gaf 
jfe* sig mest allra ís- 
lendinga í Win- 
nipeg við leik- 
list. Auk þess, 
sem hann lék í 
leikjum f y r i r 
ýms félög, ferð- 
aðist nokkrum 
sinnum með ein- 
leiki og tvíleiki 
með þeim Rósu Egilson og Rannveig 
Einarsson, sem báðar voru góðar 
leikkonur. 
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1919 æfði hann Ævintýri á göngu- 
íör með söngfólki úr Fyrstu lútersku 
kirkju. 1920 mynduðu nökkrir menn 


“Leikfélag íslendinga í Winnipeg”. 
Auk Ólafs Eggertsonar þeir Friðrik 
Swanson, Ólafur Thorgeirsson, Hall- 
dór M. Swan og Óskar Sigurðson, og 
bauð félagið frú Stefaníu Guðmunds- 
dóttur leikkonu, hingað vestur, sem 
kom með þrjú af börnum sínum, 
Önnu, Emilíu og Óskar Borg. 

Og sýndi þá leikfélagið Kinnar- 
hvolssystur, Heimiliö, Hinrik og 
Pernillu, ímyndunarveikin, Malara- 
konan írá Marley, og Gleðilegt sum- 
ar, og var ferðast með þessa leiki um 
flestar bygðir íslendinga. Seinna 
sýndi leikfélagið Þjóninn á heimil- 
inu, í þýðingu Dr. Sig. Júl. Jóh. og 
ferðaðist Eggertson, sem var leik- 
stjórinn, með þann leik um Manitoba, 
Dakota og Saskatchewan. 

En þetta leikfélag varð skammlíft 
og endaði með því að Ólafur var einn 
á ferð með 3 einleiki. 

En ekki lagði Ólafur árar í bát, því 
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nokkru seinna í félagi við Friðrik 
Swanson, gengust þeir fyrir því að 
fá “Little Theatre”, fjölment enskt 
leikfélag á þeim árum í Winnipeg, — 
til að sýna Fjalla-Eyvind á ensku, og 
lék Ólafur sitt gamla hlutverk, Ar- 
nes, — hann var eini landinn sem tók 
þátt í leiknum. — 

Friðrik sá um máln- 
ingu á tjöldum. 

í febrúar 1927 var 
stofnað til íslenskr- 
ar leiksamkepni í 
Winnipeg u n d i r 
umsjón Good- 
Templara. Formað- 
ur þeirrar nefndar 
var Soffanías Thor- 
kelsson, Einar Haralds, Hreiðar 
Skaftfeld, Ólafur S. Thorgeirsson, 
Hjálmar Gíslason, en Ólafur Eggert- 
son var framkvæmdarstjóri. 

Þrír leikflokkar keptu, og léku 2 
kvöld. Þessir tóku þátt í samkepn- 
inni: Glenboro með Happið eftir Pál 
J. Árdal; Winnipeg leikflokkur und- 
ir stjórn Ó. Eggertsonar með The 
Parrot eftir Dr. J. P. Pálsson. Seinna 
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kvöldið, Árborg með Tengdamömmu 
eftir Kristínu Sigfúsdóttur og hlaut 
sá flokkur sigurmerkið, sem Ólafur 
Eggertson gaf með því augnamiði að 
kept yrði um það árlega. 

Næsta ár 1928 var aftur stofnað til 
leiksamkepni. Þessir leikflokkar 
keptu: Árborg með Syndir annara 
eftir E. H. Kvaran; Leikfélag Sam- 
bandssafnaðar með Brúðkaupskvöld- 
ið þýtt; Geysir með Stormar eftir 
Sv. Sigurðson og Wynyard með söng- 
leikinn Apinn, og vann sé flokkur 
sigurmerkið. 

Eftir leikmótið voru lög samþykt 
fyrir þessi árlegu leikmót og hlaut 
nafnið “Samband íslenskra leikfélaga 
í Vesturheimi” og fyrsta stjórn þess 
kosin. Dr. A. Blöndal, forseti; Aðal- 
björg Johnson, skrifari; Friðrik 
Swanson, féhirðir. Síðan hafa engin 
leikmót verið haldin. 

Af ásettu ráði verður síðast talið 
það leikfélag, sem afkastamest og 
lengst hefir sýnt íslenska leiki í Win- 
nipeg, “Leikfélag Sambandssafnað- 
ar”. Og það má óhætt bæta því við, 
að leiksýningar þess hafa að jafnaði 
verið best vandað til. í raun og veru 
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telur það aldur sinn frá því að Uni- 
tara söfnuðurinn var stofnaður 1891 
eða öllu heldur frá 1893 er fólk úr 
söfnuðinum sýndi fyrst íslenskan 

leik, og það- 
an í frá, fram 
yfir aldamót. 

E f tir að 
U n g mepna- 
félag safnað- 
a r i n s v a r 
stofnað 1909, 
hófust reglu- 
legar 1 e i k- 
sýningar á 
hverju á r i. 
— F y r s t 
smærri leik- 
rit svo sem Skrifarinn í vandræðum, 
Sinnaskiftin, Hér er töluð franska, 
Saklaus þjófur, Alice við arineldinn, 
og fleiri. 

1914 færir það út kvíarnar, er það 
með Lénharði fógeta byrjaði að sýna 
stærri sjónleiki, sem það hélt uppi 
um nokkur ár, þar á meðal Heimkom- 
an 1915. Meðal aðal leikenda í þeim 
leik var John Tait, sem í mörg ár 
hefir skemt íslendingum á leiksviði 
félagsins, auk þess sem hann lék í 
fjölda leikja með enskum leikflokk- 


um í Winnipeg. Afturgöngur, Ib- 
sens, Iðjuleysinginn, Stoðir samfé- 
lagsins Ibsens, Syndir annara E. H. 
Kvaran. 

Öflugastir stuðningsmenn þessara 
leiksýninga voru séra Rögnvaldur 



35 


Pétursson, Friðrik Swanson og Jakob 
Kristjánson. Þessa tvo leiki Ibsens 
þýddi séra Rögnvaldur og Jakob 
Kristjánsson. 

Þegar Unitarar, eða Sambands- 
söfnuður eignaðist sinn núverandi 
samkomusal, var skömmu síðar, eða 
1924 stofnað núverandi Leikfélag 
safnaðarins, með aðal leikendum úr 
áður nefndu ungmennafélagi, svo sem 
Björn Ha'llson, sem hefir lengur og 
oftar tekið þátt í íslenskum leikjum 
en nokkur annar landi í Winnipeg, 
frá fyrstu árum safnaðarins til þessa 
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dags, auk þess sem hann lék oft fyr 
meir með öðrum félögum. 

Meðal aðal 
leikenda fé- 
1 a g s i n s í 
m e ir en 30 
ár má óhætt 
t e 1 j a Mrs. 
S t e i n u nni 
Kristjánsson 
Miss E 1 i n 
H a 11 og Ja- 
kob Kristj- 
ánsson, sem 
b y r j u ð u á 
fyrstu árum ungmennafélagsins. — 
Aðrir aðal leikendur, sem oftast hafa 


leikið fyrir félagið eru: Ragnar Stef- 
ánsson, Hafsteinn Jónasson, Páll S. 
Pálsson, Miss Guðbjörg Sigurðson, 
Mrs. Halldóra S. Jakobson. 

Það er vel þess vert að birta hér 
lista yfir leikrit, sem leikfélagið hef- 
ir sýnt frá stofnun þess, — auk sumra 
þeirra sem áður er getið og félagið 
hefir endurtekið, — og eru þau þessi 
frá 1924: Tengdamamma, Kristín Sig- 
fúsdóttir; Augu ástarinnar, þýtt; 
Tengdapabbi, þýtt; Ævintýri á 
gönguför; Landafræði og ást, þýtt; 
Brúðkaupskvöldið, þýtt; Á útleið, 
þýtt; Snurður hjónabandsins, þýtt; 
Sherlock Holmes, þýtt; Hallsteinn 
og Dóra, E. H. Kvaran; Galdra-Loft- 
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ur, Jóhann Sigurjónsson; Drengur- 
inn minn, þýtt; Maður og kona, E. 
Thorarensen; Skugga-Sveinn, Matth. 
Jochumsson; Jósafat, E. H. Kvaran; 
Stapinn, eftir Jakob Jónsson; Ofur- 
efli, eftir Árna Sigurðsson (úr sögu 
E. H. Kvarans) ; Öldur, eftir Jakob 
Jónsson. 

Alla þessa leiki hefir félagið sýnt 
víðsvegar í bygðum íslendinga. Leik- 
félagið hefir notið hins lang færasta 
og fjölhæfasta leikstjóra og leikara 


vestan h a f s 
m e ð a n séra 
Ragnar Kvar- 
a n stjórnaði 
félaginu. 

Aðrir, sem 
æfðu leiki fyr- 
ir félagið voru 
Steindór Ja- 
kobson og Á. 
Sigurðson. En 
sá sem mestan 
47 þátt átti í að 

gera leiksviðin fögur og aðlaðandi 
var hinn óþreytandi listamaður Frið- 
rik Swanson, sem málaði flest öll 
tjöld fyrir félagið frá fyrstu tíð. 

Meðan á stríðinu stóð, varð hlé á 
leiksýningum, — eins og víða annar- 
staðar, — en vonandi tekur leikfélag- 
ið aftur til starfa innan skamms, því 
of lengi hafa íslendingar í Winni- 
peg, ekki síður en annarstaðar, sakn- 
að leikkvölda félagsins. — Bygðir 
íslendinga víðsvegar þurfa nú, engu 
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síður uppörfunar í þessu þýðingar- 
mikla menningar og þjóðræknis at- 
riði, þó ekkert einasta ár hafi fallið 
úr, að ekki hafi verið sýndur sjón- 
leikur á íslensku, einhversstaðar í 
bygðum fslendinga vestan hafs í 63 
ár, þá er því ekki að neita, að upp- 
vaxandi kynslóð nýtur því nær ein- 
göngu niðursoðinnar leiklistar frá 
stórverksmiðjum í Hollywood. 

Einn af gömlum og góðum stuðn- 
ingsmönnum íslenskra leiksýninga, 
Gísli Einarson í Riverton, á þá upp- 
ástungu, sem æskilegt væri að tekin 
yrði til greina: 

“Að Þjóðræknisfélagið sjái um, að 
sýndur væri góður íslenskur sjón- 
leikur árlega á þingsamkomu félags- 
ins í Winnipeg, og síðar ferðast með 
hann um allar aðalbygðir íslendinga.” 

Ekkert sem er mikils virði, fæst 
fyrirhafnarlaust. Það tæki margar 
afburða snjallar ræður að hafa jafn 
almenn og varanleg þjóðræknisáhrif 
á Vestur-fslendinga, eins og einn 
góður íslenskur sjónleikur. 

Það á vel við, að nota sem niður- 



lagsorð þessarar ritgerðar, það sem 
Lárus Sigurbjörnson, — sem mest 
og best hefir ritað um leiklist í höf- 
uðstað fslands, — sagði: 

“Það er ein 
leyndardóms - 
fylsta s a n n- 
reynd leiklist- 
arinnar, að á- 
h o r f a n dinn 
tekur virkan 
þátt í sköpun 
þess lista- 
verks, sem við 
köllum leik- 
afrek. Á þeirri 
sannreynd 
byggist það, 
að leiklistin er 
einhver öflug- 
asta lyftistöng menningarinnar, því 
að áhrif hennar eru geymd í huga 
fólksins, varðveitt þar fersk og lif- 
andi sem hver önnur reynsla, sem 
orðin er að endurminningu. Þar er 
að finna þann fjársjóð, sem góður 
leikari eftir lét samtíðarmönnum, 
þegar tjaldið er fallið í síðasta sinn.” 


Skýringar myndanna 


1. Greinarhöfundur. 

2. Mynd af húsi Eiríks Eymundssonar 
við íslendingafljót, þar sem fyrstu 
tveir íslensku sjónleikir voru sýndir 
í Nýja íslandi 1883 og 4. 

3. Gunnsteinn Eyjólfsson. 

4. Jóhann Briem. 

5. Valgerður Coghill. 

6. Guðrún Björnsson, Riverton, var 
fyrsta konan vestan hafs sem lék 
Grasa Guddu í Skugga-Sveini 1885-6. 


7. Guttormur J. Guttormsson og Gísli 
Einarsson (með pípuna), Riverton. 

8. Geysir Hall. 

9. Jóhann Magnús Bjarnason. 

10. Tímóteus Böðvarson. 

11. “Biðlar Elísabetar”, Björn Bjarna- 
son og J. G. Skúlason. 

12. Árborg leikendur í “Apanum” 1939. 
Frá v. til h.: Mrs. Þorbjörg Jónasson, 
Magnús Sigurðsson, Thór Fjeldsted, 
Mrs. Hólmfríður Danielson, Davíð 
Jensen. 



110 


TÍMARIT ÞJÓÐRÆKNISFÉLAGS ÍSLENDINGA 


13. Mrs. Hólmfríður Danielson. 

14. Árborgar leikendur úr “Tengda- 
mömmu”. Fremri röð: Mrs. Herdís 
Eiríksson, Mrs. Þorbjörg Jónasson. 
Aftari röð: Mrs. G. Carscadden, Miss 
Sella Johnson, Mrs. Hólmfríður Dan- 
ielson. 

15. Táknleikur sýndur á jólum 1940; 
Mrs. Danielson œfði. 

16. H. Pjetur Tergesen. 

17. Hjálmur Danielson. 

18. Páll F. Magnússon. 

19. Wynyard, Saskatchewan. 

20. Hallgrímur Axdal. 

21. Þórður Axdal. 

22. Leikendur í “Apanum” 1928: Miss 
Þorbjörg Bjarnason, Mr. Haraldur 
Helgason, Mr. Árni Sigurðsson, Mr. 
Hallgrímur Axdal, Mr. Þórður Axdal. 

23. Úr “Óskastundinni”: Herdís Björn- 
son og Þórður Axdal. 

24. Jón J. Júlíus. 

25. Einar H. Kvaran. 

26. Óskar Sigurðsson. 

27. Ólafur S. Thorgeirsson. 

28. ólafur Eggertson. 

29. Leikendur úr “Fjalla-Eyvindi” 1913, 
á járnbrautarstöðinni í Somerset, 
Man., daginn fyrir járnbrautaslysið, 
sem endaði leikför flokksins vestan 
hafs. Nr.: 1. Guðrún Indriðadóttir; 2. 
Ólafur S. Thorgeirsson; 3. Ólafur 
Eggertson; 4. Árni Sigurðsson; 5. 
Friðrik Swanson; 6. Edward Thor- 
lákson; 7. Egill Erlendsson; 8. Jónas 
iStefánsson; 9. Jódís Sigurðsson; 10. 
Petra Ólafson; 11. Jósep Thorgeirson; 
12. Thorleifur Hanson; 13. Sylvia 
Bildfell. 

30. Mrs. Sigríður Thorsteinson, Mr. Hall- 
dór M. Swan í “Imyndunarveikinni”. 


31. “Þjónninn á heimilinu”, v. til h.: 
Friðrik Swanson, Ólafur Eggertson, 
Christopher Johnson. 

32. Mrs. Goðmunda Þorsteinsson, sem 
Guðný í “Lénharði fógeta” 1914. 

33. John Tait. 

34. “Helmkoman” 1915. Aftari röð, v. til 
h.: Jakob Kristjánsson, Árni Sigurðs- 
son, Sumarliði Sveinsson, Steindór 
Jaköbson, Aðalbjörn Jónasson, Miss 
Elin Hall, John Tait. Fremri röð: 
Guðmundur Thorsteinson, Miss 
Emelía Pálmason, Björn Hallson, 
Miss Guðrún Björnsson, Mrs. Kristín 
Oliver, Mrs. Steinunn Kristjánsson. 

35. Leikfólk úr “Tengdamömimu” 1924, 
v. til h.: Jakob Kristjánsson, Stein- 
unn Kristjánsson, Elin Hall, Sigfús 
Halldórs frá höfnum, Guðbjörg Sig- 
urðsson, Björn Hallson. 

36. Björn Hallson. 

37. Frú Steinunn Kristjánsson. 

38. Jakob F. Kristjánsson. 

39. Elin Hall. 

40. Hafsteinn Jónasson og Steinunn 
Kristjánsson í “Stapanum” eftlr 
Jakob Jónsson. 

41. Ragnar Stefámsson. 

42. Páll S. Pálsson. 

43. Frú Halldóra Jakobson. 

44. Steindór Jakobson. 

45. Ragnar E. Kvaran. 

46. Miss Guðbjörg Sigurðsson. 

47. Friðrik Swanson. 

48. “Stapinn” 1939, eftir Jakob Jónsson, 
v. til h.: Friðrik Kristjánsson, Grace 
Péturson, Ingibjörg Halldórson, Guð ■ 
björg Sigurðsson, Hermann Melsted, 
Hafsteinn Jónasson, Lóa Davíðsson. 

49. Fyrsta hlutverk Árna Sigurðssonar, 
sem sálusorgarinn í “Piparsveina 
gildinu”. 



Tuttugasta og sjöunda ársþing Þjóðræknisfélags 
íslendinga í Vesturheimi 


var sett af forseta þess, í efri sal Good- 
templara hússins i Winnipeg, þann 25. 
febrúar 1946, kl. 9.30 f.h. að viðstöddu 
mikhi fjölmenni bæði úr borginni og 
bygðum Islendinga. 

' Hófst þingið með því að þingheimur 
söng sálminn nr. 32 í kirkjufélags sálma- 
bókinni: “Þín miskun ó guð”. Gunnar 
Erlendsson aðstoðaði við hljóðfærið. 

Þá hafði séra Rúnólfur Marteinsson 
orð fyrir þingheimi í bænargjörð. 

Að því loknu las skrifari þingboðið 
eins og það hafði birst í íslensku viku- 
blöðunum Lögbergi og Heimskringlu: 

Tuttugasta og sjöunda ársþing Þjóð- 
ræknisfélags Islendinga í Vesturheimi 
verður haldið í Goodtemplara húsinu við 
Sargent Ave., Winnipeg, 25., 26. og 27. 
febrúar 1946. 

Áætluð dagskrá: 

1. Þingsetning 

2. Ávarp forseta 

3. Kosning kjörbréfanefndar 

4. Kosning dagskrárnefndar 

5. Skýrslur embættismanna 

6. Skýrslur deilda 

7. Skýrslur milliþinganefnda 

8. Útbreiðslumál 

9. Fjármál 

10. Fræðslumál 

11. Samvinnumál 

12. Útgáfumál 

13. Bókasafnið 

14. Kosning embættismanna 

T5. Ný mál 

16. Ölokin störf og þingslit 

Þing verður sett kl. 9.30 á mánudags- 
morguninn 25. febrúar og verður fundur 
til kvölds. Gert er ráð fyrir, að Ingólfur 
Gíslason læknir, sem verður fulltrúi 
ríkisstjórnar íslands á þinginu, flytji 
ávarp sitt eftir hádegið þann dag. Um 


kvöldið heldur “The Icelandic Canadian 
Club” almenna samkomu í Fyrstu lút. 
kirkju. Hon. Niels G. Johnson, dóms- 
málaráðherra í Norður Dakota, flytur 
aðalræðuna. 

Á þriðjudaginn verða þingfundir bæði 
fyrir og eftir hádegi. Að kvöldinu heldur 
deildin “Frón” sitt árlega Islendingamót, 
nú eins og í fyrra í Fyrstu lútersku 
kirkju. Ingólfur Gíslason læknir verður 
aðal ræðumaður. 

Á miðvikudaginn halda þingfundir á- 
fram og eftir hádegið þann dag fa-ra fram 
kosningar embættismanna. Að kveldinu 
verður almenn samkoma í Sambands- 
kirkjunni. Verður þar sýnd kvikmynd 
af Islandi í litum, og fleira til skemtun- 
ar. 

Winnipeg, 9. febrúar 1946. 

I umboði stjórnarnefndar Þjóðræknis- 
félagsins. 

Richard Beck, forseti 
Halldór E. Johnson, ritari 

Þá bauð forsetinn fulltrúa Islands og 
stjórnar, herra Ingólf læknir Gíslason og 
frú hans, velkomin til þingsins. Sömu- 
leiðis bauð hann velkominn til þings 
Hon. Niels Johnson, dómsmálaráðherra 
Norður Dakota ríkis, sem var viðstaddur. 

ÁVARP FORSETA 

Háttvlrtu gestir og fulltrúar! 

Heiðraði þingheimur! 

Vér, sem nú erum uppi, lifum á dögum 
mikilvægra timamóta í sögu þjóðanna. 
Árið. sem liðið er síðan vér komum hér 
saman á seinasta þjóðræknisþingi, var 
bæði hið atburðaríkasta og að sama 
skapi örlagaríkt fyrir framtíð allra þjóða, 
stórra og smárra, mannkynsins alls. Það 
var mikið fegins og fagnaðarár í þeim 
skilningi, að þá var bundinn endi á hina 
geigvænlegu heimsstyrjöld, sem legið 
hafði eins og mara á mannkyninu í ná- 
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lega sex ár. Hinar sameinuðu þjóðir og 
málstaður þeirra, frelsis og mannrétt- 
indastefnan höfðu sigrast á hersveitum 
harðstjóranna og kúgaranna; oki her- 
náms og ánauðar hafði verið létt af 
fjölda þjóða. 

Mikill var því fögnuður manna um 
gjörvallan heiminn yfir styrjaldarlok- 
unum, ekki síst hér í Canada og Banda- 
ríkjunum, er átt höfðu svo mikinn og 
margháttaðan þátt í þeim sigri, sem nú 
hafði unninn verið. Vér Islendingar, sem 
einstaklingar og þegnar umræddra 
landa, fögnuðum þeim úrslitum stríðs- 
ins af heitu hjarta og einlæglega þakk- 
látum huga, því Vcifalaust hafa stríðsár- 
in, með öllu, sem þeim fylgdi, látið oss 
skiljast betur en áður sannindin í orðum 
Stepháns G. Stephánssonar: 

Og lífsins kvöð og kjarni er það að líða, 
og kenna til í stormum sinna tíða. 

Þessvegna er eigi verið að seilast út 
fyrir svið áhugaefna vorra, þó vikið sé að 
miklum og örlagaþungum atburðum ný- 
liðins árs á þessum vettvangi, enda er 
þegnskuld vorri við þau lönd, sem vér 
búum í, og greiðslu hennar á sem 
drengilegastan og ávaxtaríkastan hátt, 
skipað öndvegi í stefnuskrá félags vors. 

Vil eg því í félagsins nafni láta í ljósi 
samfögnuð vorn með öllum þeim félags- 
systkinum vorum, sem heimt hafa heila 
heim af vígvöllunum sína nánustu, en 
votta hinum, sem eiga á bak að sjá ást- 
vinum sínum af völdum styrjaldarinnar, 
djúpa og innilega samhygð vora. 1 auð- 
mjúkri þökk minnumst vér sérstaklega 
þeirra allra úr hópi félagsfólks vors, sem 
færðu fórnina mestu, lögðu lifið i söl- 
urnar, málstað þjóða vorra og samherja 
þeirra til sigurs. 

Hrópandi rödd þeirra hljómar sem 
brennandi eggjan til þjóða og einstaki- 
inga um að leysa hin mörgu vandamál 
viðreisnarinnar eftir styrjöldina með 
þeim hætti, að friðurinn verði sem best 
trygður. Hið mikla hlutverk framundan 
er að vinna frióinn, en það verður því 
aðeins gert, að almenningsálitið víðs- 
vegar um lönd hallist sem eindregnast 
og ótrauðlegast á þá sveif. Hver og einn, 


hvar sem hann er í sveit settur, getur 
lagt sinn skerf til þeirrar sigurvinningar 
friðarins með jákvæðri og ákveðinni af- 
stöðu sinni til þeirra mála. — Hversu 
kröpp, sem kjör vor kunna annars að 
vera, getum vér öll kosið oss það hlut- 
skifti, “að unna því göfuga og stóra.” 

Vikið var að því, sem aldrei verður of 
oft sagt né heldur of kröftuglega, að 
þegnskuldinni við kjörlönd vor, vöggu- 
stöð barna vorra, löndin, sem vinna vor 
er vígð, eins og skáldið sagði fagurlega, 
þeirri skuld, er skipað i æðsta sessinn í 
stefnuskrá Þjóðræknisfélagsins. Hitt er 
eigi minna grundvallaratriði, að stofn- 
endur félagsins og þeir hinir mörgu, 
sem fylgt hafa þeim í spor og gera enn, 
telja varðveislu tungu vorrar og annara 
menningarverðmæta, með öðrum orð- 
um, heilbrigða þjóðernisvitund og þjóð- 
armetnað, nauðsynlegar undirstöður 
þess, að vér verðum “sem bestir borgar- 
ar í hérlendu þjóðlífi”. En því aðeins 
blessast sú þjóðernis- og þjóðræktar- 
viðleitni vor til langframa, að samband- 
ið við þjóðstofn vorn haldi áfram að vera 
sem traustast og fjölþættast, samúðin 
og samvinnan milli Islendinga beggja 
megin hafsins sem djúpstæðust og öfl- 
ugust, enda er sú hlið málsins og hefir 
verið meginatriði í allri starfsemi félags- 
ins. 

Umhugsunin um ættlandið, móður og 
minningaland vor allra, sem þar erum 
borin og áttum þar vor þroskaár, verður 
því ofarlega í hugum vorum, er vér 
komum saman á hin árlegu þjóðræknis- 
þing vor. Svo fer oss einnig að þessu 
sinni, enda gerðust margir þeir atburðir 
á hinu nýliðna ári, sem draga hugann 
þangað. 

Það var söguríkt og örlagaríkt ár fyrir 
Island eigi síður en önnur lönd heimsins. 
Fögnuðurinn yfir styrjaldarlokunum og 
sigri sameinuðu þjóðanna var þar í 
landi mikill og einlægur, eigi síður en 
annarstaðar, og af góðum og gildum 
ástæðum, því að íslenska þjóðin hafði á 
vigvelli hafsins fært miklar fórnir, sér í 
lagi þegar tekið er til greina hve fámenn 
hún er, og átt sinn þátt í sigurvinningu 
hins góða málstaðar. Á þetta lagði for- 
seti Islands, herra Sveinn Björnsson, 
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réttilega áherslu í hinni athyglisverðu 
ræðu sinni við hina sögulegu athöfn 1. 
ágúst síðastliðinn, er hann var settur inn 
í embætti sem fyrsti þjóðkjörni forseti 
íslands. 

Islenska þjóðin hélt að sjálfsögðu há- 
tíðlegt á síðastliðnu sumri fyrsta afmæli 
hins endurreista lýðveldis síns víðsveg 
ar um landið, og var þess atburðar einnig 
minst með hátíðahöldum á ýmsum stöð 
um hérna megin hafsins. Dró það af- 
mæli að nýju athygli vora að merkilegri 
sögu ættþjóðar vorrar, sigursælli sjálf- 
stæðisbaráttu hennar, og þeim dýrmætu 
menningarverðmætum, sem vér höfum 
þaðan að erfðum hlotið, og búa yfir því 
frjómagni til dáða og þeim andlega 
þroskamætti, er oss ber að notfæra oss 
sem best og varðveita sem allra lengst. 

Annar atburður hins liðna árs getur 
eigi síður verið oss til áminningar um 
auðlegð og lífsgildi hinnar íslensku 
menningar-arfleifðar vorrar, en það var 
aldar-ártíð Jónasar Hallgrímssonar, sem 
minst var fagurlega og virðulega á fs 
laridi og einnig í ræðum og ljóðum hér 
vestan hafs. Jónas Hallgrímsson var 
hvorttveggja í senn mesti ljóðsnillingui 
hinnar íslensku þjóðar og einn af allra 
áhrifamestu vökumönnum og menning- 
arfrömuðum hennar. Hann kendi þjóð- 
inni að meta margbreytta og sérstæða 
fegurð lands síns, hreinsaði og fegraði 
tungu hennar, og glæddi henni í brjósti 
trú á sjálfa sig, framtíð sína og hlutverk. 
Hann var, eins og alkunnugt er, einn 
þeirra eldheitu hugsjóna- og framsókn- 
armanna, er stofnuðu tímaritið Fjölni 
og bera síðan í sögu þjóðarinnar heið- 
ursnafnið “Fjölnismenn”. Voru þar að 
verki vakandi og langsýnir þjóðræknis- 
og þjóðræktarmenn, sem enn geta verið 
oss öllum, sem þeim málum unna og 
vilja vinna, hin fegursta fyrirmynd. Þeir 
skildu það flestum betur, hversu djúpt 
sálarlegar rætur manna liggja í mold 
ættlands þeirra og menningarlegum 
jarðvegi þess, og þeim var það jafnljóst, 
hve einstæð um margt og lærdómsrík 
saga hinnar íslensku þjóðar er, sé hún 
rétt lesin og skilin. 

En það eru einnig aðeins djúpskygnir 
og langsýnir menn af vorum eigin stofni, 


sem séð hafa og skilið varanlegt gildi 
vorrar sögulegu og menningarlegu arf- 
ieifðar. Altaf öðru hvoru sjáum vér 
merkileg dæmi þess, hversu miklar rflæt ■ 
ur gáfaðir og lærðir útlendingar fá á 
fslandi, íslenskri tungu og bókmentum; 
er það eitt sér óræk sönnun þess, hvern 
fjársjóð vér eigum þar sem þær eru, og 
ætti fyrirmynd þeirra erlendu ágætis- 
manna, sem hér er um að ræða, að vera 
oss hin sterkasta áminning um lífrænt. 
gildi þeirrar arfleifðar vorrar og lög- 
eggjan til dáða varðandi viðhald hennar 
og ávöxtun. 

Varð mér þetta á ný ríkt í huga er eg 
fyrir nokkrum dögum síðan var að end- 
urlesa í ritsafni dr. Sigurðar Nordals, 
Áföngum, hina prýðilegu minningar- 
grein hans um André Courmont, hinn 
skarpgáfaða frakkneska málfræðing, er 
tók slíku ástfóstri við ísland, að það 
varð, að dómi greinarhöfundar, “annað 
föðurland, ástriða hans, örlög hans”. 
Eigi var minni ást hans á íslenskri 
tungu, en hana kallar hann “yndisleg- 
asta garðinn”, sem hann hafi fundið, 
enda geymir hún minjar skarpskygni 
hans og skilnings á henni, því að honum 
hugkvæmdist fyrst að nota orðið “lit- 
róf” fyrir útlenda orðið “spectrum”. í 
grein sinni um þennan mikilhæfa ást- 
huga íslands, tungu vorrar og bók- 
menta, farast dr. Nordal þannig orð, og 
mættu þau verða oss nokkurt umhugs- 
unarefni og sjálfsprófunar: 

“íslendingum hættir við að líta smátt 
á sjálfa sig. Jafnvel versti þjóðarremb- 
ingurinn er ekki annað en grímubúir. 
vantrú á þjóðina. Heilbrigð sjálfsvirðing 
kann sér betra hóf, skynsamlegt sjálfs- 
álit telur fram það, sem þjóðin á, en ekki 
það, sem hún átti að eiga, eða gæti átt. 
Vér vitum hvorki nógu ljóst, hvað vér 
eigum frá fornu og nýju fari né hvers 
virði það er í hlutfalli við auglegð ann- 
ara þjóða. Þess vegna erum vér of fljótir 
að elta skugga erlendra hugsana, siða 
og menningar, — grípa þar í tómt, um 
leið og vér glöprum úr hendinni eigu 
sjálfra vor.” 

Nú er þvi eigi að leyna, að þau orð 
hafa oftar en einu sinni verið látin falla 
við mig, að vér þjóðræknismenn og kon- 
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ur lítum of mikið um öxl í félagsstarfi 
voru. Eitt er víst, að vér fáum eigi, svo 
farsællega gefist, lifað í fortíðinni, né 
heldur til lengdar lifað eingöngu á af- 
rekum þeirra, sem á undan oss gengu og 
ruddu brautina, á hvaða sviði sem er. 
Eigi að síður er hitt jafnsatt, sem Davíð 
Stefánsson frá Fagraskógi segir í þess- 
um ljóðlínum: 

Minning þeirra, er afrek unnu, 
yljar þeim, sem verkin skilja. 

En því aðeins erum vér verðugir arf- 
þegar slíkra manna og kvenna, að vér 
höldum hátt á lofti merki þeirra hug- 
sjóna, sem þeir helguðu starf sitt og 
berum það fram til nýrra og stærri sigra; 
getum, með öðrum orðum sagt, að því er 
snertir þjóðræknisstarfsemi vora, þau 
menningarverðmæti, sem vér höfum að 
erfðum fengið, lífrænt afl í samtíðinni, 
orkulind nýrra dáða, minnug eftirfar- 
andi orða Einar Benediktssonar: 

Vér eigum sjálfir á eftir að dæmast, 

af oss skulu forfeður heiðrast og 
sæmast, — 

sem studdu á lífsins leið vorn fót, 

sem ljóðin við vöggurnar sungu. 

Það fagra, sem var, skal ei lastað og 
lýtt, 

en lypt upp í framför, hafið og prýtt. 

Að fortíð skal hyggja, er frumlegt skal 
byggja 

án fræðslu þess liðna sést ei hvað er 
nýtt. 

Þá ætla eg, að viturlega sé að verki 
verið í félagsmálum vorum, ef þeim 
leiðarmerkjum er fylgt i starfinu: aldrei 
mist sjónar á sígildum menningarverð- 
mætum vorum frá liðinni tið og fyrir- 
dæmi þeirra, sem brautina ruddu, né 
heldur þeim kröfum, sem samtíðin gerir 
til vor, og skyldum vorum við framtíð- 
ina, afkomendur vora. 

Á liðnu starfsári höfum vér, sem að 
undanförnu, átt á bak að sjá mörgum á- 
gætum félagssystkinum, sem stutt höfðu 
drengílega starfsemi vora og sýnt með 
því í verki ræktarsemi sína við arfinn 
íslenska. í þeim hópi voru þau hjónir. 


Jóhann Magnús Bjarnason, sagnaskáldið 
vinsæla og heiðursfélagi vor, og Guðrún 
kona hans, er það alkunnugt, hve djúp- 
stæð var ást Jóhanns Magnúsar á ís- 
landi, tiginni tungu vorri og menning- 
ararfinum íslenska í heild sinni, og 
hvern hlýhug hann bar til félags vors; 
hann lagði einnig ólítinn skerf til tíma- 
rits þess með sögum sínum og ritgerð- 
um. 

Auk þeirra hjóna, hafa þessir félags- 
menn og konur látist á árinu, eftir því, 
sem fjármálaritari, Guðmann Levy, tjáir 
mér: Mrs. Oddfríður Johnson, Winnipeg; 
Magnús Peterson bóksali, Norwood, 
Man.; Sigurður Sigurðsson, Vancouver, 
B. C.; Jón J. Húnfjörð, Brown, Man.; Mrs. 
Svafa Líndal, Winnipeg, Man.; Mrs. 
Guðrún Sölvason, Winnipeg; fræðimað- 
urinn Magnús Sigurðsson frá Storð, 
Gimli, Man.; Mrs. Katrín Egilsson, Wyn- 
yard, Sask.; Mrs. Guðrún E. Björnsson, 
Wynyard, Sask.; Björn M. Paulson, lög- 
fræðingur, Árborg, Man.; Mrs. Guðrún 
Jóhannsson, Winnipeg, og Mrs. Þóra 
Gíslason, Reykjavík, Man. 

Minnumst vér þeirra allra með sökn- 
uði og einlægu þakklæti fyrir samstarf- 
ið, og vottum ættmennum þeirra og 
vinum heilhuga samúð vora. Sýnum svo 
minningu þessara föllnu samherja vorra 
tilhlýðilega virðingu með því að rísa á 
fætur. 

Stjórnarnefndin hefir á árinu leitast 
við að leysa sem trúlegast og heppileg- 
ast af hendi þau mál, sem síðasta þjóð- 
ræknisþing fól henni til athugunar og 
framkvæmda, samhliða öðrum málum, 
sem henni hafa borist til meðferðar. 

Útbreiðslumál 

f þeim málum má fyrst geta þess, að 
forseti hefir aí hálfu stjórnarnefndar 
staðið í bréfasambandi við próf. Tryggva 
J. Oleson, sem nú er kennari I sagnfræði 
við fylkisháskólann í British Columbia, 
viðvíkjandi stofnun þjóðræknisdeildar í 
Vancouver. Bréf frá honum rétt nýkomið 
flytur þá góðu frétt, að íslensku félögin 
“ísafold” og “Ingólfur” þar í borg hafi 
sameinast og samþykt að gerast sam- 
bandsdeild i Þjóðræknisfélaginu. Er oss 
þetta að vonum mikið ánægjuefni og 
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bjóðum 'hina nýju deild hjartanlega vel- 
komna í félagið. Jafnframt því, sem vér 
óskum henni langra og blessunarríkra 
starfsdaga, vil eg í félagsins nafni þakka 
próf. Oleson ötula forgöngu i þessu máli 
og öllum þeim vinum félags vors og 
styrktarmönnum, sem studdu hann að 
starfi, en meðal þeirra var fyrv. forseti 
félags vors og umboðsmaður þess á 
vesturströndinni, séra Albert E. Krist- 
jánsson. 

Nefnist hið nýja félag “Ströndin” og 
er stjórnarnefnd þess skipuð eftirfarandi 
mönnum: Forseti, próf. Tryggvi J. Ole- 
son; vara-forseti, Óðinn Thorsteinssor. 
Thornton; skrifari, Stefán Kristjánsson; 
vara-skrifari, Einar Haralds; féhirðir, 
Óskar Hávarðarson (Howardson); vara- 
féhirðir, Sam Samson, og skjalavörður, 
Stefán Árnason. 

Undirbúningi að deildarstofnun að 
Lundar var einnig haldið áfram, og vanr, 
ritari, séra Halldór E. Johnson, sérstak- 
lega að því, með aðstoð ýmsra annara 
góðra manna norður þar. Hafði út- 
breiðsiuferð þangað með deildarstofnun 
í huga verið ákveðin síðastliðið haust, 
og kom forseti norður til Wirmipeg sér- 
staklega til þess að taka þátt í þeirri 
ferð, ásamt með skjalaverði, Ólafi Pét- 
ursson, og Bergþór Emil Johnson, fyrv. 
ritara félagsins, er góðfúslega höfðu 
lánað bíl til ferðarinnar og lofast til að 
taka þátt í henni; einnig var í ráði, að 
vara-forseti, séra Valdimar J. Eylands, 
yrði með í förinni. — Vegna rigninga og 
ófœrra vega, varð þó að hverfa frá þeirri 
ferð að því sinni. Voru það oss öllum, 
sem þar áttum hlut að máli, mikil von- 
brigði, að þannig skyldi fara. Bíður það 
hlutverk því næstu stjórnarnefndar að 
byggfja á þeim grundvelli, sem þegar 
hefir lagður verið að deildarstofnun á 
Lundar, og er eg ekki í neinum vafa um, 
að það geti tekist, því að margt er ágætra 
íslendinga á þeim slóðum, sem bera i 
brjósti ræktarhug til ættlands síns og 
eru menningarerfðir vorar hugstæðar. 

En í þjóðræknisstarfsemi vorri sann- 
ast eftirminnilega hið fornkveðna, að 
það er hvorki minni vandi né ómikil- 
vægara að gæta fengins fjár en afla 
þess. Þvi er það grundvallaratriði í út- 


breiðslustarfinu að halda sem nánustu 
og fjölþættustu sambandi við hinar 
eldri deildir félagsins, jafnhliða stofnun 
nýrra deilda. Að viðhaldi þess sambands 
hefir einnig verið unnið með ýmsum 
hætti á árinu af hálfu stjórnarnefndar- 
innar. 

Vara-forseti heimsótti deildina í Ár- 
borg og flutti erindi á Laugardagsskóla 
samkomu hennar. Hann hefir einnig 
flutt kveðjur félagsins við ýms tækifæri, 
svo sem á Islendingadeginum að Gimli. 
Ritari heimsótti deildarfólk í Saskat- 
chewan, er hann dvaldi á þeim slóðum 
um tima í haust. Geta má þess í því 
sambandi, að fjármálaritari er forseti 
deildarinnar “Frón”, og vara-fjármála- 
ritari, séra Egill H. Fáfnis, var forseti 
deildarinnar í Argyle þangað til hann 
flutti úr bygðinni siðastliðið haust. 

Forseti hefir á árinu heimsótt deildar- 
fólk í Mikley og Norður-Dakota og flutt 
erindi á samkomum í þeim bygðalögum; 
einnig flutti hann ræður á Islendinga- 
degi sambandsdeildarinniar “Vísir” í 
Chicago, og á opinberri samkomu deild- 
arinnar “Frón”, er síðar mun getið; enn- 
fremur á 70 ára afmælishátíð íslensku 
bygðanna í Minnesota og á árssamkomu 
íslendingafélagsins í Fargo, og flutti að 
sjálfsögðu á báðum þeim stöðum kveðj- 
ur frá félaginu; það hefir hann einnig 
gert víðar á samkomum, meðal annars 
á 60 ára minningarhátíð Hins evang.- 
lúterska kirkjufélags, er haldin var í 
Winnipeg. Auk þess sendi hann mörg- 
um Islendingadögunum, sér í lagi þeim, 
er deildir félagsins stóðu að, og öðrum 
samkomum íslenskum, bréflegar kveðjur 
félagsins. Forseti hefir einnig haldið á- 
fram landkynningarstarfi sínu í þágu 
íslands og Islendinga með ræðum og 
erindum á ensku máli um íslensk efni, 
og með greinum og ritdómum um sömu 
efni í amerískum og canadiskum tíma- 
ritum. Meðal annars hefir hann nýlokið 
við yfirlit yfir íslenskar bókmentir að 
fornu og nýju, sem út kemur bráðlega í 
New York í yfirgripsmiklu safnriti um 
heimsbókmentir. 

Mun þá hið helsta talið af viðleitni 
stjórnarnefndarinnar að útbreiðslumál- 
unum, en sjálfar hafa deildirnar unnið 
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með mðrgum hætti að sameiginlegum 
áhugamálum vorurn, viðhaldi íslensks 
máls og menningarerfða, eins og ljóst 
mun verða af skýrslum þeirra; mun það 
og koma á daginn, að deildirnar halda 
yfirleitt furðu vel í horfinu og eru sumar 
hverjar mjög vel starfandi, en öðrum 
háir liðsskortur vegna stöðugrar fækk- 
unar hinnar eldri kynslóðar vorrar eða 
brottflutnings fólks vors í aðrar bygðir. 

En þó félagið hafi óneitanlega fært 
út kvíarnar á síðari árum, og standi nú 
orðið víða fótum í íslenskum bygðalög- 
um og borgum þar sem Islendingar eru 
búsettir, ber því að ná til enn fleira fólks 
vors. Markið er, að félagið verði í vax- 
andi skilningi allsherjarfélag Islendinga 
í landi hér; ekkert minna megum vér 
sætta oss við. Er því stöðug þörf mark- 
vissarar, öflugrar og sívakandi út- 
breiðslu-starfsemi, bæði með tilliti til 
stofnunar nýrra deilda, t. d. í bygðunum 
umhverfis Manitobavatn, og aukning 
einstakra félagsmanna sem víðast um 
álfuna, jafnhliða því sem hinar eldri 
deildir eru studdar í starfi sínu. Sann- 
leikurinn er sá, að félagið þurfti í raun- 
inni að vera því umkomið að hafa í 
sinni þjónustu útbreiðslustjóra, sem ein- 
göngu helgaði starf sitt þeim málum, 
að minsta kosti einhvern tíma ársins; 
þá nauðsyn ber að hafa i huga í sam- 
bandi við framtíðarstarfið. 

Frœðslumól 

Félagið hefir, sem áður, staðið að 
Laugardagsskóla í íslensku í Wlinnipeg, 
og hefir aðsókn að honu/n verið sæmi- 
leg, en ætti þó allra hluta vegna að vera 
stórum betri, því að skólinn á nú sem 
fyrri ágætum kennurum á að skipa, en 
þeir hafa verið þessir: Ólafur Pálsson 
(fram að áramótum), Mrs. Ingibjörg 
Johnson (síðan um áramót), John Butler, 
Mrs. Fred Bjarnason og Skúli Böðvars- 
son. Mrs. Jódís Sigurðsson æfir nemend- 
ur í framsögn og Mrs. Kristín Johnson 
kennir söng, en Miss Elín Eylands ann- 
ast undirspilið. 

Ásmundur P. Jóhannsson, fyrverandi 
féhirðir félagsins, hefir nú sem áður 
borið hag skólans mjög fyrir brjósti, en 
í skólanefnd af hálfu stjórnarnefndar 


hafa verið vara-forseti, féhirðir, Grettir 
L. Jóhannsson ræðismaður, og Bergþór 
Emil Johnson. Á félag vort mikla þakk- 
arskuld að gjalda þeim öllum, sem hlynt 
hafa að starfi skólans, og þá sérstaklega 
kennurum hans, sem vinna verk sitt af 
mikilli fórnfýsi og áhuga á því nytsemd- 
arstarfi, sem hér erum að ræða, ís- 
lenskufræðslu barna og unglinga. 

Þá hefir félagið aftur í ár átt sam- 
vinnu við “Icelandie Canadian Club’' 
um námsskeið það í íslenskum fræðum, 
sem hafið var í fyrra, og hefir góður 
hópur nemanda notfært sér það; fyrir- 
lestrar á ensku, um íslenskar bókment 
ir og menningu hafa eins og í fyrra ver- 
ið haldnir í sambandi við námsskeiðið. 
Mrs. Hólmfríður Daníelsson, forseti 
“Icelandic Canadian Club”, hefir eins 
og áður verið' forstöðukona námsskeiðs- 
ins og formaður undirbúningsnefndar, 
en í henni eiga sæti af hálfu Þjóðrækn- 
isfélagsins vara-forseti þess og Miss 
Vala Jónasson kenslukona. 

Samkvæmt fyrirmælum síðasta þjóð- 
ræknisþings skipaði forseti fimm manna 
milliþinganefnd í fræðslumálum, og er 
Mrs. Ingibjörg Jónsson formaður henn- 
ar. En sökum þess, að sumir þeir, sem 
skipaðir voru í nefndina, sáu sér eigi 
fært að taka sæti í henni, og tilnefna 
varð aðra síðar á árinu, varð starf nefnd- 
arinnar minna en ella; hún hefir þó 
ráðstafað útsendingu kenslubóka til 
deilda og svarað fyrirspurnum frá 
þeim um skólamál. Hefir milliþinga- 
nefnd þessi unnið mikið, þarft og þakk- 
arvert verk á undanförnum árum, með- 
al annars með útvegun hentugra skóla- 
bóka frá Islandi, en með því var stórt 
spor stigið í fræðslumálunum, og einn- 
ig með því að skipuleggja kenslustarfið; 
skyldi það starf metið að verðleikum, 
en Mrs. Jónsson hefir öll árin skipað 
formanns-sessinn í nefndinni og borið 
þau mál sérstaklega fyrir brjósti. 

Ýmsar af deildum félagsins hafa að 
nýju haldið uppi kenslu í íslensku, og 
mun þess nánar getið í skýrslum þeirra; 
einkum hefir Laugardagsskó.li deildar- 
innar að Gimli staðið með miklum 
blóma, eftir því sem mér er tjáð. — I 
sumum öðrum deildum hefir hinsvegar 
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reynst örðugleikum bundið, eða jafnvel 
ókleift, að fá íslenskukennara, og má 
ekki við svo búið standa. Þingið í fyrra 
lagði ríflegri fjárstyrk til fræðslumál- 
anna en nokkru sinni áður, og er sjálf- 
sagt, að félagið styðji þau mál fjár- 
hagslega, eftir því sem nauðsyn ber til. 
En það er eigi nóg að leggja fram fé 
deildunum til styrktar í fræðslumálum, 
ef framkvæmdir verða engar í þá átt 
vegna kennaraleysis. Á því verður með 
einhverjum hætti að ráða bót, og væri 
úrlausnin, ef til vill, sú, að félagið réði 
og launaði, í samráði og samvinnu við 
hlutaðeigandi deildir, farkennara í ís- 
lensku, er ferðaðist um milli þeirra til 
þess að hafa umsjón með kenslunni og 
annast hana, eftir því sem þörf krefur 
og ástæður leyfa. Eg vík þessari hug- 
mynd til væntanlegrar þingnefndar i 
fræðslumá'lum. Það eitt er víst, að alt 
kapp verður að leggja á það af hálfu 
þingsins og stjórnarnefndarinnar, að 
sem flestar deildir geti starfrækt laug- 
ardagsskóla í íslensku og að þeir verði 
sem best sóttir, en vitanlega verður það 
verk sérstaklega að hvíla á herðum 
deildanna sjálfra, enda er þar um að 
ræða hið ágætasta og verðugasta verk- 
efni þeirra. 

Undanfarið hefir allmikið verið rætt 
urn stofnun kennarastóls í íslenskum 
fræðum við háskólann í Manitoba, og 
fékk málið nýjan byr í seglin við hina 
höfðunglegu gjöf Ásmundar P. Jóhanns- 
son byggingameistara síðastliðið sumar. 
Hér er um tímabært og mikilvægt þjóð- 
ræknismál að ræða, enda hafði Þjóð- 
ræknisfélagið það á starfsskrá sinni 
árum saman; stjórnarnefnd félagsins 
ræddi það einnig á fundi sínum nú í 
haust, tjáði sig með opinberri yfirlýs- 
ingu fúsa til samvinnu við aðra hlutað- 
eigendur og reiðubúna til að leggja það 
fyrir þetta þjóðræknisþing. Með tilliti 
til þeirrar samþyktar stjórnarnefndar- 
innar, og minnugur þess, að félagið tel- 
ur sér öll þau mál viðkomandi, er varða 
viðhald íslenskrar tungu og menningar- 
verðmæta í landi hér, vil eg leggja það 
til, að þetta mál verði tekið upp á dag- 
skrá þingsins. 

I sambandi við fræðslumálin þykir 


mér einnig fara vel á því að geta þess, 
sem eg raunar hefi vikið að á öðrum 
stað, að ævifélagi vor, dr. Helgi P. Briem, 
aðalræðismaður islands í New York, 
hefir sýnt félaginu þá miklu vinsemd að 
gefa bókasafni félagsins og bókasöfn- 
'um deilda þess, hverju um sig, eintak 
af hinni fögru og vel sömdu bók sinni, 
Iceland and the Icelanders, einmitt með 
það fyrir augum, að hin yngri kynslóð 
vor hefði með þeim hætti sem mest not 
af henni. Fyrir þessa ágætu og kær- 
komnu gjöf þakka eg innilega í nafni 
félagsins. 

Samvinnumól við ísland 

Þau hafa að óvenjulega miklu leyti 
verið fólgin í þvi af vorri hálfu að taka 
á móti góðum og kærkomnum gestum 
heiman um haf, og verður þeirra heim- 
sókna getið ítarlega í frásögn um sam- 
komuhöld þau, er félagið hefir staðið 
að, en óþarft er að fjölyrða um það, hve 
koma slíkra gesta treystir böndin við 
ættjörðina. 

Með það í huga, má oss vera það sér- 
stakt fagnaðarefni, að á þessu þingi, 
eins og undanfarið, eigum vér því láni 
að fagna að hafa vor á meðal ágæta 
fulltrúa Islands, þar sem eru þau góð- 
kunnu merkishjón Ingólfur Gíslason 
læknir og frú Oddný Vigfúsdóttir. Býð 
eg þau í nafni félagsins hjartanlega 
velkomin og vona, að þeim verði dvölin 
eins ánægjuleg og eg veit, að koma 
þeirra verður oss. En eftir hádegið í dag 
flytur Ingólfur læknir kveðjur ríkis- 
stjórnar Islands og heimaþjóðarinnar; 
einnig verður hann aðalræðumaður á 
“Fróns” -mótinu annað kvöld. 

Þá er oss það mikið ánægjuefni, að 
staddur er hér á þinginu félagsbróðir 
vor, herra Niels G. Johnson, dómsmála- 
ráðherra I Norður Dakota, og býð eg 
hann innilega velkominn í hópinn. — 
Hann ávarpar þingið nokkrum kveðju- 
orðum eftir hádegið, en annars er hann 
sérstaklega hingað kominn sem gestur 
“Icelandic Canadian Club” og flytur 
ræðu á samkomu þess félagsskapar í 
kvöld. 

Að því er varðar samvinnuna við ís- 
land, er það annars sérstaklega eitt mál, 
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og það harla mikilvægt, sem eg vil ræða 
stuttlega. Nokkru eítir þjóðræknisþing- 
ið í fyrra barst stjórnarnefndinni bréf 
frá Valtý Stefánssyni ritstjóra, formanni 
Menntamálaráðs Islands, og Boga Ólafs- 
syni yfirkennara, forseta hins íslenska 
Þjóðvinafélags, er fjallaði um það, hver 
nauðsyn bæri til að safna vestan hafs 
íslenskum verðmætum sögulegs og 
menningarlegs gildis, áður en það yrði 
um seinan, svo sem sendibréfasöfnum 
heiman af Islandi, skrifuðum fróðleik, 
óskráðum minningum, sem merkar mega 
teljast, þjóðsögum og öðrum þjóðlegum 
fróðleik, kveðskap, íslenskum þjóðlög- 
um, og tilbrigðum alþýðumáls, sem vera 
mætti, að lifðu hér vestra, en gleymd 
væru á Islandi. Einnig var það tekið 
fram, að Mentamálaráð og Þjóðvinafé- 
lagið væru fús á að bera kostnað af 
söfnuninni, enda yrði árangur hennar 
gerður ti-lkvæmur þeim stofnunum. 
Ennfremur töldu bréfritendur æskilegt, 
að dr. Stefán Einarsson professor tæki 
þetta að sér að einhverju eða öllu leyti. 

Stjórnarnefndin svaraði þessu bréfi á 
þá leið, að hún vildi gjarnan notfæra 
sér þetta ágæta tilboð og eiga samstarf 
um þetta nauðsynjamál við umrædd 
félög eftir því, sem unnt er. Jafnframt 
skýrði hún frá viðleitni Þjóðræknisfé- 
lagsins og milliþinganefnda þess um 
slíka söfn-un á undanförnum árum, en 
taldi sig einnig sammála því, að æski- 
legt væri að njóta aðstoðar dr. Stefáns 
í þessu máli, sérstaklega varðandi þá 
h-lið söfnunarinnar, sem snertir islenska 
tungu vestan hafs. Þá er hann var á 
ferð hér síðastliðið sumar, átti forseti 
-tal við hann um málið, og er hann fús 
til að verða þar að liði eftir ástæðum. 

Samkvæmt síðara bréfi frá formanni 
Menntamálaráðs og forseta Þjóðvina- 
félagsins, hefi eg sen-t þeim fyllri upp- 
iýsingar uirn söfnunarstarfsemi félags 
vors í þessa átt, og endurtóku þeir i 
nefndu bréfi fúsleika stofnana sinna til 
þess að veita Þjóðræknisfélaginu stuðn 
ing í því máli. 

Vil eg mælast til þess, að tekið verði 
til sérs-takrar athugunar hér á þinginu 
í sambandi við væntanlega skýrslu frá 
milliþinganefnd í málinu, með hverj- 


um hætti félagið getur notfært sér sem 
best og söfnuninni til mestrar eflingar 
hið rausn-arlega tilboð Menntamálaráðs 
og Þjóðvinafélagsins, meðal annars það, 
hvort senda ætti sérstakan mann um 
íislens-ku bygðirnar hér vestra í söfn- 
unar erindum. I því sam-bandi myndi, 
að því er snertir varðveislu sögulegra 
gagna, svo sem handrita, heppilegt að 
taka til greina bendingar dr. Helga P. 
Briem, í við-tali hans um þessi mál við 
vestur-íslensku vikublöðin siðastliðið 
sumar. 

Undir sa'mvinnumálunum við Island 
þykir mér einnig hlýða að geta þess, að 
mér h-afa nýlega borist fyrirspurnir um 
styrk þann ti-1 Islendinga vestan hafs 
til náms í íslenskum fræðum við Há- 
skóla Islands, sem Alþingi samþykti að 
veita úr rí-kissjóði fyrir nokkrum árum 
síðan, og vakin hefir verið athygli á 
oftar en einu sinni í blöðum vorum. 
Eigi að síður vil eg á ný minna fólk á 
styrk þennan, en hann er ætlaður manni 
eða konu af íslenskum ættum í Canada 
eða Bandaríkjunum, sem lokið hefir 
stúdentsprófi þar. Umsóknir um styrkinn 
sendist til stjórnarnefndar þjóðræknis- 
félagsins, en oss ætti að vera það metn- 
aðarmál, að einhver úr vorum hópi færi 
sér í nyt tækifæri það, sem hér býðst til 
náms í íslenskum fræðum og dvalar á 
Islandi. 

Þá hefir stjórnarnefndin þegar tekið 
-til athugunar með hverj-um hætti hún 
geti stuðlað að því, að sem f-lestir Is- 
lendingar á þessum slóðum fái tæki- 
færi til að hlusta á Karlakór Reykja- 
ví'kur, er hann kemur, söngför til Vest- 
urheims næsta ha-ust, og er gjaldkeri 
félagsins, Grettir L. Jóhannsson ræðis- 
maður, að vinna að því máli. 

Loks vil eg geta þess, að forseti sendi 
biskupi Islands, dr. Sigurgeir Sigurðs- 
syni, og prest-astefnunni, sem og herra 
Benedikt G. Wiaage, forse-ta Iþróttasam- 
Islands á í-þróttamóti þess, kveðjur fé 
lagsins og þakkir fyrir auðsýndan góð- 
h-ug í þess garð, og bárust hlý svarskeyti 
frá báðuirn þei-m aðilum. Ennfremur tal- 
aði forseti á hljómpiötu ávarp frá felag 
inu í tilefni a-f fyrsta afmæli lýðveldis- 
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ins 17. júní og áramótakveðju, er ís- 
lenska ríkisútvarpið viðvarpaði. 

Félagsbróðir vor og velunnari dr. Árni 
Helgason ræðismaður, flutti einnig 
kveðjur frá félaginu á aðalfundi Þjóð- 
ræknisfélagsins á íslandi, á ferð sinni 
þar fyrri hluta þessa vetrar, og bar með 
þeim hætti og öðrum kveðjuflutningi 
sinium vinaboð milli tslendinga yfir 
hafið. Þá veit eg, að hinir mörgu vinir 
Birgis Halldórsson söngvara innan fé- 
lags vors hafa fagnað yfir hinum ágætu 
viðtökum, sem hann átti að fagna á 
söngför sinni til tslands, er var honum 
og oss löndum hans í landi hér til sóma. 

Samsœti og samkomuhöld 

t samvinnu við íslensku fylkisþing- 
mennina í Manitoba og forstöðunefnd- 
ina á Gimli átti félagið hlut að móttöku 
landstjóra Canada, jarlsins af Athlone, 
og Alice prinsessu, er þau heimsóttu 
landnám Islendinga 26. apríl s. 1., en 
landstjórinn er, sem kunnugt er, heið- 
ursverndari félagsins. — Þátttökuna af 
hálfu þess önnuðust, vara-forseti, gjald- 
keri og skjalavörður, en forseti sendi 
landstóranum bréflega kveðju og þakk- 
aði hon-um í félagsins na-fni fyrir þann 
sóma, sem hann hafði sýnt því og ís- 
lendingum er hann gerðist verndari 
þess. 

tvar Guðmundsson fréttaritstjóri 
“Morgunblaðsins”, hélt í júní á vegurn 
félagsins fyrirlestur um Island, sem var 
ágætlega rómaður. Var Þórhildur frú 
hans með í förinni, og þótt-u þau ágætir 
gestir. Stýrði vara-forseti fyrirles-trar- 
samkomu þessari í fjarveru forseta. Síð- 
ar á árinu bar aðra sérstaklega kær- 
komna gesti að garði, þar sem voru þau 
hjónin dr. Ófeigur J. Ófeigsson og frú 
Ragnhildur, en hann hefir undanfarið 
átt sæti í stjórnarnefnd Þjóðræknisfé- 
lagsins á Islandi og reynst oss Islend- 
ingum vestan hafs mikill vinur og at- 
hafnasamur í vora þágu. Efndi stjórn- 
arnefnd félags vors til fjölsótts kaffi- 
sa-msætis í heiðursskyni við þau hjón- 
in, og ávarpaði vara-forseti þau fyrir 
vora hönd. Þá át-ti félagið nok-kurn hlu-t 
í að fagna Ásmundi Guðmundssyni 
prófessor, er oss reyndist mi-kill aufúsu- 


gestur; flutti forseti hon-um kveðju fé- 
lagsins á fyrirlestrar-samkomu hans að 
Mountain, en vara-forseti ávarpaði hann 
a-f hálíu þess í kveðjusa-msæti, sem lút- 
erska kirkjufélagið hélt honum í Winni- 
peg. Þá þykir mér sjálísagt að geta 
annara góðra gesta heim-an af Islandi, 
sem heim-sóttu bygðir vorar á síðast- 
liðnu ári, en það voru þeir Pétur Sig- 
urgeirsson guðfræði-kandidat, Guð- 
mundur Daníelsson rithöfundur og Guð- 
-mundur Hjálmarsson ban-kamaður; að 
vísu voru þeir eigi á vegum félagsins, 
en fluttu erindi og ávörp á sam-komum 
deilda þess. 

“Icelandic Canadian Club” bauð fé- 
iaginu þátttöku í samsæti, sem sá fé- 
lagsskapur stofnaði til í heiðurss-kyni 
við próf. Thorberg Thorvaldson og frú 
hans í tilefni af því, að Manitobahá- 
skólin hafði sæmt hann heiðursdoktors- 
nafnbót í vísindum; var það boð þakk- 
látlega þegið og flutti ritari þar ávarp 
fyri-r hönd félagsins en bréfleg kveðja 
var lesin frá forseta. 

1 samvinnu við Islendingadagsnefnd- 
ina á Hnausum tók félagið einnig þátt 
í sa-msæti til heiðurs dr. Stefáni Einars- 
syni, er forseti stjórnaði. Þá stóð félagið 
að samsæti í tilefni af 70 ára afmæli 
Ásmundar P. Jóhannsson byggin-ga- 
meistara, þess mannsins, sem lengst 
hefir á-tt sæti í stjórnarnefnd þess; hafði 
forseti samkomustjórn með höndum, en 
vara-forseti hélt aðalræðuna fyrir minni 
heiðursgestsins. 

Síðast en eigi síst skal þess getið, aö 
deildin “Frón“ og Þjóðræknisfélagið 
efndu í sa-meiningu til fjölmenns og 
virðulegs hátíðahalds í tilefni a-f aldar- 
ártíð Jónasar Hallgrímssona-r s-kálds, 
sem þótti vel takast. 

Útgáfumól 

Þau hafa á árinu verið fjölþættari en 
áður. Ber þar fyrst að nefna tímari-t fé- 
lagsins, en Gísli Jónsson prentsmiðju- 
stjóri hefi-r með höndu-m ritstjórn þess 
eins og að undanförnu, og hefir hann 
margsýnt það, að vænta má hins besta 
a-f honum i því efni, bæði um efnisval 
og allan frágang. Mrs. P. S. Pálsson hef- 
ir af-tur í ár annast söfnun auglýsinga í 
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ritið, með miklum dugnaði og ágœtum 
árangri . Með þakklæti skal þess getið, 
að Þjóðræknisfélagið á íslandi hefir 
sem undanfarin ár pantað 750 eintök af 
ritinu til útbýtingar meðal félagsmanna 
sinna, og er upplag þess því aftur með 
allra stærs-ta móti. 

Ásamt “Icelandic Canadian Club”, 
átti félagið einnig hlut að útgáfu fyrir- 
lestrasafnsins “Iceland’s Thousand 
Years”, er út kom undir ritstjórn próf. 
Skúla Johnson og fór ágætlega á þeirri 
tilhögun, því að félögin höfðu átt sam- 
vinnu um fræðslunámsskeiðið þar sem 
fyrirlestrarnir voru haldnir, og fólk úr 
stjórnarnefndinni flutti marga þeirra. 
Hefir erindásafn þetta fengið ágæta 
dóma, og er talið hið þarfasta rit; vil eg 
því eindregið hvetja deildir félagsins til 
þess að stuðla sem mest að útbreiðslu 
þess, því að það á sérstakt erindi til 
æskulýðs vors. 

Þá er nýútkomið 3. bindi “Sögu Is- 
lendinga í Vesturheimi eftir Þorstein 
Þ. Þorsteinsson, mikið rit og merkilegt, 
þrungið af fróðleik og vel samið. Vil eg 
minna félagsfólk vort og deildir á það, 
að rit þetta heldiur áfram að koma út 
undir nafni félagsins, þó að sérstök 
nefnd áhugamanna á útgáfunni annist 
hana að öllu leyti. Má ekki minna vera, 
en félag vort stuðli af frekasta mætti að 
útbreiðslu sögunnar, enda var tilboð 
nefndar þeirrar, er stendur straum af 
útgáfunni, samþykt af stjórnarnefnd 
vorri með því skilyrði, að félagið “geri 
sitt ítrasta til þess að selja og útbreiða 
bókina í samvinnu við nefndina”. 

Agnesar - s j óðurinn 

Eins og þegar er kunnugt, hóf Þjóð- 
ræknisfélagið fyrir stuttu síðan al- 
menna fjársöfnun í námssjóð til styrkt- 
ar hinni óvenjulega gáfuðu listakonu, 
Agnesi Sigurðsson píanó-leikara, til þess 
að gera henni fært að stunda framhalds- 
nám í New York. Hafa þeir vara-forseti, 
fóhirðir og skjalavörður þetta mál með 
höndum af hálfu félagsins, og hafa 
undirtektir almennings þegar orðið góð- 
ar. Er félagið þakklátt fyrir það. En 
betur má þó, ef duga skal, því að hér er 
um langt og kostnaðarsamt nám að 


ræða. Eigi getur heldur fegurra eða 
þarfara þjóðræknisverk en það, að 
styðja þá á framiSÓknarbrautinni í list 
sin-ni, sem jafnlíklegir eru til þess að 
auka á hróður vorn og ættþjóðar vorrar 
eins og þessi glæsilega listakona er. 

Önnur mál 

Auk milliþinganefnda þeirra, sem þeg- 
ar voru taldar, munu eftirfarandi nefnd- 
ir leggja fram skýrslur sínar: minja- 
safnsnefnd, formaður Bergþór E. John- 
son; Leifs Eiríkssonnr myndastyttu- 
nefnd, formaður Ásmundur P. Jóhanns- 
son; húsbyggingar-nefnd, formaður 
séra Halldór E. Johnson; og nefnd, er 
annast söfnun sögugagna og þjóðlegs 
fróðleiks, formaður séra Sigurður Ólafs- 
son. Venju samkvæmt verða einnig lagð- 
ar fram prentaðar skýrslur féhirðis, 
fjármálaritara og skjalavarðar, og næg- 
ir að vísa til þeirra um fjármál félags- 
ins. 

Niðurlagsorð 

Á þinginu i fyrra tók eg endurkosn- 
in-gu í forsetaembættið fyrir ein- 
dregnar áskoranir úr mörgum áttum, 
en setti jafnframt það skilyrði, að eg 
yrði eigi í kjöri aftur í ár. Sú ákvörðun 
-mín stendur óbreytt, og biðst eg einnig 
undan að taka annað sæti í stjórnar 
nefndinni að þessu sinni. Vona eg, að 
enginn misskilji þá afstöðu mína, því 
að hún er hvorki sprottin af minkandi 
áhuga á þjóðræknismálun-um, né held- 
ur af vanþakklæti til yðar, sem hvað 
eftir annað hafið sýnt mér traust og 
sóma. Ein af höfuðástæðunum til þess- 
arar ákvörðunar minnar er sú, að eg hefi 
undanfarin ár, vegna félagsstarfsins orð- 
ið að leggja á hilluna ritstörf um ís- 
lensk efni, sem mér ber að vinna, og 
þá sérstaklega að Ijúka við að rita minn 
hluta af sögu íslenskra nútíðarbók- 
menn-ta á ensku, sem dr. Stefán Einars- 
son og eg erum að vinna að í samein- 
ingu, en Alþingi íslands hefir veitt fé 
til útgáfunnar. Væri það þvi ódreng- 
skapur að láta það verk lengur óunnið, 
að ótöldum mörgum öðrum ritstörfum, 
sem eg hefi lofað að vinna á næstunni, 
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svo sem endurskoðuð útgáfa af þýðinga- 
safninu Icelandic Lyrics. 

Hitt þarf eg vart að taka fram, að eg 
er jafn fasttrúðaður og eg hefi altaf 
verið á nauðsyn og gildi þjóðræknis- 
starfsemi vorrar í landi hér og reiðubú- 
inn að Ieggja félagi voru og málum þess 
lið í ræðu og riti, eða með öðrum hætti 
eftir því, sem ástæður mínar leyfa. 

Með tilliti til ofangreindrar ákvörð- 
unar minnar, vil eg þá þakka innilega 
öllum þeim, sem átt hafa sæti í stjórn- 
arnefndinni i forsetatíð minni, fyrir á- 
gæta og ánægjulega samvinnu, enn- 
fremur ritstjóra tímarits félagsins, for- 
setum og öðrum embættismönnum 
deilda þess og sambandsdeilda, ritstjór- 
um vestur-íslensku vikublaðanna, sendi- 
herra islands í Washington, aðalræðis- 
manni þess i New York, ræðismönnum 
þess í Chicago og Winnipeg og stjórn- 
arnefnd Þjóðræknisfélagsins á Islandi. 
Öllum þessum aðilum á félagið og eg 
sem forseti þess undanfarin sex ár mikla 
skuld að gjalda. Það á einnig sérstak- 
lega við um forseta islands, herra Sveir. 
Björnsson, heiðursverndara félags vors, 
og rikisstjórn Islands á umræddu tíma- 
bili, sem sýnt hafa oss frábæra góðvild 
og mikinn sóma svo sem fulltrúa á 
aldarfjórðungs-afmæli félags vors og 
bjóða fulltrúa af vorri hálfu á lýðveld- 
ishátíðina. Loks þakka eg félagsfólki 
voru í heild sinni hjartanlega fyrir alla 
tiltrúna, sem það hefir sýnt mér og hin 
mörgu uppörvunarorð í bréfum og sam- 
tölum, sem verið hafa mér byr undir 
vængi í starfinu og óræk sönnun þess, 
hve málstaður vor á viðtækar og djúp- 
ar rætur í hugum fólks vors. 

Þó sjálfsagt sé að horfast hreinskiln- 
ingslega í augu við þá erfiðleika, sem 
vér eigum við að stríða í félagsmálum 
vorum, og þar er um margt á brattan að 
sækja, fæ eg eigi annað séð, er eg lít 
yfir starfið undanfarin ár og horfi fram 
á við, en að þessi starfsemi geti enn átt 
langt lif fyrir höndum, ef að henni er 
unnið af einlægni, áhuga, samhuga og 
fórnfýsi. Það eru hinir traustu hornstein- 
ar allrar farsællegrar og varalegrar fé- 
lagsstarfSemi. 

Hinn mikilhæfi og spakvitri forseti 


Bandaríkjanna, Franklin D. Roosevelt, 
komst svo að orði í einni af hinum frægu 
hvatningarræðum sínum til þjóðar sinn- 
ar á stríðsárunum, að það eina, sem 
menn þyrftu að hræðast væri óttinn 
sjálfur. Það er sama hugsjónin og fram 
kemur í kvæði hins snjalla skálds vors 
Hannesar Hafstein ,sem einnig var bjart- 
sýnn og brattsækinn leiðtogi þjóðar 
sinnar. 

Öllum hafís verri er hjartans ís, 
sem heltekur skyldunnar þor. 

Ef grípur hann þjóð, þá er glötunin vís 
þá gagnar ei sól né vor. 

Vörumst að láta þann klaka spenna 
helgreipar sinar um hjartarætur vorar, 
draga oss kjark úr brjósti og orku úr 
taugum. “Trúin flytur fjöll”, stendur 
skrifað. Trúin á málstaðinn flytur hann 
fram til sigurs, því að hún heldur vak- 
andi eldi áhugans. í þeirri trú kveð eg 
yður til starfa á þessu 27. þingi Þjóð- 
ræknisfélags islendinga í Vesturheimi 
og bið um liftrú og eldmóð oss til handa 
í kröftugum og tímabærum orðum 
skáldsins, sem eg vitnaði til áðan: 

. Þrengdu þér gegnum lands og 
þjóðar lund, 

lifga hið veika, efl og bæt hið 
sterka, 

lát alt sem dáðlaust sefur bregða 
blund, 

til bjarta, góðra, drengilegra verka. 

Eftir að forseti hafði lokið máli sínu 
gerði Ásmundur P. Jóhannson það að til- 
lögu: að skýrslu forseta sé veitt móttaka 
eins og lesin. Tillöguna studdi Miss 
Sigurrós Vidal og var tillagan samþykt. 

Var þá vikið að þingstörfum. Skrifári 
lagði til og séra Valdimar J. Eylands 
studdi: “að forseti skipi þriggja manna 
kjörbréfanefnd. Till. samþykt og þessir 
skipaðir í nefndina: Jón Ásgeirsson, Mrs. 
B. E. Johnson og Elías Elíasson. 

Þá bar séra V. J. Eylands þá tillögu 
fram, að forseti skipi þriggja manna 
dagskrárnefnd. Till. studd af Th. Gisla- 
son og samþykt. Þessir skipaðir í nefnd- 
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ina: séra Valdimar J. Eylands, Miss Elin 
Hall og Th. Gíslason. 

Þá las skrifari skýrslu sína. 

Skýrsla skrifara 

Tíu aðalfundir og fjórir aukafundir 
hafa verið haldnir á árinu. 

Tvisvar á árinu hefir skrifari sent öll- 
um deildum félagsins bréf og tjáð þeim 
frá því helsta, sem er að gerast hjá 
nefndinni. 

Skrifari hefir hvatt deildirnar til að 
gefa atkvæði sitt um breyting á þing- 
tímanum og taka þátt í fjársöfnun til 
Rithöfundasjóðs vegna J. M. Bjarnason- 
ar og í námssjóð Miss Sigurðssonar. 

Ennfremur að stuðla að útsölu bókar- 
innar “Iceland’s Thousand Years”. 

H. E. JOHNSON 
ritari Þjóðræknisfélagsins 

Var skýrslan viðtekin samkvæmt til- 
lögu Eldjárns Johnsonar studdri af Jóni 
Ásgeirssyni. 

Þar næst las gjaldkeri G. L. Jóhann- 
son skýrslu sína. 

Reikningur féhirðis 

yfir tekjur og útgjöld Þjóðræknisfélags 
íslendinga í Vesturheimi frá 9. 
febr. 1945 til 17. febr. 1946. 


TEKJUR: 

14. febr. 1945: 

Á Landsbanka islands .$ 1.80 

Á Royal Bank of Canada . 1,538.20 

Frá fjármálaritara . 504.99 

Fyrir auglýsingar XXVI árg. 

Tímaritsins . 1,977.25 

Fyrir auglýsingar XXVII árg. 

Tímaritsins . 100.00 

Fyrir seldar skólabækur . 65.70 

Ágóði af barnasamkomu 

Laugardagsskólans . 49.55 

Bankavextir . 4,95 

Innkomið við samsæti . 21.00 

Gjafir í Rithöfundasjóð. 99.50 


Samtals .$4,362.94 

OTGJÖLD: 

Ársþingskostnaður .$ 289.81 


Ritstjórn og ritlaun Tímaritsins 315.90 


Prentun XXVI árg. Timaritsins.. 1,193.36 


Kostnaður við að safna augl.: 

XXVI árg. Tímaritsins. 494.31 

XXVII árg. Tímaritsins . 25.00 

Kostnaður við að senda Tímarit 

til Islands . 59.47 

Til kenslumála: 

Winnipeg Laugardagsskólans 130.60 

Deildin “ísafold”, Riverton. 40.00 

Deildin “Esjan”, Árborg. 40.00 

Deildin “Grund”, Argyle. 40.00 

Fræðslumálanefndin . 11.80 

Viðgerðir á herbergi bóka- 

safnsins . 41.15 

Ferða- og útbreiðslukostnaður.... 106.24 

Til móttöku gesta . 117.77 

Banka-, sima-, og annar kostn- 

aður. 61.02 

Prentun og skrifföng . 12.96 

Veitt úr Rithöfundasjóði . 104.45 

Þóknun fjármálaritara . 52,92 


$3,136.76 

Á Lanidsbanka Islands . 1.80 

Á Royal Bank of Canada . 1,224.38 


Samtals .$4,362.94 


Grettir Leo Jóhannson, féhirðir 

Framanritaðan reikning höfum við 
endurskoðað og höfum ekkert að athuga 
við hann. 

Winnipeg, Canada, 17. febrúar, 1946. 

Jóhann Th. Beck 
Steindór Jakobsson 

Yfirlit yfir sjóði félagsins 

17. febr. 1946: 

I Byggingarsjóði .$ 32.54 

1 Ingólfssjóði . 872.45 

I Leitfs Eiríikssonar sjóði . 68.76 

14. febr. 1945: 

I Rithöfundasjóði.$ 6.20 

17. febr. 1946: 

Gjafir á árinu. 99.50 


$105.70 

Veitt úr sjóði á árinu.... 104.45 


17. febr. 1946: 

I Rithöfundasjóði . 1.25 

Sérstakir sjóðir samtals .$ 975.00 
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17. febr. 1946: 652 Home Street 1945 


Á Landsbanka íslands . 1.80 

17. febr. 1946: 

Á Royal Bank of Canada . 249.38 

Samtals .$1,226.18 


Grettir Leo Jóhannson, féhirðir 

Framanritaðan reikning höfum við 
endurskoðað og höfum ekkert að athuga 
við hann. 

Winnipeg, Canada, 17. febrúar, 1946. 

Jóhann Th. Beck 
Steindór Jakobsson 

Var skýrslunni vísað til væntanlegr- 
ar fjármálanefndar samkvæmt tillögu 
Guðmanns Levy, studdri af Mrs. B. E. 
Johnson. 

Las þá fjármálaritari skýrslu sína: 

Skýrsla fjármólaritara yfir árið 1945 

INNTEKTIR: 

Frá meðlimum aðalfélagsins ....$ 188.25 


Frá deildum . 313.00 

Frá Sambandsdeildum . 28.00 

Seld “Baldursbrá” . 4.25 

Samtals .$ 533.50 


January lst, on hand .$ 5.93 

Rents colleeted. 2,670.00 

Mortgage payments to 

Mrs. R. Petursson ....$1,325.00 

Taxes — 1945 . 402.72 

Insurance. 10.74 

Decorations, Repairs 

and Supplies . 218.91 

Fuel . 402.00 

Light and Power . 174.89 

Water . 118.80 

Management . 120.00 

Sundry . 9.20 

- 2,675.93 

Dec. 31, 1945, Debit 
Balance . 106.33 

$2,782.26 $2,782.26 

NOTE: 

Rents owing for 1945 and not paid as 
of December 31st.: 

Suite 7 .$30.00 

Icelandic Celebration Day Comm. 15.00 

$ 45.00 

Yfirskoðað og rétt fundið 17. febr., 1946. 
Jóhann Th. Beck 
Steindór Jakobsson 


ÚTGJÖLD: 

Póstgjöld undir bréf og Tímarit..$ 28.51 


Afhent féhirði . 504.99 

Samtals .$ 533.50 


FASTEIGNIR: 
Borgað fyrir byggingu, 

652 Home Street. 

Kæliskápar óreiknaðir í 
ibyggingarkostnaði . 


.$10,906.10 

600.00 


Guðmann Levy, fjármálaritari 

Yfirskoðað og rétt fundið 17. febr., 1946. 
Jóhann Th. Beck 
Steindór Jakobsson 

Var skýrslunni samkvæmt tillögu Ás- 
mundar P. Jóhannssonar studdri af Ólafi 
Péturssyni vísað til væntanlegrar fjár- 
málanefndar. 

Þá bar umsjónarmaður húsbygging- 
arinnar á Home St., Ólafur Pétursson 
fram sína skýrslu um hag og reikning 
hússins. 


Samtals .,.$11,506.10 

Frádregin skuld 1. veðréttar, 

1. jan. 1946 . 500.00 

Innstæða í byggingunni.$11,006.10 

Skuld, 31. des. 1945 . 106.33 

Netto .$10,899.77 


—Winnipeg, Man., 17. febrúar, 1946. 

Ó. Pétursson, byggingarumboðsmaður 

Framanritaðan reikning höfum við 
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endurskoðað og höfum ekkert að athuga 
við hann. 

Winnipeg, Canada, 17. febrúar, 1946. 

Jóhann Th. Beck 
Steindór Jakobsson 

Var skýrslunni, að tillögu Ásmundar 
Jóhannssonar studdri af E. Johnson og 
með atkvæði þingsins einnig vísað til 
fjármálanefndar. 

Ólafur Pétursson, sem einnig er skjala- 
vörður félagsins bar fram sína skýrslu, 
sem skjalavörður. 

Ársskýrsla skjalavarðar Yfir árið 1945 

Tímarit óseld í Winnipeg: 

I-XXVI árg. hjá skjalaverði, eint. 5408 
Tímarit á Islandi: 

Frá 1-XXI árg. eru talsvert mörg 
eintök óseld. XXII, XXIII. 

XXIV og XXV árg.—seldir. Eng- 
ar nákvæmar skýrslur frá Is- 
landi hafá komið á árinu við- 
víkjandi eldri árg. 

Skýrsla yfir XXVI árg. Tímaritsins: 


Til heiðursfélaga, rithöfunda 

o. fl. 66 

Til umboðssölu á íslandi . 750 

Til auglýsenda Tímaritsins. 187 

Til fjármálaritara . 1021 

Hjá skjalaverði og fjármálaritara.. 277 


2301 

Þjóðarréttarstaða íslands (sér- 

prentun) . 300 

Svipleiftur samtíðarmanna . 114 

Baldursbrá: 


281 eintök af innheftri Baldursbrá eru 
í umsjá Mr. B. E. Johnson, ráðsmanns 
Baldursbrár. 

Bókasafn: 

Deildin “Frón” hefir umsjón yfir aðal 
bókasafni félagsins og mun hún leggja 
fram skýrslu því viðvíkjandi. 

—Winnipeg, Man., 17. febrúar, 1946. 

Ó. Pétursson, skjalavörður 

Ásmundur P. Jóhannsson gerði það að 
tillögu og Eldjárn Johnson studdi, að 
skýrslunni sé vísað til fjármálanefndar. 
Till. samþykt. 

Þá bar formaður dagskrárnefndarinn- 
ar, séra V. J. Eylands, fram skýrslu 
nefndarinnar. 


Skýrsla dagskrárnefndar 

Dagskrárnefndin leyfir sér að leggja 
til að eftirgreind mál verði tekin til með- 
ferðar á 27. ársþingi Þjóðræknisfélags Is- 
lendinga í Vesturheimi. 

1. Þingsetning 

2. Ávarp forseta 

3. Kosning kjörbréfanefndar 

4. Kosning dagskrárnefndar 

5. Skýrslur embættismanna 

6. Skýrslur deilda 

7. Skýrslur millinþinganefnda 

8. Útbreiðslumál 

9. Fræðsiumál 

10. Kennaraembættið í íslensku við 

Háskóla Manitoba-fylkis 

11. Fjármál 

12. Samvinnumál við ísland 

13. Styrktarsjóður ungfrú Agnesar 

Sigurðsson 

14. Útgáfumál 

15. Bókasafnið 

16. Kosning embættismanna 

17. Ný mál 

18. Ólokin störf og þingslit 

Nefndin mælir með því að þingið taki 
kveðjum fulltrúa rikisstjórnar islamds og 
annara gesta á þingfundi á mánud. 25. 
febrúar, kl. 3 e. h. 

T. J. Gíslason 
Elin S. Hall 
V. J. Eylan-ds 

Lagði framsögumaður til og Th. Gísla- 
son studdi, að skýrslan sé viðtekin. Till. 
samþykt. 

Var svo fundi frestað til 1.30 e. h. 

ANNAR ÞINGFUNDUR 

Fundur settur kl. 1.30 e. h. 

Fundargerð síðasta fundar lesin og 
samþykt. 

Var þá horfið að því, að lesa skýrslur 
deilda. 

Skýrsla deildarinnar “Báran” á Moun- 
tain lesin af skrifara. 

Skýrsla fró deildinni "Báran" 

Hún verður stutt skýrslan frá þessari 
deild í þetta skiftið — og “til þess eru 
vitin að varast þau” — er vist gamall 
talsháttur. Eg hef það eftir góðum heim- 
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ildum að skýrslan frá Mountain síðast- 
liðið ár, hafi þótt alt of löng, og að rit- 
stjóra Timaritsins hafi verið falið að 
stytta hana. (Hann gerði það ekki). 

Árið 1944 verður talið sérstætt í sögu 
íslensku þjóðarinnar, vegna hinna ein- 
stæðu viðburða sem þá áttu sér stað, en 
það voru þessi merku og söguríku tíma- 
mót, sem urðu vist orsök þess að eg fór 
út yfir skýrslu takmörkin. 

Deildin hélt nokkra fundi á árinu, og 
samkomu á Mountain 18. júni, sem var 
ágætlega sótt. 

30. nóv. var þeim hjónunum Mr. og 
Mrs. R. H. Ragnar haldið fjölment sam- 
sæti og boðin velkomin. Var það Karla- 
kórinn á Mountain og Báran, sem sáu 
um tilhögun alla. Þetta kvöld skipuðu 
ennfremur heiðurssæti um 20 heim- 
komnir hermenn, meirihlutinn af þess- 
um hóp leystur frá herþjónustu, þar sem 
aftur á móti nokkrir þurftu að fara til 
baka til þess að gegna frekari herskyldu. 

Forseti Karlakórsins, Mr. Steve Hall- 
grimson, skipaði forsæti á þessari sam- 
komu, sem var hin ánægjulegasta. 

A. M. Ásgrímsson, skrifari 

J. J. Bíldfell lagði til, að afgreiðslu 
skýrslunnar sé frestað þar til fulltrúar 
deildarinnar komi til þings. Tillöguna 
studdi Eldjárn Johnson og var hún sam- 
þykt. 

Skýrsla deildarinnar “ísafold” í Riv- 
erton lesin af skrifara. 

Skýrsla deildarinnar "ísafold", 
Riverton, Man. 

Á .ársfundi deildarimnar “ísafold” var 
þessi starfsnefnd kosin fyrir komandi 
ár (1946): 

Forseti: Mr. S. Thorvaldson, M.B.E, 
endurkosinn 

vara-forseti: Mr. G. Sigmundson, end- 
urkosinn. 

Ritari: Mrs. Kristín S. Benedictson, 
endurkosin. 

Vara-ritari: Mrs. Anna Árnason, end- 
urkosin. 

Fjármálaritari, Mr. E. Johnson, end- 
urkosinn. 

Vara-fjármálaritari: Mr. F. V. Bene- 
dictson. 


Skjalavörður: Mr. Árni Brandson, end- 
urkosinn. 

Deildin hefir safnað $105.50 i námssjóð 
ungfrú Agnesar Sigurðsson, sem nú hef- 
ir verið sent til féhirðis Þjóðræknisfé- 
lagsins. 

Atkvæði féllu eindregið með breyt- 
ingu á þingtíma, og var álitið að frá 1. 
til 10. júní væri hentugra tímabil en 
eins og hefir verið undánfarin ár. 

Erindsrekar til að senda á Þjóðræknis- 
þingið voru kosnar: Mrs. Anna Árnason 
og Mrs. Valgerður Coghill, og til vara Mr. 
F. P. Sigurðsson. 

Viðvikjandi húsbyggingarmálinu var 
gerð svohljóðandi uppástunga: “Þessi 
deild sér sér ekki fært að leggja þessu 
máli liðsinni að svo stöddu”, og var það 
stutt og samþykt. 

Meðlimir þessarar deildar eru nú sem 
stendur 27 fullorðnir og 12 börn (eða 
nálægt því). 

Kristín S. Benedictson, ritari 

J. J. Bildfell lagði til að skýrslan sé 
viðtekin, Einar Magnússon studdi. Sam- 
þykt. 

Skýrsla deildarinnar “Aldan” í Blaine 
lesin af ritara. 

Stutt skýrsla yfir starf þjóðrœknisdeild- 

arinnar "Aldan", að Blaine, Wash., 
fyrir árið 1945. 

Við árslok 1945, taldi deildin 65 gilda 
meðlimi. Alt starf deildarinnar hafði 
gengið ágætlega vel, fjórir almennir 
fundir voru haldnir, allir vel sóttir, og 
yfirfljótandi verkefni lágu fyrir öllum 
fundunum. 

Deildin hélt hátíðlegan Lýðræðisdag- 
inn 17. júní í Blaine City Hall, við ágæta 
aðsókn, og mjög vandaða skemtiskrá 
undir leiðslu hr Sigurðar Helgasonar, 
tónskálds. 

Aðal starfsmól deildarinnar. — Þau 

mál eru þrjú, sem deildin leggur sér- 
staka áherslu á að hrint sé til fram- 
kvæmda. 

Fyrst — að Lýðræðisdagurinn 17. júní 
sé haldinn hátíðlegur hér í Blaine og 
grendinni, og að ávalt sé vandað til 
þess merka hátiðarhalds eftir bestu getu 
deildarinnar. 
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Annað — er Elli'heimilismálið, það 
hefir verið standandi nefnd í því nú 
meira en heilt ár, og hefir sú nefnd 
starfað með mikilli elju og sýnt þar 
dugnað og töluverðar framkvæmdir, 
lengi vel hélt þessi nefnd starfsfundi 
sína vikulega, en hefir nú ákveðið að 
halda fundi tvisvar í mánuði. 

Þetta elliheimilismál stendur nú svo 
að nefndin hefir alla reiðu fengið í pen- 
ingum og loforðum alt af tuttugu þús- 
undum dollara, og er nú mest af þeim 
peningum komið í hendur féhirðis 
nefndarinnar, hr. J. J. Straumfjörðs, að 
Blaine, Wash. Þetta er aðeins til þess 
að minna aila þjóðræknisvini á utaná- 
skrift þess manns sem flestir senda þá 
peninga til, er þessa fögru hugsjón vilja 
stynkja með gjöfum sínum. “Gerið svo 
vel”. 

Þriðja málið er íslensku kenslu starf 
deildarinnar, það hefir gengið afar stirt, 
en nú sýnist vera að rofa til einnig í því 
máli, nú hafa allmargir boðið sig fram 
viljugir til þess að læra íslensku, og er 
það mjög ánægjulegt. 

Fjármál deildarinnar. — Fjármálin 
eru i besta lagi, deildin hafði á árinu 
borgað fyrir 50 þjóðræknisrit, sendi 
'skáldinu J. Magnús Bjarnason sál., 
heiðursgjöf að upphæð $50.00, svo allan 
kostnað við prentun og fl., viðvíkjandi 
elliheimilis starfinu, og í sjóði hefir 
deildin nú alt að 100.00. 

Niðurlagsorð. — Mikil glaðværð og á- 
nægja hefir rikt á öllum fundum deild- 
arinnar, og sýnist svo að íslenska fólk- 
inu í þessari bygð líki vel það starf sem 
deildin Aldan er að gera. 

Kveðjumál. — Hér með sendir þjóð- 
ræknisdeildin Aldan að Blaine, Wash., 
hinu 27. ársþingi Þjóðræknisfélags ís 
lendinga í Vesturheimi, sínar innileg- 
ustu heillaóskir. 

Aldan vonar og treystir að þinginu 
auðnist að gera öllum þeim málum, sem 
miða til þroskunar og eflingar íslenskri 
þjóðrækni í Vesturheimi, hin beStu 
s'kil. Einnig að vinaböndin milli austur 


og vestur Íslendinga megi verða sem 
allra sterkust. 

—Dagsett að Blaine, Wash., 

22. febrúar 1946. 

Fyrir hönd Öldunnar, 

A. E. Kristjánsson, forseti 
G. P. Johnson, ritari 

Skýrslan viðtekin eftir uppástungu 
Eldjárns Johnson, studdri af Guðm. Ey- 
ford. 

Skýrsla deildarinnar “Gimli” lesin af 
ritara. 

Skýrsla þjóðrœknisdeildarinnar 
"Gimli" 1946 

Það hafa þrir fundir verið haldnir á 
árinu. Tveir af þeim voru starfs- og 
skamtifundir; allir vel sóttir. Islensku 
kenslan gengur vel. — Sex fjölhæfar 
kenslukonur (Mrs. O. N. KardaJ, Mrs. J. 
Tergesen, Miss M. Halldórsson, Mrs. J. 
Thorleifsson, Mrs. H. G. Sigurdsson og 
Mrs. I. N. Bjarnason). Mrs. H. Danielsson 
hefir góðfúslega prentað auka lexíur, 
sem hún hefir brúkað, 25 blöð af hverri; 
sem kenslukonurnar hafa notað við 
tækifæri. Þær vildu gjarnan geta fengið 
í framtíðinni samskonar lexíur, og líka 
væri gott að fá smávísur fyrir minstu 
börnin. 

Á ársfundi voru þessir embættismenn 
kosnir: Forseti, Dr. K. I. Jöhnson; V,- 
forseti, Mr. Guðm. Fjeldsted; Ritari, Mr. 
I. N. Bjarnason; Gjaldkeri, Mrs. E. ólafs- 
son; Fjármálaritari, Th. Thordarson. — 
Fundurinn samþykti að þjóðræknisþing- 
ið sé haldið á sama tíma og að undan- 
förnu. 

Samkvæmt skýrslu féhirðis hafa út- 
gjöld og inntektir á árinu verið: 


TEKJUR: 

Des. 1944: í sjóði .$166.21 

Inntektir á árinu . 129.79 

og . 166.21 


Samtals .,..$296.00 

ÚTGJÖLD: 

J. Magnús Bjarnason, gjöf.$ 50.00 

Agnes Sigurðsson Sjóðinn . 50.00 

Skautahring Gimli-bæjar . 50.00 
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Önnur útgjöld. 100.63 

Des. 1945: I sjóði . 45.37 

Samtals .$296.00 


Deildin óskar þinginu allrar blessun- 
ar í starfinu á þessu komandi ári. Kær 
kveðja til allra sérstáklega til gestanna 
frá íslandi. 

K. I. Johnson, forseti 
I. N. Bjarnason, skrifari 

Tillaga séra V. J. Eylands að skýrslan 
sé viðtekin, Guðm. Eyford studdi. Sam- 
þykt. 

Skýrsla deildarinnar “Brúin”, Selkirk, 
lesin af ritara. 

Starfsskýrsla d'eildarinnar “Brúin", 
Selkirk, Man. 

Deildin hafði sex fundi á árinu, og 
eina opinbera samkomu, þar sem að fólk 
frá Winnipeg bar fram ágæta og upp- 
byggilega skemtiskrá. Engin kensla 
hefir farið fram á starfsárinu. 

Sumir elstu meðlima hafa orðið að 
segja sig úr félaginu, fyrir elli sakir og 
sjóndepru. Þrátt fyrir þetta hefir lestrar- 
félagið verið starfrækt og bækur þess 
allmikið lesnar af meðlimum. Sökum 
fjárskorts hafa fáar nýjar bækur verið 
keyptar. Nú er ofurlítið fé fyrir hendi, 
til bókakaupa. Vonum við að geta að 
einhverju leyti bætt úr þörfinni, sem er 
á því að fá nýjar bækur. Vonum við að 
geta haldið því staríi áfram á þessu ári. 

Geta má þess að deildin lét $10.00 i 
sjóðinn til hjálpar Miss Agnesi Sigurðs- 
son; einnig gaf hún ofurlítinn jólaglaðn- 
ing, til veikrar stúlku. Hr. Einar Magn- 
ússon, sem lengi og vel hefir stjórnað 
deildinni með miklum áhuga, sá sér ekki 
fært að taka kosningu á þessu ári. í 
stað hans var hr. Ólafur Ólafsson kosinn, 
og væntir deildin hins besta af hans 
hálfu. Hlutverkin eru ýms, en kraftar 
eru veikir til framkvæmda. 

S. Ólafsson, ritari 

Samkvæmt till. séra V. J. Eylands 
studdri af Einari Magnússyni var skýrsl- 
unni veitt viðtaka. 

Skýrsla deiidarinnar “Esjan” í Árborg 


lesin af ritara og viðtekin samkvæmt 
till. Guðm. Eyford studdri af Elías Elías- 
syni. 

Skýrsla fró deildinni "Esjan'’ 
í Árborg, Man., 1945 

Meðlimatala 66. 

Fundarhöld: Fjórir starfs og skemti- 
fundir hafa verið haldnir á árinu sem 
leið. Fundir sem haldnir voru að sumri 
til voru sóttir af 36 meðlimum að meðal- 
tali, vetrarfundir af 8, svipuð hlutföll 
mundi maður ætla að ætti sér stað með 
þjóðræknisþing. 

Samkomuhöld: Ein samkoma var 

haldin á árinu við góða aðsókn. 

Bókasafnið: Bókasafn deildarinnar 

hefir verið starfrækt eins og að undan- 
förnu og útlán um eða yfir 500 bækur. 
Fáar bækur hafa verið keyptar á árinu, 
en öll hin helstu tímarit. 

Fjárhagur: Samkvæmt skýrslu féhirð- 
is hafa útgjöld og inntektir á árinu ver- 
ið: Inntektir $578.95, útgjöld $487.30, í 
sjóði um áramót $91.65. Af þessari upp- 
hæð voru $200.00 lagðir í rithöfunda- 
sjóð Þjóðræknisfélagsins. 

Á síðastliðnu ári hefir orðið allstórt 
skarð i meðlima hóp Esjunnar, sex á- 
gætir starfsmenn félagsins hafa flutt í 
burt úr bygðinni. Gunnlaugur og Svan- 
fríður Hólm, sem hafa verið meðlimir í 
mörg ár og eru Islendingar í húð og hár. 
Árni og Solveig Bjarnason, sem eru 
elstu meðlimir félagsins og hafa tekið 
mjög ágætan þátt í starfi þess og ís- 
lenskra mála yfirleitt í þessu bygðarlagi 
frá því fyrsta. Og Dr. Sveinn og Marjti 
Björnson, sem hafa verið driffjöður Esj- 
unnar um allmörg undanfarin ár. Frúin 
sem forseti og doktorinn sem bókavörð- 
ur og féhirðir. Skarðið hefir þannig orðið 
stærra en hvað höfðatalan bendir á. 

Herdís Eirrksson, ritari 

Skýrsla deildarinnar “Iðunn” í Leslie 
lesin af ritara. 

Skýrsla deildarinnar "Iðunn", 
Leslie, Sask. 

Vér félagar deildarinnar “Iðunn” finn- 
um til þess, að það er af, sem áður var, 
þegar haldnir voru 8-9 fjörugir fundir á 
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árinu. Þá mun deildin hafa talið um og 
yfir '50 meðlimi, er flestir sóttu fundi og 
itóku virkan þátt í félagsmálum. En 
siðustu árin hefir íslendingum hér fækk- 
að mjög ört, og nú er svo komið að þó 
deildin telji enn rúma 20 meðlimi þá eru 
aðeins örfáir, sem geta talist starfandi. 

Á siðast liðnu sumri átti deildin 20 
ára afmæli og þó þess væri ekki minst 
með neinu hátíðahaldi á deildin all- 
merkilegt starf að baki sér. Yfir 80 fund- 
ir eru bókaðir í gerðabók deildarinnar, 
og ber þar víða á nöfnum margra ágætra 
félagsmanna, sem nú eru horfnir af svið- 
inu, sumir dánir, aðrir fluttir burt. Minn- 
umst vér sérstaklega þessara: Bjarna 
Davíðssonar, er var fyrsti forseti deild- 
arinnar, Hermans Nordal, Wilhelms heit- 
ins Pálssonar, Lárusar Nordals, Helga 
Steinberg, Jóns heitins Janussonar, Thor- 
valdar Thorvaldssonar, Dr. J. Pálssonar, 
o. m f. En þó mjög hafi dregið úr starfs- 
kröftum deildarinnar, eru enn nokkrir 
menn á verði, sem hlynna og starfa að 
þeim málum, sem teljast séreign Is- 
lendinga. 

Á þessu síðastliðna ári stóð deildin 
fyrir tveimur afm'ælishátíðum. Fyrst 80 
ára afmæli Jóns Ólafssonar, haldið að 
heimili hans að Leslie. Jón hefir verið 
fé- og bókahirðir deildarinnar til margra 
ára, og heimili þeirra hjóna aðal mið- 
stöð deildarinnar. Síðar 80 ára afmæli 
Hjálmars Helgasonar haldið að heimili 
hans að Mozart. Þá hefir deildin starf- 
rækt bókasafnið eins og að undanförnu, 
og bætt við nýjum bókum þó í smáum 
stíl hafi verið. 

Á þessu síðast liðna ári hefir eitt 
dauðsfall orðið innan vébanda deildar- 
innar, Jón Jóhannson frá Elfros, lést s. 1 
nóvemtoer. Hann tilheyrði deildinni frá 
byrjun, bar sérstakan áhuga fyrir öllu 
því, sem íslenskt var og varla mun ís- 
lensk samkoma hafa verið haldin innan 
takmarka Vatnabygðar, að Jón hafi ekki 
verið þar viðstaddur. Deildin vottar að- 
standendum hins látna innilega samúð. 

Þá vill deildin þakka deildinni “Esj- 
an” fyrir að eiga frumkvæði að því, að 
hafist var handa og safnað fé til styrktar 
okkar vel metna og aldurhnigna skáldi 
Jóhanni Magnúsi Bjarnason. Mun sú 


hjálp hafa komið í góðar þarfir, eins og 
kringumstæðum var háttað. 

Skýrsla féhirðis sýnir að inntektir 
voru: I sjóði frá fyrra ári $29.92; Með- 
limagjald $25.00; Samskot í deildarsjóð 
$15.00; Alls $69.92. 

Útgjöld: Meðlimagjöld til Þjóðræknis- 
félagsins $12.50; Borgað fyrir bækur 
$8.85; Fyrir blóm við útför Mrs. J. M. 
Bjarnason $4.82; Fyrir blóm við útför 
Jóhanns M. Bjarnason $4.34; I rithöf- 
undasjóð Þjóðræknisfélagsins $15.00; í 
sjóði $24.41; Alls $69.92. 

Deildin sendir alúðar óskir til þingsins 
og óskar félaginu allrar blessunar í bráð 
og lengd. 

—Leslie, Sask., 23. feb. 1946. 

Rósm. Árnason (ritari) 

Skýrslan viðtekin samkvæmt tillögu 
Guðm. Eyford studdri af Mrs. Josephson. 

Skýrsla deildarinnar, “Skjaldtoorg” 
Mikley, lesin af Mrs. E. P. Johnson. 

Skýrsla þjóðrœknisdeildarinnar 
"Skjaldborg’', Hecla, Man. 

Á liðnu starfsári hefir þessi deild ekki 
baldið marga fundi; þó er það síður en 
svo, að hún hafi verið steinsofandi; hún 
hefir lagt við það rækt, eftir bestu getu, 
að efla bókasafnið og stuðla að út- 
breiðslu íslenskra bóka meðal bygðar- 
búa. Á þenna þátt þjóðræknisstarfsem- 
innar verður aldrei of mikil áhersla lögð. 

Varðandi íslensku kensluna get eg 
skýrt frá því, að þó nokkuð hefir verið 
unnið að því máli einkum og sér í lagi i 
sambandi við sunnudagaskólann; þetta 
hefir borið þó nokkurn árangur, þó nauð- 
syn sé enn á því að víðtækari kensluað- 
ferðum verði beitt. 

Við, þó einangruð séum, höldum 
sæmilega I horfi hvað þjóðræknismálin 
snertir, dáumst að íslandi, unga lýðrík- 
inu í Norðurhöfum og elskum tungu 
feðra okkar og mæðra. 

Ánægjuefni var það okkur mikið, og 
til mikillar styrktar félagsmálum okkar, 
er forseti Þjóðræknisfélagsins, Dr. Beck, 
heimsótti bygðarlag okkar ásamt sinm 
glæsilegu konu, á siðastliðnu starfsári; 
þau voru okkur hjartfólgnir og kær- 
komnir gestir, og flutti Dr. Beck þar slíka 
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hvatningarræðu er okkur mun seint úr 
minni líða. 

Vegna þeirra anna sem fiskiveiðum á 
Winnipeg vatni eru samfara á þessum 
tím-a árs, gat deitdin ekki komið því við 
að sendi erindreka á þing; en jafnframt 
því flytja deildarmeðlimir og fram- 
kvæmdarstjórn þjóðræknisþinginu hug- 
heilar árnaðaróskir um blessunarrík og 
giftuvænleg störf. 

—Hecla, Man., 20. febrúar 1946. 

I umboði þjóðræknisdeildarinnar 
“Skjaldborg”, 

Mrs. H. W. Sigurgeirson, forseti 
Ingibjörg Pálsson, ritari 

'Guðm. Eyford gerði þá tillögu, að 
Skýrslan sé viðtekin. Einar Magnússon 
studdi. Samþykt. 

Skýrsla deildarinnar “Frón” í Winni- 
peg lesin af forseta deildarinnar, Guð- 
mann Levy. 

Skýrsla deild'arinnar 'Frón", 
Winnipeg, Man. 

Deildin “Frón” hefir verið vel starf- 
andi á árinu, þrátt fyrir ýmsa örðug- 
leika, sem hún hefir átt við að stríða. 

Nýir skápar hafa verið smíðaðir fyrir 
bókasafn deildarinnar. Greiddi Þjóð- 
ræknisfélagið fyrir efnið, sem til þess 
þurfti, og einnig nokkuð af vinnunni. 
Auk þess lögðu þeir Guðmann Levy, Jón- 
björn Gíslason og Davið Björnsson, all- 
mikla vinnu fram, við breyting skáp- 
anna, án endurgjalds. 

Nefndin reyndi mikið til þess, að fá 
bókavörð, sem gæti sint útlánum bóka 
safnsins, tvisvar í viku, og líta eftir 
safninu að öðru leyti. Enginn fékst til 
að taka að sér það starf. Enda ekki unt, 
að greiða bókaverði starf hans, sem er 
meira en margur hyggur, ef það er vel af 
hendi leyst. Til bráðabirgða hefir nefnd- 
in fengið mann til að sinna útláni bóka 
einu sinni í viku, og gerir sá það endur- 
gjaldslaust. 

Nauðsynlegt er, að safnið geti verið 
opið til útláns, tvisvar í viku. Mun 
nefndin hafa það í huga, hvenær sem 
hún getur fengið bókavörð, sem fær er 
að taka að sér bókavarðar stöðuna og 
sinna því starfi eins og kröfur heimta. 


Nefndin hefir látið binda og gera við 
140 bækur, og varið til þess, $84.00. 
Nýjar bækur hafa verið keyptar fyrir 
$158.00 á árinu. Samtals hefir nefndin 
því varið til viðhalds bókum og bóka- 
kaupum, $242.00 á árinu. 

Aðsókn hefir ekki verið eins almenn, 
sem undanfarin ár, er staíar af því, að 
safnið er ekki opið nema einu sinni í 
viku. Fólk er líka meir önnum kafið á 
þessum timum, en nokkru sinni fyr, svo 
færri tómstundir eru til lesturs. 

Yfirleitt eru bækur safnsins í góðu 
lagi. Árlega þarf þó að leggja talsvert 
af peningum fram til viðhalds bókunum, 
svo þær gangi ekki um of úr sér, og verði 
ófærar til útláns. 

“Frónsmótið” var haldið í lútersku 
kirkjunni síðast liðinn vetur, við ágæta 
aðsókn. Enda voru þá tveir góðir gestir 
frá islandi, gestir nefndarinnar, sem 
heilluðu tíl sín fólkið, þeir dr. Helgi P. 
Briem, aðalræðismaður islands í New 
York, og Árni G. Eyiands, forseti Þjóð- 
ræknisfélagsins í Reykjavík. Frónsmót- 
ið fór hið besta fram, og var einróma 
eitt aí þeim bestu. 

Skemtifund hafði deildin “Frón”, þar 
sem tveir gestir frá íslandi voru á 
skemtiskrá, þeir Guðmundur Daníelsson 
skáld, og Guðmundur Hjálmarsson. Las 
Guðmundur þar mörg kvæði eftir sjálfan 
sig, prýðilega góð og vel flutt. En Guð- 
mundur Hjálmarsson flutti þar aðal 
ræðuna, um menning, framþrá og starfs- 
svið yngri kynslóðarinnar á islandi. 
Hlýleg, vönduð og vel flutt ræða, sem 
fagnað var mjög vel. Ágóði af þessari 
isamkomu, er nam $100.00, gekk til 
styrktar listakonunni, Miss Agnes Sig- 
urðson, sem nú stundar hljómlistarnám 
í New York. 

Ennfremur hafði deildin skemti- og 
fræðslufund í samfélagi við Þjóðrækn- 
isfélagið, í tilefni af aldarminningu 
skáldsins, Jónasar Hallgrímssonar, síð- 
ast liðið sumar. Próf. Richard Beck 
flutti þar vandað og skörulegt erindi,. 
sem allir rómuðu vel. Margt fleira var 
þar til fróðleiks og skemtunar. Báðir 
þessir fræðslu- og skemtifundir voru 
fjölmennir vel, og ánægjulegir að ailra 
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dómi. Nefndin hefir fullan hug á fram- 
kvæmdum til heilla fyrir bókasafn 
deildarinnar, og félagsskaparins “Fróns” 
í framtíðinni. 

—Winnipeg, 23. febr. 1946. 

D. Björnsson 

Tillaga frá Eldjárn Johnson, studd af 
Mrs. Josephson, að skýrslan sé viðtekin. 
Samþykt. 

Skýrsla frá “The Ieelandic Canadian 
Club” lesin af forseta deildarinnar, Mrs. 
Hólmfríði Danielsson. Skýrði hún einnig 
frá útgáfu bókarinnar “I'celand’s Thou- 
sand Years”. 

Ársskýrsla forseta, Icelandic Canadian 
Club, Hólmfríður Danielson 

Meðlimir Icelandic Canadian Club 
taka undir með öllum heimsins lýð og 
lofa guð fyrir það að hinu ógurlega 
heimsstríði láuk á s. 1. ári„ og að flestir 
sem í herþjónustu voru víðsvegar um 
heim eru nú komnir heim til ættingja 
og vina. Við minnumst með sorg og 
söknuði þeirra sem ekki koma aftur og 
vottum djúpa hluttekningu þeirra nán- 
ustu. 

Við fögnum meðlimum félagsins sem 
komnir eru heim og hafa á ný sýnt sig 
viljuga til þess að starfa með áhuga að 
málum félagsins, og ennfremur fögnum 
við 40 ágætum nýjum meðlimum sem 
gengu í félagið á árinu. 

Níu stjórnarnefndar fundir voru haldn- 
ir á árinu, og átta almennir fundir mjög 
fjölsóttir. Einnig hefir fél. stofnað til 10 
skemtifunda af ýmsu tagi sem hér skal 
greina: 

1. Hin árlega samkoma félagsins i 
Good Templara húsinu 26. febrúar 1945, 
var afar fjölsótt svo að húspláss rúmaði 
ekki alla sem inn vildu komast. Séra B. 
Theódór Sigurðsson hélt áhrifamikla 
ræðu og fjölbreytt söngskemtun fór 
fram. 

2. Félagið tók þátt í “All-Canadian 
Concert”, sem Oanadian Youth Couneil 
stóð að í Winnipeg Auditorium þann 28. 
og 29. mars. Stúlkur í íslenskum þjóð- 
búningi tóku þátt i skemtiskránni og 
Mrs. T. R. Thorvaldson söng íslensk lög. 


3. Lokasamkoma Icelandic Canadian 
Evening School 14. maí. Próf. Skúli 
Johnson flutti fyrirlestur: “Icelandic 
Literature of the 19th Century. Einnig 
var ágæt söngskrá. Áheyrendur voru 
hrifnir af því að hlusta á Murray Pippy, 
einn af nemendunum flytja ræðu á ís- 
lensku, og Mrs. G. Bergvinson lesa ís- 
lensk kvæði. Hvorugt er af íslenskum 
stofni. 

4. Samkvæmi 24. maí i Marlborough 
Hote.l til þess að heiðra Dr. Thorberg 
Thorvaldson, frá Saskatoon, sem nýlega 
hafði verið veitt doktors nafnbót við 
Manitoba háskólann. Um 150 manns 
voru viðstaddir. 

5., 6., 7., 8. Fjóra skemtifundi hefir 
félagið haldið fyrir yngra fólkið, í neðri 
sal Sambandskirkjunnar. Félagið er nú 
að verða miðstöð fyrir stóran hóp unga 
fólksins, og er það mjög ánægjulegt að 
það komi saman til þess að hafa sam- 
eiginlegan gleðskap og áhugamál. 

9. Síðast en ekki síst ber að telja 
veislu þá er haldin var í Royal Alexandra 
hótelinu 18. þ. m. til þess að bjóða vel- 
komna heim alla þá af íslenskum stofni 
sem verið hafa í herþjónustu. Að því 
samkvæmi stóðu Jón Sigurðson félagið 
og Icelandic Oanadian Club. Yfir 500 
manns voru heiðursgestir við þetta 
tækifæri, en um 700 manns samankomn- 
ir. Var það í alla staði ánægjulegt ao 
geta sýnt unga fólkinu okkar þann hlý- 
hug að bjóða það velkomið heim á 
virðulegan og viðeigandi hátt. W. J. 
Lindal dómari, flutti aðal ræðuna, fylk- 
isstjóri Manitoba flutti ávarp. Einnig 
'tóku til máls, Mrs. E. A. ísfeld, séra P. 
M. Pétursson, séra V. J. Eylands og 
Hólmfríður Danielson; Mrs. J. B. Skapta- 
son, forseti J. S félagsins, hafði sam- 
komustjórn með höndum. 

Sama daginn og veislan fór fram 
sendu félögin mæðrum og eiginkonum 
þeirra sem fallið höfðu í striðinu, og 
sem heima höfðu átt í Winnipeg, fallega 
blómvendi, í samúðarskyni. Alt þetta 
var gert mögulegt fyrir drengskap og 
þátttöku þeirra sem studdu félögin pen- 
ingalega; og þökkum við þeim af mikilli 
alúð, og sér í lagi hina miklu vinsemd 
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og rauusn Dr. P. H. T. Thorlakson, sem 
gerði baggamuninn svo að svo prýðilega 
tókst með þetta stórkostlega fyrirtæki. 

Icelandie Canadian Club hefir tekið 
þátt í mörgum mannfélagsmálum, og 
stutt ýms fyrirteeki annara félaga með 
peningagjöfum og vinnukrafti. Félagið 
gaf $100 í Agnes Sigurðson sjóðinn. 

Kaupendum og fylgismönnum tíma- 
ritsins, “The Icelandic Canadian”, fjölg- 
ar stöðugt. Yfir 640 myndir (af hermönn 
um, stúdentum o. s. frv.) hafa verið 
birtar fram að þessum tíma, og eru þæ: 
birtar á kostnað ritsins. i sjóði eru um 
$1,200. Nefndin sem starfar við ritið á 
skilið miklar þakkir fyrir merkilegt starf 
sem verður til varanlegs gagns fyrir 
þjóðarbrotið hér, hvað viðvíkur þvi að 
halda við sögu þess svo hún verði skráö 
fyrir komandi kynslóðir. 

Skólinn, Icelandic Canadian Evening 
School, heldur áfram að starfa undir 
umsjón félagsins í samráði við Þjóð- 
ræknisfélagið. Við erum i mikilli þakk- 
lætisskuld við þá sem flytja fyrirlestr- 
ana- og þá sem kenna. Líklega getur 
enginn sem ekki gefur sig við þesskonar 
starfi skilið til fulls hvað mikið það út- 
heimtir af fórnfærslu og umhyggju. Eg 
hefi fjölritað um 3,000 blaðsíður af is- 
lensku til afnota við kensluna, og eru 
þessir leskaflar notaðir einnig á laugar- 
dagsskólanum að Gimli, og sendar ýms- 
um viðsvegar um þetta meginland, sem 
hafa látið í ljósi áhuga fyrir því að 
kynna sér a£> nýju íslenskt mál. Það er 
án efa mikið fyrir áhrif tímaritsins, Ice- 
landic Canadian og bókarinnar, Iceland’s 
Thousand Years, að þessi áhugi hefir 
vaknað. Við fáum fjölda af bréfum frá 
fólki sem vill eiga samleið með hópnum 
og fylgjast með því sem er að gerast 
meðal Vestur-Islendinga. Ennfremur er 
því umhugað um að kynna sér betur 
menningu Islands að fornu og nýju og 
grípur fegins hendi við því sem skrifað 
er á ensku um þau efni. 

Fyrir áhuga þeirra sem að því stóðu, 
tókst að gefa út í bókarformi fyrirlestra 
þá sem fluttir voru við Icelandic Canad 
ian Evening School s. 1. ár. Og hafir það 
fyrirtæki hepnast vel. Þjóðræknisfélagið 


gekk að boði Icelandic Canadian Cluto, 
að eiga samvinnu um útgáfu bókarinn- 
ar. Sameiginleg nefnd sá urn útgáfuna; 
í henni voru: Mrs. Vala Jónasson, Capt. 
W. Kristjánson, séra V. J. Eylands, séra 
H. E. Johnson og Hólmfríður Danielson, 
formaður nefndarinnar. Innihald bók- 
arinnar eru 13 fyrirlestrar um Island, 
sögu þess og bókmentir. 

Bókin kom út rétt fyrir jólin og hefir 
selst mjög vel. Meðlimir Icelandic Can- 
adian Club hafa allir selt hana, auðvitað 
án sölulauna. Hafa þeir sýnt frábæra 
trygð við þetta starf. 

Einnig hafa einstaklingar í sumum af 
íslensku bygðunum beðið um bókina til 
þess að selja hana. Pantanir hafa komið 
frá mjög fjarlægum stöðum, eins og t. d. 
Yellowknife, North West Territories. Á 
þessum tveim mánuðum nam sala bók- 
arinnar um $630, eða um $12 á dag. 
Útgáfukostnaður var $685.80, en annar 
kostnaður fram til þessa dags hefir verið 
$64.78. 

í tilefni af útgáfunni hefi eg fengið 
fjölda mörg bréf frá mönnum sem fagna 
þessu nauðsynlega starfi til þess að 
kynna Island og sögu þess. Eg vil leyfa 
mér að tilfæra nokkur orð úr einstaka 
af bréfunum: 

“May I express my personal apprecia- 
tion of the splendid work you are doing 
in making known in English, something 
of the history, literature and traditions 
of the Ieelandic race”.—Hon. J. T. Thor- 
son. 

“Every one seems to like the book, and 
speaks well of it, which is very rare in- 
deed.”—Rev. H. E. Johnson. 

“It is indeed a fine and valuatole 
volume.”—Dr. H. Hermannsson. 

“Eftir að hafa lesið hana vil eg óska 
ykkur öllum til hamingju með bókina, 
og sýnist mér hún vera til hins mesta 
sóma, ekki aðeins fyrir Icelandic Canad- 
ian Club, þar sem fyrirlestrarnir voru 
fluttir upphaflega, heldur fyrir hvern 
einasta fyrirlesara, og þá sérstaklega fyr- 
ir Island sjálft og okkur íslendinga.”— 
Dr. Helgi P. Briem. 

“I think you are on the right way in 
creating an interest in Iceland, using 
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the English language, and I think your 
work is invaluable; and probably that 
will be the part that endures after the 
language has been lost.”—Dr. Helgi P. 
Briem. 

“Eg hefi haft mikla ánægju af að 
kynna mér efni þessarar bókar og veit 
eg að hún muni eiga mikinn þátt í því 
að útbreiða þekkingu hér vestan hafs á 
menningu íslands og sögu .... tel eg að 
hún sé einkar vel til þess fallin að verða 
send ýmsu áhugafólki um málefni Is- 
iendinga og íslenska menningu, sem 
iðuglega biður um gögn og upplýsingar 
til þess að svala fróðleiksfýsn sinni í 
þessum efnum. —Hon. Thor Thors. 

Eg vil þakka samnefndarmönnum 
mínum þeirra ágæta starf og öðrurn 
þeim sem að einhverju leyti hlyntu að 
því, og gáfu okkur uppörfun til þess að 
hrinda þessu í framkvæmd. Eg vil þakka 
J. T. Beck, formanni Columbia Press, 
hans alúðlega samstarf, og ekki síst ber 
að þakka próf. Skúla Johnson, sem sýndi 
mér þá miklu vinsemd að bjóða mér að 
undirbúa erindin undir prentun, þvi 
honum fanst það gæti haft mikið menn- 
ingarlegt gildi að gefa út þessa bók. Eg 
vil persónulega láta í ljósi mitt hjartans 
þakklæti fyrir hans drengilega starf, 
látið af hendi með hinni mestu ljúf- 
mensku og alúð. 

Eg vil þakka öllum öðrum sem hafa 
stuðlað að því að starf okkar hefir bless- 
ast svo vel, og sér í lagi séra Valdimar 
J. Eylands, sem hefir aðstoðað mig eins 
og honum hefir verið unt, og aldrei verið 
svo þreyttur eða timabundinn að hann 
ihafi ekki sótt hvern einasta af fyrirlestr- 
um þeim sem fluttir hafa verið siðan 
starfið hófst. Eg þakka vikublöðunum 
Lögberg og Heimskringlu fyrir ágæta 
hjálp og greiðvikni í garð þessa starfs. 

Árna eg svo þessu þingi allra heilla 
og farsælla málalykta í ö llum þess 
störfum. 

Hólmfríður Danielson 

Tillaga Guðm. Eyfords að skýrslan sé 
viðtekin með þakklæti fyrir vel unnið 


starf. Stutt af Sveini Pálmasyni og sam- 
þykt af þinginu. 

Var nú komið að þeim lið, er kveðjur 
skyldu fluttar þinginu. 

1 bráðskemtilegu og hjartahlýju er- 
indi flutti Ingólfur læknir Gíslason 
kveðjur til Þingsins frá heimaþjóðinni, 
forseta hins íslenska lýðveldis, Sveini 
Björnssyni, ráðaneytinu í Reykjavík og 
þjóðræknisfélaginu á Isiandi. 

Forsetinn svaraði þeim kveðjum fyrir 
hönd þingsins á viðeigandi hátt. Enn- 
fremur kynti hann læknisfrúna, frú Odd- 
nýju Vigfúsdóttur fyrir þingheimi. 

Hon. Níels Johnson, dómsmálaráð- 
herra flutti kveðjur frá ríkisstjóra Norð- 
ur Dakota-ríkis og ávarpaði þingið. — 
Lýstu orð þessa unga mentamanns næm- 
um iskilningi á verðmæti íslenskra 
menningarerfða og ræktarsemi til ætt- 
þjóðar hans og lands. 

Þá afhenti Ingólfur íæknir ræðismanni 
Islands í Winnipeg, Grettir L. Jóhann- 
syni, og ritstjórunum: Stefáni Einarssyni 
og Einari P. Johnson, bréf frá Þjóðrækn- 
isfélaginu í Reykjavík þess efnis, að 
þessum mönnum ásamt eiginkonum 
þeirra sé boðið til heimsóknar á Islandi 
næsta sumar. Viðtakendur þökkuðu 
með nokkrum orðum. 

Forsetinn las fjölda af heillaóska- 
skeytum og bréfum til þingsins og Þióð- 
ræknisfélagsins víðsvegar að. 

KVEÐJUR OG SKEYTI 
til 27. órsþings Þjóðrœknisfélags 
íslendinga í Vesturheimi 

Reykjavik, 22. febrúar 1946 
Þing Þjóðræknisfélags islendinga í 
Vesturheimi, % Richard Beck, 

Icelandic Vice-Consulate, Winnipeg 

Þjóðræknisfélag Islands sendir yður 
innilegar kveðjur og einlægar óskir um 
blessunarík störf og framtíð. 

Sigurgeir Sigurðsson 
Ófeigur Ófeigsson 
Ivar Guðmundsson 
Hendrik Björnsson 
Friðrik Hallgrímsson 
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Reykjavík, 22. febrúar 1946 
Prófessor Richard Beck, 

%fcelandic Consulate, Winnipeg 
Alúðarkveðjur og árnaðaróskir þing- 
inu og öllurn þátttakendum. 

Sveinn Björnsson, forseti 

Þjóðræknisfélag Islendinga í 
Vösturheimi, Winnipeg 
Félag Vestur Islendinga sendir yður 
kærar kveðjur. 

Hálfdán Eiríksson, formaður 

Reykjavík, 24. febrúar 1946 
Grettir Jóhannsson ræðismaður, 

910 Palmerston Ave., Winnipeg 
Berðu þjóðræknisþinginu og öllum 
vinum okkar bestu kveðjur, þakkir og 
árnaðaróskir. 

Margit og Árni Eylands 

Minneapolis, 26. febrúar 1946 
Dr. Richard Beck, % Marlborough Hotel 
Minneapolis Icelandic students extend 
to all of you our heartiest greetings and 
sincerest best wishes for success in your 
undertaking. 

Guðmundur Hjáknarsson 

New York, 25. febrúar 1946 
Dr. Richard Beck, 772 Victor St., 
Winnipeg, Man. 

Okkur þykir afar leitt að geta ekki 
haft fulltrúa á þinginu, sem nú er að 
hefjast, en biðjum yður að færa þing- 
heimi okkar bestu kveðjur. Jafníramt 
óskum við Þjóðræknisfélaginu til ham- 
ingju rneð hið glæsilega verk sem það 
hefir þegar unnið og vonum að guð og 
gæfan megi fylgja störfum þess í fram- 
tíðinni. 

Fyrir hönd Islendingafélagsins í New 
York. 

Hannes Kjartansson, formaður 

New York, 20. febrúar 1946 
Ti'l forseta Þjóðræknisfélags íslendinga, 
Winnipeg. 

Kæri herra forseti: 

Á liðnu ári hefi eg tvívegis haft tæki- 


færi til að heimsækja höfuðborg Vestur- 
Islendinga. Báðar komurnar hafa verið 
mér til mikillar ánægju, því eg hefi 
kynst fjölda ágætra manna og kvenna 
af íslensku bergi brotnu, ánægjulegu fé- 
lagsstarfi, góðvild í sambúð, hlýhug til 
Islands og trygð við íslenska menningu. 

Þessa trygð hafið þið sýnt í verki ekki 
aðeins rneð útgáfu góðra blaða og tíma- 
rita, heldur einnig með því að rita stór- 
merkilegar bækur á íslensku hér vestra. 
Íslandi hafa borist góðar gjafir bóka og 
handrita frá ykkur. Auður fjár hefir ver- 
ið gefinn til að stofna kennaraembætti 
í islensku við Manitoba-háskóla. 

En að auki hafið þið numið land og 
reist íslenskri menningu bautasteina á 
enskri tungu. Hefir sú starfsemi aldrei 
verið öflugri en á undanförnum árum. 
Halldór Hermannsson hefir enn bætt við 
sitt mikla lífsstarf. Richard Beck hefir 
gefið út syrpu góða af íslenskum sögum 
og kvæðum. Séra Valdimar Eylands hef- 
ir ritað sögu kirkjulífsins. Stefán Ein- 
arsson hefir samið frábæra kensluibók í 
íslensku. Skúli Johnson gefið út bók um 
íslenska sögu og bókmentir, skrifaða af 
sjálfum honum og mörgu öðru ágætis- 
fólki. Er þá ótalinn mikill fjöldi annara, 
sem lagt hafa góðan skerf til starfsins. 

Eg fullyrði, að engin þjóð hefir reist 
menningu feðra sinna þvílík minnis- 
merki á erlendri tungu og á framandi 
vettvangi. 

Þó þetta sé þegar orðið of langt, vil eg 
samt samgleðjast ykkur öllum að hafa 
endurheimt unga fólkið ykkar úr hinni 
miklu baráttu mannkynsins fyrir hinu 
góða og móti hinu illa, en samhryggjast 
hinum, sem verða að fresta enduffund- 
unum. 

Með hjartanlegum óskum um gott 
starf og gengi Þjóðræknisfélagsins á 
komandi árum sendi eg ykkur ö’llum 
kæra kveðju, 

Þinn einlægur, 

Helgi P. Briem 
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New York, February 16, 1946 
Professor Richard Beck, President 
The Icelandic League of America, 
University Station, 

Grand Forks, North Dakota. 

Dear Professor Beck: 

Will you please convey to The Ice- 
landic National League of America the 
profound gratitude of The American- 
Scandinavian Foundation for the kind- 
ness and intelligent consideration of 
the League during the past years, and 
their sympathetic understanding that 
the Foundation includes all the intel- 
lectual contribution of Iceland, past and 
present, in its program and aspiration. 

You will find the art and literature of 
Iceland represented in every issue of 
The American-Scandinavian Review, and 
this year we ardently hope to be able 
to send an American Fellow to Iceland 
for research during the academic year 
1946-1947. 

Sincerely yours, 

Henry G. Leach 

Sydney, Australia, 22nd Jan. 1946 
Professor Richard Beck, 

University Station, 

Grand Forks, N. D., U. S. A. 

My dear Professor Beck: 

Very many thanks for your kind letter 
just received. I am looking forward to 
the arrival of your article describing your 
visit to Iceland last year. Will you give 
the following message to the Annual 
Conference of the Icelandic National 
League in Winnipeg?: 

“I am very grateful to Professor Beck 
for giving me an opportunity of sending 
a message to my fellow members of the 
Icelandic National League of America 
The days in which we are living are not 
merely days of immense historical im 
portance to the world as a whole, but 
have also introduced a new era into the 
history of the Icelandic people. After a 
period of between six and seven hundred 
years, during which Iceland has been 
subject to foreign governments, and dur- 
ing which it has passed through tra- 


gedies in the national life of its people, 
Iceland is again a Sovereign Republic. 
It is perhaps permissible to believe that 
the joy of living Icelanders is shared b> 
the spirits of those who founded the Al- 
thing, and of those who watched over 
its constitutional growth, such as the 
great hero of the Njall Saga. I need 
hardly say how eagerly I hope that the 
Ieclandic people in the future wili reach 
even greater heights of moral and men- 
tal achievement than they have attained 
in the storied past.” 

With all kind regards, 

I remain, 

Yours very sincerely, 

C. Venn Pilcher 

Dr. Richard Beck, forseti 
Þjóðræknisfélags islendinga. 

Kæri vinur: 

Ber þú þjóðræknisfélags mönnum 
kveðjur mínar með innilegum þökkum 
fyrir síðast og hugheilum óskum um 
farsæld á komandi ári. Og viltu lesa 
þeim þessa stöku eftir G. Fr.: 

Gísla fylgsni í Geirþjófsfirði 
geymir ennþá dýran málm. 
Gersemum frá aldaöðli 
út er fleygt í mosa og hálm. 

Heldur skyldi af Héðni moka 
hrundum stafni en kveða sálm, 
Gunnarshaug til gripa brjóta, 

Gjalli ofan af Njáli róta. 

Þinn, 

Stefán Einarsson 

Grafton, N. D., 25th Feb. 1946 
Dr. Richard Beck, President 
Icelandic National League, 

I.O.G.T. Hall, Winnipeg 
Greetings to convention. Congratula- 
tions on good work done and best wishes 
for future. Asmundur Jóhannson vyill 
report Erickson matter. Regards. 

G. Grimson 
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Saskatoon, Sask., 21. feb. 1946 
Dr. Richard Beck, forseti 
Þjóðræknisfélags Islendinga. 

Kæri herra forseti: 

Bestu kveðjur og árnaðaróskir til Þjóð 
ræknisfélagsins í tilefni af ársþingi 
þess. Því miður get eg ekki sótt þingið 
vegna anna, en eg verð með ykkur i 
anda. Megi starí þingsins verða farsælt 
til framgangs áhugamála félagsins. 

Með bestu kveðjum, 

Thorbergur Thorvaldson 

Minneapolis, February 20, 1946 
Dr. Richard Beck: 

Best wishes in maintaining and pre- 
serving those strong patriotic feelings 
toward Iceland, which I found so per- 
manent among the west Icelanders. 

Pétur Sigurgeirsson 

Til Þjóðræknisfélags islendinga í 
Vesturheimi, sem nú heldur sitt 
27. ársþing i Winnipeg 
Herra forseti dr. Richard Beck: 

Fyrir hönd þjóðræknisdeildarinnar 
“Vestri” hér í Seattle, finn eg mér bæði 
skylt og Ijúft að senda ykkur, forustu- 
mönnum Þjóðræknisfélagsins, og þing- 
heimi öllum, árnaðar- og heillaóskir á 
þessu yfirstandandi þingi, megi blessun 
fylgja öllu ykkar starfi. í hvert sinn er 
þið komið saman á þingi í Winnipeg 
finnum við hér í fjarlægðinni ylinn 
streyma til vor, frá miðstöð íslenkrar 
þjóðrækni í Vesturheimi, ættarböndin 
styrkjast, fjarlægðin styttist, við sam- 
einustum í anda, verðum allir eitt, með- 
an á þinginu stendur. 

Þjóðræknisdeildin “Vestri”, sem er ein 
sú elsta meðal Islendinga vestan hafs, 
hefir þroskast á síðastliðnum tveimur 
árum, á stórt bókasafn, kaupir nýjar 
bækur árlega, telur nú um 100 meðlimi 
og bætist við á hverjum fundi. Við horf- 
um því öruggir og vonglaðir til fram- 
tíðarinnar og vitum að íslensk tunga á 
langt lif fyrir höndum hér á Kyrrahafs- 
ströndinni. 


Með endurteknum heillaóskum til 
þingsins! 

Vinsamlegast, 

H. E Magnússon (forseti) 

Evanston, 111., 15. feb. 1946 
Dr. Richard Beck, forseti 

Þjóðræknisfélags ísl. i Vesturheimi. 
Kæri dr. Beck: 

Þar sem nú er komið að þingsetningu 
Þjóðræknisfélagsins, leyfi eg mér hér 
með að senda félaginu mínar hugheil- 
ustu kveðjur og heillaóskir á hinu kom- 
andi starfsári. Eg er í anda með ykkur 
og störfum ykkar, þó í fjarlægð sé. 

Nú á þessu fyrsta þingi eftir að friðu: 
var fenginn í þessari okkar vandræða 
veröld, vona eg að vinar- og vorhugur 
ríki í störfum félagsmanna. 

Eg sé á bréfi til deildanna frá stjórn- 
arnefndinni að mörg áhugamál liggja 
fyrir þinginu til úrskurðar og fram- 
kvæmda, eg bíð í eftirvæntingu um af- 
drif þeirra, og vona að vel fari. 

Með vinsemd og virðingu, 

S. Árnason 

Var svo sungin “Eldgamla Isafold” og 
fundi frestað til 9.30 f. h. næsta dags. 

Að kvöldi fyrsta þingdagsins stóð 
“The Icelandic Canadian Club” fyrir 
vandaðri skemtisamkomu í Fyrstu lút- 
ersku kirkjunni. Veitti forseti klúbbsins, 
frú Hólmfríður Danielsson samsætinu 
forstöðu með skörungsskáp. 

Aðalræðuna flutti Hon. Niels Johnson, 
dómsmálaráðherra frá North Dakota. 
Var ræða hans: “The World Govern- 
ment”, bæði fræðandi og skemtileg með 
afbrigðum. 

Þannig eiga Islendingar að vera og 
auðsýna mentun sína. Þeir éiga að 
vera — eða að minsta kosti leitast við að 
verða — allra manna röksnjallastir, fróð- 
astir og mælskastir. Þannig sverja þeir 
sig í ættir til Þorgeirs Ljósvetningagoða, 
Snorra goða og Einars Þveræings. 
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ÞRIÐJI FUNDUR 

Þingfundur settur kl. 9.30 f. h. 25. febr. 
Fundargerð síðasta fundar lesin og sam- 
þykt. 

Þá lagði Mrs. B. E. Johnson fram 
skýrslu kjörbréfanefndar. 

Skýrsla kjörbréfcE.efmdar 

Kjörbréfanefndin bendir á að allir 
skuldlausir meðlimir deildarinnar Frón 
hafi full þingréttindi, og einnig skuld- 
lausir meðlimir aðalfélagsins. Fulltrúar 
með formleg umboð eru staddir á þing- 
inu frá þessum deildum: 

Deildin “Brúin”, Selkirk — 53 atkv. 
Einar Magnússon, 18 atkvæði 
Mrs. J. E. Erickson, 18 atkvæði 
Mrs. S. ísfeld, 17 atkvæði 

Deildin “Gimli”, Gimli — 60 atkv. 
'Hallgrímur Sigurðson, 20 atkvæði 
Mrs. Sigriður Sigurðson, 20 atkvæði 
Guðmundur Fjeldsted, 20 atkvæði 

Deild "Snæfell”, Churehbridge—20 atkv. 
Halldór B. Johnson, 20 atkvæði 

Deildin “Grund”, Argyle — 30 atkv. 

A. E. Johnson, 10 atkvæði 
Tryggvi Johnson, 10 atkvæði 
Mrs. H. C. Josephson, 10 atkvæði 
J. G. Olson 

Deildin “ísafold”, Riverton — 25 atkv. 
Mrs. Anna Árnason, 12 atkvæði 
Mrs. Valgerður Coghill, 13 atkvæði 

Deildni “Esjan”, Árborg — 60 atkv. 

L. Hólm, 20 atkvæði 

Mrs. Herdís Eiríkson, 20 atkvæði 

V. Jóhannesson, 20 atkvæöi 

Deildin “Island”, Brown — 20 atkv. 

T. J. Gíslason, 20 atkvæði 

Deildin “Iðunn” Leslie — 20 atkv. 

Rósm. Árnason, 20 atkvæði 

Deildin “Báran”, Mountain — 119 atkv. 
Séra E. H. Fáfnis, 20 atkvæði 
C. G. Guðmundson, 20 atkvæði 


Kristján Indriðason, 19 atkvæði 

Haraldur Ólafson, 20 atkvæði 

C. G. Hillman, 20 atkvæði 

Mrs. Sigríður Ragnar, 20 atkvæði 

John Ásgeirsson 
Kristín Johnson 
Elías Elíasson 

Forseti og ritari deildarinnar “Fjall- 
konan”, Wynyard, eru staddir á fundi, 
en eru ekki með formleg umlboð frá 
deildinni. Mælist nefndin til að þeim 
sé leyft að fara með 20 atkvæði hverj- 
um. 

Ólafur Pétursson lagði til að skýrslan 
væri viðtekin og var sú tillaga studa af 
E. G. Hillman. Samþykt. 

Skýrsla deildarinnar “Snæfell” í 
Cþurchbridge lesin af fulltrúa deildar- 
innar, H. B. Johnson. 

Áisskýrsla þj óðrœknisdeildariajiar 
"Snœfell’' fyrir órið 1945 

Af ýmsum óviðráðanlegum ástæðum 
hefir starfsemi deildarinnar verið af 
fremur skornum skamti á liðna árinu. 
Fyrir nokkrum árum var aukning bóka- 
safnsins, sem einn meginþátturinn í 
starfsemi félagsins, en nú upp á síðkast- 
ið hefir það verið talsverðum erfiðleik- 
um bundið að afla sér nýrra bóka. Sá 
þáttur starfseminnar hefir því stórum 
minkað. Einnig var hér samgönguibann 
um tíma í haust, vegna veikinda. Varð 
það meðal annars til þess að hin venju- 
lega haustsamkoma deildarinnar var 
ekki haldin að þessu sinni. 

Þrír starfsfundir hafa verið haldnir á 
árinu og tvær skemtisamkomur. Eins 
og að undanförnu gekst deildin fyrir ls- 
lendingadagshaldi, var hann haldinn 17. 
júní. Fóru þar fram ræðuhöld, söngur 
og ýmiskonar íþróttir. Veður og ytri á- 
stæður allar var hið ákjósanlegasta. — 
Þótti samkoman takaist vel. Önnur sam- 
koma var haldin í sambandi við komu 
þeirra prófessors Ásmundar Guðmunds- 
sonar frá Reykjavík og séra Sigurðar 
Ólafssonar frá Selkirk. Spurði prestur- 





ÞINGTÍÐINDI 


137 


inn um margt sem snerti atvinnuvegi og 
andlegt lif á Islandi, en prófessorinn 
svaraði vel og skörulega. Þótti það góð 
Skemtun. 

Þrír meðlimir deildarinnar hafa látist 
á liðna árinu, þeir: Björn Þorbergson, 
Þorleifur Péturson og Stefán Johnson. 
Minnist deildin þessara látnu samherja 
með þakklæti fyrir störf þeirra í þágu 
þjóðræknismálanna og vottar aðstand- 
endum þeirra samúð sína og hluttekn- 
ingu. 

Meðlimatalan er álíka og verið hefir. 
hafa 18 borgað iðgjöld sín á árinu, 
nokkrir fleiri munu þó skráðir í bókum 
deildarinnar, sem vafi er á að telja megi 
starfandi meðlimi. 

Samkvæmt skýrslu féhirðis urðu tekj- 
ur á árinu $39.00, en útgjöld $20.30, í 
sjóði urn áramót $18.70. 

Með bestu óskum til þjóðræknisþings- 
ins. 

Einar Sigurðson, ritari 

Tillaga Miss Sigurrósu Vídal að skýrsl- 
an sé viðtekin, var hún studd af Einari 
Magnússyni og samþykt. 

Skýrsla deildarinnar “Island”, Brown, 
P.O., Man., lesin aif fulltrúa deildarinn- 
ar, Th. Gíslasyni. 

Skýrsla þjóðrceknisdeildarinnar "tsland" 
í Brown, Man., fyrir órið 1945 

Deildin “ísland” er með góðu lífi enn- 
þá. Þrír almennir fundir voru haldnir 
síðastliðið ár, en það eru færri fundir en 
vanalega. Meðlimatala deildarinnar 
helst svo að segja óbreytt, n. 1. um 28 
góðir og gildir meðlimir Þjóðræknisfé- 
lagsins og borga iðgjöld sín til þess, auk 
þess tilheyra allir Islendingar í okkar 
fámennu bygð heimadeildinni. 

Embættismenn fyrir þetta nýbyrjaða 
ár eru: Forseti, Gunnlaugur Einarsson; 
ritari, Miss Guðrún Thómasson; fjár- 
málaritari, Jónatan Thómasson; féhirð- 
ir, Thorsteinn J. Gíslason. 

Deildin okkar á 25 ára afmæli nú á 
næsta vori, og hefir komið til tals að 


minnast þess á einhvern hátt, nú á 
komandi sumri. 

Þann 12. júní síðastliðinn lést á sjúkra- 
húsinu í Morden, Man., ágætur og ein- 
lægur félagsbróðir, Jón Jónsson Hún- 
fjörð. Oftar hafði hann verið erindreki 
deildar okkar hér á þjóðræknisþinginu 
en nokikur annar úr okkar deild. 

Jón unni þessum félagsskap, stefnu 
þess og starfi af alhug. 

Við áttum því láni að fagna að herra 
Pétur Sigurgeirsson heimsótti bygð vora 
og ávarpaði okkur hlýlega og ágætlega 
á sumrinu sem leið, (7. júlí). 

Fyrir hönd deildarinnar og með bestu 
óskum til þingsins. 

Thorsteinn J. Gíslason 

J. J. Bíldfell lagði til að skýrslan væri 
viðtekin. Tillagan studd af Rósmundi 
Árnasyni og samþykt. 

Nú voru teknar fyrir skýrslur milli- 
þinganefnda. Skýrsla milliþinganefndar 
í húsbyggingarmálinu lesin af séra H. 
E. Johnson. 

lcelandic National League, 
Committee on Building 

The committee came to following con- 
clusions: 

1. At the present time there seems to 
be little possibility of going into con- 
struction on a large scale, owing to gov- 
ernment restrictions. (This has been al- 
tered considerably since the committee 
met). 

2. Real estate being now at its peak, 
the committee strongly recommends: 
(1.) That the Icelandic National League 
and the Icelandic Lodges, I.O.G.T., take 
advantage of the high prices of property 
and dispose of the two buildings owned 
by them; as the I.O.G.T. hall is wholly 
inadequate to meet community needs 
and the Home street building does not 
in any way serve the Icelandic commun- 
ity. (2.) That the proceeds of the sale of 
these buildings be used to form the 
nucleus of a building fund. (3.) That 
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decisive steps be then taken to augment 
that fund, by the Icelandic National 
League and all other Icelandic organiza- 
tions interested in furthering this pro- 
ject, (as for example: The Jón Sigurdson 
Chapter, I.O.D.E., the Icelandic Canadian 
Club, the I.O.G.T. Lodges, Hekla and 
Skuld, The Male Voice Choir, etc.). 

The Committee 

Eftir all langar umræður lagði J. J. 
Bíldfell til og Miss Vídal studdi, að 
skýrslan væri viðtekin. Tillagan sam- 
þykt. Lagt til af J. J. Bildfell, að fimm 
manna þingnefnd sé skipuð í málið. Til- 
lagan studd af Th. Gíslasyni og samþykt 
af þinginu. 

Þessir skipaðir í þingnefndina í hús- 
byggingarmálinu: 

Th. Gíslason 

Ari Magnússon 

Séra Egill Fáfnis 

Dr. Sig. Júl. Jóhannesson 

Valdi Jóhannson 

Einn af milliþinga nefndarmeðlimum 
í söfnunarnefnd sögulegra gagna og 
fróðleiks, séra H. E. Johnson, gaf munn- 
lega skýrslu um starf sitt á árinu. Kvaðst 
hafa safnað nokkrum bréfum og bókum, 
en þar sem hinir nefndarmennirnir væru 
svo fjarlægir hver öðrum, hefði nefndin 
lítið samstarf haft. 

Þar sem formaður nefndarinnar, séra 
Sigurður Ólafsson, var ekki á þingi og 
enginn hinna nefndarmannanna, var 
frekari umræðum frestað eftir tillögu 
J. J. Bíldfells, studdri af Sveini Pálma- 
syni. 

í fjarveru manns síns og meðnefndar 
manna hans, gaf Mrs. B. E. Johnson 
munnlega skýrslu um starf milliþinga- 
nefndar í minjasöfnun. Gat hún þess 
eins, að ekkert hefði safnast á árinu. 

Sem meðlimur í milliþinganefndinni 
um myndastyttu Leifs Eiríkssonar, gaf 
Ásmundur P. Jóhannsón, einn af nefnd- 
armönnum þeirrar nefndar, þá skýrslu, 
að lítið hefði verið af nefndinni gert í 
málinu. Forsetinn dr. Beck gat þess, að 


frumvarp lægi nú fyrir þingi Bandaríkj- 
anna um að reisa þá styttu á hæfilegum 
stað og Grímson dómari, er einnig er í 
nefndinni, stæði í bréfaskriftum við for- 
göngumenn frumvarpsins, og að til 
greina gæti komið, að leita til Þjóð- 
ræknisfélagsins um viðbót á fjárframlög 
til þessa fyrirtækis. Þar sem Grímson 
dómari var ekki á þingi, var ekki hægt 
að taka frekari ákvarðanir í málinu. 

Gjaldkeri lagði til, að Thor Thors 
sendiherra væri bætt við í nefndina. 
Tillagan studd af Á. P. Jóhannsyni og 
samþykt. 

Endurlesin skýrsla deildarinnar “Bár- 
an frá Dakota með smáfeldum úrfelling- 
um eftir samkomulagi við fulltrúa deild- 
arinnar. Lagt til af J. J. Bíldfell og stutt 
af E. Johnson að skýrslan sé viðtekin 
eins og lesin. Tillagan samþykt. 

Útbreiðslumál: Lagt til af J. J. Bild- 
fell, en Á. P. Jóhannson studdi, að forseti 
skipi fimm manna þingnefnd í málið. 
Till. samþykt en útnefningu frestað. 

Fræðslumál: J. J. Bildfell lagði tii, en 
Ari Magnússon studdi, að fimm manna 
þingnefnd væri skipuð í málið. Till. sam- 
þykt, en útnefningu frestað. 

Þá var málið um kennarastól í nor- 
rænum fræðum við háskólann í Mani- 
toba tekið á dagskrá. Lagt til af Rósm. 
Árnasyni, að forseti skipi fimm manna 
þingnefnd í málið. Till. studdi Eldjárn 
Johnson. Till. samþykt en útnefningu 
frestað. 

Tillaga gjaldkera að skipuð sé fimm 
manna fjármálanefnd. Tillöguna studdi 
Lúðvík Hólm. Till. samþykt, en útnefn- 
ingu frestað. 

Samvinnumáli við Island: Uppástungu 
gjaldkera að.fimm manna þingnefnd sé 
skipuð í málið. Tillöguna studdi 
Tryggvi Johnson. Samþykt, en útnefn- 
ingu frestað. 

Agnesar-sjóðs málið: Séra Valdimar J. 
Eylands gaf stutta skýrslu um framgang 
málsins og las kafla úr bréfi námsmeyj- 
arinnar. 

Var nú liðið að hádegi og fundi frest- 
að til 1.30 síðdegis. 
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FJÓRÐI FUNDUR 

Fundur settur kl. 1.30 e. h. 26. febr. 
Fundargerð síðasta fundar lesin og sam- 
þykt. 

Umræðum um Agnesar-sjóðinn haldið 
áfram frá fundinum fyrir hádegið. 

Eldjárn Johnson gerði það að tillögu, 
að gerðir stjórnarnefndarinnar séu sam- 
þyktar af þinginu og væntanlegri stjórn- 
arnefnd falið að halda fjársöfnun áfram 
á sama grundvelli. Tillagan studd af 
Lúðvík Hólm og samþykt. 

Skýrsla deildarinnar “Grund” í Argyle 
bygð lesin af séra Fáfnis. 

Skýrsla deildarinnar ''Grund’' í 
Argyle-bygð fyrir 1945 

Okkar deild hefir ekki frá neinum af- 
reksverkum að segja frá liðnu ári. Hjá 
okkur er ekki mikill eldur uppi í þjóð 
ræknismálum, og mun þá líkt hjá okkur 
og víða annarstaðar. Við eigum hér i 
öllum pörtum bygðarinnar margt ágætt 
fólk, sem vill hlynna að þjóðræknis- og 
félagsmálum, og hygg eg engar öfgar að 
fólk í okkar bygð sé eins íslenskt og 
heilbrigt í anda eins og nokkurstaðar. 

Við mistum forseta deildarinnar á 
miðju ári (séra E. H. Fáfnis), hann flutti 
til Dakota sem kunnugt er, var það 
okkur skaði. Var því aldrei fundur hald- 
inn fyr en ársfundurinn 4. jan. 1946. Var 
v.-forsetinn hr. B. S. Johnson kosinn for- 
seti. Væntum við mikils af honum, hann 
er snjall maður og duglegur. Tryggvi 
Johnson var endurk. féhirðir. Meðlima- 
taka 1945 var 47, vonum að verði fleiri 
á þessu ári. I sjóði við árslok var $68.65 
(þar með taldir $40.00 sem Þjóðræknis- 
félagið styrkti íslensku skólann, og sem 
deildin er þakklát fyrir). Var samþykt 
á fundinum að nær $55.00 gengi til ís- 
lensku skólans í Baldur, því þar einungis 
hefir farið fram íslensku kensla. 1 Glen- 
boro hefir ekki verið hægt að stofna 
skóla. Baldur á þakkir fyrir sínar fram- 
kvæmdir, viðleitni við ísl. kenslu er 
lofsverð, þó árangurinn sé vafasamur. 

Að nokkru fyrir áskorun Þjóðræknis- 


félagsins leituðum við samskota tii 
styrktar hinu aldna, hugljúfa og góða 
skáldi, J. M. Bjarnason, sem hefir verið 
flestum öðrum prýði okkar V.-Islendinga. 
Honum sendum við beint $25.00, og til 
Þjóðræknisfélagsins $31.50, alls $56.50. 

Var það okkur gleðiefni að það komst 
til hans í tæka tíð. Fengum við hugljúf 
bréf frá honum í sambandi við það. Veit 
eg að við hér mundum vilja vera með 
að styrkja minnisvarða hugmyndina. 

Samskot tókum við á fundi fyrir Ag- 
nesar Sigurðsonar sjóðinn, nam það 
$26.50. Á Þjóðræknisfélagið heiður skil- 
ið að gangast fyrir þessum samskotum, 
en Islendingar eru svo andvaralausir 
með samskot að lítill árangur verður 
nema gengið sé fyrir hvers manns dyr, 
en á þessari annríkis öld er erfitt að fá 
menn til að gangast fyrir almennum 
samskotum. 

Beint og óbeint höfum við reynt að 
styrkja þau mál sem undir þjóðræknis- 
starf heyrir, svo sem að selja “Iceland’s 
Thousand Years”, hið frábærlega mynd- 
arlega rit Icelandic Canadian Club. — 
Meira hefðum við viljað gera, en við 
höfum fáum á að skipa, en við horfum 
fram á veginn og vonum að afreka meir 
í framtíðinni. 

G. J. Oleson, ritari 

Tillaga Rósmundar Árnasonar, sem 
Lúðvík Hólm studdi, að skýrslan sé við- 
tekin, samþykt. 

Þá lás skrifari skýrslu frá G. J. Oleson, 
Glenboro, eins nefndarmannanna í söfn- 
un sögugagna. 

Sagnanefnd Þjóðrœknisfélagsins 

Þessu starfi er þannig háttað að hver 
og einn nefndarrrianna vinnur í sínu 
horni (ef nokkuð er unnið). Það eg til 
veit hefir nefndin ekki haft neitt sam- 
band. Lítið hefir mér orðið ágengt, en 
þó hefi eg komist yfir nokkuð af ljóðum 
alþýðumanna og aðrar sagnir frum- 
stæðs eðlis, einnig nokkuð af fundar- 
bókum og gömlum skýrslum frá land- 
námsöldinni, sem hafa nokkurt gildi, og 
hefi eg verið að vinna að því að fá fleiri 
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gögn sögulegs eðlis, og vona eg að eg 
geti skilað af mér fyrir næsta þjóðrækn- 
isþing, en þess bið eg félagið að búast 
-ekki við neinu um of. Núna rétt átti eg 
tal í sima, við einn samnefndarmann 
minn, séra Sigurð Ólafsson í Selkirk, 
sagðist hann ekki mundi geta komið á 
þingið, bað hann mig gera þinginu grein 
fyrir gjörðum nefndarinnar. 

J. G. Oleson 

Eldjárn Johnson gerði það að tillögu, 
að skýrslan væri viðtekin. Till. studd af 
Mrs. Josephson og samþykt. 

Þá gaf ritari deildarinnar “Fjallkon- 
an” í Wynyard, Jón Jóhannson, fram 
munnlega skýrslu um starf deildarinnar 
á árinu. Gat hann þess, að deildin hefði 
að vísu verið fremur aðgerðalítil á árinu 
enda i upphafi stofnuð af ungu og á- 
hugasömu fólki, sem nú væri ýmist í 
burtu horfið eða tekið fast að eldast. 
Samt hafði deildin staðið fyrir dálitlu 
samkvæmi á fullveldisdaginn 17. júní 
s. 1. 

Tillaga Th. Gíslasonar, að skýrslan sé 
viðtekin, studd af Miss Vídal og sam- 
þykt. 

Þá skipaði forsetinn þessar nefndir: 
Útbreiðslumál: Séra Fáfnis, Rósm. Árna- 
son, Valgerður Coghill, Jón Jóhannson 
og A. E. Johnson. 

Fræðslumál: Mrs. E. P. Johnson, Einar 
Magnússon, Herdís Eiríksson, Harald- 
ur Olson, Mrs. H. C. Josephson. 
Kennaraembætti við háskólann í Mani- 
toba: Séra V. J. Eylands, J. J. Bíldfell, 
Ólafur Pétursson, G. L. Jóhannson og 
Guðmundur Feldsted. 

Fjármálanefnd: Sveinn Pálmason, Á. P. 

Jóhannson, Kristján Indriðason. 
Samvinnumálanefnd við ísland: V. J. 
Eylands, J. J. Bíldfell, G. L. Jóhannson, 
Philip Pétursson, dr. Sveinn Björnson. 

Lá þá fyrir til umræðu breyting á 
þingtímanum. Las formaður milliþinga- 
nefndarinnar, Guðm. Feldsted upp til- 
lögur þeirrar nefndar i málinu. 


Nefndin sem kosin var á síðasta þjóð- 
ræknisþingi (1945) gefur hér með álit 
sit á því máli sem er: 

1. Að breyta verður grundvallar lög- 
um félagsins, sem ákveða að þingið sé 
haldið í febrúar mánuði ár hvert í Win- 
nipeg. 

2. Að í júní mánuði eru haldin svo 
mörg þing og mót af islendingum í Win- 
nipeg að það yrði örðugt fyrir Þjóðrækn- 
isfélagið að smeygja sér þar inn á milli. 

3. Að mörgum félagsmönnum er auð- 
veldara að sitja þingið í febrúar mánuði 
en júní. 

4. Þó bændum hafi verið örðugt að 
fá hjálp við hirðingu á búum sinum 
þegar þeir hafa viljað sækja þjóðrækn- 
isþingið þá er útlit fyrir að það breytist, 
því nú er að verða margt af iðjulausu 
fólki í landinu. 

5. Að nefndin álitur að það sé ekki 
heppilegt að breyta þjóðræknisþinginu 
í sumarsamkomu. 

G. Fjeldsted 
A. E. Pálmason 
Á. P. Jóhannson 

Lagt til af Thor Lifman, að nefndar- 
álitið sé viðtekið. Tillagan studd af 
Lúðvik Hólm. Samþykt. 

(Umræðum frestað um sinn þar sem 
sumir áhugasamir menn um málið höfðu 
vikið af þingi um sinn). 

Formaður kjörbréfanefndar lagði fram 
viðauka skýrslu þess efnis, að Thór Líf- 
man hefði verið kosinn sem fulltrúi frá 
deidlinni “Esjan” til viðbótar við þá er- 
indreka sem áður höfðu verið skráðir og 
að Mr. Lifman væri kominn til þings. 
Tillaga Rósm. Árnasonar sem Miss Vidal 
studdi, að skýrslan sé samþykt. Sam- 
þykt. 

Útgáfumál: Eldjárn Johnson lagði tii 
og Árni G. Eggertsson studdi, að þriggja 
manna nefnd sé skipuð i málið. Sam- 
þykt. 

Þessir skipaðir í nefndina: 

Guðmundur Eyford 
W. Jóhannson 
Mrs. J. E. Eiríksson 
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Bókasafnsmál: Skrifari lagði til og 
Rósmundur Árnason studdi, að þriggja 
manna nefnd sé skipuð í málið. 

Tillagan samþykt og þessir skipaðir 
í nefndina: 

Davíð Björnsson 
W. G. Hillman 
Halldór Gíslason 

Þá bar forseti fram heillaóskaskeyti 
til þingsins frá Hálfdáni Eiríkssyni, for- 
seta Þjóðræknisfélagsins í Reykjavík á 
íslandi. 

Þá var tekið að ræða um legstein eða 
minnismerki fyrir skáldið J. M. Bjarna- 
son. Forseti skýrði frá upptökum máls- 
ins og lagði fram bréf, málið varðandi, 
frá Mrs. J. Guðmundsson í Elfros, Sask., 
sem fór fram á, að Þjóðræknisfélagið 
ætti samvinnu við bygðarbúa um þetta 
mál. 

Lagt til af Jóni Jóhannsyni að vænt- 
anlegri framkvæmdanefnd væri falið 
málið til afgreiðslu og framkvæmda. 
Árni Eggertson studdi tillöguna, og 
hvatti menn jafnframt að gefa nefnd- 
inni vísbendingar um vilja sinn í mál- 
inu. Komu þá fram ýmsar bendingar. 
J. J. Bíldfell mælti með því, að sama fyr- 
irkomulag yrði og um þátttöku Þjóð- 
ræknisfélagsins um minnisvarða þeirra 
St. G. Stephansonar og Kristjáns Káins, 
þannig að bygðarbúar heima fyrir sæju 
um framkvæmdir, með þátttöku Þjóð- 
ræknisfélagsins. 

Séra Egill Fáfnis benti á, að minnis- 
merkið ætti að vera virðulegt og í sam- 
ræmi við frægð og vinsældir skáldsins. 

Séra H. E. Johnson benti á, að best 
færi á því, að það yrði í samræmi við 
hugsun og innræti skáldsins, sem manna 
mest hafði verið mótfallinn allri tilgerð 
og íburði. Vonaði að einhvern timan 
yrði stofnaður sjóður til styrktar vestur 
íslenskum námsmönnum og meyjum í 
minningu um skáldið; því þannig myndi 
hann helst hafa kosið, að minningu 
hans væri á lofti haldið. 

Var nú fundi frestað til kl. 9.30 f. h. 
næsta dag. 


Að kvöldi þess 26. febrúar gekst deildin 
Frón fyrir vandaðri samkomu í Fyrstu 
lútersku kirkjunni. Þar skemti karla- 
kórinn íslenski í Winnipeg með söng, 
Mrs. R. Gíslason méð einsöng og Ragnar 
Stefánsson með upplestri. Tókst þeim 
öllum vel og hlutu einróma lof þess 
mikla fjölmennis er samkomuna sóttu. 
Forseti deildarinnar, Guðmann Levy, 
stýrði samkomunni og kynti ræðumann- 
inn Ingólf Gíslason lækni. Flutti lækn- 
irinn frábærilega skemtilegt og fróðlegt 
erindi um “heilbrigðisástandið á Is- 
landi. Munu allir góðir islendinga 
gleðjast af þeim miklu framförum, sem 
orðið hafa á þeirn sviðum, eigi síður en 
öðrum heima. Ingólfur þarf ekki meðala 
við — ekki að minsta kosti ævinlega — 
þvi hann megnar að láta menn gleyma 
tannpínu, taugaveiklun og kveisu með 
sinni græskulausu gamansemi. 

Fundur settur kl. 9.30 f. h. 27. febrúar. 
Fundargerð síðasta fundar lesin og sam- 
þykt. 

Tekið var nú fyrir málið um breytingu 
á þingtímanum að nýju, og tóku margir 
til máls. 

Haraldur Olson gat þess, að yngra 
fólkið gæti ekki sótt þingið að vetrar- 
lagi, þar sem það væri bundið við nám. 

J. J. Bíldfell sagði að margra hluta 
vegna væri óheppilegt að breyta þing- 
timanum; fólk þyrfti þeirrar upplyfting- 
ar við, sem þingið veitti, í skammdegis- 
drunganum o. s. frv. 

Séra Egill Fáfnis benti á, að toreyttar 
kringumstæður heimtuðu breyttar að- 
ferðir. Þegar þingið var fyrst sett að 
vetrarlagi ferðuðust menn alment með 
járnbrautum, nú á bifreiðum. Sömuleið- 
is toenti hann á, hversu óheppilegt það 
væri, að þinggestir frá íslandi og full- 
trúar þess sæju aðeins landið í fanna- 
feldi en ekki Canada í sínum fagra 
sumarskrúða. 

Séra H. E. Johnson benti á, að bænd- 
um og fiskimönnum í bygðunum milli 
vatnanna væri ómögulegt að sækja 
þingið að vetrarlagi sökum anna. 

Loks gerði W. Jóhannson þá tillögu, 
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studda af Lúðvík Hólm, að þingtimanum 
sé breytt frá febrúar til nóvember. Til- 
lagan feld. 

Þá bar ólafur Pétursson fram þá til- 
lögu, rökstudda, að stjórnarnefndinni sé 
falið að komast í samband við deildirn- 
ar til endanlegrar afgreiðslu. Stakk hann 
upp á því, að atkvæðamiðar verði sendir 
öllum deildum eftir meðlimatölu og að 
deildirnar sjái um að atkvæði séu greidd 
um þetta mál. Tillöguna studdi Ari 
Magnússon og var hún samþykt. 

Þá las forseti bréf frá Guðjóni Frið- 
rikssyni í Selkirk þess efnis, að heppi- 
legt myndi vera, að meðlimir Þjóðrækn 
isfélagsins auðkendust með félagsmerki, 
svo sem siður er i mörgum hérlendum 
félögum. 

Það var tillaga J. J. Bíldfells að vænt- 
anlegri framkvæmdarnefnd væri falið 
málið til athugunar og afgreiðslu. Til- 
lagan studd af Th. Gíslasyni og samþykt. 

Þá lá fyrir skýrsla þingnefndarinnar í 
útbreiðslumálum, lesin af séra Agli H. 
Fáfnis. 

Útbreiðslumólanefnd 

Nefndin i útbreiðslumálum leyfir sér 
að leggja fyrir hið háttvirta þing eftir- 
farandi: 

1. Þingið þakkar forseta árvekni og 
áhuga, lipurð og dugnað hvívetjia í 
starfi sínu á liðna árinu. 

2. Þingið þakkar stjórnarnefndinni 
fyrir þann áhuga sem hún hefir sýnt i 
tilraunum sínum að halda við íslensk- 
um málum og efla áhuga fyrir öllum ís- 
lenskum verðmætum. 

3. Nefndin mælir með því að félagið 
geri sitt besta til þess að styrkja deildir 
með þvi að senda út áhugasama menn, 
sem vekji og viðhaldi áhuga deildar- 
manna fyrir starfi sínu. 

4. Þar sem okkur er ljóst að heim- 
sókn hinna ágætu gesta af ættjörðinni á 
liðnum árum hefir elft og útbreitt starf 
vort 'hérna megin hafsins og sú heimsókn 
var möguleg vegna höfðingsskapar 
heimaþjóðarinnar, vill nefndin leggja 
til að athugað sé nú ákveðið, hvort ekki 


séu möguleikar fyrir hendi að Þjóð- 
ræknisfélagið bjóði góðum gesti í heim- 
sókn til vor á okkar kostnað, heist á 
næsta sumri. 

Skrifari lagði til að skýrslan sé rædd 
lið fyrir lið. Stutt aí Halldóri Gíslasyni 
og samþykt. 

Tillaga skrifara, að fyrsti liður sé sam- 
þyktur. Stutt af séra Valdimar Eylands 
og samþykt. 

Tillaga séra Valdimars, að annar liður 
sé samþyktur, stutt af mörgum og sam- 
þykt. 

Þriðji liður samþyktur með því, að all- 
ir stóðu á fætur, samkvæmt tillögu rit- 
ara, studdri af mörgum. 

CHér vantar í fundargerðina). 

Þá lagði formaðurinn í þingnefndinni 
í samvinnumálinu við Island, séra V. J. 
Eylands, fram skýrslu nefndarinnar. 

Samvinnumál við fsland 

1. Enn sem fyr, minnist Þjóðræknis- 
félagið með þakklæti hinnar miklu sam- 
úðar, og hinnar einlægu vináttu sem 
það hefir notið frá ríkisstjórn Islands, 
og heimaþjóðarinnar á þessu nýliðna 
starfsári. 

2. Þingið þakkar hinar hlýju kveðjur 
sem bárust frá forseta íslands, herra 
Sveini Björnssyni, frá biskupi Islands, 
herra Sigurgeir Sigurðssyni, dr. theol., 
frá Þjóðræknisfélagi Islendinga í 
Reykjavík, Vestur-íslendinga félaginu, 
og öðrum félögum og einstaklingum. 

3. Þingið þakkar heimsókn hinna 
göfugu læknishjóna, Ingólfs Gíslasonar 
og Oddnýjar Vigfúsdóttur, sem á þessu 
þingi hafa svo mjög glatt hugi vora. 
Mun oss ekki skjótlega úr minni liða 
hinn lifsglaði læknir, hinar fjörugu og 
fróðlegu ræður hans, og heilbrigða lífs- 
speki. 

4. Þingið samfagnar ræðismanni Is- 
lands hér, og ritstjórum íslensku viku- 
blaðanna í Winnipeg í tilefni af heim- 
boði þvi til Islands á komanda sumri, 
sem þeim hefir borist frá Þjóðræknisfé- 
lagi íslendinga í Reykjavík, og hyggur 
gott til þeirrar gagnkvæmu kynningar- 
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starfsemi, sem af þeirri heimsökn mun 
leiða. 

5. Þingið þakkar aðstoð þá sem Þjóð- 
ræknisfélagið á Islandi hefir veitt í sam- 
bandi við útbreiðslu Tímaritsins og Sögu 
Islendinga í Vesturheimi í landi þar. 

6. Þingið hvetur meðlimi félagsins 
og aðra Vestur-íslendinga til samvinnu 
við Mentamálaráð Islands og Þjóðvinafé- 
lagið i sambandi við söfnun þjóðlegra 
fræða og felur stjórnarnefnd sinni að 
annast um fyrirgreiðslu og framkvæmd- 
ir í því efni. 

7. Þingið finnur til þess, að mjög 
hallar á oss Vestur Islendinga að því er 
snertir SEimvinnumál við Island, þannig 
að vér höfum verið þiggjendur fremur 
en virkir þátttakendur í þeim viðskift- 
um, og vill leyfa sér að benda félags- 
mönnum og öðrum Islendingum hér á, 
að til þess að koma þessu máli í heil- 
brigðara horf þurfum vér að leggja 
meira á oss í þessum efnum en veriö 
hefir. 

8. Þingið telur að vakandi samband 
við heimaþjóðina á Islandi sé hið þýð- 
ingarmesta mál, og eitt af höfuð skil- 
yrðum fyrir framtíð félags vors. Telur 
þingið að slíku sambandi verði best 
náð með gagnkvæmum skiftum náms- 
fólks í sumarfrium, öðrum skiftum 
starfsmanna, og heimsóknum milli land- 
anna. Þingið felur stjórnarnefnd sinni 
að athuga möguleikana á framkvæmd- 
um í þessum málum í samráði við stjórn 
Þjóðræknisfélags Islands. 

V. J. Eylands 

J. J. Bíldfell 

G. L. Jóhannson 

H. Peterson 

Dr. S. E. Björnson 

Tillaga skrifara studd af Th. Gísla- 
syni, að málió sé tekið fyrir lið fyrir lið. 
Tillagan samþykt. 

Tillaga skrifara, að fyrsti liður sé 
samþyktur, studd af séra Valdimar Ey- 
lands og samþykt. 

Tillaga séra V. J. Eylands, að annar 


liður sé samþyktur, studd af mörgum og 
samþykt. 

Þriðji liður samþyktur með því, að allir 
stóðu á fætur, samkvæmt tillögu ritara, 
er margir studdu. 

Guðmann Levy lagði til en Th. Gísla- 
son studdi, að fjórði liður sé samþyktur. 
Samþykt. 

Tillaga Ásgeirs Bjarnasonar sem Guð- 
mann Levy studdi, að fimti liður sé sam- 
þyktur. Samþykt. 

Haraldur Olson stakk upp á og Lúð- 
vík Hólm studdi, að sjötti liður sé sam- 
þyktur. Samþykt. 

Jón Jóhannson gerði það að tillögu, 
sem Ásgeir Bjarnason studdi, að sjötti 
liður sé samþyktur. Samþykt. 

Tillaga frá Haraldi Olson sem Halldór 
Gíslason studdi, að áttundi liður sé sam- 
þyktur. Samþykt. 

Nefndar álitið í heild sinni siðan sam- 
þykt, eftir tillögu séra V. J. Eylands, sem 
Guðmann Levy studdi. 

Þá lá fyrir skýrsla fjármálanefndar 
þingsins; lesin af Mr. Pálmason. 

Fjármálanefnd þingsins hefir yfirfarið 
skjöl, skilyrði og skýrslur embættis- 
manna félagsins fyrir árið 1945 og fund- 
ið þær réttar, samber öllum endurskoð- 
uðum reikningum ársins. Leggjum við 
þvi til að þér séu samþyktar eins og þær 
liggja fyrir. 

S. Pálmason 
W. G. Hillman 
Á. P. Jóhannsson 

Samþykt að tillögu G. L. Jóhannssonar 
studdri af Sveini Pálmasyni. 

Þá lá fyrir álit þingnefndarinnar í 
söfnun sögugagna, framlagt af T. J. 
Gíslasyni. 

Nefndarálit þingnefndar i söfnun sögu- 
'gagna og þjóðlegs fróðleiks 

1. Nefndin leggur til að milliþinga- 
nefnd sú, sem starfandi hefir verið í mál- 
inu sé endurkosin. 

2. Ennfremur, að stjórnarnefnd sé 
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falið að athuga með hvaða móti hægt sé 
að notfæra sér sem best hið góða boö 
Mentamálaráðs Islands og Hins íslenska 
þjóðvinafélags, um samvinnu og fjár- 
hagslegan stuðning í þessu máli. Jafn- 
framt taki stjórnarnefndin sérstaklega 
til athugunar, hvort ekki væri heppilegt 
að senda mann í söfnunarerindum um 
bygðir vorarj er nyti leiðbeininga milli- 
þinganefndarmanna á hverjum stað og 
ætti samvinnu við þá og stjórnarnefnd- 
ina um málið. 

T. J. Gíslason 
Sigurrós Vidal 
Ludvig Holm 

Jón Jóhannson gerði það að tillögu og 
Rósmundur Árnason studdi, að nefndar- 
álitið sé samþykt í heild sinni. Tillagan 
samþykt. 

Var svo fundi frestað til kl. 1.30 síð- 
degis. 

SJÖTTI FUNDUR 

Fundargerð síðasta fundar lesin og 
samþykt. 

Þingnefndin í útgáfumálinu lagði 
fram sína skýrslu og var hún lesin af 
formanni nefndarinnar G. E. Eyford. 

Álit útgáfumálanefndar 

Vér sem skipuð vorum í útgáfunefnd. 
leyfum okkur að leggja til: 

1. Að Timarit Þjóðræknisfélagsins 
verði gefið út á næsta ári, eins og að 
undanförnu, að stærð og formi sem áður. 

2. Að stjórnarnefndin ráði ritstjóra 
og sjái að öðru leyti um útgáfu ritsins, 
og auglýsinga söfnun. 

3. Nefndin lýsir ánægju sinni yfir út- 
komu hins ágæta, fróðlega og mentandi 
rits, “Iceland’s Thousand Years”, sem 
The Icelandic Canadian Club og Þjóð- 
ræknisfélagið gáfu út í sameiningu. 

4. Við viljum einnig láta í ljósi á- 
nægju vora yfir nýútkomnu 3. bindi, 
“Sögu Islendinga í Vesturheimi”, eftir 
hr. Þ. Þ. Þorsteinsson, sem er gefið út 
undir nafni Þjóðræknisfélagsins. 


5. Vér viljum og votta Þjóðræknisfé- 
'laginu á íslandi þökk vora fyrir sinn 
drengilega þátt sem það heíir tekið í að 
útbreiða og greiða fyrir sölu Tímarits 
vors til félagsfólks síns. 

8. Vér viljum og tjá ritstjóra Tíma- 
ritsins, hr. Gísla Jónssyni, hugheilar 
þakkir vorar fyrir hans ágæta starf í 
þágu Þjóðræknisfélagsins, og ritstjórn 
Tímaritsins. 

Sömuleiðis tjáum vér frú P. S. Pálsson 
einlægar þakkir vorar fyrir hennar ötula 
og farsæla starf sem hún hefir af hendi 
innt með söfnun auglýsinga fyrir Tíma- 
ritið. 

G. E. Eyford 
Valdi Jóhannson 
Mrs. J. Eiríksson 

Tillaga G. E. Eyford að nefndarálitið 
sé samþykt eins og lesið, stutt af 
skrifara og samþykt. 

Alit þingnefndar í bókamálinu fram- 
lagt af W. G. Hillman. 

Álit bókaneíndar 

Við undirritaðir álítum, að bókasafnið 
sé í góðu lagi, með góðu eftirliti, og 
leggjum til, að: 

Stjórnarnefnd “Fróns” sé falið og 
treyst til þess, að bæta úr þeirri þörf, að 
hafa safnið opið til útláns tvisvar i viku, 
með tilliti til þess, að nefndin geti fengið 
bókavörð, er séð geti um, að safnið verði 
til fullra afnota fyrir meðlimi deildar- 
innar. 

Winnipeg, 27. febrúar, 1946. 

Davíð Björnsson 
W. G. Hillman 

H. Gíslason 

Lagt til af Hillman, að nefndarálitið sé 
samþykt, séra V. J. Eylands studdi þá 
tillögu, og var hún samþykt. 

Fræðslumálanefnd þingsins lagði 
fram skýrslu sína og var hún lesin af 
Mrs. Ingibjörgu Jónsson. 
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Álit þingnefndar í frœðslumálum 

Vegna þess hve deildunum veitti erfitt. 
að starfrækja íslenskukenslu fóru þær 
margar fram á, að Þjóðræknisfélagið 
veitti fé til þessarar starfsemi, í þeirri 
von, að auðveldara yrði að fá kennara, 
ef hægt væri að veita þeim ofurlitla 
þóknun fyrir starf þeirra. Félagið hefir 
nú, í tvö ár afgreitt heimild til peninga 
útborganna í þeim tilgangi. Þessi til- 
raun bar ekki tilætlaðan árangur; það er 
því auðséð að fara verður aðra leið. — 
Þessvegna leggur nefndin til: 

1. Að í stað þess verði því fé, sem 
veitt er til fræðslumála framvegis, varið 
til þess, að félagið ráði og launi í sam 
ráði og samvinnu við deildirnar, far- 
kennara í islensku, er ferðist um milli 
þeirra til þess að hafa umsjón með kensl- 
unni og annist hana eftir því, sem þörf 
krefur og ástæður leyfa. 

2. Nefndin álítur, að æskilegt vær; 
að deildir reyni á allan hátt að útbreiða 
meðal æskulýðs vors fyrirlestra þá, um 
sögu íslands og bókmentir, sem fluttir 
voru síðastliðið ár af fólki úr stjórnar- 
nefnd Þjóðræknisfélagsins og fólki úr 
Icelandic Canadian Club, og gefnir hafa 
verið út undir nafninu “Iceland’s Thous- 
and Years’’. Þeir myndu e. t. v. vekja 
áhuga hjá því fyrir íslensku námi. Þá 
bók, ásamt Baldursbrá, mætti ennfremur 
gefa sem verðlaun, þeim börnum sem 
skara fram úr í íslensku námi. 

3. Nefndin álítur að það muni hjálpa 
mikið til að íslensku .... 

(Hér vantar niðurlagið á þetta nefnd- 
arálit; sem sýnist hafa verið í 4 liðum. 
Var þannig afhent frá skrifara félagsins. 

Ritstj.). 

Tillaga A. E. Johnson, studd af Mrs. H. 
C. Josephson, að skýrslan sé rædd lið 
fyrir lið. Samþykt. 

Tillaga Miss Vídal að fyrsti liður sé 
samþyktur, tillagan studd af A. E. John- 
son. Samþykt. 

Tillaga G. Levy, að annar liður sé 
samþyktur. Tillagan studd af Hillman 
og samþykt. 


Tillaga A. E. Johnson, að þriðji liður 
sé samþyktur, stutt af Mrs. Backmann 
og samþykt. 

Tillaga Kristjáns Indriðasonar, að 
fjórði liður sé samþyktur og stutt af 
mörgum. Samþykt. 

Nefndarálitið síðan samþykt í heild 
sinni eftir tillögu Kristjáns Indriðason- 
ar, sem margir studdu. 

Þingnefndin um kennara embætti við 
Háskóla Manitoba-fylkis lagði fram álit 
sitt, sem séra V. J. Eylands las. 

Kennaraembœttið við Háskóla 
Manitoba-fylkis 

Þingið fagnar því, að málið um stofn- 
un kennaraembættis í íslenskum fræð- 
um við Manitoba háskólann hefir verið 
endurvakið á meðal Islendinga hér, telur 
það eitt hið þýðingarmesta mál hvað 
snertir framtíð íslensks máls og menn- 
ingar í landi hér, gleðst yfir höfðingleg- 
um tillögum, sem þegar eru framkomin 
til þessa fyrirtækis og vingjarnlegum 
undirtektum háskólaráðs í sambandi 
við stofnun þessa embættis. Vill þingið 
nú hvetja meðlimi félagsins og aðra Is- 
lendinga til að efla þessa hugsjón með 
ráðum og dáð, uns framkvæmdum er 
náð. 

Þingið felur stjórnarnefndinni að ljá 
þessu máli lið sitt á hvern þann hátt, 
sem henni er unt, í samráði við formæl • 
endur þess. 

Valdimar J. Eylands 
J. J. Bíldfell 
Ólafur Pétursson 
Grettir Leó Jóhannson 
Guðm. Fjeldsted 

Tillaga V. J. Eylands að nefndarálitið 
sé samþykt, stutt af J. J. Bíldfell. Sam- 
þykt. 

Nefndarálit þingnefndarinnar í bygg- 
ingarmálinu framlagt af dr. Sig. Júl. 
Jóhannessyni. 

Nefndin, sem kosin var á þessu þingi 
til að athuga möguleikana á þvi, að 
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bygt verði samkomuhús fyrir íslendinga 
i Winnipeg, lítur svo á, að fylsta þörf sé, 
að slík bygging komist upp hið bráðasta. 

Nefndin leyfir sér að leggja til, að 
þrír menn séu útnefndir á þessu þingi, 
sem í samráði við aðra útnefnda af þeim 
islensku félögum, sem vilja taka þátt í 
þessum framkvæmdum, og starfi að 
framgöngu málsins og safni fé til þess, 
ef þess er kostur. 

Th. Gíslason 

Ari Magnússon 

Séra Egill Fáfnis 

Dr. Sig. Júl. Jóhannesson 

Valdi Jóhannsson 

Tillaga séra Egils Fáfnis, að nefnd- 
arálitið sé samþykt I heild sinni. Til- 
lagan studd af Ólafi Péturssyni. Sam- 
þykt. 

Samkvæmt því átti þingið að kjósa 
þriggja manna milliþinganefnd, en þar 
sem það reyndist ókleift, gerði Eldjárn 
Johnson þá tillögu, að forseti skipi þrjá 
menn í nefndina. Kr. Indriðason studdi 
tillöguna og var hún samþykt. Otnefn- 
ingu frestað. 

Nefndarálitið síðan samþykt með á- 
orðnum breytingum samkvæmt tillögu 
A. E. Johnson, sem Kristján Indriðasor. 
studdi. 

Séra Runólfur Marteinsson kom nú 
fyrir þingið og skýrði frá þvi, að honurn 
hefði verið falið, af mentamálaráði ís- 
lands að semja ævisögur þeirra dr. Jóns 
Bjarnasonar og Thomasar Johnson, fyrr- 
um dómsmálaráðherra, ennfremur, að 
nú væri safnað til sögu hinna ýmsu 
þjóðflokka í Manitoba-fylki og hefði við- 
komandi aðiljar farið þess á leit við sig, 
að standast fyrir því, að þvi er viðkemur 
Íslendingum. Hét hann á menn, að 
verða sér til aðstoðar og safna öllum 
sögulegum gögnum, bæði er snertir hina 
fvo tilteknu heiðursmenn, og eins að 
þvi, er snertir sögu Islendinga hér í 
fylkinu í heild sinni. 

Þá var vikið að kosningu embættis- 
manna fyrir næsta ár. Formaður útnefn- 


ingarnefndar, G. E. Eyford, lagði fram 
tilmæli nefndarinnar og mælti með 
þessum. 

Fyrir forseta: séra Valdimar J. Ey- 
lands. Kosinn í einu hljóði. 

Fyrir vara-forseta: séra Philip M. Pét 
ursson, Kosinn í einu hljóði. 

Fyrir skrifara: séra Halldór E. John- 
son. Kosinn í einu hljóði. 

Fyrir vara-skrifara: Jón Ásgeirsson. 
Kosinn í einu hljóði. 

Fyrir féhirðir: Grettir L. Jóhannson. 
Kosinn í einu hljóði. 

Fyrir vara-féhirðir: séra Egill Fáfnis. 
Kosinn i einu hljóði. 

Fyrir fjármálaritara: Guðmann Levy. 
Kosinn í einu hljóði. 

Fyrir vara-fjármálaritara: Árni G. 
Eggertson. Kosinn í einu hljóð.i 

Fyrir skjala- og eignavörð: Ólafur 
Pétursson. Kósinn í einu hljóði. 

Gjaldkeri gaf upplýsingar viðvíkjandi 
karlakórnum frá islandi, sem er ráðinn 
til að syngja í Winnipeg seint í október 
og greindi frá því að leitast hefði verið 
við, að fá hann til að gefa “open con- 
cert” svo Íslendingum gæfist betri kost- 
ur á að sækja samkomuna. 

Tillaga G. L. Jóhannssonar, að fram- 
kvæmdarnefndinni sé falið að sjá um 
málið. Lúðvík Hólm studdi tilllöguna 
og var hún samþykt. 

H. E. Johnson skýrði lauslega frá út 
gá-fu bókarinnar "Iceland’s Thousand 
Years” og þeim ágætu dómum, sem 
bókin hefði hlotið. Hvatti deildirnar tii 
að greiða fyrir útsölunni. 

Tillaga Miss Vídals, að forseta og 
skrifara sé falið að svara þeim heilla- 
óskaskeytum, sem þinginu hafa borist. 

Stutt af Guðmann Levy og samþykt. 

Bar þá Sveinn Pálmason fram þá 
spurningu: hvað stjórnarnefndin hefði 
gert í Ingólfssjóðsmálinu? 

Las ritari samþykt þá úr fundarbók- 
inni, sem gerð hafði verið á nefndar- 
fundi: “Stjórnarnefndin sér sér ekki 
fært, að gera nokkrar frekari ráðstafanir 
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í Ingóllssjóðsmálinu með hliðsjón til 
þeirra upplýsinga, sem nefndin hefir 
getað aflað sér frá lögfróðum mönnum.” 

Var málið nokkuð rætt og sitt sýndist 
hverjum, eins og gengur. 

Bíldfell hélt því fram að peningarnir 
hefðu aldrei verið áætlaðir Ingólfi per- 
sónulega, heldur til þess að hann gæti 
fengið réttláta málsvörn. Hjálmar Gisia- 
son hélt því fram, að Þjóðræknisfélagið 
ætti sjóðinn, eða afgang hans, þar sem 
félagið hefði gert sig fjármálalega á- 
tayrgt fyrir málstað Ingólfs. 

Sumri vildu verja fénu til líknar- 
starfs, svo sem Ásgeir Bjarnason, Mrs. 
Backman og fleiri. 

Aðrir bentu á að Þjóðræknisfélagið 
gæti ekki ráðstafað því fé sem enn væri 
ekki vist, að það ætti. 

Bar svo vara-skrifari, Jón Ásgeirsson 
fram svohijóðandi tillögu: 

“Að málinu sé vísað til viðtakandi 
stjórnarnefndar til frekari afgreiðslu, og 
beri henni að halda áfram að afla sér 
frekari upplýsingar frá löglærðum 
mönnum.” Tillagan studd af Ólafi Pét- 
urssyni. 

Séra Philip Pétursson gerði þá breyt- 
ingar uppástungu: “Að leitað sé álits 
dómsmálaráðherrans í Manitoba til á- 
kvörðunar um Ingólfssjóðinn. 

Tillagan studd af mörgum. 

Breytingar uppástungan fyrst borin 
upp og feld. 

Aðal tillagan síðan borin upp og 
samþykt. 

Stungið upp á af J. J. Bíldfell að fund- 
argerð síðasta fundar sé lesin á fyrsta 
nefndarfundi og af nefndinni afgreiddur. 
Stutt af Guðmann Levy og samþykt. 

Þessir kosnir í útnefningarnefnd fyr- 
ir næsta ár. 

Guðmundur Eyford 
Mrs. S. Pálmason 
G. J. Oleson 


Fyrir yfirskoðunarmenn til næsta árs 
voru kosnir: Steindór Jakobsson og J. T. 
Beck. 

Var svo fundi frestað til kl. 8.30 um 
kvöldið. 

LOKAFUNDUR ÞINGSINS 

Fundur settur í Sambandskirkjunni 
kl. 8.30 e. h. 

Skrifari bar fram tillögu stjórnar- 
nefndarinnar um að þessir væru kjörnir 
heiðursfélagar í Þjóðræknisfélaginu: Dr. 
John C. West, forseti Ríkisháskólans í 
North Dakota; próf. Ásmundur Guð- 
mundsson, formaður í guðfræðideild Há- 
skólans í Reykjavík; séra Albert E. 
Kristjánsson, prestur í Blaine, Wash., 
fyrrum forseti Þjóðræknisfélagsins. 

Séra Valdimar J. Eylands studdi til- 
löguna og var hún samþykt með ein- 
róma atkvæðum. 

Hinn fráíarandi forseti, próf. dr. Beck, 
ávarpaði þingið og sérstaklega hinn við- 
takandi forseta, séra Valdimar J. Ey- 
lands. Þakkaði hann öllum fyrir ágæta 
samvinnu og sérstaklega hinum viðtak- 
andi forseta, sem um langt skeið hafði 
verið hans önnur hönd sem vara-forseti 
(Þess verður að geta, að dr. Beck sá sér 
ekki fært sökum margháttaðra anna, að 
gegna forseta stöðu lengur né eiga sæti 
i nefndinni. Mun það almæli að ötullri 
og vinsælli forseti verði vandfundinn og 
hefir félagið eflst mjög undir hans 
stjórn). 

Séra Valdimar svaraði með fallegri 
ræðu og kvaðst í þjóðræknislegu tilliti 
hvorki þekkja lúterskan né unitara til 
aðgreiningar, né heldur myndi hann 
taka hið minsta ti'llit til pólitískrar eða 
annarar félagslegrar afstöðu manna sem 
forseti. (Mun engin sá er átt hefir sæti 
með séra Valdimar í stjórnarnefndinni. 
að undanförnu, efast um að svo muni 
hann reynast. Höfum við ekki átt sam- 
vinnu við sanngjarnari og samvinnu 
þíðari mann). Han fór nokkrum viðeig- 
andi orðum um hinn fráfarandi forseta 
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og þakkaði honum langt og ávaxtaríkt 
starf í þágu þessa félagsskapar. Von- 
aðist, hann eftir langri samvinnu við 
hann í framtíðinni, og efar víst enginn 
að dr. Beck muni ljá Þjóðræknisfélaginu 
alt það lið, sem hann megnar, þótt hann 
víki nú úr forseta stóli. Ennfremur mint- 
ist séra Valdimar dr. Rögnvaldar og 
annara brautryðjenda. 

Var nú tekið til þeirra skemtana er 
undir búnar höfðu verið fyrir þessa þing- 
loka samkomu og var hún ekki síður en 
hinar aðrar samkomur ánægjuleg. 

Samt verður þess að geta, að húspláss 
var ekki fullnægjandi, og urðu sumir frá 
að hverfa, en sæti fengust ekki fyrir 
alla, sem inn komust. 

Ingólfur læknir flutti bráðskemtilegt 
erindi og las frumort kvæði. (Birtist síð- 
ar í Lögbergi). 

Hin hugljúfa söngmær, Margrét 
Helgason skemti með sínum tónmjúka 
söng. 


Þá voru hreyfimyndir sýndar i litum 
frá íslandi af hinum svonefnda Fjali- 
baksveg í gegnum Þórsmörk og upp til 
jökla. Munu engir hafa séð fegurri 
myndir frá ættlandinu. Myndirnar voru 
eign dr. Árna Helgasonar frá Chicago, en 
vegna anna gat hann ekki sjálfur verið 
viðstaddur til að skýra þær fyrir áhorf- 
endum, og var það nokkuð til baga, þar 
sem fáir munu hafa verið kunnugir á 
þeim stöðvum, sem sýndar voru. Við er- 
um sarnt dr. Helgason innilega þakklát 
fyrir að lána myndirnar. 

Að skemtiskránni lokinni afhenti hinn 
fráfarandi forseti, er þessu samkvæmi 
stýrði með sínum alkunna skörungs- 
skap, viðtakandi forseta hamar þann 
hinn haglega gjörða, er táknar vald 
hans. Var svo þessu þingi slitið af for 
setanum, séra Valdimar J. Eylands. 

Richard Beck, 

forseti 

Halldór E. Johnson, 

skrifari 


Ný ljóðabók 

★ 

Ein af hinum ágætu bókum, sem út 
hafa komið eftir Vestur-íslendinga að 
undanförnu, er Ljóðmæli séra Jónasar 
Sigurðssonar. Þessi bók er yfir 300 bls. í 
stóru ibroti og hin besta að öllum frá- 
gangi; samt eru prentvillur helst til 
margar, en flestar, sem nokkru varðar, 
þó leiðréttar. 

Dr. Richard Beck hefir séð um útgáf- 
una og að mestu um val kvæðanna. 
Hann skrifar og ítarlegan formála. Enn- 
fremur er grein um höfundinn eftir em- 
bættisbróður hans, séra Kr. K. Ólafsson. 
Bókin er ílokkuð eftir efni, en ekki í 
aldursröð; má vitanlega margt um það 
segja — með eða móti. 

Þetta er allmikið safn af kvæðum, en 
þó ekki nándar nærri alt, sem höf. hafði 
ort. Grunar mig, að æskuljóð og fyrri ára 
kvæði hafi verið látin sitja á hakanum, 
því fjöldi þessara kvæða eru manni 


kunn frá þroskaaldri og efri árum höf 
undarins. Svo er annað, sem bendir til 
þess. Skáldin, eins og fuglarnir, syngja 
fegurst á vorin — á morgni lífsins. Hjá 
flestum, sem yrkja ungir, eru söngtónar 
í hverri línu, þó efnið sé ef til vill rýrara. 
Þessi kvæði bera fremur einkenni hins 
rökvissa, snjalla og orðhepna ræðu- 
snillings. Mentamaðurinn skln svo að 
segja út úr hverri línu; og hinn rauði 
þráður er ást hans og þekking á íslensk- 
um fræðum og bókmentum. Vitnar hann 
líka óspart til þeirra. Ein aðal ánægja 
ijóðavina er, að mega sjálfur finna við 
lesturinn, hvaðan þessi eða hin gull- 
korn koma, sem óneitanlega sindra til 
og frá innan um þessi kvæði. En því 
miður leyfir höf. manni það sjaldnast. í 
sambandi við líkingu eða tilvitnun er 
óðara bent á uppruna þeirra; og minnir 
það meira á doktorsritgjörð en hreinan, 
innblásinn skáidskap. Aftast í bókinni 
eru allmargar þýðingar — sumar með 
ágætum. 
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Courteous Efficient Service 


Here at the BAY, our entire staff is pledged to do all in its 
power to make your shopping pleasant and satisfying . . . every 
member recognizes that COURTEOUS, EFFICIENT SERVICE 
is our customers’ due ... always. You can shop with confidence 
at the BAY, secure in the knowledge that no sale is complete 
until the customer is fully satisfied. From stock boy to manager 
everyone here is pledged to uphold, at all times, the store’s 
established principle . . . 

SLy '(ou&lomep- 4 ée í/aá'/'ed 

Tj)oíi£mf<íTIW dTompong. 

INCORPORATED 2?? MAY 1670. 
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DR. L. A. SIGURDSSON 

MEDICAL ARTS BLDG. 

Office Hours: 4 p.m.—6 p.m. 
and by appointment 

Office Ph. 94 762 Res. Ph. 72 409 


DR. A. BLONDAL 

602 Medical Arts Bldig. 
Talsimi 93 996 

Stundar sérstakleg-a kven-sjúk- 
dóma og bamasjúkdóma 
AS hitta kl. 10-12 f.h. og 3-5 edi. 

108 Chataway Blvd. Sími 61023 


J. G. SNIDAL, L.G.S. 

Tannlœknir 

617 SOMERSET BLOCK 
Winnipeg 
Simi 98 872 


A. V. JOHNSON, D.D.S. 

TANNLÆKNIR 

Simi: Skrifstofan 97 932 
Heima 202 398 

506 Somerset Bldg., Winnipeg 


DR. T. GREENBERG 

Tannlœknir 

Skrifstofusimi 36 196 
814 SARGENT Ave., WINNIPEG 


Dr. S. J. Jóhannesson 

215 RUBY ST. 

Taisími 30 877 
Vietalstími kl. 3—6 eJi. 


DR. JOHN A. HILLSMAN 

SURGEON 

308 Medical Arts Building 

★ 

Home 403 288 Office 97 329 


ROBERT BLACK, M.D. 

Augna- Eyrna- Nef- og Kverka- 
Læknir 

Skrifstofutimar 2—5.30 e.h. 
Skrifstofu ?ími 93 851 

416 Medical Arts Bldg., Winnipeg 


Drs. H. R. & H. W. Tweed 

Tajnnlæknar 

406-8 Toronto General Tmsts Bldg. 
Oor. Portage Ave. og Smith St. 

Sími 96 952 Winnipeg, Man. 


ROBERT S. RAMSAY 

Guild Optician 

MEDICAL ARTS BUILDING 
WINNIPEG 


Phone 94 760 
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Poulsbo, Wash. 

Mrs. H. F. Kyle 

Princeton, N. Y. 

Próf. R. V. Lindebury 

Quord, Calif. 

Jóhannes Sveinsson 

Rio Linde, Calif. 

E. M. Thorsteinsson 

Rugby, N. Dak. 

Dr. Chr. G. Johnson 

San Diego, Calif. 

J. K. Steinberg 

Seattle, Wash. 

Thórir Björnsson 
Sveinn Árnason 
Mrs. Margrét J. Bene- 
dietsson 
B. J. Einarsson 
Mrs. Helga K. Sumar- 
iiðason 

B. I. Einarsson 


St. Paul, Minn. 

Minnesota Historical 
Society 

Thief River Falls, Minn. 

Rev. S. S. Ólafsson 

Topeka, Kans. 

J. B. Linderholm 

Toppenish, Wash. 

Mrs. Bergþóra Benedict- 
son 

Upham, N. Dak. 

E. J. Breiðfjörð 

Virginia, Minn. 

Magnús Magnússon 

Washington, D. C. 

John M. Echols 
Leifur Magnússon 
Mrs. Mekkin S. Perkin 

Williamsburg, Va. 

Próf. Jess H. Jackson 


Woodbrigde, Mass. 

J. B. Skaptason, Ph.D. 

5. DEILDIR 

"Iðunn" 

Leslie, Sask. 

Helgi Árnason 
Rósmundur Árnason 
J. M. Austmann 
Mrs. V. Axfjörð 
Skúli Björnsson 
Kristján Erlendson 
Fjóla Friðriksson 
O. Gíslason 
Páll Guðmundson 
Þorsteinn Guðmundson 
Stefán Helgason 
Mrs. J. J. Hornfjörð 
Bergsveinn Johnson 
Páll Magnússon 
Friðrik Nordal 
S. G. Nordal 
Jón Ólafsson 


T H E 

Jack St. John Drug Store 

894 Sargent Ave. við Lipton St. 

óskar viðskiftavinum sinum allra 
heilla, og þakkar viðskiftin. 

Sími 33 110 — Winnipeg 


G. W. MAGNUSSON 

Nuddlæknir 

41 Furby Street 

Sími 36137 

SímiO og semjið nm viðtalstíma. 




SARGENT PHARMACY 

Sargent og Toronto—Sími 23 455 
og 

Harman’s Drug Stores 
Limited 

Portage og Sherbrook—Sími 34 561 
Tvær búðir undir sömu forstöðu 

K. G. Hannan R. L. Harman 


ROBERTS & WHYTE 

Ltd. 

Lyf jabúðin i nágrenninu 

Sargent og Sherbrook 

Sími 27 057 

Hin fullkomnasta lyfjabúða 
afgreiðsla 


•p'ct 1RR2 Inc. 1914 

D. D. WOOD & SONS, LIMITED 

Dealers In BUILDING MATERIAL, COAL & COKE 

Oifice & Yard: Cor. Ross & Arlington Phone 87 308 

"Warming Winnipeg Homes Since 82" 
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COMPLIMENTS OF 


ARLINGTON PHARMACY 

Prescription Specialists 
Soda Fountain — Lunches 

Sargent & Arlington Phone 35 550 


Haldór Haldórson 

BYGGINGAMEISTARI 

Skrifstofa: 353 Broadway 
Winnipeg, Man. 

Sími 93 055 


Telephone 94 624 

t Rubber Stamps 
Stencils - Seals 
Celluloid Buttons 

S. O. BJERRING 

Canadian Stamp Co. 

324 SMITH ST„ WINNIPEG 


689 SARGENT Ave. Phone 26 626 

J. Ásgeirsson G. Levy 



The Winnipeg Realty 
Company 

235 SOMERSET BLDG. 
Winnipeg 

Annast allskonar fasteignasölu 
og eldsábyrgðir. 

HALLDÓR JOHNSON 
Sími 94 849 Sími 94 813 


“VARIETY SHOPPE” 

630 Notre Dame Ave. — 697 Sargent 
DRY GOODS 

Silk Lingerie — Dresses — Hosiery 
Mens Aceessories — Childrens Wear 
Novelties — Toys & China 

Prop. Lovisa Bergman 


Kveðjur frá— 

McDON ALD-DURE 
LUMBER CO. LTD. 

“Sama verð á einni fjöl 
og vagnhleðslu” 

Simi 37 056 

812 WALL ST„ WINNIPEG 


ALBERTA FURNITURE 

Co. Ltd. 

CALGARY, ALBERTA 
Complete Home Furnishers 

S. SIGURDSSON, President 
EDITH SIGURDSSON, Secy.-Treas. 


HOME SECURITIES Ltd. 

468 Main St., Winnipeg 

REALTORS 

& 

INSURANCE AGENTS 

Leo E. Johnson, A.I.I.A., Pres. & Mgr. 
Phone: Bus. 23 377 — Res. 39 433 


WINNIPEG LOCK & 
KEYCOMPANY 

KURTH og ROY 

Vér höfum fullkomnustu birgðir 
af öryggisskápum og hengi- og 
hurðarlásum. Skerpum skœri, 
hnífa og lawnmowers. 

40 ALBERT STREET 
Winnipeg, Man. Simi 95 966 
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Guðbjörg Ólafsson 
Jóhann Sigbjörnson 
Sigbjörn Sigbjörnson 
H. G. Sigurðson 
Guðmundur Stefánsson 
H. Thorsteinson 


"Grund" 
í Argyle, Man. 

Páll A. Anderson 
Mrs. Guðrún Anderson 
Mrs. Jónas Anderson 
Mrs. Ólöf Bjarnason 
Gísli Björnsson 
Mrs. Gísli Björnsson 
G. Davidson 
Fred Frederickson 
J. H. Friðfinnson 
Helgi Helgason 
Jónas Helgason 
Mrs. Kristjana Jóhannson 
Árni Johnson 

A. E. Johnson 
Mrs. B. K. Johnson 

B. S. Johnson 
Mrs. B. S. Johnson 
G. S. Johnson 
Jóhann Johnson 


Mrs. Jóhann Johnson 
Mrs. K. S. Johnson 
Paul S. Johnson 
Peter Johnson 
S. S. Johnson 
Stefán Johnson 
Tryggvi Johnson 
Mrs. Tryggvi Johnson 
Hans Jónsson 
Mrs. H. C. Josephsson 
Guðm. Lambertson 
Conrad Norðman 
G. J. ólafsson 
G. J. Oleson 
Mrs. G. J. Oleson 
Thos. E. Oleson 
Mts. Guðrún S. Pálsson 
Mrs. Halldóra Peterson 
J. K. Sigurðsson 
Einar Sigvaldason 
B. Sveinsson 
Mrs. Finna Sveinsson 
John A. Sveinson 
Mrs. John A. Sveinsson 
Ingi Swanson 
Thorsteinn Swainson 
Carl Thorsteinsson 
Mrs. Carl Thorsteinsson 
J. A. Walterson 


"Báran" 

Mountain, N. Dak. 

Mrs. Inga Anderson 
Jóhannes Anderson 
Kristinn Árman 
Ásgrímur M. Ásgrímsson 
John Axdal 
Próf. Richard Beck 
Mrs. Richard Beck 
Wm. Benidictson 
Alli Bjarnason 
Herman Bjarnason 

& family 

Tryggvi Bjarnason 

B. T. Björnson 

F. A. Björnsson & family 

Helgi H. Björnsson 

Júlíus B. Björnsson 

S. A. Björnsson 

Sig. Björnson 

Dagbjartur Dagbjartsson 

Björn Eastman 

Fríða Eggerts 

Einar Einarsson 

F. M. Einarson 

J. J. Einarson 

Jón M. Einarson 

Sig Einarsson 

Einar G. Eirikson 


Phones 96 177—96 176 

SELKIRK FISHERIES Ltd. 

WHOLESALE DISTRIBUTORS OF 
FRESH AND FROZEN FISH 

228 Curry Bldg. — Winnipeg, Man. 


Mundy’s Barber Shop 

Flnasta og vinsælasta hárskurSar- 
og snyrtingarstofan í bænum 

643 Portage Ave. Sími 37 057 




KUMMEN-SHIPMAN 


1.0. G. T. HALL 

ELECTRIC LTD. 


635 SARGENT AVE. 

Contractors — Dealers 


Dans- og fundarsalir nýlega 
endurbættir 

Simi 95 447 317 Fort St. 


Útlánsmaður: Jón Halldórson 

WINNIPEG 


333 Edmonton St. Sími 96 792 


THE WINNIPEG CASKET CO. LTD. 

J. M. HOGG, ráðsmaður 

A A 

Árnaðarósikir ti'l íslendinga og Þjóðræknisfélagsins. 
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HALLDÓR SIGURÐSSON 

Contractor <£ Builder 
★ 

5ÍM Alverstone St., Winnipeg 
Sími 33 038 


MAN. CO-OPERATIVE 
DAIRIES LTD. 

BUTTER - EGGS - POULTRY 
844 Sherbrook St. — Winnipeg 
Phone 27 345 


PLUMBING — HEATING 

O. K. HANSSON & Co. Ltd. 

REPAIRS — ALTERATIONS 
Phone 72 051 

Prompt & Efficient Service 

163 Sherbrook St. 


Phone 95 108 Optical 96 650 

MITCHELL-COPP LTD. 

Jewellers — Opticians 

Portage at Hargrave 
Winnipeg, Man. 


Sendið okkur það sem þarf að þur- 
hreinsa. Oss þykir vœnt um það. 

PertKs 

CLEANERS-DYERS-FURRIERS 

LAUNDERERS 


Compliments of Phone 97 404 

WINDATT COAL Co. Ltd. 

307 SMITH ST„ WINNIPEG 

Representative: John Olafeon 
Phone 37 340 


Phones: 57 311—57 312 

COMPLIMENTS OF 

J. WERIER & CO. LTD. 

WHOLESALE GENERALJOBBERS 

764 Main Street at Subway 
Winnipeg, Man. 


COMPLIMENTS OF 

KENT TAILORS 

Made to Measure Clothes 
for Men and Women 

KENT TAILORS 

275 Portage Ave. Winnipeg, Man. 


COMPLIMENTS OF 

PAUL SIGURDSON 

411 Henry Ave. 

★ 

Sími 28 574 Winnipeg, Man. 


Compliments to the 
ICELANDIC NATIONAL LEAGUE 
from 

A FRIEND 
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J. J. Erlendson 
Séra Egill H. Fáfnis 
Mrs. Egill H. Fáfnis 
Helgi Finnson 
Halli Gíslason 
John Goodman 
Mrs. Kristín Goodman 
Th. Goodman 
Mrs. Anna Grímson 
Hon. Guðm. Grimson 
H. B. Grímson 

B. S. Guðmundson 

C. S. Guðmundson 
C. T. Guðmundson 

G. Guðmundson 

S. G. Guðmundson 
Sigmundur Guðmundson 
Mrs. Torfi Guðmundson 
Jóhann G. Hall 

R. K. Halldórsson 

Mrs. H. J. Hallgrímsson 
Mrs. S. J. Hallgrímsson 
John Hannesson 
Valdimar Hannesson 

T. L. Hansson 
Ben Helgason 
J. P. Hillman 
W. G. Hillman 

H. F. Hjaltalín 

S. T. Hjaltalín 
John Hjörtson 
Chr. Indriðason 


Stefán Indriðason 
Mrs. Stefán Indriðason 
Brynjólfur C. Jóhannes- 
son 

Hildur Jóhannesson 
Össuría Jóhannsson 
Fred G. Johnson 
Helgi Johnson 
John E. Johnson 
John H. Johnson 
O. G. Johnson 
Oli G. Johnson 
Nels Johnson 
S. K. Johnson 
Miss Silvia Johnson 
Símon S. Johnson 
Guðm. J. Jónasson 
H. M. Jónasson 
J. D. Jónasson 
J. H. Jónasson 
Jón J. Kristjánsson 
Kristján Kristjánsson 
Kristján G. Kristjánsson 
Thora Kristjánson 
Ástvaldur Laxdal 
Helgi Laxdal 
Leo Laxdal 
Alli Magnússon 
Mrs. F. McWilliams 
Hannes Melsted 
Stefán Melsted 
Marta Mýrdal 


Steini Mýrdal 
J. J. Myres 
Sig Nelson 
Stefanía Northfield 
3. B. Núpdal 
John M. Ólason 
Haraldur Ólafson 
Mrs. Haraldur Ólafsson 
J. K. Ólafson 
Kristján Ólafsson 
P. B. Ólafsson 
S. F. Ólafsson 
B. F. Olgeirson 
Thórdís Olgeirsson 
Bjarni Peturson 
Joe Peterson 
Oskar W. Peterson 
Ragnar H. Ragnar 
Mrs. Ragnar H. Ragnar 
Helgi Reykdal 
Magnea Sigfússon 
Emil Sigurðsson 
H. B. Sigurðsson 
Sigurður Sigurðsson 
Wm. Sigurðson 
Fred Snowfield 
J. S. Snydal 
Björn Stefánson 
S. F. Steinólfsson 
S. A. Stevenson 
Oddur Sveinsson 


ROSE 


THEATRE 

Phone 23 569 


SARGENT AND ARLINGTON 


W. A. ARMSTRONG-TAYLOR, Manager 


CRESCENT CREAMERY 

COMPANY LIMITED 

WINNIPEG. MAN. 

Hafa verslað með fyrsta flokks mjólkurvörur í meir en 40 ár 

MJÓLK - RJÓMA - SMJÖR ■ IS-RJÓMA 

Símið 37 101 
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LUNDAR CAFE 

A Full Course Meal or a Sandwich— 
It’s a Pleasure to Serve You 
LUNDAR, MAN. 


LUNDAR TRANSFER 

Daily Service 
To and From Winnipeg 


L. Danielson, Prop. Lundar, Man. 


DR. G. PAULSON 


Viðtalsstaðir: 


LUNDAR og ERIKSDALE 


Manitoba 


BRECKMAN BROS. 

Dry Goods, Clothing, Boots & Shoes 
LUMBER, SASH & DOORS 
Crockery, Hardware, Groceries, 
Flour & Feed 

LUNDAR, MAN. 


J. M. GISLASON 


Manufacturer of Floats 


LUNDAR — MANITOBA 


B. & B. MEAT MARKET 

Versla með alskonar kjöt, 
fisk og fugla. 

C. Björnsson, Prop. 
LUNDAR, MAN. 


D. J. LINDAL 

Ford Sales and Service—Gas and Oil 
Farm Implements 


LUNDAR — MANITOBA 



K. JOHNSON 

A UNITED STORE 

Grocery, Dry Goods, Hardware 


LUNDAR — 


MANIITOBA 


JOHNSON’S STORE 

GENERAL MERCHANTS 
Dry Goods, Groceries, Diamond A 
Paint and Hardware 

Complete Line of Boots and Shoes 
Five Roses Flour and Feed 
White Rose Gas and Oil 
Good Service, Prices Reasonable 
Stock Complete 
LUNDAR — MANITOBA 
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Mrs. Guðríður Thorfinns- 
son 

Mrs. Th. Thorláksson 
Gamalíel Thorleifson 
Próf. Thomas Thorleifson 
T. M. Thorsteinson 

B. S. Thorvarðson 
H. W. Vívatson 
Hannes Walter 

Deildin 

"Vestri" 

Seattle, Wash. 

Tryggvi Anderson 
Marin Anderson 
John Ásmundsson 
Mrs. John Asmundsson 
Miss Kristbjörg Asmund- 
son 

Ólafur Bjarnason 
Mrs. O. Bjarnason 
Gunnar Bergmann 
Laufey Bergmann 
Tani Björnson 
Sigrid B.jörnson 
Bogi Björnson 
G. B.jörnson 
Katrín Björnson 
S. H. Christianson 
Mrs. S. H. Christianson 

C. V. Christianson 


T. T. Christianson 
Benedikt A. Eliasson 
Mrs. Sigga Franks, 
Arizona 

F. J. Frederiekson, 
Everett, Wash. 

Mrs. F. J. Frederickson, 
Everett, Wash. 
Baldur Guðjónsson 
Ágúst A. Hanson 
Gunnar Hjartarson 
Kósa Hjartarson 
Milton J. Hallgrímson 
Esther Hallgrímson 
Mrs. J. P. Wiall 
Haraldur E. Hansen 
Mrs. H. E. Hansen 
Steve B. Johnson 
Steina Johnson 
Kjartan J. Johnson 
Thorbjörn Jónsson 
Brynhildur Jónsson 
Skafti Johnson 
Inga Johnson 
Mrs. Agla Jaeobsen 
John T. Johnson 
Mrs. John T. Johnson 
Sigurlaug Johnson 
B. O. Jóhannsson 
Aleph Jóhannson 
Gunnlaugur Jóhannsson 
J. A. Jóhannson 


Josephine Jóhannson 
Hannes Kristjánson 
Kristín Kristjánson 
Jóhann Kárason 
Guðbjörg Kárason 
Jón Magnússon 
Guðrún Magnússon 
H. E. Magnússon 
Hanna Magnússon 
Jónas J. Middal 
Mrs. J. J. Middal 
Thorsteinn Pálmason 
Lillie Pálmason 
Pálmi Pálmason 
Anna Pálmason 
Eiríkur Peterson 
Mrs. E. Peterson 
George Peterson 
Sara Peterson 
Elsabet Ruhr 
S. G. Richter 
Emma Scheving 
Steve Scheving 
Anna Scheving 
Harald S. Sigmar 
Ethel K. Sigmar 
Halldór Sigurðsson 
Jónína Sigurðson 
Pétur Sigurgeirsson, 
Reykjavík, Island 
Sigurður Sigurðsson 
Calgary, Alta. 


Ij — 0 —u - 

Wartime Savings 

VICTORY 

for Peace of fílind and Security 

HOLD ON TO THEM 

This Space Donated by Riedles Brewery 
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Union Loan & Investment 

COMPANY 

Eftirlit eigna og íbúða. 
Margvísleg ábyrgð og fjársýsla. 

510 Toronto General Trusts Bldg. 
Talsími 95 061 Winnipeg 


SARGENT ELECTRIC 
& RADIO CO. 

609V2 Sargent Ave. 

Ef þér þurfið að fá gert við eiitt- 
hvað sem að rafnotkun lýtur. 

Símið 27 074 

Paul Goodman C. Anderson 

Sími 35 105 Sími 73 596 



J. J. Swanson & Co. Ltd. 

REALTORS 

308 Avenue Bldg., Winnipeg 

Pasteignasalar, Leigja hús, tttvega 
peningalán og eldsábyrgð af öllu 
tagi. 

Talsími 97 538 


GOODALL PHOTO 

COMPANY 

Framkalla mynda-filmur. 

Stækka myndir. Gera við 
myndavélar, o. fl. 

321 CARLTON ST., WINNIPEG 

Ph. 98 927 W. Goodall, eigandi 




ANDREWS, ANDREWS, 
THORVALDSON & 
EGGERTSON 

LÖGFRÆÐINGAR 

Skrifstofur: 

209 Bank of Nova Scotia Bldg. 
Winnipeg, Man. 


O. HALLSON 

General Merchant 
ERIKSDALE, MAN. 

Alúðar kveðja til allra Islendinga 
nær og fjær. 

Þegar þið komið til Eriksdale, Man., 
vona eg að þið gerið mér þá ánægju 
að líta inn til mín. 




FOR CABINETS AND GENERAL 

MILLWORK 

see 

GENERAL SASH LTD. 

302 Owena Street 

Chas. Riess & Company 

Expert Fumigators and Vermin 
Exterminators 

Contractors to Manitoba Govt. 

372 COLONY ST., Winnipeg 
PHONE 33 529 

Established 1907 




San Remo Fruit Store 

Fersk aldini og garðávextir á 
hverjum degi. Sérstök alúð 
lögð við aldina verslanina. 

Sími 25 637 

Vér sendum pantanir heim til 
yðar ef pantað er fyrir $1.00 

Scinocca Bros. 


HAR0LD WEITMAN 

DRY GOODS 

Featuring the Smartest Shoe Dept. 
on Sargent Avenue 

625 Sargent Ave. Phone 27 421 
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Ragnheiður Sigurðsson, 
Calgary, Alta. 
Óskar Sigurðson 
Sena Sigurðson 
Beggi Sigurðson 
Ruth Sigurðson 
Sam Sigurðson 
Esther Sigurðson 
Sig. J. Stefánsson 
Mrs. S. Stefánsson 
Árni S. Sumarliðason 
Las Vegas, Nev. 
Kolbeinn S. Thordarson 
Anna Thordarson 
Ragnar Þórðarson, 
Reykjavík, Island 
3. S. Thordarson 
B.iörg Thordarson 
Kristinn Thorsteinson 
Elin Thorsteinson 
Jón B. Valfells 

Sanat Monica, Cal. 


Svava Valfells 

Sanat Moniea, Cal. 
Sveinn B. Valfells 
Reykiavík, Island 
Frú Helga Valfells, 
Reykiavík, ísland 

Heiðursfélagar 

Mrs. Jaköbína Johnson 
Mrs. Helga Johnson 
Mary Frederiek 
Gunnar Mattíasson 
Los Angeles, Cal. 

"Gimli" 

Gimli, Man. 

Guðión Árnason 
Mrs. Stefán Anderson 
W. J. Árnason 
Sigurður Baldvinsson 
Helgi Benedictson 


Mrs. G. F. Bergmann 
T. N. Bjamason 
Mrs. T. N. Bjarnason 
Egill Egilsson 
Mrs. Guðveig Egilsson 
Friðfinnur Einarsson 
Kjartan Eldjárnsson 
Guðmundur Fjeldsted 
Sveinn Geirhólm 
Lestrarfélagið “Gimli” 
Grímur Grimsson 
Miss Magnúsina Hall- 
dórsson 

K. M. Hannesson 

Mrs. Dorothea Helgason 

Jón Helgason 

Ásdís Henriksson 

Gunnlaugur Hólm 

Dr. Ágúst Ingimundsson 

Þórður Isfjörð 

Mrs. J. Jakobsson 

J. B. Johnson 

Mrs. J. B. Johnson 


Launderers and 
Dry Cleaners 
Fur Storage 


For Quality Laundering and “Zoric" Dry Cleaning 



PHONE 21 374 


Allir þjóðernislega sinnaðir 
íslendingar ættu að kaupa 
íslensku blöðin og borga þau 
skilvíslega. Ef þau hætta 
að koma út deyr allur ís- 
lenskur félagsskapur vor á 
meðal. 

• 

KAUPIÐ “LÖGBERG” 
$3.00 um árið 


The Columbia Press 

Limited 

695 SARGENT AVENUE 
Winnipeg 


ÍSLENDINGAR! 

Þjóðræknismálið er hverjum 
sönnum Islendingi hugðarmál 
hans. Að velferð þess máls getur 
enginn betur unnið, en með því, 
að styðja íslensku vikublöðin. 
Þau eru fréttaþráður ykkar hér á 
fjarlægri strönd; það sem þið 
vitið hverjir um aðra í heild 
sinni, er íslensku blöðunum aðal- 
lega að þakka. 

Heimskringla er elsta íslenska 
blaðið vestan hafs. Hún er víð- 
lesin, frjáls í skoðunum, frétta- 
fróð og nýtur mikilla vinsælda. 
Hún ætti að vera lesin á hverju 
heimili. 

Skrifið og sendið áskriftar- 
gjöld yðar til: 

The Viking Press 

Limited 

853 SARGENT AVENUE 
Winnipeg 
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"Þú þarft ekki að hugsa þig lengi um hvar þú átt að kaupa mjólk, ef 
þú vilt fá þá bestu sem völ er á,” sagði kona ein er kaupir mjólk í 
stórum stíl, og bætir við: “Eg hefi reynt mjólk frá öllum mjólkursöl- 
um, en hún er lang best hjá— 

MODERN DAIRIES 

þeir selja rjóima og smjör. Reyndu þá og vittu hvernig fer.” 

mmmvn MoPERnD aIRIES 


For 

Footwear 

01 

Quality 

And 

Distíntion 

Macdonald 

Shoe Store Ltd. 

492-4 MAIN STREET 



DREWRYS DRY 

GINGER ALE 


THE FAVORITE FOR 
OVER SEVENTY YEARS 


UNITED G RAIN G ROWERS L IMITEP 


530 kornlyftur út um sveitir í Manitoba, Saskatchiewan 

og Alberta 


Hafnarkornlyftur í Port Arthur og Vancouver 
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Dr. K. I. Johnson 
Mrs. Traverse Johnson 
J. J. Johnson 
Sigmundur J. Johnson 
Mrs. Anna Jósephsson 
Óli N. Kárdal 
Mrs. Óli Kárdal 
Mrs. Elin Kristjánsson 
Mrs. S. Th. Kristjánsson 
Benidict Lárusson 
Pálmi Lárusson 
J. K. Laxdal 
G. B. Magnússon 
Jón Magnússon 
Mrs. Th. Magnússon 
E. O. Markússon 
G. E. Narfason 
Lárus Nordal 
Elías Ólafsson 
Guðmundur Pétursson 
Mrs. Lauga Pétursson 
Séra Skúli J. Sigurgeirs- 
son 

Hallgrímur Sigurdson 
Mrs. Hallgr. Sigurðsson 
Hrólfur Sigurðsson 
Miss Sigurbjörg J. Stef- 
ánsson 

Mrs. Clifford Stevens 
Mrs. Lawrence Stevens 
Mrs. Guðrún Stevens 
Mrs. Norman Stevens 


Jóhann Sæmundsson 
Mrs. Lára Tergesen 
Mrs. Guðrún Thompson 
Sigurður Thordarson 
Thórður Thórðarson 
G. H. Thorkelsson 
Guðni Thorsteinsson 
Ó. Thorsteinsson 
Hjálmur Thorsteinsson 

"Frón" 

Winnipeg, Man. 

Hannes Anderson 
Halldór Árnason frá 

Höfnum 

Mrs. Helga Árnason 
Magnús Árnason 
S. S. Anderson 
Mrs. S. Árnason 
Jochum Ásgeirsson 
Mrs. Jochum Ásgeirsson 
Jón Ásgeirsson 
Mrs. Oddný Ásgeirsson 
Dr. Kristján Austman 
Mrs. Kristján Austman 
Dr. Kristján J. Backman 
Mrs. Kr. J. Backman 
Mrs. Salóme Backman 
Gunnar Baldvinsson 
Mrs. Sylvia Barber 
Arinbjörn S. Bardal 


Jóh. Beck 

Mrs. Vigfúsína Beck 
S. Benjamínsson 
Rafnkell Bergson 
Gísli Bergvinsson 
Þorkell Bergvinsson 
Guðm. M. Bjarnason 
Mrs. Ingibj. Bjarnason 
Ólafur Bjarnason 
P. K. Bjarnason 
Miss Sæunn Bjarnason 
Andrés J. Björnsson 
Davíð Björnsson 
Mrs. Davíð Björnsson 
Mrs. Lárus Björnsson 
Jónas Björnsson 
Mrs. Morey Block 
Hjörtur Brandson 
Magnús Brandson 
Oddur Brandson 
Gunnar Brynjólfsson 
Mrs. Ingibjörg Butler 
Skúli Böðvarsson 
Mrs. Anna Cameron 
Miss Friðmunda Christie 
Mrs. Ghristiana O. L. 

Chiswell 

Sigurjón Christophersson 
Hjálmur Daníelsson 
Mrs. Hólmfr. Daníelsson 
Mrs. G. Davíðson 
Mrs. Ragnh. Davíðson 


WONDERLAND 

SARGENT AND SHERBROOK 

S. H. LARSON, Manager 


FUEL 

For Homes — Blo cks — Factories 

All Popular Brands ★ COAL ★ COKE * BRIQUETTES 
Stoker and Blower Coals — STOKERS 

The 

WINNIPEG SUPPLY & FIJEL 

COMPANY LIMITED 

A Complete Fuel and Heating Service _ Phone 98 161 
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MERCURY & LINCOLN 

PASSENGER CAR DEALERS 

MERCURY TRUCKS 

AUTHORIZED SERVICE 

A Full Line of Genuine Mercury, Lincoln and Ford Parts 
Service Garage: 274 GOOD ST. Office <S Showroom: 27G COLONY ST. 

NATIONAL MOTORS LTD. 

PHONE 37 064 


ROYAL DAIRY 

W. <S O. Van Wallegham Winnipeg, Man. 

Everyone knows the reputation Icelanders have ior 
making wonderiul Coifee 

SUCH COFFEE DESERVES THE FINEST CREAM 

ROYAL DAIRY’S CREAM 

Phone 45 908 808 Cambridge St. 


Whether ít s 

NATIONS OR 
SKYSCRAPERS 

you’re building, teamwork does it better and faster. 
There’s a big job ahead for all of us . . . . backing 
Canada with what it takes for her new responsi- 
bilities in world affairs. Let’s not waste our efforts. 

Let's do it together! 


DREWRYS 


THE 


LIMITED 

















FÉLAGATAL 1946 


31 


Árni G. Eggertsson, K.C. 
Mrs. Guðlaug Eggertson 
Jón Einarsson 
Stefán Einarsson 
Sigurður Einarsson 
Kristinn Einarsson 
Elías Elíasson 
Leifur Ellison 
Gunnar Erlendson 
Mrs. Kr. Erlendson 
Kristinn Eyjólfsson 
Mrs. Kristín Eyjólfsson 
Miss V. Eyjólfsson 
Guðm. E. Eyford 
Séra Valdimar J. Eylands 
Guttormur Finnbogason 
Mrs. St. Finnbogason 
Bjarni Finnsson 
Mrs. L. E. Freeman 
Fred Friðfinnsson 
Mrs. G. Gillies 
Halldór Gislason 


Mrs. Hallbera Gíslason 
Hjálmar Gíslason 
Jónbjörn Gíslason 
Kristinn Goodman 
Ásgeir Guðjohnsen 
Gunnar Guðmundson 
Jón Guðlaugsson 
Mrs. Guðr. Agnes Gunn- 
laugsson 
Miss Elin Hall 
Mrs. Anna Halldórsson 
Halldór Halldórsson 
John Halldórsson 
L. J. Hallgrímson 
Páll Hallson 
Thor Otto Hallson 
Karl Hansson 
Thorleifur Hansson 
Mrs. L. Helgason 
Mrs. Oddný Helgason 
Mrs. Sigrún Hjartarson 
Finnbogi Hjálmarsson 


Bjarni Hjörleifsson 
Mrs. Jóhanna Hólm 
Mrs. Guðm. Ingjaldson 
Miss Sigríður Jakobsson 
Steindór Jakobsson 
Mrs. Ásm. P. Jóhannson 
Gunnlaugur Jóhannson 
Mrs. Gunnl. Jóhannson 
Grettir Leo Jóhannson 
K. W. Jóhannson 
J. W. Jóhannson 
Stefán Jóhannsson 
Mrs. Ásdís Jóhannesson 
Guðmundur Jóhannesson 
ivirs. G. Jóhannesson 
B. E. Johnson 
Mrs. B. E. Johnson 
Björn Johnson 
Einar P. Jónsson 
Mrs. Einar P. Jónsson 
Guðjón Johnson 
Mrs. Guðríður Johnson 


ELDSÁBYRGÐ 

F. KRISTJÁNSSON B. E. JOHNSON ARNI EGGERTSON. K.C. 

205 Ethelbert St. 510 Tor. Genl. Trust Bldg. Bank of Nova Scotia Bldg 
Sími 31613 Sími 95 061 Sími 98 291 

Agentar fyrir 

JAMIESON & MACKENZIE LTD. 

306 McArthur Bldg. 

Ábyggileg eldsábyrgð af hvaða tagi sem er á rýmilegu verði. 


COMPLIMENTS 

OF 

A £ M. Jt- -U - 0, - 1—l ^ 

Canada’s Largest Exclusive Retail Fuiriers 


VERNDA OG VARÐVEIT 

meá 

Johnson's Wax Vörum 

Besti vaxgljái og vernd'ari fyrir gólf, 
hurðir og húsgögn, leðurvörur og 
hundrað aðra hluti. 

FÆST í ÖLLUM BÚÐUM 

S. C. JOHNSON & SON. LIMITED 

BRANTFORD, CANADA 
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all 
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Selkirk’s Jeweller’s 

J. B. Thorsteinsson, Proprietor 

DIAMONDS — SILVERWARE — ENGLISH CHINA 

WATCH REPAIRING 

SELKIRK MANITOBA 


DR. E. JOHNSON 

EVELINE ST. 

SLmi 26 

SELKIRK - MANITOBA 


R. C. A. DRY GOODS & 
VARIETY STORE 

Owned and operated by 
Spencer W. Kennedy 

Phone 276 

SELKIRK :: MANITOBA 




DOUG. GORDON 

Dodge and De Soto Dealer 

Tires, Tubes, Accessories 

Phone 149 SELKIRK, MAN. 


Gilhuly’s Drug Store 

Druggists and Stationers 

"The Rexall Store" 

Phone 100 Selkirk, Man. 


DR. E. LAUTSCH 

DR. E. VARVERIKOS 

EVELINE ST. 

Sími 28 

SELKIRK - MANITOBA 


Thomas P. Hillhouse 

B.A., LL.B. 

Barrister, Solicitor & Notary 

Selkirk, Manitoba 



MAPLE LEAF CREAMERY 


Manufacturers of 
HIGH GRADE BUTTER 


LUNDAR 


MANITOBA 
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Miss G. A. Johnson 
Mrs. Henrietta Johnson 
Helgi Johnson 
Rev. H. E. Johnson 
K. H. Johnson 
Magnús Johnson 
Ragnar Johnson 
Simon Johnson 
S. Johnson 
Þorl. Johnson 
Mrs. Þórdís Johnson 
Jón Jónsson 
Karl Jónasson 
Snorri Jónasson 
Jón Jónatansson 
Mrs. Jóna Jörundson 
Mrs. S. Kjartansson 
Friðrik Kristjánsson 
Miss Hlaðgerður Kristj- 
ánsson 

Jakob F. Kristjánsson 
Mrs. Jakob F. Kristjáns- 
son 

Lúðvík Kristjánsson 
Capt. Wilhelm Kristjáns- 
son 

Guðmann Levy 
Mrs. Margrét Levy 


Alma S. Levy 
Agnar S. Levy 
Hannes J. Líndal 
Mrs. Hannes J. Líndal 
Jón Líndal 
Mrs. Una Th. Lindal 
Judge W. J. Lindal 
Agnar Magnússon 
Ari G. Magnússon 
Böðvar Magnússon 
Guðmundur Magnússon 
Guðrún Magnússon 
Jóhann Magnússon 
Jón Magnússon 
Magnús Magnússon 
Ólafur Magnússon 
Miss Steinunn Magnús- 
son 

Jón Markússon 
Loftur Mathews 
Thorsteinn Matthíasson 
J. Nordal 
Mrs. S. Nordal 
J. H. Norman 
Mrs. Sigurður Oddleifs- 
son 

Mrs. Sesselja Oddson 
Sveinn Oddsson 


Valgarður Oddsson 
Mrs. Anna Ólafsson 
Ben Ólafsson 
Jón ólafsson 
Ólafur Ólafsson 
Mrs. Th. Ólafsson 
Tryggvi J. Oleson 
Thorsteinn Oliver 
Mrs. Vilborg Oliver 
N. Ottenson 
Mrs. Gróa Pálmason 
Sveinn Pálmason 
P. S. Pálsson 
Mrs. P. S. Pálsson 
Miss Stefanía Pálsson 
Mrs. A. Paulson 
Hannes Pétursson 
Mrs. Jóhanna Pétursson 
Ólafur Pétursson 
Mrs. Petrea Pétursson 
Séra Philip M. Pétursson 
Mrs. Hólmfr. Pétursson 
Miss Margrét Pétursson 
Ólafur Pétursson Jr. 

Pétur Jónas Pétursson 
Thorvaldur Pétursson 
J. K. Pétursson 
Jóhann Sigmundsson 


Telephone 202 Ambulance Service 

Langrill Funeral Home 

435 EVELINE STREET 

SELKIRK, MAN. 

W. F. Langrill, Licensed Embalmer 


J. McLenaghen, K.C. 

F. W. Newman, B.A. LL.B. 

Bamsters, etc. 

SELKIRK, Man. Simi 41 




W. I. EASTON, M.D. 


Hookers Lumber Yard 

SELKIRK, MAN. 

LYFJA og SKURÐLÆKNIR 

Simi 144 


* 

All Lumber and Building Material 

Dominion Bank Building 


Coal, Coke and Fuel Wood 

SELKIRK, MAN. 


Phone 74 — The Lumber Number 


Telephone 502 93G Quotation and Estimates Given Free Residence 46 308 

FONSECA ROOFING & SHEET METAL COMPANY 

ROOFING AND SHEET METAL CONTRACTORS 

Roofing, Waterproofing and Insulation — Roofing Repairs 
Gravel, Asphalt and Bonded Roofs 

Mastic Flooring, Tile Flooring, Asphalt Shingles & Brick Sidings for Houses 

Office and Works: 257 Riverton Avenue, Winnipeg 
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COMPLIMENTS OF 

GEO. D. SIMPSON BOX COMPANY LTD. 

Partridge & Main St., W. Kildonan 
Winnipeg, Manitoba 


CITY LUMBER COMPANY LTD. 

1 Sími 57 366 

618 DUFFERIN AVE., WINNIPEG, MAN. 
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Mrs. Jóhann Sigmunds- 
son 

Mrs. Kristín Sigurðsson 
Eiríkur H. Sigurðsson 
Mrs. Jódís Sigurðsson 
Miss Guðbjörg Sigurðs- 
son 

Guðm. Sigurðsson 
Miss Guðrún Sigurðsson 
Halldór Sigurðsson 
Miss Margrét Sigurðsson 
Miss Regina Sigurðsson 
Mrs. Sigríður Sigurðsson 
Mrs. Sigurþór Sigurðsson 
Sigurbjörn Sigurðson 
Sigurbjörn Sigurjónsson 
Jóhannes Sigurðsson 
J. B. Skaptason 
Mrs. J. B. Skaptason 
Hreiðar Skaftfeld 
Mrs. Guðrún Sólmunds- 
son 


Björn Stefánsson 
Guðm. A. Stefánsson 
Gunnbjörn Stefánsson 
Ragnar A. Stefánsson 
Guðm. Strandberg 
Mrs. Lina Stratton 
Björgúlfur Sveinsson 
Eyjólfur Sveinsson 
Hans Sveinsson 
Mrs. Hans Sveinsson 
Mrs. Ovída Sveinsson 
Halldór M. Swan 
J. J. Swanson 
Mrs. Ágúst Sœdal 
Einar Thompson 
Miss Solveig Thompson 
Mrs. Th. Thorarinson 
Eiríkur Thorbergsson 
Thorbergur Thorbergson 
Guðm. Thordarson 


Mrs. Þorgerður Thordar- 
son 

Mrs. A. Thorgrímsson 
Heimir Thorgrímsson 
Soffonías Thorkelsson 
Mrs. Jóhanna Thorkels- 
son 

S. J. Thorkelsson 
Carl Thorláksson 
Dr. P. H. T. Thorláksson 
J. B. Thorleifsson 
E. Thorsteinsson 
Guðm. Thorsteinsson 
Mrs. S. Thorsteinsson 
Th. Thorsteinsson 
Örn Thorsteinsson 
Jónas Thorvardarson 
Mrs. S. Vigfússon 
Víglundur Vigfússon 
J. J. Vopni 
Mrs. P. Westdal 


PARK - H ANNESSON, 

LIMITED 

55 ARTHUR ST. Phone 21 844 

WINNIPEG, MAN. 





DISTRIBUTORS OF COMMERCIAL FISHING EQUIPMENT 


ALT TIMBUR TIL HEIMILISBYGGINGA 

Upplýsingar um verð á öllu byggingar-efni ef beiðst er 

THE EMPIRE SASH & DOOR CO. LTD. 

Henry <S Argyle Sts. Sími 95 551 Winnipeg, Man. 


CENTRAL DAIRIES LIMITED 

Versla með fyrsta flokks mjólkurvörur. 

Mjólk — Rjóma — Smjör — Ost 

121 SALTER STREET :: WINNIPEG, MAN. 

Sími 57 237 
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A. BERGMANN 

Alskonar varningur, og sérstök 
áhersla lögð á matvöru. 

Sími 31 

WYNYARD, SASK. 


COMPLIMENTS OF 

L A U R A ' S 

PALACE OF EATS 

• 

WYNYARD, SASK. 




Cameron & Carscadden 

Quality Hardware and 

John Deere Implements 

Serving Wynyard and District for 
nearly 40 years—still going strong. 

WYNYARD, SASK. 

Phone 14 


WYNYARD PHARMACY 

• 

A COMPLETE DRUG SERVICE 

• 

A. Eyolfson, Prop. Wynyard, Sask. 




COMPLIMENTS OF 

CHRIS’ MEAT MARKET 

★ 

WYNYARD, SASK. 

C. Bergsveinson, Prop. 

F. THORFINNSON & SON 

McCormick Deering Machinery 
International Trucks 

SALES & SERVICE 

Phone 91 WYNYARD, SASK. 



Goodman Brothers Garage 

FORD & MONARCH DEALERS * B. A. PRODUCTS * TRANSPORT 

WYNYARD, SASK. — LANIGAN, SASK. 

B. GOODMAN, Mgr. O. GOODMAN, Mgr. 

h 1 


G. F. JONASSON, Pres. & Man. Dir. 


KEYSTONE FISHERIES LIMITED 

Wholesale Distributors of FRESH & FROZEN FISH 
SOKKAR OG VETLINGAR KEYPTIR 

PERFECTION NET & TWINE COMPANY 

Phone 95 227 WINNIPEG. MANITOBA 272 Main Street 
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Deildin á Lundar 

Einar S. Eyíord 
B. J. Arníinnson 
Gísli Ólafsson 
Jón Sigur.iónsson 
Pétur 6. Sigurðsson 
Mrs. B. Guðmundson 
Jón Jóhannsson 
Mrs. Jón Jóhannsson 
Mr. og Mrs. Nelson 
Kristín Pálsson 
Ingib.iörs: Genton 
Mrs. L. Sveinsson 
Ludveig Torfason 
Mr. og Mrs. H. H.iartarson 
Ágúst Magnússon 
B. G. Ólafsson 
Skúli Sigfússon 
Mr. og Mrs. Stefán 
Hoftein 

Mrs. Sigríður Jónasson 
Mrs. Guðrún Ey.iólfsson 
Mr. og Mrs. Helgi B.iörns- 
son 


"fsland" 
Brown, Man. 

Stefán G. Einarson 
Ragnar Gillis 
Andy Gíslason 
Lárus Gíslason 
J. M. Gíslason 


Th. J. Gíslason 
Mrs. Th. J. Gíslason 
Leonard Helgason 
J. B. Johnson 
Mrs. J. B. Johnson 
Benedikt Johnson 
Miss Ólöf Johnson 
Mrs. J. M. Johnson 
Óli Líndal 
Mrs. Fríða Lindal 
I. M. Ólafsson 
Sigurður Ólafsson 
Ólafur J. Ólafsson 
Jóhann P. Thomasson 
Jónatan Thomasson 
Thomas Thomasson 


"Aldan" 

Blaine, Wash. 

H. S. Ifelgason 
Andrew Danielson 
G. Stephanson 
Mrs. G. P. Johnson 
G. P. Johnson 
A. E. Kristjánsson 
Hannes Teitson 
María Thordarson 
Mrs. S. S. Laxdal 
Guðbjörg Danielson 
Halldór Björnson 
Sigurjón Björnson 
Mrs. P. Finnson 
J. J. Straumfjörð 


Ingibjörg Stoneson 
G. G. Isdal 
Jónina Árnason 
Sigríður Johnson 
M. G. Johnson 
Anna Lingholt 
G. Guðmundson 
Álfreð Horgdal 
Sveinn Westfjörð 
G. Guðbrandsson 
Árni Símonarson 
K. J. Brandson 
Stefán Skagfjörð 
E. G. Thomsen 
Skúli Johnson 
Guðni Davíðson 
Jónas Sveinson 
Mrs. B. Sölvason 
W. J. Holm 
S. Goodman 
G. H. Johnson 
Carl Westman 
Valdimar Iwersen 
Gustaf Iwersen 
Guðrún Byron 
Mrs. Elb. Lamareauxl 
J. B. Peterson 
John Holm 
August Paulson 
Waldimar PTorgdal 
Sigtýr Johnson 
Sigurður Oddson 
Hermann Brynjólfsson 
Helgi Steinberg 
Mrs. G. Holm 


fiIDSllll) 

QUALITY JEWELLERS 
DIAMONDS — GIFTWARE 

447 Portage Ave. Winnipeg 

123—10 St. Brandon 


VIKING BILLIARDS 

Cigars * Cigarettes ★ Tobacco 
★ 

696 SARGENT AVE. 


GENUINE SEA ISLAND COTTON GILL NETS are the 
best ior catching small iish in inland waters and the best 
substitute ior Linen in catching larger íish. We specialize in 
the manuíacture oí Gill Nets iiom Genuine Sea Island Cotton. 

Manufacturers of Netting in Canada since 1932 — Growing with Canada 

John S. Brooks Limited 

DUNNVILLE ★ ONTARIO 
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"Fjallkonan" 
Wynyard, Sask. 

S. S. Anderson 
Jón Arngrímsson 
ÞórÖur Ásgeirsson 
Hallgrímur Axdal 
H. J. Bardal 
Thórhallur Bardal 
Gísli Benediktsson 
J. O. Björnsson 
Sigga Björnsson 
Jens Elíasson 
Mrs. Th. Gauti 
Gísli Gillis 

Gunnlaugur Gislason 
Mrs. Halldóra Gíslason 
Valdimar Gíslason 
C. H. Grímsson 
G. D. Grímsson 
Halldór Guðjónsson 
Finnbogi Guðmundsson 
G. F. Guðmundsson 
Steindór Gunnlaugsson 
Ástvaldur S. Hall 
Hósías Hósiasson 
Gunnar Jóhannsson 
Jón Jóhannsson 
J. F. Jóhannesson 
Valdi Johnson 
Axel Jónasson 
Kristján Jónasson 
Magnús Jónasson 
Jónas Jónasson 
Jósef Jósefsson 
Mrs. Albina Jóelsson 
Guðbjörg Kristjánsson 
Hákon Kristjánsson 
Kristbergur Kristjánsson 


Mrs. Ragnheiður Kristj- 
ánsson 

Sigurður Magnússon 
Ingi Magnússon 
Fríða Pálsson 
H. J. Skagfell 
ólafur Stefánsson 
Mrs. Sveinsson 
Pétur Thorsteinsson 

Sambandsdeildin 

"Vlsir" 

(The Icelandic Associa- 
tion of Chicago) 

Chicago, 111. 

Mr. & Mrs. S. Árnason 
Mr. & Mrs. Egill Ander- 
son 

Mr. & Mrs. Paul Einarson 
Mrs. R. Hixon 
Mrs. Ragna Barnes 
Mr. & Mrs. Joe Goodman 
Mrs. E. Petersen 
Mr. R. F. Stephenson 
Mr. & Mrs. Elmer Hall- 
dorson 

Mr. & Mrs. J. Anderson 
Mr. & Mrs. Paul Bjornson 
Mr. & Mrs. O. J. Ólafsson 
Mr. & Mrs. W. W. Sher- 
man 

Mr. Erling Bjarnason 
Miss Sigríður Einarson 
Mr. & Mrs. Alex Benson 
Mr. & Mrs. Alex Benson 
Mr. & Mrs. Daniel Ólaf- 
son 

Mr. Egill Erlendsson 


Mr. & Mrs. Ben Gestsson 
Mr. & Mrs. Taylor 
Mr. & Mrs. Oli Alfred 
Miss Sophia Halldórson 
Mr. & Mrs. Eyfi Anderson 
Mr. & Mrs. Aug. Anderson 
Mr. & Mrs. Paul Halldor- 
son 

Mr. Eric Vigfusson 
Mr. Sam Einarson 
Mr. & Mrs. T. Thorkelson 
Mr. Bragi Freymóðsson 
Miss Viola Barnes 
Mr. Haraldur Ásgeirsson 
Mrs. G. R. Blackburn 
Miss Reykjalín 
Mr. & Mrs. S. W. Guð- 
mundson 

Miss Helga Goodman 
Miss Sigrid Strodz 
Miss Alma Goodman 
Miss Grace Goodman 
Mr. & Mrs. Larus Johnson 
Mr. & Mrs. H. Björnson 
Mr. & Mrs. J. C. Guð- 
mundson 

Mr. & Mrs. W. Paul 
Mr. Kjartan Vigfússon 
Mr. Gudlaugur Waage 
Mr. & Mrs. Árni Helgason 
Miss Virginia Osborne 
Miss Stella Einarson 
Mr. & Mrs. W. Friske 
Mr. & Mrs. Allan Svein- 
son 

Mr. & Mrs. A. Arnason 
Mr. O. C. Arnason 
Miss Hulda Arnason 


DR. A. B. INGIMUNDSON 

TANNLÆKNIR 

GIMLI, MANITOBA 
★ 

Einnig að hitta í Riverton. 
Semjið um viðtalstíma. 


COMPLIMENTS OF 
A FRIEND IN 
GIMLI, MAN. 


DR. K. I. JOHNSON 

Lyfja og skurðlœknir * 

• 

CENTRE STREET 
Talsími 37 

GIMLI — MANITOBA 


BLUEBIRD DIAMONDS 
and 

BULOVA WATCHES 

G. H. THORKELSON 

JEWELER 

Phone 86 Box 188 


Gimli, Man. 
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Miss Jennie Kartanson 
Mr. & Mrs. John S. John- 
son 

"Snœfell" 

Churchbridge, Sask. 

Magnús Bjarnason 
Séra S. S. Christopherson 
Jóhannes Einarsson 
Konráð Eyjólfsson 
G. F. Gíslason 
Jón Gíslason 
Mrs. Gróa Gunnarsson 
Sveinbjörn Gunnarsson 
G. C. Helgason 
Björn Hinriksson 
Eyjólfur Hinriksson 
Kristján Johnson 
Mrs. Pálína Johnson 
Gísli J. Markússon 
Þórarinn Marvin 
Kristín Oddson 
Þorleifur Peterson 
Einar Sigurðsson 
Halldór B. Johnson 
Sigurður Reykjalín 
Mrs. Sigurður Reykjalín 
Þorleifur Valberg 

Deildin "Skjaldborg" 
Hecla, Man. 

Guðmundur Austfjörð 
Sigurður Austfjörð 


Finnur Bjarnason 
Mrs. Rósa Doll 
Kjartan Eggertson 
Jóhannes Grímúlfsson 
Skafti Grímúlfsson 
Mrs. Steinunn Guðjóns- 
son 

Guðm. Halldórsson 
Halldór Haldórsson 
Ármann Jónasson 
Mrs. Katrín Jónasson 
Helgi Jones 
Brynjólfur Jones 
Mrs. Louise Jones 
Valdimar Johnson 
Sigurgeir Jónsson 
Benedikt Kjartanson 
Bergþór Pálsson 
Mrs. Helen Pálsson 
Þorsteinn Jens Pálsson 
Mrs. Sigurveig Ingibj. 
Pálsson 

Helgi W. Sigurgeirson 
Mrs. H. W. Sigurgeirson 
Mrs. Jóhanna Sigurgeir- 
son 

Jón Sigurgeirson 
Steingrimur Sigurgeirson 
Theodore Sigurgeirson 
Jónas Stefánsson frá 
Kaldbak 

Mrs. Jakobina Stefáns- 
son 

Miss Fríða Thordarson 


Mrs. Sigþóra Tómasson 
Chris Tómasson 
Gunnar H. Tómasson 
Mrs. Kristín Tómasson 
Helgi G. Tómasson 
Mrs. Helga Tómasson 
Gústaf G. Williams 
Mrs. G. Williams 


“Esjan" 

Arborg, Man. 

Kristján Albertson 
A. H. Anderson 
Björn G. Anderson 
Hildur Árnason 
Einar Benjamínsson 
Mrs. Lilja Bergman 
Þorsteinn Bergman 
Árni Bjarnason 
Rev. B. A. Bjarnason 
Björn Bjarnason 
Björn S. Bjarnason 
Eiríkur Bjarnason 
Mrs. Björn Bjarnason 
S. María Bjarnason 
Heiðmar Björnson 
Óli Björnson 
Dr. S. E. Björnson 
Mrs. S. E. Björnson 
Thomas Björnson 
Mrs. Guðrún Borgfjörð 
Mrs. S. M. Brandson 



Árnaðaróskir til Þjóðræknisfélagsins! 

GIMLI MEAT & FISH MARKET 

GIMLI — MANITOBA 

Phone 48 
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Sesselja Böðvarson 
Tímóteus Böðvarson 
G. O. Einarson 
Gunnar Einarson 
K. O. Einarson 
Mrs. Herdís Eiríksson 
Sveinn Eyjólfsson 
Sigurður Finnson 
Herman Fjeldsted 
Halldóra Gíslason 
Ingibjörg Gíslason 
Magnús Gíslason 
Thorarinn Gíslason 
Elli Guðmundson 
Gunnlaugur Hólm 
Hólmfríður Hólm 
Lúlli Hólm 
E. G. Ingaldson 
Böðvar H. Jakobson 
Mrs. B. H. Jako'bsson 
Helgi B. Jakobson 
Steini Jakobsson 
Sigmundur Jóhannson 
VaJdi Jóhannesson 
Mrs. Valdi Jóhannesson 
Mrs. Andrea Johnson 
Baldvin Jónsson 
Franklin Johnson 
Mrs. G. M. Johnson 
Mrs. Júlíana Johnson 
Kristján Johnson 
Snasbjörn Johnson 
Jónas J. Jónasson 
Marteinn M. Jónasson 
Árni Kristinsson 
Th. Kristjánsson 
B. J. Lifman 
Grímur Magnússon 
Mrs. Guðrún Magnússon 
Hólmfríður Magnússon 


Mrs. Kristiana Magnús- 
son 

Valdi Mýrdal 
B. Oddleifsson 
Gunnl. K. Oddson 
Helgi Pálsson 
Haraldur Pálsson 
Lárus Pálsson 
Thorgrímur Pálsson 
Mrs. Aldís Pétursson 
Franklin Péturson 
Guðmundur Péturson 
Jóhannes Pétursson 
Mrs. Emma von Renesse 
Svanberg Sigfússon 
Felix Sigmundson 
S. A. Sigurðson 
Bjarni Sigvaldason 
Björn I. Sigvaldason 
V. Sigvaldason 
Páll Stefánsson 
Sigurður Stefánsson 
Brynjólfur Sveinsson 
Sveinn Sveinsson 
Gunnar Sæmundson 
Jóhann Sæmundson 
Guðmundur Vigfússon 
Sigurður Vopnfjörð 
Karl Vopni 
Sigurjón Þórðarson 


The Icelomdic Society 
of New York 
New York, U. S. A. 

E. Grettir Eggertson 
ólafur J. Ólafsson 
Edward Frímannsson 
George Ostlund 


Jón Guðbrandsson 
Garðar Gíslason 
ólafur Johnson 
Gunnar Magnússon 
Hannes Kjartansson 
Mrs. Guðrún Camp 
Jakob Gíslason 
Sveinn Valfells 
Bjarni G. Guðjónsson 

Sambandsdeildin 

"Harpa" 

Bellingham, Wash. 

Mrs. Lukka Ásmundsson 
Mrs. Jessie Westford 
Mrs. Christine Oddson 
Mrs. Christine Swanson 
Mrs. Margaret Thompson 
Mrs. Lena Willoughby 
Mrs. Carrie Norsted 
Mrs. Ena Reykdal 
Mrs. Dora Thorsteinsson 
Mrs. Freya Bourne 
Mrs. Ione Jones 
Mrs. Margaret Bullock 
Mrs. Jennie Sophusson 
Mrs. Sophie Farnum 
Miss Irene Jones 
Miss Christine Johnson 
Miss Rose Goodman 
Mr. Steinthor Hjartarson 
Mr. Sigurður Reykdal 
Mr. Thorst. Thorsteins- 
son 

Mr. Walter Vopnfjörð 
Mr. Stefán Johnson 
Mr. Einar M. Einarsson 
Mr. Hjörtur Hjartarson 


Talsími 95 826 Heimilis 53 893 

DR. K. J. AUSTMANN 

Sérfræðingur i augna, eyrna, nefs 
og kverka sjúkdómum 

215 MEDICAL ARTS BLDG. 

Stofutími: 2 til 5 

Laugardögum 2 —i 


COMPLIMENTS OF 

SIMKIN’S FIIEL CO. 

* Call us for your fuel * 

Service — Quality — Phone 57 377 


GIRLS, THE CHANCE OF A LIFETIME NOW YOURS! 

Pleasant Work—Good Pay—Graduate in a Few Months 
LEARN BEAUTY CULTURE—Earn $60 to $150 Monthly 
We have positions open and waiting for our graduates in almost every part 
of Canada. Many start own shops. Write or Call for Free Literature. 
NU-FASHION BEAUTY SCHOOL 
327 PORTAGE AVE. — WINNIPEG, MAN. 

Canada's largest, most modern Beauty School 
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Mr. Helgi Sigurður 
Helgason 

"Brúin" 

Selkirk, Man. 

Jón Anderson 
Bjarni Árnason 
Mrs. Thora Austman 
Miss Dóra Benson 
Mrs. B. Dalman 
Stefán Daviðssson 
Mrs. Ásta Eiriksson 
Mrs. Guðrún Finnson 
Guðjón Friðriksson 
Mrs. Björn Gilbertson 
Hallur Gilson 
Mrs. Brandur Guðbrand- 
son 

Hallur Hallson 
Mrs. Ingveldur J. Henry 
Jón E. Hinriksson 
Magnús Hjörleifsson 
Sigurður Indriðason 
Jón Ingjaldson 
Mrs. Guðrún Isfeld 
Miss Halldóra Jóhannes- 
son 

Ingi C. Jóhannson 


Mrs. Ásta Johnson 
Guðlaug Johnson 
Mrs. Júlíana Johnson 
Dr. Eyjólfur Johnson, 
Hinrik Johnson 
Mrs. Sigurbjörg Johnson 
Mrs. Vigdís Johnson 
Klemens Jónasson 
Einar Magnússon 
Páll Magnússon 
Mrs. Margrét Mánson 
Mrs. Rakel Maxon 
Mrs. Ingibjörg Oddson 
Jón Ólafsson 
Mrs. Kristín K. Ólafsson 
Ölafur ólafsson 
Séra Sigurður Ólafsson 
Kristján Pálsson 
Mrs. Ingibjörg Pálsson 
Jóhann Pétursson 
Árni Sigurðsson 
Jón Sigurðsson 
Mrs. Sigrún Sigurðsson 
Bjarni Skagfjörð 
Mrs. Jafeta Skagfjörð 
Jón Skardal 
Mrs. S. K. Stefáns'son 
Ágúst Sæmundsson 
Oddur Sveinsson 


Miss Aðalbjörg Thordar- 
son 

Th. S. Thorsteinsson 
W. P. Thorsteinsson 
Mrs. Jóhanna Thorvald- 
son 

Einar Thorvaldson 
Mrs. Helga Thomson 
Jón Vogen 

"ísafold" 
Riverton, Man. 

Mrs. Anna H. Árnason 
Árni Brandson 
Mrs. Valgerður Coghill 
Gisli Einarson 
Albert Guðjónson 
Sigríður Guðmundsson 
Guðjón Jóhannsson 
Sesselía Jóhannsson 
S. H. Jóhannsson 
Mrs. S. H. Jóhannsson 
Einar A. Johnson 
Hafsteinn Jónasson 
Séra Eyjólfur J. Melan 
O. C. Ólafson 
Marianne Renaud 
Gísli Sigmundson 



ARBORG FARMERS CO-OP ASS’N LTD. 

GENERAL MERCHANTS 

Also Public Service freighting of Livestock and General Fredght. 


ARBOKG 


MANITOBA 
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F. P. Sigurðsson 
S. R. Sigurðson 
S. O. Sigurðsson 
Jón Sigvaldason 
H. G. Stadíeld 
Mrs. Margrét Thorberg- 
son 

Laura Thorvaldson 
Sveinn Thorvaldson, 
M.B.E. 

Mrs. Kristín Thorvaldson 

Sambandsdeildin 
"The Icelandic Canadian 
Club" 

Einar Arnason 
Mrs. E. Árnason 
Miss Anna Anderson 
Mrs. Ena S. Anderson 
Miss S. B.iarnason 


Miss I. Bjarnason 
Mrs. A. Blondal 
Mrs. B. S. Benson 
P. Bardal 
E. Breckman 
Mrs. E. Breckman 
Mrs. B. P. Bjarnason 
Mrs. Ruby Couch 
Hjálmur Daníelson 
Mrs. Hjálmur Daníelson 
Baldur Daníelson 
Miss Helga Eggertson 
Miss Guðrún Eggertson 
Miss Stefania Eydal 
Miss L. Eyolfson 
Miss S. Eyford 
K. G. Finnsson 
Mrs. K. G. Finnsson 
G. Finnbogason 
Mrs. G. Finnbogason 


T. Finnbogason 
Mrs. T. Finmbogason 
Miss C. Gunnarson 
Miss L. Guttormson 
G. P. Goodman 
Miss M. Halldorson 
Carl Hallson, President 
Mrs. C. Hallson 
Miss E. Hart 
Eric Isfeld 
Mrs. Eric Isfeld 
Miss H. Josephson 
Miss S. Johnson 
J. Harold Johnson 
J. T. Jonasson 
S. W. Jonasson 
Mrs. S. W. Jonasson 
B. E. Johnson 
O. Jónasson 
Mrs. O. Jónasson 



II 

KVEÐJUR FRÁ 
Parrish Heimbecker Ltd. 

Kornlyfta að Gimli 
Ágæt afgreiðsla 
B. R. McGIBBON, ráðsmaður 


Bestu árnaðaróskir um góða líðan til allra okkar íslensku 
vina og viðskiftamanna. 

CANADA BREAD COMPANY LIMITED 

PHONE 37 144 FRANK HANNIBAL, Manager 


POWELL EQUIPMENT COMPANY LIMITEÞ 

WINNIPEG, Man. (Ph. 26 321) PORT ARTHUR, Ont. (Ph. N1251) 

CATERPILLAR DIESEL 

Trade Mark Registered 

ENGINES (STATIONARY AND MARINE) ★ TRACTORS 
MOTOR GRADERS ★ EARTHMOVING EQUIPMENT 


ARMSTRONG GIMLI FISHERIES LTD. 

807 GREAT WEST PERMANENT BLDG. 
Winnipeg, Man. 
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Miss L. Johnson 
Miss I. Johnson 
Hannes J. Lindal 
Mrs. H. J. Líndal 
Judge W. J. Lindal 
G. Levy 

Miss G. Magnusson 
G. J. Myrdal 
Miss J. Magnusson 
Mrs. María Markan 
Ostlund 
B. Oliver 
Pálmi Pálmason 
Miss E. Petursson 
G. Palmer 
Mts. G. Palmer 
J. H. W. Price 
Mrs. J. H. W. Price 
Paul Reykdal 
Douglas Ramsay 
Mrs. D. Ramsay 
Miss. G. Ruppel 
Dr. Sigurgeir Sigurdson, 
Bishop of Iceland 
Mrs. Lára B. Sigurdson 


Dr. L. A. Sigurdson 
Mrs. L. A. Sigurdson 
Halldór M. Swan 
Miss Ida Swainson 
Miss Snjolaug Sigurdson 
Miss Agnes Sigurdson 
Mrs. J. B. Skaptason 
Miss H. Sigurdson 
Miss Sigmundson 
Mrs. H. Smith 
Mrs. C. Thorsteinson 
T. G. Thorlakson 
John Thordarson 
Mrs. John Thordarson 
Th. Thorbergson 
Miss L. Thorvaldson 
Miss L. Thordarson 
T. R. Thorvaldson 
Mrs. T. R. Thorvaldson 
Axel Vopnfjord 

Viðbót við meðlimaskrá 
aðalfélagsins 

Ashern, Man. 

Guðm. Sigurðsson 


Oak View, Man. 

Thorsteinn Jónsson 

Hayland, Man. 

Mr. og Mrs. Freeman 
Halldórsson 

Narrows, Man. 

Miss M. Gunnlaugsson 
Kristján Guðmundsson 
Joe Kernested 
Mrs. Arnbóra Kernested 
Miss Katrín Kernested 
Guðmundur Thorkelsson 

Siglunes, Man. 

Grettir Freeman 

Vogar, Man. 

Mrs. Unnur Hallson 
Msr. Ingibjörg Eggerts- 
son 

Mrs. Óli Johnson 
Miss Margrét Lambertson 
Öli Johnson 
J. Eyford 
Jónas Johnson 


DANGERFIELD HOTELS 

"Aglow with Friendliness" 

LELAND HOTEL 

McLAREN HOTEL 

CLARENDON HOTEL 

JAS. DANGERFIELD WINNIPEG, MAN. FRED DANGERFIELD 


MRS. S. J. ROVATZOS 

ROVATZOS BLÓMABÚÐIN — Ný blóm daglega 

Áður hjá Robinson & Co. fyrir blómaslöludeildinni 

253 Notre Dame Ave. (Móti Grace kirkjunni) Winnipeg SÍMI 27 989 


COMPLIMENTS OF . . . 



324 DONALD ST. — PHONE 96 451 

“Canada’s Largest Wallpaper House” 
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MEÐ HUGHEILUM HEILLAÓSKUM 


TIL ÞJÓÐRÆKNISFÉLAGSINS 


OG ALLRA ÍSLENDINGA 


Hallgrimsson Fisheries 

Limited 

508 McINTYRE BLDG. 

WINNIPEG, MAN. 


Phone 24 126 Sargent at Agnes 

H. B. SCOTT — BAKERY 

Our Products are unequalled 

WEDDING AND BIRTHDAY CAKE SPECIALISTS 


ÞETTA BLAÐ FLYTUR YÐUR 


STAÐREYNDIR 

• Hvað er stjórn Saskatchewan- 
fylkis að gjöra? Hvað eru deild- 
ir hennar að áforma fyrir fram- 
tíðina? 

• Þetta eru alvarlegar spurningar 
til íbúa Saskatchewan, sem þeir 
eiga rétt á að fá svarað. 

• Til þess var þessi skrifstofa opn- 
uð—að gefa upp'lýsingar ... ekki 
endrum og eins, heldur reglu- 
lega. 

THE BUREAU OF PUBLICATIONS 


LESIÐ ÞÉR 

Saskatchewan Ncws? 

"Saskatchewan News" er 
vikublað, gefið út í því 
skyni, að flytja yður fréttir 
af gjörðum stjórnarinnar. 

Vel mentuð alþýða er lífs- 
skilyrði fyrir nútiðar lýð- 
stjórn. 

Skrifið ! DAG, og látið 
setja nafnið yðar á útsend- 
ingarlista vorn. 


Legislative Btiilding 


Regina, Sask. 














AUGLYSINGAR 


Œhe Executive of The Icelandic 
National League wisli to convey 
their appreciation and thanhs to 
their many friends and business 
associates who have advertised in 
this publication. 


B est Wishes to the 


Scelanötc i5atíonal league 

from 

A Friend 
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Bls. 

Alberta Furniture Co. Ltd. 20 

Andrews, Andrews, Thorvaldson 

& Eggertson. 26 

Arborg Farmers Co-op. Ass’n Ltd. 41 

Arlington Pharmacy. 20 

Armstrong Gimli Fisheries Ltd. 42 

Asgeirson’s Paints, Wall Paper 

& Hardware. 15 

Ashdown Hardware Co. Ltd. 13 

Austmann, Dr. K. J. 40 


Bardal, A. S., útfararstofa. 6 

B. & B. Meat Market. 24 

Bergmann, A. 36 

Best Wishes of a Friend. 45 

Black, Robert, M.D. 18 

Blondal, Dr. A. 18 

Blue Ribbon Limited. 5 

Breckman Bros. 24 

British American Oil Co. Ltd.á kápu 2 

Brooks Ltd., John S. 37 

B.iarnason Únited Store, Harold. 39 

Cameron & Carscadden. 36 

Canada Bread Company Ltd. 42 

Canadian Co-operative Wheat 

Producers Ltd. 3 

Canadian Fish Producers Ltd. 14 

Canadian Stamp Co., S. O. B.ierring.... 20 

Capital Supply Store. 41 

Central Dairies Ltd. 3’5 

City Dairy. 14 

City Hydro. 8 

City Lumber Co. Ltd. 34 

Columbia Press Ltd., Lögberg. 27 

Commercial Securities Corp. Ltd. 41 

Compliments of a Friend. 22 

Crescent Creamery Co. Ltd. 23 

Chris’ Meat Market. 36 

Dangerfield Hotels. 43 

Drewrys Dry Ginger Ale. 28 

Drewrys Ltd., The. 30 


Easton, W. I., M.D. 33 

Eaton’s, The T. Eaton Co. Ltd. 16 

Electrician. The, J. Ásgeirsson, 

G. Levy. 20 

Elfros Service Station. 41 


Bls. 


Empire Sash & Door Co. Ltd., The. 35 

Empire Wáll Papers Limited. 43 


Feldsted, E. S. 37 

Fonseca Roofing & Sheet Metal Co. 33 

Friend in Gimli. 38 


General Sash Ltd. 26 

G. & E. Cash Store. 24 

Gilhuly’s Drug Store. 32 

Gimli Meat & Fish Market. 23 

Gislason, J. M., Manufaeturer. 24 

Goodall Photo Company. 26 

Goodman Bros. Garage. 36 

Gordon, Doug., Garage. 32 

Great-West Life Assurance Co., The, 

C. A. Hallson, H. J. Stefansson. 48 

Greenberg, Dr. T., Dentist. 1B 


Haldórson, Haldór. 20 

Hallgrímsson Fisheries Ltd. 44 

Hallson, O., Gen. Merchant. 26 

Hansson & Co. Ltd., O. K., Plumbing 

and Heating. 22 

Hillhouse, Thos. P., B.A., L.L.B. 32 

Hillsman, Dr. John A. 1S 

Home Securities Ltd. 20 

Hookers Lumber Yard. 33 

Hudson’s Bay Company. 17 

Hurtig, A. & M., Furriers. 31 


Ingimundsson, Dr. A. B.. 38 

I. O. G. T. Hall. 21 


Jack St. John Drug Store, The. 19 

Jamieson & McKenzie Ltd. 31 

Jóhannesson, Dr. S. J.. 18 

Johnson, A. V., D.D.S. 18 

Johnson, E., M.D. 32 

Johnson, K., United Store. 24 

Johnson, K. I., M.D. 38 

Johnson, S. E., Plumbing & Heating.... 34 

Johnson & Son Ltd., S. C. 31 

Johnson’s Cash Store. 24 

Jubilee Coal Company Ltd. 14 
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Bls. 

Kent Tailors. 22 

Keystone Fisheries Limited. 36 

Kim, M,. Furrier. v . 34 

Kummen-Shipman Electric Ltd.21 


Lake of the Wood Milling Co. Ltr., 

Five Roses Flour. 17 

Langrill Funeral Home. 33 

Lautsch, Dr. E. 32 

Lindal, D. J., Ford Sales & Service. 24 

Lundar Cafe. 24 

Lundar Transfer. 24 


Magnusson, G. W., nuddlæknir. 19 

Manitoba Co-operative Dairies Ltd. 22 

Manitoba Telephone System. 7 

Maple Leaf Creamery. 32 

Marshall-Wells Co. Ltd. 1 

Martin Paper Products Ltd. 34 

McOurdy Supply Co. Ltd. 9 

McDonald Dure Lumber Co. Ltd. 20 

Macdonald Shoe Store Ltd. 28 

MoLenghen, J., K.C. 33 

Mitchell-Copp Ltd., Jewellers. 22 

Modern Dairies Ltd. 28 

Mundy’s Barber Shop. 21 


National Grain Co. Ltd. 2 

National Motors Ltd. 30 

Newman, F. W„ B.A., L.L.B. 33 

Nu-Fashion Beauty School. 40 


Pa'lace of Eats. 36 

Park-Hannesson Ltd. 35 

Parrish Heimbecker Ltd. 42 

Paulson, G„ M.D. 24 

Perth’s Cleaners, Dyers, etc. 22 

Powell Equipment Co. Ltd. 42 

Province of Manitoba.á kápu 4 


Ramsay, Robert S. 18 

Rannard‘s Shoe Store. 15 

R. C. A. Dry Goods Store. 32 

Riedle’s Brewery. 25 

Reiss & Co„ Chas..... 26 

Roberts & Whyte Ltd. 19 

Rose Theatre. 23 

Rovatzos Floral Shop. 43 

Royal Bank of Canada, The. 4 

Royal Dairy. 30 

Rumford’s Ltd. 27 


Bls. 

San Remo Fruit Store. 26 

Sargent Electric & Radio Co. 26 

Sargent Pharmacy. 19 

Sask. Bureau of Publications. 44 

Scott, H. B„ Bakery. 44 

Selkirk Fisheries Ltd. 21 

Shea’s Winnipeg Brewery Ltd. 11 

Sigurdson Grocery. 39 

Sigurðsson, Halldór, Gen. Contractor.. 22 

Sigurdsson, Dr. L. A. 1S 

Sigurdson Paul. 22 

Simkins Fuel Co. 40 

Simpson Box Co. Ltd„ Geo. D. 34 

Snidal, J. G„ L.G.S. 18 

“Ströndin”, Vancouver, B. C. 42 

Success Commercial College 

Limited.á kápu 3 

Swanson & Co. Ltd„ J. J. 26 


Thorfinnson & Son, F. 36 

Thorkelson, G. H. 38 

Thorkelsson Limited. 10 

Thor’s Gift Shop. 32 

Tweed, Drs. H. R. & H. W. 18 


Union Loan & Investment Co. 26 

United Grain Growers Ltd.. 28 


Variety Shoppe, L. Bergman. 20 

Varverikos, Dr. E. 32 

Viking Billiards. 37 

Viking Press Ltd„ Heimskringla. 27 


Weitman, Harold, Dry Goods Store.... 26 

Werier & Co. Ltd„ J„ Wholesale. 22 

Western Paint Co. Ltd„ The. 12 

Weston’s Bread & Cake (Canada) 

Limited . 34 

Windatt Coal Company Ltd. 22 

Winnipeg Casket Co. Ltd. 21 

Winnipeg Electric Co. 2 

Winnipeg Lock & Key Co. 20 

Winnipeg Paint & Glass Co. Ltd. 34 

Winnipeg Realty Co. 20 

Winnipeg Supply & Fuel Co. Ltd. 29 

Wonderland Theatre. 29 

Wood & Sons Ltd„ D. D. 19 

Wynyard Pharmacy. 36 
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AUGLYSINGAR 



A PLAN THAT GROWS UP 
with YOUR CHILÞ 

The Great-West Life has a unique 
new plan for boys and girls that 
| will interest every parent. 


This plan, “The ESTATE BUILDER’’, establishes a savings 
fund, and at age 21 each $1,000 of initial insurance increases 
to $5,000 of lifetime protection with no increase in cost. This 
plan is designed to fulfill a father’s ambitions for his child; 
it is a “big step” towards a ”big future”. See us for full 
particulars. 


I . i H tllNlliV 


H. J. STEFMSSOS 


Telephone 96 144 


Representatives — Winnipeg Branch 


9<4cRfAT-WEST llff ASSURANCf COMPANY 


LIFE INSURANCE ANNUITIES 

ACCIDENT & HEALTH INSURANCE 









SUCCESS 

COMMERCIAL 

CQLLECE 


Síðan að skólinn var stofnaður 1909 hafa þúsundir 
lslendinga stundað nðm við kvöld- og dagskólann. 


XI. Bekkur í Miðskóla 


ER LÆGSTA MENTASTIG FYRIR INNGÖNGU 
I DAGSKÓLANN 

Vér höldum oss fast við það mentastig, því reynslan hefir 
sannfært oss um að ungt fólk, sem lokið hefir Miðskóla 
eða Háskóla námi, er meira eftirsótt til skrifstofu og 
verslunarstarfa. Fyrir þessar ástæður, og að kensla vor 
er víðtækari og útskriftar kröfur hærri, sækjast vinnu- 
veitendur meira eftir Success fullnumum. 


BYRJIÐ Á SUCCESS-NÁMI YÐAR STRAX 
ÞÉR GETIÐ INNRITAST Á 
HVAÐA TÍMA SEM ER 


'OfmnmaM ioc, 


D. F. FERGUSON, Presldent and Manager 
EDMONTON BLOCK, WINNIPEQ, MAN. 

Cor. Portage Ave. and Edmonton St. Phone 96 434 

































MANITOBA 

auðug í náttúrufríðindum 


Það er á allra vitund, að Manitoba býr yfir miklum 
náttúruauðæfum—auðæfum, sem byggja undirstöður 
undir sívaxandi iðnaðarframleiðslu. 

Með svona víðtækum náttúruauðæfum til að byggja 
á, að viðbættum ótakmörkuðum vatnskrafti til ódýrrar 
raforku og nægum vinnukrafti—hlýtur hinn marg- 
breytti iðnaður, akuryrkja, fiskiveiðar, skógarhögg, 
námagröftur, grávara og ferðamannastraumur í 
Manitoba að vaxa og þróast unnvörpum. 

DEPARTMENT OF MINES 
AND NATURAL RESOURCES 

HON. J. S. McDIARMID. D. M. STEPHENS, 

Minister Deputy Minister 



DEPARTMENT OF LABOR 


HON. C. RHODES SMITH, R. A. STEWART, 

Minister Deputy Minister 


VERIÐ ÁVALT Á VERÐI GEGN ELDI 


Hérumbil 70% af eldsbrunum hjá oss, og flestir hinir hættulegustu 
eru í íbúðarhúsum. 

Sumar aðalástæðurnar eru: 

—Skemdir reykháfar. 

—Eldstæði, stór og reykpípur of nærri eldfimum veggjum og 
loftinu. > 

—Heit aska í eldfimum ílátum. 

—Gasolía höfð til hreinsunar og steinolía til uppkveikju. 

—Ógætileg tóbaksreyking. 


Gott húshald er góð eldvörn 

H. E. PUTTEE, Fire Commissioner 














